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t8g.CZüCI,}RGERGELY VÖRÖSMARTY MIHÁLYHOZ

[Rév-Komáíom, I83I. jan. 19,]
Tekintetes Ur,
kedves barátom uram,

Weinmiiller Báünt Ur, Komáromi Könyvrryomtatő által
megkiildöm a' Bujdosók' ro példányáért járő ro for. ezüstben.
Kéiem azonfeliil-barátom íramat, hogy Tek. Bajza Urnak
számára a' Kiiűölű Játékszínekért szinte Io for. ezüstben
ugyan a' feljebb említett Könyvnyomtatő IJftőI elíogadni, és
{ii.^ Urnák tiszteletem mellett által ad.ni méltoztassék.
EzLn lttal egy Ódát is küldök a' Koszorúba boldogult -,Kis-
faludy Károiy bamvaíhoz", ítánta viseltetett tiszteletem és

háladatosságom néminemü jeléül. Egyébbiránt magamat ta,
pasztalt baratságos bizodalmába ajánlvál vagvok_.. .' kedves barátom uramnak tisztelő barátja
Rév-Konrárom 19. Jan. r83r. Cus,czot Gergely m.p.
Schedel Ferencz barátunkat csókolom.

r9o. FÁnIÁN GÁBoR VÖRÖSMARTY MIII-Á,LYHOZ

Világosvár, Február zn, r83r.
Ked,ves Miskám !

Mit ér hallgatásban vetélked.nünk eg_vmássa1?,majd,eleget
hallgathatunli, ha nem élünk, mire is az őIálkodő epekorság
bennünket mai világban igen hamar eljuttathat. Ha engem
az edclig valóért vááolsz:-jusson eszedbe, hogy én a' testi



világ' polgáta vagyok, hol most fársángi baccbanaüákat
íílnek, 's nekem is a'bolondokkal bolondoskodnom sziikséges.
A' te köröd lelkiebb, 's nincs magadat mivel mentened. De
nem perelek, hanem irok,

Csontos, aki ugy hízik mintha a' jövő országos állatmutatás-
}noz kész(ilne, ez orában méne el tőlem, olly igérettel, hogy
holnap isméthozzám visszajő, 's velem mrlJat néhány napot.
Emlékezénk rólad; 's eszembe jttta az ürmösöd. Mindjárt
szollitám az ttadalmi pintért, kinek gondviselése alá biztam
azt, hogy adná tudtomra megavult e már a' bor annyira,
hogy asztali csemege gyanánt vele becsúletes embernek ked-
veskedni lehessen. '§_im gondold el a pintér mi hirrel terem
előmbe ! ,,IJram az Űtmös, nemcsak ai Vré, hanem az Ura-
ságé is, mind elromla a' pínczében - megeczetesedett."
Kóstoltattam - 's úgy volt. Atkot, szitkot szőrtam ki pin-
térre, pinczéte, borra, 's még a' ki í6zte is; de mi haszna?
azért csak megkell vallanom, hogy mind, én az ajándékozással
mind te azajindékkalgyalázatosan megjáránk. Ésig_v az idén
az én titmösömből sem épósz.t, de csak egy [. . . .sz] epigram-
mát sem fogsz irni. Hanem nem nyugszom add,ig, mig e'hibát
ki nem pótolom; teremtek helyette jó Magyarádit, mihelyt
benng módom ],észen. Addig ped,ig a' Pesti nagy pipát.oz,
vagy a' Casino boftáráboz útasítalak. Most beszéllyünk
okosabbat.

Ú3 aramaa kész-e már? Ha az* akatod, hogy belőle idelent
minél jobb vásárt üthessek: az ide szánandő példányokat
jókor iparkodjál lekiildeni, mig tudniilük, a' rendes uton,
kön1,,",árosok álta1 el nem terjesztetik. Mert azt tapasz,taltam,
hc,g_1, .' könyvnek legnagyobb kelete addig van; mig még
újság. A' praenumeráltt példányokon kivűl, még vagy lzőt
rnagamra l,állalok.

á' Tudom. Gyüjteményben micsoda Horváth János az,
ki a' Tiz Csapást megrecenseálta, 's Tewrewkét nekem igen
kedr-emre megpofozta? Hogy a' Püspök legyen nem
gondolnám. Add tudtomta, ha irni fogsz.

Á' Magyar Akadémiára szánt királyi adomány, úgy hallom,
ro.ooo aíany. Tót deákként, ez is csah széP, 's megérdemel
20 sor alchaicust. Azéfthát. csak ki vele minél elébb. Eg]. épósz
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sok lenne értte; én tehát azt, mellyhez az etső hirre már,jól
űűiiűaa"rkoátam abban hagyom, kiilönben is édes do,log

;i h;";;;. 
-- Holé"rynek Hóratiusról, a' Gyüjtemé"{b9P

ár"".otí értekezését oágyoo megkedvelltem; igy szeretnék
#;á;,"gi 

-ct"ssicus iót, önn magától szedett datumok
szerént, leiratni.

Énsem most az anglomania gyötör; minde" dolgom az,
h";?;;;1"; való oÉasásban készséget akarok magamnak

"""'ri 
tlú szerezni, .pvlftánmajd papolok neked Shakespeare_

Úi;ne félj ! - De még továb6 is áentem a' mániában; mát
ansól kutiát is keritettem ma8_amnak,
-- iárrái"áv Monumentumávaihogy vag:tok?. S"T,"1 j*t
tésteket e,-felől még nem olvastam.,* Ha valamit akarto.k

;i;JJú; mig mé§ a, veszteség.. 9i.ő. érzete uralkodik a,

l"ri"tr"i. Hő ez aZ íáővet megsáinik, hidegség és feledés á11

helyébe. Csókolván csokollak

barátod
F. Gábor-

r9r. nALÁSuÁzYJÁNoS VöRöSMARTYMIIrÁLyEoz

[S. A. Ujhely, r83r. febr. zo,]

Kedves Barátom !

Ezen Levelet a' helybéli Postamestet Úr asztaíán irván,

-"gÉo".&.ssz, hogy kórnyúlményeimről bövebben nem tu-
d;.il"l;k, 

^roÁaa:i 
Pestón tett igéretemet telyesit"_- §"á*;

;il;;""i meghatalmaz|ak, togi 1' ,IVlartius 5*e_kezdendó
N"s"-cyül"sekü,en meg nem 

-j 

eleivén hellyettern_,s képemben
;;;t,e.-íör.".r. teutásod, szérint a, következendő Tudosokat

"ár'..r*-i.-á- 
Nvirii István, Bajza, Stetner, Fabritzi és

i,li?"?Üár.;. fi éi iíi"t tusagoö gróf Teleki ö Nsagának
;"Ú1" hivatalos jelentesemet's tudósitasomat gregtettem,
vá"rr"t"|r"" ,oL a"otgui* ,s vá|toző egésségem akadáIyoztatá_
n^E u; Nagy GyüléJeken való megjelenhetésemben,



_ Magamat nagy betsü barátsagodba ajanlván's jó esmerő-
simet 's Collégáimat szivessen tisztelvén igaz tisitelettel 's
szeretettel maradok

S, A. Ujhely zoa Febr.
Neked Kedves Miskám

|Postabélyegző: Ujhely.]

[Cím:] Tekintetes Nemes és Vitézlő
Veresmartji Mihály Urnak,
a' Magyar Túdós Társaság Rendes Tagjának sat. sat.
megkülömb öztetett, tisztelettel.

Irakik a'Nemzeti Muzeummal általellenben, Pesten.

|Tört pecsét.]

ryz. pÉCzELrr JóZSEF VöRöSMARTv MIIL{,LyHoz

Tekintetes Úr !

|Debrecen, r83r. március 5.]

ígaz 's hiv baratod
Balashazi János.

Vag_von szerentsém egynehány versel ked,veskedni ; méItőz-
tassék eggyet magának megtartani, eggyet eggyet Tek. Toldy
és Bajza Uraknak alázatos tiszteleteá meliett áIta|adni, a'
többit ön tetszése szerént elajándékozni. Vajha ez is, a'
közönség azon része előtt, mely - igen hibáson - hajlandó
azt \inni, hogy mi ítt, neru, baráti a' Nemzetinek, el,Lenségi
az (ljjnah, tsak az idegen, és régi mellett b:uzglltr.k, újjabb
bizonyság lenne az ellenkezőre ! Vajha az ezen kis g}Újte-
ményben megjelent lVIagyarVersek egy kevéssé nagyobb figye-
lemre méltattatnának! Mi lehetne ennél hathatósabb OsitOn
ifjainknak erejek probálására, 's azokíIak, kik már erejeket
prőbálták, az előbb törekedésre? mi nekem magamnak
édesebb jutalom a' Régi Classica Literatura mellett a' Nem-
zetire (:mint ezt a' jelenlévő Magyar verseken kivűl, csak a'
Pallásomban közlöttek is eléggé bizonyttják:) minclenkor
egyen]ően kiterjesztett figyelmemért? úgymint a' ki az eíte
való jóltevő befojásáért akarom egyedül amannak is virág-
zását; 's minekutána megtettem hivatalomnak, a' mivél
tartoztam, ezentű, tldJasztd.som u,ra, eltökéílett vagyok magam
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és tsak Nemzeti nyelvünkön íojtalni nagyobb d,olgozásaimat,
;§ 

"^"-tin 
elmezietést kitő1 várhatn4i}<. inkább, mint 

9g__v

;#"F;;]íi;tói, ki,--*ugu leglelkesebb Hazaíi ,s Költő,

i"#fuil,iloö i"tto= örőmöt őem érezzen szivében, midőn,_

ffi";ir;;'";y?ir"tr""-iepZ*"r.ke1 is, maga mint bizlo9 8!ő7ő.

iía" ri"i"i,'ís rr"le ogy..:n ároneg1_ áitsőiséges ..tzél felé,futni
i;Ű'; ";;;t, 

kikben-Írelyheti ^'-Ha,a, 
a' jövő §ol.r9ménr§|,':r;,*,1í;;;; i"i-r.* it:,i, fiait? Fogatlja_ eI a, Tekintetes Ur

sri ris 
^iis"i"l"t"r.ret 

" 
m9!yeJ, Uetie;. b ur átságába ajánlott,

áíii"áoöi,i*iadok'A, Tékintetes lírnak, Debtetzen Mart,

5e" r83r a|ázatos szolgája péczely József mp.

fmás kezéve I) Kazirrczy kézirásos megj egyzése,

r93, VöRöSMARTY MIHÁLY KAZINCZY FERENCÍIEZ
Pest, z9. Mart, r83r,

Tekintetes Ur !

"#:3,,í]§Tfi ,lri-Jn#;""1T'trSj§*,:íffi',l"He*.:
;&;ü";i;ilii- u; i"n. Urat igéretére. emlékeztetnenr ; mert

;il;;;;ild ,h^ ur-&uá"ái.?3utti történeteinek leirása e,

ilhv." iláii-ibal a,) kötetbő1 kimaradna, igv §_ már egy_

H#;";;í"iéő;;, jő, mint jöhetett volna. ugyanazétt
tz:::"\"l"i.J.en"r]"*ettortui.ék azt miné1 eiőbb bekül_

áEi,i]?"i, 
'ái"iáir,"i"a;oáiu 

uá"i 1e!9!-e, nem-e? Én minden

;#;",ir?ini,togot .;T;fr; Ur munkájára ,S ezen sürgető ké_

H;;.;k &v i"..er. t"r,i"t""i, mint ánnak ielét, hogy Tár-

il;öfi á3á"Jéte.ei--i"söiöio"rtebb a, Téfls ur kezéből

venném igaz tiszte|ője
Vörösmarty Ntihál.

l-Cím:l Tekintetes NemesL-----'j 
Kazinczy Ferencz Urnak
Tö65-Njáimegyék' Táblabiráj ának és

;;ÍÍ"si", Át"d,é*i"' Rendes Tagjának 
péteriben.

[Tört pecsét.]
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I94. KAZINCZY FERENC vöR öS}L{RTY MIIrr{.LlaHoZ

Pest, ápril. 6. r83r.
Tisztelt kedves barátom, Szíves köszönetemet az ajándé-

kért. Én holnap korán reggei Komáromba indulok, gőzhajőn,
_._ígyaztmost meg nem olvashatom. - De meg int<abb Íaj-
lalom, hogy a' Péteriben vett levél emlékeztelése után is
akadémiánk dolgai felől semmit sem írhattam. Azt Toldy
barátunk fogja adhatni, és minthogy a'documentumok kezé-
ben vagynak, még jobban mint én. Vele nem igen lehetek
most, 's így bátorkodom ide zátni e levelemei. Maradok
szíves tisztelettel.

r95. VönöSlrl.RTrr MIHÁI{v A TUDóS TÁRSASÁGHoz

r83r. április rB.
Méltóságos Előlülő,
Tekintetes Társaság !

, Fosy Kazinczy Ferencz társunknak gonddal és jelesen
dolgozott Recensioja ellenében ezen ptszia mutatványokkal
kilépni ne piruljak, a' Tekintetes{ársaság megbizása mellett
(még az is) bátoritott (.)az e tárgyban dolgoiott kiküldött-
ség véleményének útmutatása is, melly ai elíogadás után
már mint kőtelező törvény, a' kisebb rendú kciltemények-
ben egyenesen és világosan illynemü ösmertetést parancsol.
Ez vo7t egyedű1 a'mia múlt héti ülésben szóra kén}szeitett,
ez az oka most is, hogy számot adok külön vélekedésemről 's
egyszersmind a' folyóir at felől némelly gondolatimat közlönr.

Aztvttatni, hogy a'Recensiok hasznoiak, vagy talán szük-
ségesek's mennyire rnulattatóbbak| a' száraz kii,onatnál, írgy
vé_lem, most idején kivűl van. Ezt ákkor kell vala 

"itri"u"'Énli_dőn a' ]rüldöttség' munkája felolvastatott; de akkorigen rö-
vid szóváltás után meggyőződtink (abban) annak valóságátől,
hogy (Orsztígos) munka bírálást a' M. Tudós Társaság sohá sem
gyakorolhat veszedelem nélkül; mert vagy árt tekintetével a'
szabad kifejlődésnek, r,agy ha gyengék- birálatai, tekirrtetét
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veszti. Mi történt azőta,hogy a, mit akkor valónak ismertünk,
;ostÜ.Ú" ztatntkezdjük?Vagy mi fog történni , ha bízonyta-
i*.aso"krr, m" g-"iadván ióvábbi dolgozásainkat itélg,eté_

."tt "i keverjük?-Igen könnye1 megeshető, hogy, a' virlékr
i"sok. kik között az-Akademiái Recensióknak hatalmas ellen_

.ái"ii'ti.á"rmk,s közúlünk azok, kik annak szinte nem barát_

;;Í,; iilő ;;cy gyülésben a' mrllt nagygyülésiwégzést erej ébe

iri.'.r"i"*it, r. d'Ótgor"taink' nagy iészét, mint.,ann* pug
nem }elelőt''s azét'i haszonvehetJilent, félre vet]kr. Elh{tga;
;;, Ű' bizonyos princiqium nélktil_ a' helybeli és kiilső
tasok' d,oleozásaiban semmi megegy,ezés nem lesz, a ml a
ioivoirut"""t talán nem fog díszére válhatni,'"É;;il;"", *"Uv a' Íársaságot arra blrbatná, hogy a'
uttfiáoiáe g; áttnuajatól elálljon-, az tudniillik, hogy,abban
oltvat is kTvántatnák, mellyei<et a, Társaság, mostani fé1_

"iáÁiraeáaan 
's nénrelly munkák' mineműség9 ryiatt n9n1

;;li;rÍÉi. A' lehetetlenség tehát, a' munka közben mind
i"iáÚÚ]"itttnő's néha meg§yőzhetetlen. nehézségek, |9nle.le\
; Ű;Uv bennünket 

-Ű' nagy g,yülés,_végzéseitő1. elá]lni
kénvsierít. _ Társunk, professor Titel Ur a, múlt íiiésben
eri-]t"iiá, nogy tudományos munkákban is vannak nelye§,
á"Trv"tÜOi Évonatot aalni lehetetlen; ezt laíáy egyebek is
átasztaíták már 's van okunk az áIIltás' valóságán meg-

"ffi.-""i; mert ki fog, peldáú1 o}1 munkákból, mint,,egy
rár§"rr.oaa si szőtár, vőg{t oruasznú isméretek, Tára, me1lyek

;a;k i;gyobb r'es"fti roo"tok, ismét kivonatot készíteni?
ú-efi eflyeke í, 

"gv 
e gészen ( K iu enni) kiírni, vagy.csak érinteni

kellene, a' mi egyik sem kivonat, vagy mlnden esetfe eIoDD meg

keli"n"'batfuőálank, mit akarunk- a, kiaonat áltat értetni,
hosv ip.v e"en ,r"v""ei a, kivonhatatlan helyek, rövid érintését
ilH";?Ú;TogUna, De még így is hátra matad azon,baj,
il;;;;-külö;6e; is félszámi táisaság, mive1 egy munkáról
iéÍ'tig ád kivonást, ismét felére, az^z íLegyedszámara szo-

rítatik.--§ 
h; mindezekből a' Tekintetes Társaság azt itői, hosy 1

puszta kivonatok mellett maradni nem lehet, nincs_ egyéb

ÍáÍ;": Ánt azon elhatározí 1épést.t9nni9,. hogy a' *9"v1-
kivon'ástól végképen elállván, Recensiókat írjon ,s fogadjon el.
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Ezenhatátozásnak indító oka lenne, a' mit fölebb előadtam;
azon nehézségek tudniillik, mellyek magokat munka közben
minűnkább kimutatják. De hogy a' héti ülés a nagy gyíílés'
jusait's tekintetes bitorlani ne láttassék, sziikségesvolna nyi1_
ván megemüteni (még) még, hogy a'héti tilés', ezen batározá-
sát, míg a' nagy gyülés által helyben nem hagyatik, csak mint
félerejűt a' külső tagokkal is közleni azért tattotta szüksé-
gesnek, hogy tudják magokat mibez tartani d,olgozataikban.

- Ez áItal a vidéki tagok is még jókor el volnának arta ké-
szítve, hogy a' kényszerltő okokból eredett változtatásnak
a' jővőnagygyiilésben ne lennének ellenzői. így talán remél-
hetnők, hogy mind a' hiába teendő munkától, mind a' szár-
mazhatő rendetlenségektől megszabadúlunk. fUtána két sor
áthűzva,l

Mihell,t a könyvkivonatok helyett a kritika elfogadtatik,
sziikséges, hogy az teljes szabadságában vissza állíttassék.
Ez pedig két nevezetes változást von maga l:.tán; t, - Kiseb-
bítésére azon káros befolyásnak, mellyet különben egy illy
nyilvános Társaság' kritikáj a okozhatna, megkivántató, hogy
minden Recensiónál a' blráI6' neve alá legyen ítva. 2, - A'
Recensio felo1vastassék ugyan a'Társaság előtt; de abban a'
szerző akaratja 's megeg-yezése ellen változtatást tenni nem
szabad,; mert senki sem fogja örömest o1ly munka aIá írni
nevét, melly meggyőződése ellen idegen gondolatokkal eltar-
kázva vagy csonkításokkal erőtlenítve van. - Még az volna
lehető, hogy minden tagnak kényére hagyatnék a'kiadott
munkáról kivonatot vagy Recensiót készíteni 's így a' folyG
iratban puszta kivonatok's Recensiók vegyest jelennének meg,
néwel ezek, amazok név nélkül.

Ebből látni, hogy itt szelíd vagy nem szelíd Recensiókról
nem igen 1ehet szó. Ollyan legyen, millyent kiki adhat 's
nevéhez méltónak itél. Kivánatos ugyan, hogy az inkállb
kimélő 's szelírl igazitő, mint talán méltatlanúl bántő's durva
legyen; de szelídség's durvaság nem mind.enkor ol1y bizonyos
határok, hogy azokat 7ánczcza| kimérni lehessen, azoknak
kiki fejében 's kebelében hotdozza mértékét. Az sem segít,
,,hogy munkdink kiaonatok leketnek ugya.n tulajdonkéPen ; d,e

szabad legyen egy kis itéletet is kaPcsol,ni hozzá.," mert az il|y
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( . . . ) dolgo zásban a' kivonat már csak mi nt rész a' sotkal tága-

"'"úú'ert"i*ti 
könwbirálat, tésze, fog állani ,s azilly,félrend_

,"rta- ".&""""tí 
(a') habozásunkaf; mert senkinek bizonyos

útmutatást nem ad.- "E;k 
;;ná-t u' t i"a"ndó Tudom ánytárróL. gondolatim ;. leg-

buzsóbb ohaitásom pedig az, vajha ezen kritikal tolyolrastol

"*t"ááaiál. 
".át"aót lefretnénkl .míg a' társasás t9lj 9s,szálj

neá lesz ;'ktilönben megtörténhetik, hogy m aj d .szüntelen,. 
azt

fosiuk feszeqetni, mit 's hogy írtak mások, mig magunx a-

;;il kir""a "',, <Rrrrnseá,lás|, K'3'tíkázás,miatt semmit sem

irh;t""k. Únek iiteratu r^nÉ' |ollyS csekély,'s hogy úgy mond-
iam.mező városának olly roppant nagy kfltftil ,[<apuí l-
fi"ááOt a' birálgatást inkább egyes irókr", .ki\ ,azt yeyt,

?;í,\*;;rá*or-iár-.".as,nevében,íiarremönere jök,hatalmá_
iáTívát"i"-t"ak. A, h"elyett ité]etem szerint több hasznára

"ái"Ei-iit".aturánknak, 
nagyobb diszére a' TársaságT*, }u

ii"[o"v""i"t"t sűrüebben t6itenék eredeti értekezéseink, ha

*ileJ tig ÓsztáIyőhoz és tehetségéhez. képest külön mun-
tái""il.-Evátr"bb"o látogatná oivasoit; az alatt__1assan_

ke;;;;T;;.;ság' tagjai is"szaporodláp,ak 's tölb (Kéz több

iiűiia uol,ia) Íat Tótt telhel megbírna, Tudom, hogy az

"iáőáráaá""k' 
foglalatosságai közé tészik a' Társaságna§ ?"

töÍÉbláást i;: d; leheT-e e félszamú társaságró1 *lld;
aooÁ mlnkákat megkivánn,i, mellyek az egésznek voltak
ele,iébe szabva? Azonban ezeíL ohajtásom talán oíoxre
;ilü ;;;;á; ;, áóiog minaen esetre á, nagy_gytilist illeti;
á;;ük#c"i"Ót "et"á elmondani, mert ámbár a' könyv-
ki";"á.-6 nirata* Áátt"tt [jav. ebbő1: fela! némclly.okai-
mat elő adtam, teljes meggyőződésem mégrs mmd a- ,ketTo-

nek ellene van. Vörösmarty,

rq6. DEÁK FERENC VöRöSMARTY IIII}JÁLY}J.OZ

Kehidán Május' r6án BF
Kedves Barátom !

A' sok dolog, boszuság és harag fiav, ebből: hard_g], 
-bün-

teiés restsés"öé.t vagy'batatságtaíán hidegség e, oka hosz_

szas halgatásodnak? mint ha Deák Ferkó nem ís volna, mlnt
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ha Vörösmarty nem ís esmérné, egy megy e1 egyik hét a'
másik utánn, de l,evelet Peströl sem töled sem Gyudtol
csak nem kapok. Ha mehetnék, ha dolgaim nem akadályoz-
tatnának, egyszeie Pesten teremnék, 's ki tépném kopasz
fejeden lengő egy két szá1, hajadat, és fogadom egy őra alatt
olly síma lenne homlokod mínt költö társodé, Kisfaludyé

- vagy talán mióta - de ki sem írom, támodni sem engedem
ezen gyanut szívemben ellened, mert sokkal inkább esmérlek,
mint sem hogy iily hiu biiszkeséget hihessek felőled. - Azom-
ban akármiben van a' [jav. ebből: a'(.)] dolog, ha te nem írsz
én írok, 's íme meg czáfolom vádodat - de többet én sem
fírkálok,még csak azt: hog1l könyveid árábol5 frt. p. c. ide
zárva megküldök, és azt; hogy akárharagszol akár nem mín-
denkor ígazán fog szeretni

hív barátod
Deák Ferko.

r97. BALÁSHÁzvJrÁrvos VöRöSMARTYMIHÁI,YHOZ

[Ujhely, r83r. július r.]
Kedves Baratom !

Aműt Posta napon küldött [jav. ebből: (...X szomorú
tudósitásomnak enyhitésére irom (...> a' következendő-
ket, 2$ikán elzátatvána'közösülés, a"haróm betegek más nap
reggel megvisgáltatván kettő közztlök halálra sententiázta-
tott az orvosok által, kik delután meg is haltak, de betegségek
nem Asiai Choleranak itéltetett hanem tsak ollyannak, melly
itt is Magyar Orczágban néha szokott uralkodni, mellynek
következésében a' varos ujra megnyittatott; azombafl a'
BodrogkOzi helységek elzárattak, § az 3oik Junius és I'Ő
Juliusban Ujhelyen történni szokott ofszagos vásárta az
emlitett Helységekből senki bé nem bocsáttatott. 29ikben 

^.egyik megholt (Éis) embernek [jav. ebből: (...X felesége
és menye szinte elhaltak hanyás, Laxalás és belső görtsök kinai
között; (...) tsupán azon jel kolömbféleségével [jav.
ebből: kül,önbözl hogy az Asiai Choletában nem epét };rány a'
beteg az itteni betegek pedig azt, Ma az az ía Juni egy Ráskai
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vásáros emberen ujjra a' Cholera jelenségei nrutatták magokat
t: i: hányás, Laxálás és erejenek tökelletes elveszése 's belső
görtsök, az meIIé rendelt orvos azon gyógyszert ad.ván bé
ieki, melly a' Posonyi Német {,rjsagban közöltetik. a' beteg
jobban kezdette magát érezni, de a' vásárban lévő attyaíiai
titkon a beteget elvitték s mi törtenik vele nem tudjuk. Ha
igaz hogy az itt aralkodó Cholera nem ragadós szerentsések
vagyunk, deha az? úgy vagy 8 Vármegyébe ki fog ütni, mert
enyi megyékbő1 1ec alábbis valának vásárlók 's eladók váro-
sunkban, 's ugyan en;li hellyütt fogjuk hallani a| Clrolera
pusztitasait. TÓkaj, Olaszi, I.uitz íolyvást záwa tartanak, 's
ézen hellyeken igen sürüen halnak az emberek. Tegnap vet-
tiik Sáros Vmegyétől tudósitást, hogy Hosszúréten a' Bártíaí
fördő szomdsa§ában, az va7ődí Asiai Cholera dühösködik, és
iszonyú kínok kőzott pusztítja az embereket. Kérlek Kedves
Baratom túilósítsd ezek felő1 tisztelve szeretett Előlülőnket
kinek tudom szándékában vala Julius elején Patakra jönni,
hogy nagybetsű egésségére 's életére vigyazzon.

Nem kép"elheted melly nagy itt a' rémülés, minden ember
tsak (és sőkS a' Choleráró1 beszé1 's orvosolja magát minden,
de a'legföbb orvosság a jó Politia bibazik, mert Hazánkban
a' mostáni álapotban ai nemis kébzelhető. Én részemről
már nyugodt és elhatározott vagyok, az eíső benyoTás tépe-
löd.ései, mellyel között elsö I,evelem irtám I,e tsilapodtak
bennem, azombanmégis inkább Lennék egy véres ütközetben,
ho1 (. . . . ) hösi fellobbanasok közt hulnak az eröss férfiak,
mint itt, hol minden őrán váthatja az ember magára az
okadásos gyomorgörtsös stb. halált.

Élj szeréntsésen édes Miskám |s tiszteld nevemben esmerös-
seimet, 's emlekezzé7 ttsztelő

Iijhely ra Juli 's hiv Baratodról
Balashazyro1.

-T;ffi,

2 vörösmarty levelezése z I7



I98. FÁBIÁN GÁBoR VÖRÖSMARTY MIHÁLYHOZ

Vrlágo."ár, A"g. s'
Kedves Barátom, Miska !

I{a a' naponként felesen szállongó hirek után ke1l ítélnem,
a' ti Pesti existentiátok felette szomorít, 's alig engedi meg,
hogy foirr.1"los és kedvelt foglalatosságaitokat rendesen foly-
tathassátok. Illy unalmas kábultságtokban, lehetetlen, hogv
a' batátságos correspondentiára időtök ne jusson; még is e'
mái napig - e' kritikus világban - velem csak egy sorotokat
nem láttatjátok ! Rólam himet ne varrjatok; mert én a"
történetek mezejétől messze lakom; 's igen ritkán adódik
alkalmam, hogy benneteket valami interessans tudósitássai
múlattathassalak; ez az egy ok az én halgatásomat tellyesen
kimentheti előttetek. rm most is egyebet nem irhatok, mint
ezt,hogy : harmadnap múlva restauratiónk lészen; hogy má.r
Aradon is choleráról áImodoznak; hogy én a' multt Juniusbair
egy hétig hideglelős voltam, de már egésséges vagyok -punctüm ! }íagadra támasztom, valld-meg, mi épűlést vehetsz
magadnak illy szegény tátg5,v levelekből? 's nem vétkelled-e
illyenekért a' to,t5 eztist krajczárt ki dobni? Veletek másként
a' dolog; ti rátok néznek ma mindeneknek szemeik - s'
tárgyai vagytok a' köz aggodalomnak. lVIenn_vive1 inkább az
enyimnek, ki sorsotokban tellyes részt veszek? A' tudósitások,
mellyek Pestrő1 a' Bohus lnázl;oz's egyebeklrez érkeznek, tele
vannak ellenkező hirekke1, mellyek azonban annyiban mind
egl,eznek, hogy valamennyien szornorúak és fenyegetők. En
minden mende-mondán elindulni nem szeretek; azért tőIetek,
kiknek szaván épitni rnerek, óhajtanám hallani az igazat.
legyetek hát azzal a' barátsággal irántam, hogy tudósitsatok
bőven és minél elébb minden oda fent lévő körn_vűlállásokról.
Miben van a' cholera állapotja? a' kutak megmérgezése -Muszka Comissáriusok' elfogatása - Esztergomi Gyűlés -a' Lázzad.ás' oka és kim,enetele - Yáczi zenrlúlés - Cordon-
rendelések - politikai hirek 's kinézések 's 'a t. Ha igaz,hogy
a' döghalál köztetek uralkodik: ki tudja, nem kap-é be
hozzánk is ma holnap, 's nem kell-e ma holnap örökre el*
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némulnunk. Használjuk mig lehet, e' bizonytalan életet. Én
nem tudom, mit hidjek, 's még eddig Phaedrussal tartok, ki
azt mondja: Periculosum est credere et non credere.

Válaszodat legközelebb elvárom és csókollak
barátod

F. G.

rqq. FÁBI]íN GÁBoR VÖRÖSMÁRTY MIHÁLYHOZ

Sept. §n r83r.
Kedves Barátom !

Soha inkább nem óhajtottam, mint most, hog1, Pesten egy
okos és pontos levelezőre szerttehessek; hogy ollyant egl.gt
közttetek oda fentlévő barátimköztt fogok talá7ni, bizonyosan
hittem: de ti várakozásomban megcsaltatok. Mi az oka ha1l-
gatástoknak, ti magatok tudiátok; én soha aztmegnem fogom
bocsátani; mert akár hidegség, akár rettegő kis lelkűség a'
mi tollatokat kötve tattja, egyik sem iIIík hozzátok. Mások
nálamnáL szerencsésebbek; ők Pesti, Budai, még ud.vari
ismerőseiktől is a' napi történetekről, gyakori környúlállásos
és egyéb szabadsággal irtt tudósitasokat kapnak: én tőletek
semmit. Magad irád a' minap, hogy nincs nálunk publicitás;
ugyan mivel lehet e hiányt egyébbel kipótolni, mint magános
levelezés áItaI? Ha a barátság szava elnémulna is bennetek:
maga a' hazaíiű kötelesség, o11y helyheztetésben, a' millyenre
jutottunk, nyiltt ésközIő szivet parancsolna. Félni nincs oko-
tok; mert mint én, úg_v* ti is, a' békességnek és rendnek baráti
vagytok, 's ha leveleink útat találnának is veszteni, senki
azokban íosszfa magyarázni va7őt bizonyosan nem fogna
találhatni. Szóval: egy idő-óta irámtam módiba vett magatok-
viseletét én megfejteni nem tudom. Sajnállanám, ha a'
távolból való barátságos közösúlésnek épen a' veszedelem'
idején kellene végkép elmulnia; pedig - valljátok meg -már csak tartogatom még azt fenn, 's ha e' részben példátokat
követem, már ed.dig azt sem igen tudnátok volt-e nektek
valaha velem valarni közötök. Merthogy emlékezetetekben
még ottan ottan való rátok kiáItásaim mellett is, igen g"yenge
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lábon á1lok, onnét tudom, hogy nrinapi esenkedő leveleimnek,
me1l1,ekben a' velem való levelezést magatok köztt felosztatni
kértem, senrmi foganatjok nem 1ett. Magad ugyan ide d.obtál
hamarjában egy levelet; de mintha aztvéItedvo7na,hogy azzaí
számot végkép betömöd, azőtaismét hallgatsz, és sem Gyurit,
sem Bajzát az itásra nem birtad. Tudom jó1, hogy rossz
ujság-iró vagy: de azt lninnem lehetetlen, hogy a' mostani
fontos történetek annyita téged. is mint hazaíit 's barátot
ne érdekeljenek, hogv leirásokra 's közlésekre magadat reá
birni ne tudjad,. - Bocsáss meg e' hosszas leczkézésemért;
ha mondhatnám, hogy vagy itt vagy másfelé vannak embe-
reim; kiket ugy szeretek és becsülök, mint benneteket, egy
szót sem tennék; de midőn'a' barátság örömeiből tőletek várok
legtöbbet, 's tőietek veszek 1egkevesebbet - nehéz volna
megállnom, hogy ki ne fakadjak.

§n megvallom, egy csepp reménységem nincs, hogy e'
levelemnek is nálatok jobb foganatja 1egyen, mint a'többiek-
nek: de azért még is irok 's irni is fogok, mig csak világosan
1átni nenr fogom, hogy halgatástok czélja a' hallgattatás.
Meg lehet, ma holnap a' nélkiíl is a' fejünk felett öszvec§opoí-
toz6 veszéíyek vagy engem vagy titeket örökre el fognak
némítani. A' cholera már itt is, ho1 ezeket irom, száguldozik,
'r 

"gy 
udvari cselédet mát a' minap elragadott. A' zendűlés,

mint hite]es kírtfők után tudom, a' felső vidékeken naponként
terjed; már 1elke a' szomszéd Bihar Vrg§ében is mutatkozik;
's ba tlozzánk be kap, mi bizonyosan áldozati lészünk; és a'
paraszt dühödtségnek seho1 több oka nem 1esz pusztitani,
*int a' mi sanyargatott o!áhaink között, Azétt, ha lehet, én
még ezen a' héten Aradra akarok a' veszedelem elő1 költözni.
Szöinyűség a' miket onnét íeIílIrőI, a' zendűlés játékszinérő1
irnak; a'fene Dózsa hada nagyobbakat el nem követett.Ez az
a' nritől én rettegek; a' cholerát fel sem veszem - de a'veszett
nép körme közzé esni,borzasztő gondolat.Ti legjobb helyen
vagytok; o11yan íalakközőtt, ho1 a' civilizatio lakik, a' hova
a' barbaries be nem ronthat, Én mig falun lakom, jő izűet
sem alhatom.

Kresznerics Sz,őtfuai megérkeztek; első alkalommal Gyuri-
nak megküldöm a' tőlem járandő előfizetéseket. A' munka
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felséges; most vele mulatom magamat.; a' rni szők belőle ki-
*.rá'dták, azokat rendre teljegyzerrr, 's annak idejéhen. köz.-

lom veleték. - A'tegnapi Ujságbólolvasom az őtegKazítczy
llaLálát gyanakszom, vállyon nem ő ís a' zendíilésnek 1ett-e

átaór"ijÍ,'mert o11yant már elébb ha1lottam,__hogy.. őtet is
oresszaiaáz+,ották vóina. Sainálom e' nagy tollas hősünket,
Usian az Úisásből értettém az t}3zki Auróra megjele-
;áúi- ga Sijzi hamarjában külclhetne 1e belőle, itt bi-
zonyosan elkelne 4o péláány; de ha későn érkezik, kisebb
kelete lesz.

Csókollak mindnyájatokat, kik
maradok

még rólam emlekeztek, 's

barátod
Fábián Gábor.

2oo, KIS JÁNoS VöRöSMARTY MIHÁ.LVHOZ 
,

, [Soprony, r83r, okt, rr,]
-Tekéntetes Ur !

Sokrates' nevezetességei [jav. ebből:, nevezetésségelnek],
fordításának fiav.. ebbőÍ: f-oiditasAbat'] egy péld,ánylt. fiay,,
ebbő1: r példán'yt]'a' nyomtatásban,észre vett némelly te!e.m;s.
hibákkai egytitt.id.e Íárva azzaí a' bizodalmas kéré,sse1 kú1-
dOm, hogy á; munka megj elenését a' tud-ományo_s gyüjtemény-
t"" '.Ulá, 

hozzáad.ássái, t ogy Pesten Eggenbelger, n,íüller
és Wigánd boltjaikban ta!ártatik, jelentelli, 's ha l:het a',

nyomt?tásbeti tritatat_is kinyomtattatni Fenntisztelt l]ra;
ságocl ne terheltessék. Bajos az oII.,u iró,' sorsa,,kinek minde]_rt

,oirort u iratni, kivált ha munkája tőle távol nyomtattatik;
-t j"i"""s"tben az én sorsom_ (reszbő1 ugyal a' magam hibája
*iáttt annvival méq rosszabb, minthogy a' kézirat a' lefordí-'
tá. "ia" Áagamnái ís a' nélkül hogy égyébb dolgaim miatt

"táUt 
a' Kaisára leküldés előtt álialnézhettem volna, soká

[jav. ebből: sokáá] hevert, 's Kassán.is jó darab i.deig. [ja;J,
é"ttOt, ideiig'l késeit. Innét vagynak némelly gondatlanságbéli
hibák p. Ó. Te"eimnek a' murikára utolsó nem tevése, annak
1rogy i<lr<lgből fordítatott nem jelentése 's a' t: - Azon,
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ban érjen veszendő murrkátskám annyit, a' mennyit az
auctorságnak jobb rendelkezés nélkúl ol1y igen szükölköd,ő
mostani állapotjában érhet.

Vagyok illendő tisztelettel
Fenntisztelt Uraságodnak
Soprony Oct. rrkén r83r.

zor. DEÁK FERENC

alázatos szolgája,
Kis János.

VÖRÖSMÁRTY MIHÁLYHOZ

Kehidán October 3Ién r83r.
Kedves Barátom !

A Kehidai Zsidő jővő héten Pestíe megy r,ásárra, meg
hagytam tehát néki: hogy szállásodat felkeresse 's e' Levelemet
kezedre adja; mert fe1 tettem magamban: hogy mindent 1e
írok, a' mi eszembe ötlik, postán úgy sem írhatok szívem
szerint (ut), ba csak levelemet koczkáztatni nem akarom,
engem leg alább több mint egy példa tanitott: hogy némellv
fontos tartalmu Levelet a' postákon más ís e1 o1vas, nem
csak az, a' kinek írva volt.

Mint vagl,tok Baratom Pesten? Ti már áItaI tsztátok a'
Cholera veszélyes tengerét, de minket most fenyeget örvénnye,
tőlem már két oránl,i'tavolságra vagyon csak, mérge azomban
meg edüg ol1y dühös nem volt, mint más vid.ékeken, mert
nálunk vagyon példa: hogy egy faluban 23 beteg közül csak
kettő halt meg, 's a' többi fe1 gyógyult. - Nem öriilünk
ug}ran e' nyavala terjeclésének, melly itt meg most felette
lassu, de nem ís rettegünk annyira mint sok más helyeken;

- A' veszteglő házakat a' vég vonati őr állásokat mind meg
semmisétettúk, mert czélra nem vezettek, pedíg számos költ-
ségbe kerültek volna hoszszabb ideig, mellyet nyomorult
adózó népünk nreg fízetni nem győzne. Szomszérlink, a' Vas
\rármegyeiek, vagy ís inkább azok első Al Ispánnya Niczk1,
János Ur, és kedvéért némelly nem annyira jeles, mint
iármás pártoskodók, nem tudom félelemböl e? vagy nrás
mellékes tekintetek miatt az eI zátásokat meg most fent
tartják, a' szomszéd Megyékböl [jav. ebből: megyékböIl
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senkit szoíosan meg visgált ataző |jav, ebbő1: utalól levé1
vagy veszteglés nélkü1 bé nem eresztenek, ped,ig a Cholera
mái őket ís meg lepte, noha magok ezt titkolják, mi azomban
hiteles kutfőböl kaptuk ez érelemben [ !] tudósíttásunkat. -
Vas Vármegye véletlen esetbül vagy talán természeti hely-
heztetésénel fogva leg utolsó volt, rnellybe a' nyavala mérge

[jav. ebbő1: mérgéll el hatott, a' Cancellarius Niczkyt ezért
égy két szőval praesidiálissa álta1 meg dicsérte, 's most ezen
hiu ember a' praesidiálist minden helyen mtltogatja, az
,elzárások fel szabadíttásárol hallani sem akar, peclig ez a' tréfa
a' mint hitelessen tudom, már 8o ezer forintba keriilt. - Ki
fogja ezt meg fízetni? Egy kissebb menn_yiségü summát a
NÓmességre í§ vetettek ki, 's a' részét meg fízetní nem akarok
ellen port h atár oztak, de éppen ez által döntötték el reménnyeik
felleg várát, - mert sokan és pedig a' leg nagyobb bírtokosok
kOztil sokan vagynak; kik ígen helyessen azt vitatják: hog_v

világos Törvén}eink tiltják az efféle pénzbélí ki vetéseknek
meg rendelését az ország G_vülésén kivü1, és már ki nyilat-
koitatták: hogy ők a' törvények' ezen rendeléséhez tagasz-
kodva el várják a mozdittandó pörnek ki menetelét- - Az
adőző népnek kel1 tehát majd fízetni azon rettentő n?gysum-
mát, meliy nem köz jóért, hanem az A1 Ispánnak hiuságáért
1ett felálclozva, Ztlg már a' Karoknak jobb része, készülnek
Niczky ellen, készülnek e1 rontani a' Gyülésen eddigi szoíos
intézeteit, mellyekkel még t tulajdonnak sérthetetlenségét
sem vette tekintetbe, mert Hg Eszterházynak a' Répczenlévő
ía hidját a' Sopronyi közösülés meg gátolása végett nem csak
fe1 szédette, hanem annak czölömpjeit ís e1 vágotta,'s az
,ellent mond ó Tisztekrrek aztvá7aszolván: hogy ő mint A1 Ispány
vak engedelmességet kíván. - Beszéld e1 ezeket Gyölsr
Baráttriknak hogy ismérlresse Megyéjénck fő Tisztviselőjét-

Itt zalában miís segítteni ohajtottunk a' n1,omorult adőző
népnek el hagyatott sorsán, rl,e meg akaránk sértetlenii1
tartani Törvényeink' szentségét ís; azt hat,aroztttk tebát:
hogy a' mult koronázási jutalom atánrtya szerint fe1 osztatván
,a' Nemesség között mind azon költségek, meilyeket a'.Cholera
már eddig- okozott, és még ezttáni terjedeséve1 hihetóleg
okozni fo§, mind.en földes ur, ki vévén a' szegényeket, külö-



nössen f.el szóIlittassék a' reá esendő résznek, sött ha telreti,
még többnek ís 1e fízetésére, a' jegyző könyvben pedig, és a'
fel szőllíttásokná1 ís világossan említve legyen: hogy ezen
fizetés nem az irott törvényekerr alapul, hanem azon szent és
váItozhatatlan igazságban gyökerezik, nrellyet a' természet
mirrden jobb crnbernek szivébe o1tott, és me111. szerint a'
szenvedő emberiségnek tekíntete, 's a' felebaráti szeretet az
irott törvén]iek kötelezésén kívúl is áldozatot kiván tőliink,
áldozat tehát nem pedig (ftöl) törvényes kötelesség 1évén ezen
adőzás, a' fízetni nen akarót pörrel kényszeritteni nem fogjuk,
hanem anrrak Neve a' jegyző könyvbe iktattatik, hogy lássa
a'később kor ís azokat, kik inséggel kúszködő polgár társaik
esdeklő j aj gatásár a siketek maratl,tak,'s onokáikba n ís átko zza
emléköket. - Ezen módot nem tiltja a' törl,ény, mert azt,
ami valóban történik; jegyző könyvekbe vezetní mindenkor
szabad, a' mellett pedig reménylem síkeres eszköz leend czé-
1unk e1 érésére. -Bátyárn kéret általam: hogy számára a' nem régen meg
jeient ,,tökeletesített Pincze Mestert, Lübek utánn fordította
Némethi Jósef (. . > megverrnéd, én pedig Balásb,ázytak
Ilonni Gazdaságunk' akadáiyairol Dercsén_vi urnak kérdésére
írott könyvét a' második bővitett kiadást ohajtanám, küld.
meg kérlek Zsidórrk álta1 mindeniket, ő az árát kezedhez le
fizeti. - Bécsi Conrzersations I,exiconbol csak a' Ioik darabot
kaptam még, mi az oka el késésének? kérlek tudósíts.

Lesz e' ország Gyülés? mikor? és mi jót vagy roszat szül
Hazánkra? ezen kérdések nálunk minden gondoikodni tudó
és merő elmét foglalatoskodtatnak. - Némellyek makacsok
az Aristocratianak meg rögzött jussai mellett, 's ínkább
akarrrak 9, millio embert nyomoruságban látni, mínt (aélt)
Constitutiójok' csorbulását engedni, (:az az íizetni:) 's nem
gondolják meg: hogy ,,populus esuriens timere nescit;" -mások a' ZempIini eseteken úgy meg rémültek, hogy most
mirrdent elvállalnárrak, és többet ís, nrírrt erejök e1 bír, rette-
gést mutatnak, ezer apró esetekkel, sokszor mesékkel ijeszt-
getik egymást, 's ez áIta| még többet ártanak, mert félni
lehet: hogy az illyes rettegésekböl arally várokat épit a' kőz-
nép, 's ha mindnemtellyesedik a'mit ohajtott, (:minc1pedig
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esv orszás GyiiLlésen tellyesedni nem fog:) fegyvert ragad;
u'í"svolb-"rő ismét el nyomja talán fel kelését, de sok árta!._

i""Éri"iresz a' csend""sieg *eg vásárolva. Kevesen vannak,,
kik okossan, deméltósággal engedve járnak a' közép.9!o1, -
É; itt Íbb'ágyaim ktizé!ében n eu et9ln,lz ij esztgető hireket,
mert köbelemib téve kezemet, tiszta lélekkel merem mondanr;:

iát 
"r"- 

felejtettemel: hogy őkísember társaim,-iga7 t§ygy:
il"gv 

";}"t 
bősznlt részeg§araszt csopo,rt más vidékekúl (,í,s)

erre zugva engem rs fJl'áldozhat átihének, de Isten néki;
inkább "ez, m{nt Cholera; így 1eg alább boszszulatlan nem,

,r"i""t , *ért h" csak orozva nem ésném, olcson. fogad,om nem,

veszteá éltemet. - Azomban én úgy hiszem mind ez nem fog
meg történni.

STetve irok, mert tüstént indulok Kanísára Testvérem'

sy"iá"i"ii ártoUtu vinni, - talán egy két betű itt ott ki
ÍJmaradott vakarásombol, de abban blLom:. hogy okos ember
lévén reá érted azt ís, a' mi irva nincs,- 

liten véled; Gyurit feleségét és Téged csókolva vagyok

igaz barátoí
Deák Ferencz-

November zan ;83l.
Most térek meg Kanísáról és Zsidőm jelenti l,rogy Pestre

ot.rrri o"* fog, ievelemet azomban mát,meg írtam, tehat
poJa ú;he1l3É véle, de Commissioimbo1 már most semmi
."á 1".", azombatt majd máskor. - Isten veled,

ZOZ. VÖRÖSMARTY MIIT]{LY TESLÉR LÁSZLÓHOZ

Kedves Barátom l 
[Pest' d3r' dec' z6'J

Én neked, levéllel, pénzzelés mindennel adósod vagyok, a'
*ir;l 

"."r. :a batáíiak tartozni lehet. A, 1evé1 nem irásró1
nem is mentóm magamat; mert abban te épenolly reny_he vagy
;-rJ á t ha lehétséges volna még rovidebbet irná1, mint



magam. Pénzedet Bajza már igen régen megfizette 's én
annak_ r5V. forintig behaj tandó árában megküldcim Kisfaludy
munkáiból a'3 első kötetet, (tnelly) a' áennyi megjelenf;
külalök ezen kivűl Bujdosót, Csongórt, megengédj, ho§y nem
velineket, mert [jav, ebből: kogyf azokat úgy élvószte§Óttem,
hogy magamnak is alig maradt egy. Azonbán ha valahonnan
még terűlne megszerzem számodra. Ezen kivű1 fogod még
ve.nni Klobusicsky hitvány német firkálásait, mellyekei
Kiliántól már régen elhozattam. Többi pénzeddel adós mara-
dok boldogabb időkig, vagy ha akarod, kifizetem belőle a'
Gyüjteményt.

November 26en íft leveledet csak ma, Dec. z6en kaptam,
innen eshetett, hogy a' pécsi loteriás üresen ment i,issza,
azonban én megteszek minden rendelést, hogy ezentúl el
ne maradjon, a' mi kivántatik.

Szállásom Kereszt,útcza 35g.
Horvátról tett kérdésed,re sajnálkozva kell felelnem, hog1,

munkái áItalában nem tesznek olly nagy hatást, [jav. ebbói:
<. . . X mint érdemlenék. Ot csak mívelt nemzet tudná
becsúlni, nálunk haszontalarrságnak tartatík, ha mindazt
bebizonyítaná is, a' mit állít. A' németek mit tartanak róla,
nem_tudom; úg1,- hallom a' Német Tribün (újság) keményen
bírálja.

Kazinczy, és Titte1 cholerában haltak meg; én láttam az
.emberek' b,al]'áját; de ment maradtam a' dc;§letes gonosztól.

Irj valamit a' pécsi új iskoláról. Híre van, hogy püspöktök
(98y) les, primássá; Vajha úgy 1egyen ! Csak ioriá fbgható
sincs papjaitok között, kik többnyire (a' főket értem) nem
csak nem hazafiak [jav. ebből: hazafiúk], de még emberek
sem. Ti szegényebbek bttzogtok - tehetség nelkiil. Nálunk
l,ilágiaknál a' mágnások már utat törtek az adakozással.
}Iost újra magyar Játékszínről kezdenek gondolkozni, melly
5oo pengő forintos actiák által fog felállani, maga Széchenyi
ro actiát vett. A' Karolyak szinte. rsten veled.Yig tirrnepÓ-
ket' boldogabb írj ér'et, mint az előbbi 'o'íoror*urt, ulrrar.
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2o3. BÁLÁSHj{,ZYJÁNOS

Kedves Baratom !

VÖRÖSMARTY MIHr{,LYIIOZ

[Újhel,y, l83r. au,g. eleje.]

Tőbb hetekig tartó halgatasom után ismét meg.sálalok, 's

1lálá az egekneÉ egésségesón. Itt nem_tsak azInüai,hanem az

"]Eiier"tJr. 
,s talá-n Mo-szka intselkedések altal élesztett poli_

ticai Cholera is d,ühösködik. Elébb az elsőről. Ujhelyben
6 h"tg hogy pusztit a' Cholera 49o _\Prü1 temettett"\ [j.ly:

"ttOt, 
teűitek) immár (Pestis) eI (hik) |'_pestis kezdetétől

Oit", nr. tazatt házonÁak 's mellette fekvö majoromnak
Lakbsai közzlll hatan feküsznek, ebbö1 Láthatod- hogl. nlgr
:rér""á"r"-be (forogta) voltam, de istennek halá, lelki jelen

Léii"r" melly e)en 
"n 

y av a|a ki ke rülésére.i gen megki v ántatik,
l-áertera"tós elésem móclja, magam, feleségem, gyermekin_r,

á* *""t"tték. Elhalt a'velünk Lakó dajkánk, és főzőnk is
,éoű akkor. midcin epével eltelt gyomromat hántatőv al tiszti_
tanám. De nem fogok hozzá történetim Le irni, mert ez egy
iitrasztő Román.-Anyit azomba irhatok hogy a' Cholerát
rasadosnak több datumokból nem hiszem.-:T;i 

a' zik Cholerat illeti, ez abből á11, hogy Ujhelen felirl
Terebes és Varannó vidékén mint egy 47 helységekle1 a'
oarasztok íellázadtak, alitván, hogy öket nem a' Cholera
t;;;* méreg pusztitja, mellyet az |Jrak, Papo| és Sid,ók az

o-*o.r"gotbá ^söt a'' korcsmákon arúlt palinkaba .is ,lP,
ÚZr."""r?"r., 's az Urakat ölik, verik, Lanlzbv rakjá_\ sj!,
in," i."t"r.ráenek mindenne1 ki azt meri alitani hogy hiedel_

Éát teveaes, különösen peclig a, doctorokat üld.özik. Szerent_
sére még egyet sem öltók m;g azokközzil, kik Peströl kü1-
,áltt"r. iá","á" többeket rettenetesen meg vertek, különösen
Patzkőt. Lz Zemplenyi Urak közziJ.l m€_ ölték Revitzkt
i""Ó, rO SzBirót iersiyánszky Esküdtel, Klubusitzky Jos9l
"O Úagá Fiskalisát FÍur,yor-1_ose{et és Tisztartőjlt, glő.f

Forgatsiiét és báró Nleskónét, Szttlyovszki .Josef Urat két
Ass7onysaggal és a' tisztelt Urnak természetes I,eanyát,
úoii 

"ia, 
t"atonaság zabo1ázza a, pártosokat, kik azt aLttván

;;é; áil"' az ttak"méreggel, hogy a' nem sokára meg érkező
Úü"r."r.rroz ne alhass 

^ia'k 
a, párasztok, Bizonyosan titkos
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comissariusok által vagynak felültetve, 's a' mérgesítést a
I.azadás eszközeül használják. A katonaság Terebes körü1
í5 paíasztot agyott Lövén Le tsillapította a' videket, de
Varannó felé 3-4 ezeíes tsoportokba rabol a' patasztság.
Fog é itt boldogulni a' katonaság adja Isten, de elöttünk
kéttséges. Mi itt magunk vedelmére fe1 fegl,verkeztink's az
Ujhelyi négy vadász szazadközzil egynek én vagyok vezére.,
Ha a' katonaság ei fojthatja a' zendtilést úsy mi azonnal
széjjel oszlunk.

Egyébbiránt nekem ezen Cholerábólis jő rész jutott, mert
minek előtte a' katonai erő meg érkezett az Ujhelyi Orosz,
Esperestet 's engem, a' Lazadás közepébe deputáltak Tere*
besre, hogy jó móddal ígyekezzink a' zendilőket Le tsilapí-
tanl Az Esperest beszedére azt felelvén a'Lázadók durván és.
bosszúsan hogy a' papnak sem hisznek, 's észre vevén hogy
nem jól |essz d.o1gunk, En igen bator és biztos. hangon
azon tettetett kifejezéshez folyamodtam, hogy én O Felsége
biztosa vagyok, 's nyomba jön a' nagy katonai ető ágyukkal,
's ha nem tsendesednek e1, öszve Irövetem városokat. Ez
basznált 's meg ilyedtek, személyünkhöz nem nyírltak, 's
magam egy Abrahami nevü Fö Hadnagy qtártelyára mentem
ki 15 katonakkal egy emeletes hazban már több nemesekkel
vólt; 's itt töltöttem 4o puskáinktöltve l,evén az tdöt még
később egv század gyalogság tsak ugyan bé érkezr,én, szaba-
dabban T,élegzelheténk. Röviden enyit irok még erről hogy
Terebes vidékén í5 parasztok agyon l,övettek ellen állás
közbe, melytöl meg reműlvétt a' szama nélkü1 való elfogott
's öszve kinzott Urakat, Papokat, MegyésTiszteket és'Sidókat
szabadon eresztették. Varannó vidékén még igen plsztítanak.
's az oda küldött katonaság gyözelmétől függ a' csendesség.

Maradok hiv barátod
Ba7áshazy János.

NB. A Cholera [jav. ebből: cho7erabal ellen, melly nya-.
katokhoz is eljutott fö d.olog a' gyomrot az epétőI tisztán
tartanj, reggei egy fél éjszakátais fél findsa szekfü herbatét
irrya, mérsékelt ebédet, s szűk,vacsorát enni, tölle tartani, az
az. vígyázni a' meghiilésre stb.'; de nem félrri, rettegni tölle.

28



NB. A Cholerába minél hirtelenebb h:úz holyagot a'.hasra
tett (. . . . . ) synapismus an"?\_ jobb,.az utólsó napoköa, a

i;;1; ;;ó, j t"l"g hasát elébb tsalánnal .[:Brenn_Nesse,:]
dörgöltetvén meg ez a, botyagosodást igen hlrtelen eszRozol_

iá"";;;'Ü"g",i segített, 
"saT, Lá},ait ís meg csa7angzza a'

betegnek.
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2o4. DEÁK FERENC

1B32

VöRöSI,LA.RTY MIHÁLYHoZ

Kehidán Februarius z4én l83z-
Kedves Barátom !

Ha Jelenkorunk r4ik darabjában nem olvasnám, hogy a
Pesti lövészek tánczmulatságában országunk czimerét á Te
verseid ékesítték, ha nem láttám a Tudományos Gyüjtemény
czimlapján: hogy azt is Vörösmarty szerkeszti, valóban azt
kellene gondolnom: hogy szegérty hazártknak száz hangorr
kigunyolt hijjányait Te is meg unván, valamelly gazdag-Fő
Urnak társaságában a szabadság vissza nyeréséért Nemzeti
Létet áldozó l,engyeleknek bő szavu, de semmit sem cselekvő
barátit a Francziákat,vagy az önhasztu, komolyabb Angluso-
kat látogatod, vagy olasz országnak költői kellemekkel tellyes
langy egét használod: hogy az egyszer elkezdett hasonszenvü
gyogyitásnak nagyobb sikerét tapasztalhassad; vagy talán
Horvát István lelkes visgalodásai álta1 magad. is elragadva,
Kőrösink utánn Himalaja felé vetted utadat, és már vártam
is egyik vagy másik vidékről meglepő tartalmu leveledet, -de mivel a vártt Levél mind eddig meg nem érkezett, és azt
is 1átom, hogy Te Pesten vagy; hinnem kel1 csak ugyan:
hogy egyedül nékem és az én barátságomnak szüntél meg a
régi lenni, mert két száz éve már, hogy nékem nem irtál,
pedig illy hoszszas hallgatást nern csak a tollat forgató Pesti
jő baráttől. hanem az LIgírnáI őrt állő Franczía ismerőstől
is méltán rosz néven vennék,
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Igy dörmögök és okoskodom én falusi magányomban ellene-
tek-Úalgató féledékeny rid.eg barátok, mert Gyuri sem sokkal
jobb náladnál; csendesen türök és reménylek egy ideig,
magam mentegetem számos dolgaitokkai restégteket, de ha
türÓlmem fonala meg szakad, boszusan ki fakad,va halmozom
reátok szemrehányáiaimat, Ti pedig e l,evelet olvasva, talán
csak hoszszas gondolkodás utánn lesztek maj d képesek az emlé,
kezésnek zavárt homályiból ki fejteni azon kétes gyanitást,
hogy alig ha nem 1akik ám Kehidán egy vastag fiu, kit egyko1
szerettetik, s e7htatározzátok magatokban: hogy egyszer ennek
is irni fogtok. - Meg nyirva, s előkészitve már a l,evélnek
szánt paplros, csak a tollat hegyezitek még: hogy a.barátság,
tok áliandóságán kételkedni merészlőt élessen 1e rakjátok -,
de ime valamélly uj munkát adnak kezetekbe, mellyet min-
denek előtt olvasni kel1, vagy egyik jő barát uj hirt t.oz a
Cassinobol; - s a levél, a vastag fiu, és Kehida századokíg
ismét felejtve vagynak.

De ha mát a t|szta barátság szent szavát némán halgatjá-
tok, is, legalább a köz jőnak tekintete szolgáljon ösztönül a
serényebb levelezésre. - Ha Fejedelmünknek háboruja nem
1esz, meg fogja hihető lraég ez évben tartaní az igértt Ország
GyüléstfmeÍÍy a Hazának kőz bold.ogságára s Nemzeti csino-
sódásunk emelésére meg mérhetetlen következéseknek szülője
1eend. - Polgár társaink kétes remények, és bizonytalan
aggóilások körött ltaboznak, egyik rész az emberiséget, 

_ 
a

Téimészet törvényét emlegetve könnyebbséget, sött talán
jussokat is kiván, és kivánsága nem igazságtalan, de vagynak
ézek között ollyanok, kik a tulajdonnak sérthetetlen szentségét
is készülnek megrontani, nem figyelmezvérl arra:. hogy ez a
polgári Társasá§ f.ő czéIjával öszve szőve színtén magá2 a
Teráészet törvényén alapul, - a másik rész ellenben minden
vélt jussokat szenteknek tart, még azokat is, mellyeket eddig
is cJak százados előitéletek paisa oltalmazott, retteg ezen
jussok csorbulásától, szeretné önhasznált polgári, szerkeszteté-
stink alaptOrvényeivel elváIhatatlanu1 öszve szőni, s H.azánk
vég veszélyét jövendöii abbó1, amit mi ohajtunk: hogy egykor
. rrálóságoi Mágyar Nemzet négyszáz ezerbőltízenkét millióra
emeltessék. Vagynak, kik nem szégyenlik azt vitatni: hogy

31



mive1 a Nemtelenek csak a meglróditott tabszolgáknak és
Hadi foglyoknak maradéki, köszönettel tartoznak: hogy régi
rabsorsok helyett csak ennyire is védelme zlk őket törvényeink,
de nem ismérik ezen urak a hajdani történetek f.olyamatját,
nem akarják tudni: hogy a Normannusok is szinte meg hódol-
tatták az Atgol szászokat, most mégis Angliában mind ezek-
nek, mind amazoknak, mind az ott maradott Hadi foglyok-
nak maradéki egyformán emberek, egyformán polgárok,
hasonló jussokat birnak és egyenlően viselik a köz terheket.

- Nem akarnak ezen rövid. látó bölcselkedők gondolkodni;
nem fontolják meg: hogy az,on jus melly a meg hódolt
Nemzetet hóditojának alája vetette, csak a fegyvernek és
erőnek hatalmán alapul, az eI, puhult hod.itót tehát idővel
hasonló sors érheti, és szinte azon jus'sal lehet egykor az
elnyornottak méltó bo:szsnljának véres á7dozatja, vagy meg
a|ázott szolgája, ha csak uraságának, képzelt magasságából
szegény ember társaihozkarját 1e nem nyujtja s azokat még
jókor polgár társokká nem emeli.

Il1_v külömböző véleményeket ki fog egy hasznos czélre
vezetni? mit 1ehet a Törvény hoző hatalomtól várni? ha majd
egyet értés, sött még közeledés sem leend Tagjai között, és a
49 megyének képviselőji, 49 külömböző véIenlénnyel állnak
elő. - Mind ezeket itéletem szerint csak ugy lehetne nagy
részben elkerülni, ha több Megyék Rendei tudnák már elő}e
egymásnak vélekedését, és otthon minden erőltetés nélkül
egy czélra dolgozlának, ezt pedig a magányos 1evelezések
sokkal biztosabban eszközölnék, mint sem ha magok a Tör-
vényhatóságok hivatalosan adják egymásnak ttdtára szem-
pontjaikat; Mert a magyarnak fájdalom ! mindenkor
viszálkodás és irigy ellenkezés valának Nemzeti béllyege,
minden Megyének egy formák lévén jussai, nem akaf egyik a
másiknak még csak tanácsátólis függeni, s a hasznos javallatot
gyakran csak azért veti viszsza, meft mást utánozni nem akar.
Pest Vármegye Hazánknak közép pontja, Pest maga orszá-
gunk fő városa, s a miveltségnek, kereskedésnek és Tudomá-
nyoknak fészke, itt készülhetnek tehát a legjobb munkák,
ott születhetik legtöbb jeles uj gondolat, melly Nemzetünk
jobb létét egykor talán eszközLené, - de Pest még nem Páris,
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melly a szabadságért királyi székeket elöntő Francziáknak
határtalan hatalommal törvényt szabott mindenkor, Pest Vár-
megye már két Otszág Gyülésén Hazafiusága tekintetéből
nem birja Nemzetünk köz bízodalmát; Intézetei tehát, ha a
Megye maga közti azokat, más megyékben arányul e1 nem
fogadtatnak; a város pedig mint királyi város vármegyének
sinor mértékül nem szolgálhat; azonmagányos személy ellen-
ben ki jő Barátí által más megyék helyes véleményéről
tudositva önnön Megyéjében a Hatalmasabb Rendek büszke
hiuságát okossan kimélleni tudja, ki barátságos körben enye-
legve, nem oktatva, kérdező nem pedig elbizott hangon teszi
jegyzéseit, ki őket illy mód,okkal szoktatja lassanként az
egykor annyi rettegett uj gondolathoz, sokat eszközölhet a
mi előbb lehetetlenneklátszott,, mert az ujsággal is meg barát-
koznak idővel azok, kik egykor ellenzői valának, sött végre
azt biszlk, hogy a mi javaltatlk, az nem valóságos ujitás,
hanem okos és szükséges igazítás, Igy 1ehet a ma1yat Nemest
is régi álmaiból és század,os előitéleteiből ki vetkőztetni, csak
gyöngén nyuljunk az eIő kor bal véleményeibő1 szövött 1ep-
Ié|tez, melly néki meg szokás által kedves 1ett, ne éreztessiik
vele mezitelenségét, ne gunyoljuk régi szabásu erkölcseit,
egy szóval a magyaí példa beszéd szerint ne akarjuk a száza-
dos töigyet éles nyelvünk egy vágásával ledönteni, mert a
mértékletes erőlködés szánd.ékunk tisztaságát ejtené gyanuba,
s az ohajtott czé1 helyett el szánt ellenkezést sziiLlhet. - Idő
kell mind ezekbez és békességes türés, felette híbázlk tehát
azonhatalmas, ki Nemzetének szellemén fellyül emelkedve min-
dent egyszerre kivánna eszközlésbe venni, a mit fellengzőláng
elméje jónak 1át, nem gondolva mi vélünk, kik szabad. röptét
bámuljuk ugyan, de gyengébb 1elki erőnk miatt el nem érhet-
jük, nem figyelmezve sok ezer másokra, kiket az önhaszon
még most földhöz lánczo!, és repülni nem enged, pedig ezen
utoisókat sem kellene a számitásból kifelejteni, mert számok
is felette nagy, béfolyások is tetemes. - Csak egyedü1 innen
magyarázhatő az a mit nálunk én magam tapasztaítam:
hogy a Jobbágyok sorsa javitásának leg hevesebb barátí
közőtt többeket ismérek kik minden alattvalóikkal irgalmat
nem ismerő igazságtalan keménységge1 bánnak, a régi szokás

3 Vörösmarty levelezése z. JJ



megtartását sürgető pártnak számos tagjai ellenben cseléd-eik
es iobbagyaik eiánt jOltevő kegyes atyák valának mindenkor-
Fejtsd rrieg ezt Barátom ha tudod, én az elsőket képmutatók-
,ruk, .rugy ktilcirrköd.ésben d.icsőséget keresőknek hiszem,
emezeknÓÉ ellenkezését pedig annak tulajdonitom; hogy a
szükséges ujjitásokat némelyek erőlködve kivánták nyakokra
tóhi, J ők-áz igazságtalanság vádját türik el inkább, mint
sem hogy kénysáeritve áldoziának valamit jussaikból, mely-
lyekkel viszsza soha nern éltek.

Mi, kiket a soís élelmet adó mezzei munkákhoz kötve
szükebb körbe szotított, távo| a tudományok bővebb íorrá-
sitól, a tapasztalások tág mezzejétőL el szakasztva, kereske-
désúnk, Bányáink, Törvénykezésünk, müvelőd-ésünk, ecy §?ó-
va| egész Tiazánk mostani helyheztetésének minden hijjá_
nyait"fel fogni, s azok orvoslásának legjobb módját.eltalálni
képesek ,r"á ,rugyunk, mert szük körünkben tekinteteink
i11} terjedtek és- sok oldaluak nem lehetnek, szándékunk
tiszta éi efős, de tehetségeink nincsenek akaratunk nagyságá-
hoz mérv-e; - Néktek ellenben FIazánk f.ő vátosában minden
jelessebb könl,vtárak nyitva állanak, halhatj áto_k a_ k9res_\e-

áők purr"=rát és javallatit, Iátjátok a főbb itélőszékek előtt
folyó^ pörök 1assu halladásának okait, Országunk 1egelső
tudossáinak véleménnyei, sok utazott fő urnak hasznos tapasz-
talásai tárva vagynak előttetek, magatok isméritek legjobban
a tudományos mivelőd.és s a Nemzeti nyelv terjedésének
gátjait.Ti mondhatjátok meg: hogy aMagyar Játőksz:, ry19+
iintOait a fővárosbán is. Pest vármegyének munkája legalább
Pesten nemtitok, más megyéknek véleményeisPesten bizo-
nyosan előbb tud.va 1ehet, mint Kehidán, mind ezekbőítehát
a-legjobbat, a legfontosabbat és a magatok itéletét is közöl-
hetnétek vélem, hogy tudósitásaitokat mint utmutatást vagy
legalább mint fig_r,etneztetést használv a, tulaj don_ tapasztalá-
siá es fontolgatásom szüleménnyeit a közlöttekkel öszve vet-
hessent, és J;ót, a hasznost kis körömben terjesztvé1 a k9z
ügynek kis kc;r<imben én is használlrassuk. ,- Irjatok Bar_átim
m]iird ezekről, tudósitsatok a Nemzeti tudós Társaság hely*
heztetéséről és mostani munkálódásár61, irjátok meg: Mérey
Sándort mennyire szeretik? és mit várnak tőle? végre közöl-
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jétek azt is: hogy fiatal uagyjaink vagyrrak-e? és miben
foglalatoskodnak, Lgaz tgyan, hogy ezeknek Pesti egyesü-
lete Nemzetiségünket tjra alapitá, ntost azonban, midőr' az
országos kirendeltségnek rendszeres munkáji visgáltatnak
minden Megyében, most midőn a hozandő Törvények előké-
születei tétetnek, valóban őhajtanám: ha eze77 Nagyok
közlúl a lelkessebbek, mint Szécsenyi, Andrásy, Vesselényi,
jószágaíkmegyéjiben taúőzkodván, ott a Vármegyék Ren-
deivel társalkodnának, tanácskoznának, használnák azon
befolyást, mellyre kimivelt nyilt eszök, az egyenes ember-
ség nagyobb érték és fényes születés nékiek méltó just
adott, többet haszná|nának most igy, mint Pesten együtt
ülve, mert Hazánkban csak ugyan a Vármegvék teszik
valóságos forrásait a Törvényhozásnak, és a mint felljebb
mondám, Pest még nem Paris, hogy péidája töwényt szab-
jorr; - azomban azt, a ki jót eszközöí, kár azért dorgálni:
hogy miért nem választott más utat, mellyen talán még több
hasznot szerezhetne a köz ügynek.

Stettnernek rrrát két levelet irtam, pedig igen fontos tátgy-
ban, mert Néném vagyon Stankovics áIta| a tudva 1évő
Bujanovics féle hamis adosságért pörbe id.ézve, és egy másik
pört maga Bujanovics mozditott ellene, mindenikben az idéző
1evelet, és egv általános Prókátor vallást küldöttem kezére,
de még eddig nem felelt, már most aggódásban vagyok e dolog
míatt; ird meg kérlek, miben van e tárgy, és Gyurival pörölj
lielyette nr halgatás áért -

Egynéhány héttel ez előtt Pestről valami Klobusitzky Pál
nevü kóborló volt itt, ki áItitása szerint Pesten lakik, kapi-
tánynak adta ki magát, Német könyveket árult, mellyeket
maga irt, az egyik Wahrheiten über die natürliche Religion,
a másik színte németül, a nevelésnek, I,ánghynak munkájit
is árulta, a nevelésrőlirtt könyve Borárosnak vagyon ajátlva.
- Ez a jó ur nálunk sokat okoskodott, dicsekedett és hazl-
dott, általában előttem felette gyanus, a nagy urakról Herczeg
Grasalkovicsról, gróf Battyány Tmrérő7 csak ugy szól mint
különös barátirőI,szeretném tudni, hogy ő kegyelme kicsoda?
meg küldöm nyomtatott utasitását is, mellyet náIam hagyott,
ennél fogva nyomába akadhatsz,
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Midőn már bé akarván T,evelemet fejezni, jOtt szobámba
Báftyám, kínek hozzád 

"gy 
kérése vagyon: }Iegyénkben 1akó

Botha József Tábla Biró Urnak, vagy is inkább Hitvesének
Svastits Theresianak Szalay nevü Cameralis Fiscalis ki eiőbb
Somogyban lakott, de mint Cameralis Fiscalis Marmarosba
tétetett áIta!, bizonyos Sumnra pénze1 tartoztk, - ezen pénz-
bőI azon jó Ur 3oo forintokat Asztalos Pál Marmarosi Tábla
Birónak kezére már 1e is tett ki Bátyárnhoz irott Levelében
azt igérte: hogy ezen pénzt váltó T,evél által Stampfl András
Pesti fiscálisnál 1e is teszi, járj tehát végére, ha ezen pénz
Stampflinál kezén vagyon e már? és ha ott vagyon, nem tudsz
valamelly biztos alkalmat e1 küldésére? tudositásod vétele
után Botha Ur a szükséges intézeteket tüstént meg teendi.

I11y hossztr levelet Te nékem soha nem irtál, de halgatáso-
dért legalább unalommal büntetlek; Stettnert ne köszöntsd
nevemme1, mond néki hogy haragszom, és csak egyedül
miné1 előbbi hoszszu 1evele engesztelhet meg. Komám
-lrszszonyt és Keresztleányomat csókold helyettem, tav aszszal
ha lehet meg látogatom őket Pesten, de Téged.et is és Gyurit,
ha csak nem irtok, eb látogat meg. - Isten veled szeressed
tgaz barátodat

zo5. FÁntÁN GÁBOR

Deák Ferenczet.

VÖRÖSNIARTY IVIIHÁLYHOZ

W
Kedves Baráton !

Minapi 1evélkédet vettem, és a' megemlékezést szivesen
köszönöm; valamint azt is, hogy minektttánna mint baráti
levelezőnek a' holdam nálatok kitelt, legalább vigasztalásúl
Akadémiai 1er.elezőnek megtettetek. Hogy a' votumokbó1
o111, jeles többség volt részemen, mint irod, annak csak azért
örűlök, mert tudom, hogy azt nem saját érdememnek, lranem
a' ti szives részvételteknek köszönhetem.

Szemrehányásaid, igazak. Mentségem csak ez, hogy tnaga-
tokviseletébőI azt vettem észre, mintha egy idő óta az én
csekél;, érdekű correspondenttámra tellyes szivvel rá untatok
r.o1na; - harmadik, negydik levelemre sem feleltek néha,
vag_vha feleltek is, rnindig fútva 's eg_vkét szóval- Azért azt
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gondoltam, magamtó1 többé nem alkalmatlankod,om, hanem
mint a'példabeszéd mondja, héztől, aárok, az az, ha felszóllita-
tok, irok, 'S imé náIad azt már is tellyesítem. Gyuritól,innend-
onnand esztendeje 1esz, hogy egy betűt sem 1áttam; pedig
én neki egynehányszor irogattam. Ha hát előtte is el kelle
némulnom, nem csllda. Rá nézve még azt is 1ehet gondolnom,
hogy talán valamiért nehezte1 tám; mert egy előbbi esetből
tudom, hogy ő ollyankor hallgat, a' helyett, hogy barátjáftől
felvilágositást kérne, 's igy a' békűlést siettetné. Ha barátsá-
gom előtte még ér valamit, talán lesz az idő, hogy mostani
megfoghatatlan magaviseletét előttem ki fogja magyarázni
Miné! előbb íog az megtörténni, annáI kedvesebben veszem;
ha pedig végkép' elmúlrri talal, íájla7ni fogom örökre, hogy
engem ennyi idők óta jobban ki nem ismerhetett.

pestre az elmllltt esztendőben sokféle okok miatt fe1 nem
mehettem. De felmegyek, ha előbb nem, a' jövő vásárkor, 's
még ezen esztendőben örökösen is. Az idevaló lelketlen életet
halálból meggyúlöltem, bárcsak már 7egalább mellette valami
nevezetes világi szerencsével, pénzze7, jőszággaI vagy mi a'
fenével dicsekedhetném; de midőn föld"höz ragadt csömör
hivatalomban, a' lelkiek elműasztásávaí futok fáradok, min-
den nyereségem annyi esztendők utániscsak annyiból á11,

hogy mind.enllap jó1 lakom, 's meztelenségemet van mivel
fedezhetnem. Ez még magában nagyon szegény élet, 's igy
talán Pesten is elevezgethetek. Azt már úgyis látom, hogy
belőlem sem kis semnagy városban dris gazdag soha nem válik,
mert nem arra termettem. Minek senyvedek hát, gondolom
magamban, ebben a' gyalázatos kráhwinklis életben; hiszen
Pesten, a' most virradni kezdő Nemzeti epochában szebben
élhetni két kézze| kapálva, mint itt féllel firkálva. Azért
Baráft,om, csak szerezzetek nékem oda fen valami kis vivenű
modust, hadd tölthessem életem hátra 1evő részét közöttetek
's veletek a' Muzsáknak szentelve. Be jól esnék valami kis
Secretariusság vagy Bibliothecariusság ott Pesten - ha nem
mindjárt is, csak későbben, mert egész üresen felmenni ugy
sem fogok, 's annyim csak lesz hogy egy esztendeig e1 vára-
kozhatom. Feljön velem Csontos is, mert ő is igy gondolkoük,
's az Arad Vármegyei emberekkel ő is megelégedett.
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Ujságot tőlem ne várj, mert mit tudjak én neked o11yast
irni ebből az rsten lráta megett ler,ő országból, Nincs itt több
valódi férjfiu az egy TOrok Gábornái; de ő is mióta Főbiró,
úgy el van ölve hivatala száraz tárgyaival, hogy sokszor
azt sem tudja hol a' feje - 's azért szép őrákat már vele sem
élhetni.

Isten áldjon meg, tarts meg emlékezetedben és szefess, a.
ki vagyok állandóúl barátod,

F. Gábor.

zoo. FÁstÁN GÁBOR VöRöSMARTY MIIliLYHoZ

Arad. Apr. rrkéo r83z.
Kedves Barátom !

I,eveleddel mind, magadra, mind Gyurira nézve tellyesen
megnyugtattál.Ha hailgatástok oka nem egyéb, mint a' mit
irsz: gyana nélkűl fogom tűrni azt ezentúl.

Minap kijelentett planumom megnem gondolttnak tetszik
előtted. Az is volna valóban, ha, mint r,éled, hiú remények
után ind.úlni akarnék: de olly balgatag nem vagyok, hogy ezt
cselekedjem. Épen azért is hallgattam vele edűg - noha a'
gond,olat fejemben rég 'gtermett - mert a' tell1,esitésre.
mód és kilátás még előttem nem mutatkozott. Magam elhatá-
rozásáta, egy befolyással biró jó emberem' biztatása vitt; de
ez is csak en tehetségeimnek szoros felszámolása tltán. Azol-
ban minthogy az ember sorsa csodálatosan forgandó: aligha
ama kedvencz planumomról, két 1egközelébb közbe jött tör-
ténet miatt 1e nem kell mondanom. Egyik ezek közűI Arad
Vármegyében köz érd,emet, becsűletet és nevezetes hasznot,
másik jövendőre nézve biztosított életmődot láttatik szá-
momra igérni. Rövid időn meglátogatlak benneteket, 's akkor
magamat bővebben kímagyarázom előttetek - addig a' do1-
gok is j obban megérnek, 's róiok j obb módd,al tanácskozhatunk.
Pestre teendő útamnak czéIja, Ossiánom' nyomtattatása,
mellyet előfizetés' útján akarok kiadni. E' végre már nyom-
tott [ !] hird.etményeket is küldöztem több felé, nevezeteserr
Pestre és Helmeczfhez, Eggenbergerhez, és Schedelhez. Meg-
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kérlek tégecl is és Gyurit az e7őlizetésnek körötökben való
sikeres el8mozditás ára - tegyetek érttem, a' mit tehettek_ -
én is örömest tettem és teüek mindent érttetek, - íatán
áes- Ossianná| hamarább, itt közel Yáradon fogok kiadni
egv"más munkát a' Iátékszinről.-'bgy 

előfizetési hiidetményt icle zárok számodra, ámbár
Schűeltől is fogsz kapni egyet.- irt"" veletl, áaradót iTf;l"j
lCím:'l Tekintetes, Tudós Vörösmartii

}tihály Urnak, a' M. Tudós Tár-
saság Rendes Tagjának, tisztelettel

Kereszt-ü tsza, Mazar ek-ház.
lffisz pecsét.]

Pesten.

zo7. DÉLK FERENC VöRöSMARTY MIIi{.LYHOZ

Kehidán Julius' tzéo l83z.
Kedves Barátom !

Által adtam már a' meg küldött 3oo forintokat Botka
Jó'sef lJrnak, gondoskodásodat köszönve ide zárom a' nyug-
Ievelet: hogy áagadét véle ki cserélhesd.

Orosz FÓiencr*Ur álta7 a' mult holnapnak közepe táián
küidöttem hozzád mind azon próba írományokat, mellyek
Stankovics' ügyében Néném' réizérö1 használandók 1esznek,

tudósíts kérlek, meg kaptad e' azokat?
Mond meg Stettnérnek: hogy ki neveztetésén örülök, mert

""* t étt"r""ohajtása volt sor-Únak ezen váítozása, de mond
meg néki azt is, mennyire ,fájlalom: hogy_ ezt_csak az tjsá.g
lev8letből értettem nóm TőlÓ magátol, kit eddig szivemböl
szeretve résztvevő nyilt Barátomnak véltem, - halgatását
liaegseg jelének tartóm, érr leg alább hasonló esetben halgatni
nem tudtam volna.-- 

Sákat, igen sokat szeretnék én véled beszélleni; sok fekszik
szívemen;-de mind ezt,halehet Pesten csak szoval végezem,
ad.d,ig is Isten veled, Szeressed, 

barátodat DFt.
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2o8. FÁBIÁN GÁBOR

Kedves Barátom !

VÖRÖSMARTY MIHÁLYHOZ

Galsa. Octóber' r9ké" r33z.

Én a' múlt hétfőn szerencsésen haza érkeztem; reménylem,
mire ezen sorainr Pestre jutnak, akkorra te is otthon lészel,
és talán Hartleben is. Ujra szépen kérlek, hogy Ossián 's
Apgert iránt vele minél előbb végezz. Haneml (:ez az ok,
mellyért e' levelet irom:) nrivel mióta megjöttem, 

'előfizetőim
's aláiróim száma t6ora szaporodott: már most az a7k:uban
ehez szabd magadat, 's ne loo, hanem 16o példányt köss ki
számomra. Ha másként vele nem boldogűlhatnál: Appert
kéziratát is oda igérhetd rrevemben ingyen, Ossián két kötité-
nek kinyomtatásáért; különben pedig kérj amazétt külön
annyit, a' mennyit illendőnek itélsz. Csakhogy tudósitásoddal
édes barátom, semmit ne késsé1; hogy azon esetíe, ha Hart-
lebennel semmit nem kezdhetünk, idejében más módhoz nyúl-
hassak. Vissza 1épni talán nem leszek kénytelen, mert sub-
scribenseim o11yanok, kiknél az annak idején valő fizetés
bizonyos, és r6om1 bátran kezdhetek; tn ezek mind előfizetők
volnának valósággal: akkor a'könyvárosokkal nem is kellene
alkudoznom; de ámbár valamennyien előtizetőknek iratták is
magokat, pénz rrrég 3ona többtől be nem érkezett.

Wesselényi ltalálának hire Aradon is szárnya1, de bizonyosat
senki mondani nem tud. Ha oda fent ti mfu tudtok |!l azt:
ird meg, mert nyugtom nekem addig nem lesz.

Tamassának most küldöm észrevételeimet a' drámáról, 's
nrellettek a'te ostoroző epigrammádat is, mellyet otthon neki
bemutatni elfelejtettem.

Csókollak Bajzáva7 egyetemben és maradok
barátod
Fábián.
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2o9.STPI"TNER GYÖRGY vö RöSILARTY MIH.,{.LYHOZ

Pápa, Nov. 4d,. l83z-
Kedves Miskám !

Tegnap volt fényes beiktatásomat, vagy is az Erdélyi
atyafi szérint beigtatásomat, hog5, testi szemeiddelnem láttad"
semmit se sajnáld, mert hiszen, mint a' Pozsonyi tót d,eák,
majd o1vashaiod az Ujságokban, ha valaki érdemesnek talá|ja
beküldeni, és valaki érdemesnek felvenni. - Hozzád most ez,

a' kérésem: a' Tud. Gyüjtemény' részemre és Nagy N{ihály
Sógorom' részére járő két példányból, a' Septemberi kötettől
beiátőlag kezdve hátralevőket [jav. ebből: léllőhehetl <P7ldd.
nyokat,)-|jav. ebbő1: Példányban,] kérlek vedd által, 's a"
jövőket i§rendeld hoziád, és minél előbb add álta1 Berthának,
i<it arra kérek, hogy azor' Aurórával együtt mellyet Jóska
hozzá adni igért, valami ezen vásári jó alkalommal, vagy
Wintertől ktildje-el. Tisztelem mind, kik a' miéink, téged,
pedig csókoilak 

barátod
Stettner.

ZrO.VÖx.ÖSMARTYMIHÁLY SZÉCHENYIISTVÁNHOZ

Pest, z5. Dec. r83z-
Méltóságos Gróf !

Örömest minél rövidebbé tenném levelemet, hogy Nagysá*
godnak a' kőzjőra áIdozott idejét 's figyelmét el ne,vonjam,
ázonban a' feladott tárgy' nyomossága mentségemől szolgál-
hat némelly kitérésekért 's azon ügyekezetem, hogy egyszer
legalább elmondjam a' Társaság állapotja felő1 gondolatimat;
talán lesz közöttök haszonvehető. Megkértem némelly bará-
tomat 's a' mit előadandok, nagyobb részittt azoknak is véle-
ményök. . .

Már volt alkalmam Nagyságod előtt elmondani, hogy azon,
bazatiak, kiknek a' nemzetis ég újr a születését köszöni, annyi
pénzzel, mennyi most a'Társaság' alapja, sokkal gyorsabban
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és sikeresebben murrkálódhatának, a' nyelvnek mind mívelé-
sére, mind nagyobb divatba ttozásáta, ha előbbi éveink'
mostohasága egyéb csapásai mellett a' legsúlyosabbat is,
a' Babel' építőinek zűrzavarát, ránk nem mérte volna. Lz egy-
mást nem ismerés volt akadály előmenetelünkben. Hazafi
hazafit, kivált irót 's a' literaturát 's annak legsürgetőbb
szükségeit nem ismerve, a' ki akart és segíthetett is, nem
tudta, hol kezdje 's így lőn a'legszentebb szándékkal egy kis
nevú, kis számú, de czélirányosan szerkezett 's a' kor' szük-
ségeinek gyorsan megfelelő Társaság helyett, egy nagyobb
nevú, nagyobb számú, a'többi nemzetek'nagy példái után
rendszeresen felszabott, de épen ezétt nehézkesebb mozgásu
's a' talán csak pillantatig ked,vező kornak aíany alkalmát
könnyen elszaIasztható Társaság, mellynek meggyökerezé-
,sére idő kel1 's háboátatlan béke'nyugodalma.

Azonban a' Társaság már á71 's ha le akar mondani roppant-
,sága' praetensióiró1, igen könnyen magáévá teheti a' fölebb
említett kis társaság gyorsan hatőságát; a' mi két dolog áltai
éretik el, u. m. r-ö. Hagyja a'Társaság' tagjait hajlandóságok
szerint 's abban, a' mire készülve vannak, szabadon foglala-
toskodni 's íg_v bizonyosan vagy több, vagy mindenesetre
haszonvehetőbb munkákka1 f ogj ák'a literatu rát gazdagítani,
mintha invita Minerva kényszerítetnek munkára, me|lybez
nincsenek eléggé készűlve, vagy kedvök nincsen. 2-or Töre-
kedjék a' Társaság dijai (honorarium) és jutalmai áItaI
czélirányosabban munkálkodni. E' két elvbő1 indulva ki, a'
ilársaság' -L7aprajzaiban a' következő módositásokat tartjuk
szükségesnek, megjegyezvén egyszersmind, némelly apróbba-
kat is, mellyek az .Llaptajz' átnézése közben túnének fel:

r. A' tudolr.ánytár |!] töröltessék ei (i. Alaprajz.
6. lap. 3. Munkák megbirálása).

Okaink eííe a' következendők: Iö' A' literatura, noha
napról-napra gyarapodik, még nem olly gazdag, hogy egy nag1,
terjedelmű folyóiratot hasznos 's érd,ekes kritikákka1 betölt-
hessen. zo'Iróink' nagyobb száma nem bir o1ly készülettel,
hogy a' nevezett folyóiratot, ha a'literatura elég tátgyat adna
is, méltólag fenntarthassa. - Sok jeles író, kivált a' szép
literaturában, igen rossz kritikus, a' minek ugyan nem kellene
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így lenni, de hogy így van, tapasztalásból tudjuk; valamint
.arró1 is volt alkalmunk meggyőződni, hogy a' komolyabb
tudományokban is igen sok gyenge bfuáIat nyujtatott már-be; a' mi unalmas szárazsága mellett sem oktató, sem gyö-
nyörködtető nem lehet. - 3o' Eddig az egész literaturában
alig találkozott négy öt, ki kritikára adta magát, most har-
mincz negyven fog at a kényszerittetni's vagy silány, lelketlen
birálatokat adni, a' miből több kár van, mint haszon, vagy
erőkődni 's egészen a' kritika' gondjaiba merülni; 's mát az
tagadhatlan, hogy a' ki mást birálgat, az addíg magának
nem dolgozhatik, 's így a' mennyiben a' kritika gyarapodni
annyiban egyéb eredeti vagy fordítási munkák'írása csök-
kenni fog tígy ann;rira, hogy végre a' csupa birálgatás miatt
elfogy a' literatura. - Egészen rr'ás az, midőn egyes író vagy
egy önként szövetkezett társaság áIl eIő a' kritikai páíyán:
ott kiki abhoz fog, a' mihez erőt 's kedvet érez magában;
de nem kényszedttetik. - 4"' A' tudománytár [!] palástul
szolgála' mankátlan vagy tehetlen tag' szégyenének eltakará-
sáta. - Mi könyebb, mint az előttünk birálat végett kitárt
könyv' lapjaiból valamelly, noha magában legképtelenebb, de
látszatra mégis tűrhető birálatot összeaggatni? melly lelket-
lensége álta1 mind,en esetre unalmas; de alaptalansága miatt
ártalmas befolyásu is lehet. 'S a' ki illyen birálatot néhányat
évenként benyújt, ki lobbanthatja szemére, ho§y henyélt?
Peüg vaj ha inkább azt tette volna ! Bllenben, ha a' tudomány-
tár [!] eltöröltetik, e1 van törölve az áImlnkásság'érdeme is:
kiki- valódibb munkák által |esz kénytelen megbizonyítani,
hogy nem henyélt,

ide járul, hogy a'külföldi literatura nagyobb részint idegen
birálatok kivonata vagy lefordltása által fog megismertetni,
'5 így íróink 's olvasóink hozzá (fognak) szokni, hogy örökké
más feje után itéljenek, a' miből pedig sem dísz, sem haszon
nem hátrll a' íársaságta.

Ezek szerint tehát a Tudomdnytárnak el keliene töröltetni
's helyette megjelenhetnék évenként vagy félévenként a'
magyar birodalomban kijött minden könyvek' lajstroma.

Azonban, ha a' Tudománytár' eltörlését nem lehetne az
ígazgatőságnál eszközleni (a' mi igen szomorú volna), illy



módosítást ajánlunk: Hagyassék minden írónak kényére
birálni vagy nem birálni 's ol1y munkát, rrrellyhez kedve van
Tgy bizonyosan kisebb, de jobb lesz a' Tudorutínytár.

II. Jutalomkérdések. (.ltlaprajz, l. Iap. +.)
Itt az mondatik, ho gy a' j utalomkérdésekre bej ött f eleletek'

legjobbika jtstalmaztassék roo aranynyal. A' bejött feleletek
legjobbika sokszor igen gyenge lehet; azért itt ezen módosítást
javaslanók: ,,A kielégí,tő feleletért járjon egész jutalom,,ilyen-
nek nem létéberr kapjon a' beküLdött között a' l,egjobb fél,jutal,mat,
azaz ötven aranyat."

Itt kellene munkák' jltatmazásáról is rendelést tenni, a'
mi azonban a' 16. lapon említtetik. - Az Alapraj z szerint
z legjobb munka nyerne jutalmat: de ettől eltávozott a'
Társaság, mett az első évben csak egy kapott. rtéletem sze-
rint inkább kisebb legyen eleinte a' jutalom, azaz 2oo arany
helyett loo, vagy r5o; de kettő kapjon, ne egy; különben a'
tudományos és szép literaturai munkák között bajos 1esz a'
választás. - Továbbá o1ly szokást kezdett a'Társaság, hogy
a' jutalom' elítélése' idejekor egy kirldöttség jeg;zzi fel a'
jelesebb munkákat, mellyekből anltán az egész Társaság
választja a' megjutalmazandőt. - Hogy a' jatalmazás mennél
nagyobb tgazságga1, történjék, jónak tartanők, hogy ne a'
Praeses neüezzefi, ki küldöttséget, kanetn, a' Tcírsaság aálasztana
e' aégre egy biztosságot.

III. Előlülő (Alaprajz. g. lap).
A' Társaságnak rendes előlülői akadályozva lévén, neuezne

magánah a' kéti ülés, a' tisztel,etbel,i's reniles tagoh, vagy ha
inkább tetszik, csak az elsőbbek közül naPi előlül,őt, akór sors,
akór a dl,aszttis dl,tal,.

IV. Philologiai tagok (Alaprajz, lz.Iap).
Philologiai tagokra most még nagyobb sziiLkség 1évén,

tol,dasséh rneg szdmoh hettőuel,, annyiva1 kevesebb maradván a'
többi osztályokra.

(Alaprajz. tz.Iap,)
E' lapon a' vég szakaszban, melly így kezdődik: ,,Köteles-

sége minden tagnak sat." ellenmondás van; mert csak háron+
tagnak rendeltetik kiadatni a' jutalomfelelet 's igy azt mind,en
tag, minthosy nem olvasta, ?neg ne?n itélketi.
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íra. 1ao. Alapraiz.)
Ef iltohnok irait Áar pótoló végzet hozatván, azt itt csak

mee,iesvezzük.
El Íiuetező tagok' száma hatdroztasslá meg,
(,ly7aoraiz. ra. lap.)
Á-, Őntőra' heáÉ iordí,tdsd,t a' külíöldi tagok' sz,ámá.ra .el,

,keíl,ene kagyni; ez kégyelemkeresésnék láftszik, melly 
"' I_á:|,

,.".a!t or,% a,-nemzeűez,ha o'ég olly,hátra van is, nem illik.
:-i'"" att a me gjegy ezzü k, ho gy á',,Magy ar Tudó s Társ aság "
czíÁet az új ra ni,űatandó .L|apt aj zbai,,M agy ar A k a d emia"

""r**"i 
r."Úe vá-ltogatni, hogy imaztftőbb egészen elmaradna,

(A7aprajz t7. lap.)
E; Úil; a' futalÓá minél fényesebben rendeltetik kiosztatni,

,de ez áa, 
^i 

első közgytíléskor igen bölcsen elmellőztetvén
i; Jényerség maradjon e]-továbbra is. Jutalmat érdemleni elég
feiv;'de .r?lrt irr"i. erszényt n3,ilván általnyújtani alamizsna,

Ezen módosításoknak által kellene menni a' renőszabá-
t"or.t". hol a, fölebb érintett tárgyakismételtetnek. ,S midőn
á 

^igiatt"ztatott 
A|aprajz és rendsz?lások sajtó alá bocsá-

Íatnínak, nem ártana á' tágokat felszólítani, hogy.a'.mi véle-
áe"vOt ázerint homályosan ,lagy,hibásan va11 kifejezve, az
iráni észrevételeiket a' béti ülésnek benyujtanák,

Ézek volnának, Méltóságos Gróf, edügi tapasztalásatnk
szerint a szükséges módosítások ,s itt már zárhatnám levele_

;;i; il ás' ia-titeletet, melly csaknem kO{19§ges9é kezd,

i*"ii,-"r"g'rr"* t"tt"rre érintenem, azt tttdliillik, hogy a'

ilr;rü-?sak henye1, ho8y mu_nkássága_inak semmi jeleit
nem adia, vagy sróval: hogy azhaszontalan,

Azt áondoTiam fölebb,"hogy egy csekélyebb, d9 czélirá,

"voott"" szetkezett t4rslság á] jelenkor' szükségeihez
kÉŰJ;r"rsabban 's több hatással dolgozhatott volna; de

koiánt iém állítom azért e, most fenn állót is sem haszon_

t"r""""r., sem haszonvehetlennek, sőt megvallom, hogy
ennek ama felett némelly elsőségei vannak,



_ E{clig a'literatura haladásának két főakad,álya volt. rö.:
Ez előtt az irő nem csak idejét, hanem többnyire pénzét is
vesztette. könl,r,-eiben, vagy ha haszna volt, aL olly csekély
]ehetett .'s ,oly [ !] rákháton jött, hogy abból ,r"- elni, dá
teng_eni is bajos _lett volna, a' mi teimészetesen ,r"m n"gy
ösztön volt_arra, hogy valaki íróvá legyen, nem nagy biztatié,
hogy a' már írő, pál5r!j5n megmaradjon. A' ki íűvá lett ié,
tehát, vagy_ korán észre vetie hibáját 's más életmódot
választott ('s hány_ jeles elmét vesztittünk így e1!), vagy
nyomorgott 's munkái' sorsához képest gyéreli-'s nyőmoriL
r.alának. Tehetősebbeknél az írás eddig Ósak időtc;ités volt
's íg5, csaknem kizárőlag lehet mondanil hogy tulajdonképen
úg5,nevezett író eddig vagy az öntartás gondfiival, nem ritÉán
inséggel küzködött 's á' mi mind einél "keseúbb, 

tűrnie
kelle hazafitársainak szánó mosolygását, kik őt mint tévedet-
tet, mint eszelőst, de már menthétetlent, vesztébe rohanni
!<épzáték..'S "gy 

illyen kevesektől ismert, még kevesbektől
becsiilt, a' köz megvetéssel 's élet' gondjaivá1 nyomorún
küzködő ember nem szolgált-e másokiak iettentő például?
De íróink' terméketlensége is (melly a' külfölrliek''szapora,
de azért nem kevésbbé beóses műveithez képest igen sze^mbe-
tűnő) ez okból magyarázható.
A' felállott magyar Társaság lerontotta az irői életnek

mindezen_vissr,?ijes_ztő vázait; 'é az írő becsülve 's felsegítve
van, minden hihetőség szerint mind fölösebb, mind töké"lete-
sebb múvekke7 gazdagitandó a' literaturát, csak hog1, azon
jótétem.ény, ,mellyberr a' fölsegítés által részesül, á"g n"
semmisítessék erőszakosan rátolt munkák álta7, szőval:"úgy
intéztessék a'Társaság' dolga, hogy a'Társaság, mint Tár#-
ság, minél kevesebbet teg5rén, ta§jai pedig eg}enként minél
többet dolgozhassanak, 's mine| haborítitlŰabbúl mehes-
senek a' pályán, mellyet kiki magának kijegyzett. Való hogy
!s>:,?.'l":y" még,inkább henyáhét; de ha il-lyen volna is e§y
kettő a' Társasígban, miattok nem méltó az égész TársaságÓl
szorongatni; \:9gr9 pedig olly óvást is lehetne ténni, hogy aiki
öt hat esztendő alatt (beteget és korost kivéve) munkásságá-
lqk. l."l:it..1em ._adja, az iagy gyűléskor szavak' többsÖge
altal kltoroltessek_
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Egyéb haszon tehát, mellyet a'.Társaság hajt, az,!"Fy 2'
felse-gitett író munkásabb lesz, mínt az előtt volt,,Ide járúl,
hogv- a' Tudomtinytár megsz,őnvén, annál szorosabban meg
lehé Hvánni, hog-y az Évk<inyvek számára értekezések nyúj-
iuisur"k be; íová[ba a, tagok el lesznek foglalva a, kéziratok,
megbírálásával, a' nagyszótár' készítésével, a' mi mind sok
időbe kerű1.

N z-lk akadály, mellyért literaturánk bajosan haladott, a'
kézíratok' ki nem adhátása volt. Ha az irő nagy bajosan
elkészült munkáj áva|, eíőá|ítak a' kiadás' gondj ai, \"gv Fgg.y":
lem volt, ha ázt a' könyváros ingyen elfogad,ta, királyi
bőkezúség, ha a' jámbor írónak valamit juttatott,

Csak e§y példát mondok. Berzsenyi versgyűjte.ménye két
kiadást é"rt. 

^Mind a' kettő úgy elkelt, hogy versei háronr év
őta már seho1 sem kaphatók. Utósó Pesten létekor sürgettem,
hogy adja e1 valameÍlyik könyvárosnak 's ő_ n_agy csodálko.-
iaií"t alt kérdezte: hát adnak azért valamit? - A' miből
világos, hogy ő versei'két kiadásából egy fillért sem kapott,
sőt á' kép"t, melly előttük á11, ön költségén, metszette. 

.

Az ekőiízetés mind késedelmes, mind igen bajos és végtére
gyanús is volt, mert sokan visszaéltek vele. Ezen !ljt_.i,
ZÍtaritott^ a'Társaság; mert a' jó munkát nem csak kiadja,
hanem d,íjakkal is tiJzteli. - Gontlolhatatlan, hogy e' két
akadály' Ölhárítá=u nagy következetií, ne legyen, _- 'l la:
járulván rrrég az is, hogy a' ki. a' Társaságba .akar jutnr
munkák álta1 kén$elen-magát ismeretessé tenni, továbbá-
}rosy az írók' ked,ve és szorgalma a' Társaságnak rendesen
kii?;ó iutaimai álta1 ébresztétik, azt 1ehet állítani, hogy a"

tárr"ság minden látszatos heverése mellett számíthat7an
rr".r"otit hajt mind a' 1iteraturának, mind az ébredő nem-
zetiségnek.- iá"i"rtozík azt is megemlítenem, hogy a' Társaság, díjai
és iutalmai áItal,ha czélir,ányosan dolgozik, igen nagy hasznot
trajttrat. Eddig a' jelesebb munkák' fordítása tűzetett kt
iiéú|- "' mirBt Nagyságod, helyesen vette észre, hogy a'
kor' kivánatainak meg nem felel.

A' nrelly munkákra már fordító ajánlkozott, azokat egy3,
nesen viss2avetni nem 1ehet; azonban íróirrkat ösmerve, előre
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látható, lrogy azoknak nagyobb része a' megvizsgálás után
vissza fog vettetni 's így a' most még czéltalan pénzkiadás
nem lesz o11y tetemes, mint első tekintettettátszanék. De min-
den esetre a' rrrár kihird"etett murrkákra nézve a' baj orvosol-
batatlan; a' jövendőre kell tehát a' javitást szorltani. A' jövő
nagy g_vűlésen tudniillik (mert ezt .Llaprajzba foglalni szükség-
telen) ki 1ehet eszközölni, hogy ez az egész fordító gyár meg-
szűntessék, azazhirdettessék ki, hogy több fordító a'kijelölt
munkákra el nem fogadtatik, a' mi áItal lassanként el fog
enyészni. E' helyett fordítassanak a' díjak a' kor' pillantati
szüksége szerint megkivántató munkák' kiadására. Ezen
munkák között szinte lehetnek fordítások, mint p. o. szin-
játékok, vagy o1ly tudományos munkák, mellyek minden
nemzetnek egyaránthasznosak; de a' czím 's irány megváItoz-
tatván, csak kevés fog egyszerre kijeleltetni, 's o1lyak, mel_u*-

1yekre legsürgetőbb szükség van. Igy példának okáért, most
víg és szomorú játékra évenkénti jutalom vanhatátozva, ha,
sonlóképen jutalmat lehetne kitenni ecy jó históriai kézi
könyvre (akár nép' akár iskolák' számára). Hazánk' képl,iselői
talán lesznek o1_v [l] szerencsések, hogy a' magyaí nyelr,et
iskoláinkba, legalább némelly tudományra nézve, behozzák,
(mert e' nélkü1 a' nyelv' országos terjedését képzelni sem
1ehet) mennyi kézi könyvre lesz akkor szükségünk, 's mind-
ezeket 1egczélirányosabban jutalmak álta1 1ehetne 1étre t'ozrrí;
szőva7 azonpénz, melly csupa fordításokra szánatott, ezentúl
jobb czélra intéztetvén, gyümölcsözőbb 1esz, mint amúgy
lett volna.

}Iegengedjen Nagyságod ezen hosszas, 's talán untató
beszédekért: közönségesen tudott, sokszor elmondott do1-
gokat kelle összeállítanom, hogy nézeteimet az egész nyelv-
mivelő ittézetrőI rrilágosan előadj am.

Egyébiránt óhajtom, hogy Nagyságtok szerencsések legye-
nek országos végzéseikben: egy kis szerencse valahára már
ránk is mosolyoghat; különösen ne feledjék el iskoláinkat,
mert a' magyarosodás csak onnan ágazhatík a' íemzet'
minden ereibe. Mi kevesek 's rokontalanok vagyunk Európa
nemzetei között, minden erőnk' íeláLdozása kívántatik hozzá',
hog1, el ne borítassunk. Azonban, ha Nagyságod' tetteire 's
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munkáira eszmélek, tisztelettel kell megnémulnom; , mert
ezek Nagyságod előtt nenr új gondolatok;

Ajánlom magamat t'azaíi,ii szívességébe

alázatos szolgája
Vörösmarty Mihá1.

zir. vöRöSueRTY MIIL{,LY STE"ITNER GYöRGYHöZ

IPest, r83z. első fele.j
Ked.ves Gyurim !

Mindent ált vettem, 's mind,ent meg küldök; de halljad
csak én bolondúl jáftam. Gyuri csak most segíts, soha éle-
temben sem fordítok többé imádságos könyvet, még csak
új billentéssel sem.

Minekutána majd. megbáttam, majd ohajtottam a' dolgot,
atőjára úgy leltem, hogy majd sokat kérek, (csalódásom
szerént) 's meg nem fogja adni; mert leakarám rázni magam-
ró1. - Nem lehetett ! Nyolczvan forintot kértem, az az Bo ft
éS mégigérték. Nag5l tűzzeL munkához fogtam; de Gyuri,
lehetetlen, Isten Pontius uccse [jav. ebből: wg), lehetlen.
Én a' kinek egy levé1 itáshoz sincsen türedelmem, hogy irhat-
nék össze ennyi imádságot. Vedd áltai az Isten áldjon meg;
mert kiiLlönben vissza ke11 küldenem. Megfogadom, hogy
.minden héten mutatok egy új d,arabot a'Grammaticából,
Halálfiból, csak ezt ne hagyd nyakamon; mert megö1.Inkább
vége felé_majd, én is segítek, 's úgy vedd, a' jutalmat, mint
akarod. Altal is olvasom a' mtlnkát, hogy Pápistás legyen, 's
a' szent irásból kivántato textusokat én írom bele, csak helyet
hagyj rá.Hanemkell, hozd.vissza holnap; mert én is vissza
adom. Csókollak mind,enestúI,. az az hölgyestú1

barátod.
Vörösmarty,

4 Vöíösmarty levelezése z. 49



2I2. VÖRÖSIIARTY MIHÁLV STETTNER GYÖRGYHÖZ

[r83z. dec. t8-t9. közt,J
kedves Barátom l

Te nekem elmeneted óta eg1, erős jókora papirosra egy kis
levelet írtá1 's igen csalatk ozol, ha afféle bizományos levelkék-
kel kielégíteni vélsz bennünket; mi a' helyett tud.ósltást
várunk, pedig körúlményest, magadról, tieidről 's minden
dolgaid.ról. .Lzonban mivel ezt (. ) elnrulattad, megszégyenítelek
[meg jav. ebből: (. . . >] s én, mindenektől kicsúfolt 1egresteb-
6ike a'levéliróknak, én irok előbb 's legelőször is szótári tu-
dósításomat teszem.

Tudniillik mi pestiek össze gytilvét a' szótár' dolgában
azt végeztik, hogy szőtáti dolgozatából kiki a' német-
magyai részt Februarius vagy 1egkésőbben Martius' végére
beküldje. űgyanezért kérlek téged is barátom, hogy ezén
határídőte megemlekezzéI. Azonban, nolra igen szeretném az.
egész szotárt tőled. dolgozva 's szerkesztve 1átnom, de más-
felő1 terhes foglalatosságaidat elképzelhetvén [jav. ebből:
elkéPzel,h,etern-l, tudtodra adom, hogy a' [jav. (. . . )] mennyit a'
határidőte e1 nem végezhetendesz, egy vagy akár két ívet is"
küldd föl biztos alkalommal Pestre de azotlaí, hogy még [m
jav.: (.)] jókor embert találhassunk reá; mert már tovább
becsűlettél haIasztaní lehetetlen. - Hozzá fogtunk hárman a'
Redactióhoz is; de a' 1egfeszűltebb szorgalom mellett nem
mehettünk z 1evelné1 többre majd négy óta alatt's így ha
mindennap össze ülnénk, csak a'pttszta Redactióra egy egész
esztendő keliene. Ezen [jav,: 'S hogy ezenf baj' elhárításáta a'
kör,etkezendőben egyeztünk: Mindenik tartozzék négy ívet
,,,alamellyik társ' dolgozatáből áILal nézni, azotl a'szükséges
változtatásokat megtenni, azonban, hogy ezel (aélt) szabad-
sággal vissza ne éljen, tartozik minden uj vagy szokatl,an szót
különös papirosra kijegyezni 's azt a' Redactiónak, melly 3
tagbó1 á11 (Én,Schéde1, Bugát) bemutatni, Kötelessége még az
át t:.ézőnek a' megmagyarázní nem tudott szavakat is ki-
jegyzeni, hogy azokat a' Redactio, ha tudja, pótolja. [p jav.:
Iq N B. Ezen átnézet csak a' német magyaí részt illeti, mert
a' magyar német részt hárman fogjuk redigálni. 'S ezen át-
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nézetek' (uég) ítatárnapja Április vége. Nem tudom kérje-
lek-e, hogy iveidet másra ne bízzad; ha kérlek, ígaztatan
leszek irántad, ha nem kérlek, igaztalana'szőtát'ügye iránt;
annyit tudok, hogy a' te dolgozatodat legjobbnak hiszem e'
nemben 's a' ki azt át nézi, kevés baja lesz, - Nemsokára
fogod a'négy ívet át nézés végett kapni, mellyel Májusig
okvetlen elkészülj.

'S most örömest bele nrarkolok újságaink' zavatába, hogy
holmit neked félre lakónak juttassak belőlök. Legelőbb is
B arátainkróI. .Lz ítt valók mind egészségesek, F er i' (n) nej ének
leánya szüetett szerencsésen, a' mít maga kész{í1 neked
nregírni's engem letiltott a'tudósításről.Ez hát tiltott por-
téká. WesseLényi, a'holtnak hírdetett, ma indúlt [jav. ebbő1:
ment ell Posonnyba, épen mind testben, mind lélekben. Erre
mentálta1 Köicseyis; d.e a'toszidőmiatt keves részt vehet-
tem társaságában [jav, ebbő1: tár(,)aságában] hurutos 1evén.
Ftőla eaftán' hallhatunk még többet. Megj<itt Angliából Szé-
chenyi is's a napokban indú1 meg Pozsonyba. Igy u' mi árva
Társaságunk praeses nélkül marad, noha négy van. Kállay
eljött 's egy igen jeles értekezéssel köszöntött be. Beköszön-
tött már Győri és Perger is; I,uczenbacher még nem. NB. Ha
szőtári íveidet beküldöd 'spénz kell, küldj egy nyúgtatványt.
Négy meg' négy ívért körűl belű1 z8o pengő forintod fog jutni
's ennek mintegy felét a'német magyaí részné1 fölveheted.

- (Egyébirdnt itt Társasdgi ii]> -Ezen szátaz újságok tudom nem igen fogják szomjadat
elütni; de illyek is jobbak a' semminél. Helyettök írd te meg,
hogy esett Deák Ferkónak kimaradása; mert azt ltal7otttk,
hogy először ő választatott követnek. Tudósíts egyszersmind,
hogy élsz, megszoktál-e már, mint vagytok családostúl. Ezek-
rő1 neked márrégillett volna [v jav. ebből! (.)] esy kis értesi-
tést aclni. Egyben tudom jól van dolgod.Te boldog ember, ki
avva| az áld.ott Somlaival élhetsz, Ugyan írd meg, jó-e mé,g,
ollyan-e, hogy a' 1élek minden aggságait elfelejtse nála? En
nyomorú korcsmai borokkal élek, lelketlenebbúl, mint valaha ;

mert rlgy hiszem a'vénülő emberlelkének egy részét a' jó bor
teszi. - Egyébiránt én most ecy új munkára késztrlök, de még
csak készülők. Zalán már jő formán ki van nyomva, 's ver-
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seimre kení1 a' sor [jav. ebből: sors] mellyekbizony jó csomót
tesznek. Nem tud,om, megkaptad-e Aurórád.at? Bertha azt
mondja, hogy rég elktilclotte.-Mit tartasz felőle? Gyüjtemé-
nyeidét is Berthához ittasítotlam; de az Diaetára menvén,
aL (ws> utósót majd én veszem áft,. .lyzt tudod, hosí 1' Gyüj:
temén}' Redactiójáról lemondottam. Még nem tudom, ki
lesz kovetőm.

Azt tudod, hogy a' francz7ák erősen |ődöznek, _mind a'
mellett is még kevósebbek tátszatőIag a' világhábori_mozgá,
sai, mint némtilyek hitték volna. Orázággyűéstrnkről s9m4
(...) bizonyos hír; sokan igen rövirlnek, máso! tartósnak
3bveriatiru. 

-- A' horvátok ilválással fenyegetőznl§_. ü".rr,
áttOt fenye(.)etőznek] Ők lássák; magyaíoísz4s.[!] nem
sokat [v iáv. áttOt: (.)]eszt vele: liilönben csak tltbanáI-
1anak 'ostóba praetensióikkal 's cntdat báIe,,tlgnsáa9\ T"T
méltó, hogy tdrsaságukat kivánhatnók. [jav. ebből: k!:Iá,ni)
Hadd szórúljanak csak más kenyérre, tud.om megemlegetik Tég
a' magyar Ózövetséget. - Léfttad-e Deák Ferenczet azőta?
Nagyon sajnálom, hógy ő nem mehetett. Bátyja méltó ugy,an
,mináen jóL' tisztelet?re; (.....) annál ohajthatóbb vala,
hogy e' szép páIyfu öccse is feltiinjék. .lyzonban tán ezt is
megérhetjtik. Isten veled. Julit, Lilát csóko].om 

barátod.
Vörösmarty Mihál.
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1B33

2I3. FÁBI/ÍN GÁBoR VÖRÖSMARTY MIHá.LYHOZ

Kedves Barátom, *'
Minekutánna Gyurink' elmentével senkim Pesten nincsen,

kire sziikség' esetén valami fontosabb dolgom,at_bizhassam:
reménylemle 1éssz iráltam annyi szivesséqgel, hogy terhes
foglalátosságaid. mellett is, id.őt véssz mlga,dnak_ az _azokban
.ru'Íó 

"11árá.ia, 
mellyekre ez úttal baÁtí bizodalomból meg-

kérni bátorkodlak.
Imé kirltlöm hozzád, Appertet, mellynek megvételét, mint

irád,, Hartleben megigérté,-Alkudtl e1 neki, vagy akármellyik
kön1,,városnak, kési pénzért, olly jutalmasaíl, a' mint csak
lehei, vagy mint hJ tenmagadé volna. . Kezem vonásaiból
1athatod., -Úogy utasitásodat atyám fordításának kiigazgatá-
sára nézve, k6vettem; magam pedig annyit mondhatok, hogy
az egész munkát, a' szőnak sáoros értelmében ujdonat rtjra
tintöTtem. Atyám az eIső kiadás után dolgozott, én pedig
a' legutósó sokkal megbővitett kiadás másolatát adtam,
Az Jlkara nézve teljesén meghatalmazlak, tgy hogy azt
minden további velem_ való értekezés nélkű1 bizvást meg-
teheted. Ha roo pengő fiot adna érte valaki, felét a' summá-
nak exemplárok6an-is elfogadnám; kisebb árr mellett csupa
kész pénzt várok.

Ossiiánom kijöhetésére is az űtat már megkészítettem,
Maecenásom ai első és második kötetre már van, ollyan, ki
a' nyomtatási költséget, addig míg az áláirásokból 's eladá-
sokbOt be jőne, előre]efizeti. Igy tehát ideje a' nyomtatáshoz,
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fognonr. Először is a' rezeket 1évén szükség metszetni: ezenne1
küldöm a' rajzol,atokat I.ehnhatdt számára, az lde mellékelt
levélbe zárva. Kérlek szépen, add e'levelet minél elébb kezébe,
és nevemben sürgesd, hogy a' munkával minél elébb ipar-
kodjék elkészülni. YeIe az alkút már oda fent létemkor
megtettem, 's a' még kivántatő bővebb utasításokat levelem-
ből- megértheti, De szeretném, ha a' rajzolatok átvételéről
magadat áItala egypár sorral megnyugtattatnáő - Kézfuato-
mat még most nem küld,öm fel; mert a' nyomtatőval még nenr
végeztem, 's azért és a' nyomtatás elkezdetéséért magam óhaj-
tanek még e' hónap végén, vagy a' jOvőnek elején személlye-
sen felmenni.

Lehnhard.tnak ugyan mindeneket megirtam: de még is
bővebb megértés végett te is verd fejedbe a' következendőket:

Iö' A' rajzolatokia, mellyeket a' Német Ossiánból metéltem
ki, plajbásszal rőmai számokat raktam fe1, 's azok szerént
ma§yaiázom meg a' 1evélben, mellyik szám alatt lévőkkel
mif t<el1 cselekedni, Ezen tajzolatokat e1 ne szórja, 's e1 ne
piszkolja, mert a' metszés után vissza várom, és előbbi
helyökre a' Német Ossiánomba vissza rakatni akarom,

2-., L' czimlap akkora legyen, mint a' Hafizom előtt ál7ő,
de a' vignett e rajta valamive1 nagyobb; azértís a' vignette alatt
álló háiom sor alább jOjj<;n, melly különben is Haíiz czím-
Iapján a' symmetria ellenére igen fent esik. Ezen három sor
a' nyomtatás datumát foglalja magában.

3o'., A' II., nI. sat. számok alatt Iévő vignettek éppen
akkorák legyenek, mint a' küld.ött rujzolatok; de szebbek,
világosabbak és tisztábbak.

o"r., A' metszésben a' számok rendét tartsa, először ké-
szitse el azI., aztttána'rI, 's így a'többi számot, egymás után.

5i;r., Mihelyt egy számmal elkészúl, abbó1 tüstént nekem
postán egy mustra-nyomást küldjön; én pedig a' pénzt neki
azonnal ha tetszik, minden elkészűlt egyes darabért kiilön
assignálni fogom oda fent, akár pedig öszvesen, ninden
kötetnek rezeiért egyött.

6o',, Az ez ltta| felküldött hét rajzolat az e7ső kötethez
való lészen csak; de még ezekhez messen négy kisebb vignettet,
o1lyan formákat, mint az I8z5ik Auróra czimlapján \Iagyon.
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Az izLést és választást ezekre nézve a' metsző phantasiájára
hagyom, mert ezek különben is nem tulajdonkép való vignet-
tek, hanem csak apró czífuázatok.

7.' A' többi rajzolatokat annak idejében egymás után
íelfogom kiilderri,

3o.., A' czimlapban a' symmetriára különösen vigyázzon,
's a' sorokat a' szetént messe 1e, a' mint a' mustráúl küldött
Haíizi czimlap' t.áft,áta leirtam 's a' betűk nagyon szépek
1egyenek.

Nagyon leköteleznél Kedves Miskám, ha még azt a f.áradt-
ságot is érettem nem sajnállanád, hoSy I,anderernél végére
járván, mennyiért nyomtatna egy rz"d rét ivet, ol1yan papi-
rosra, ollyan táblákkal és betúkkel, mint Hafiz (:ha 5oo pél-
dányt nyomatnék:) azt nekem első alkalommal megirnád.
Fáradtságodat felmentemkor egy akó jó Magyarád.i ó borra1
fogom meghálálni, 's azonkivűl igérem, hogy én is részed.re,
mint eddig, tgy ezutál is minden előadható esetekben tiszta
sziwel szolgálok. - A' mint mindeneket, minél elébb végeztél:
azonnaI, kérlek, hogy tudósitni e1 ne felejts. Most, Bajzával
,eg_vütt csókol1ak 's vagyok

szerető barátod
Fátrián.

zr4. DEÁK FERENC VöRöSIIA,RTY MIHÁLYHOZ

Ked,ves Barátom l 
Kehidán februariu's zzé" 833,

Horvát Istvánnak jelentéséböl látom: hogy a' Tudományos
Gyüjtemény' szerkesztéséről csak ugyan le mondottá1, több
időt lelhetsz tehát mind a' I,evelezésre, mind 1átogatásunkra.

- Igéreted az vaIa: hogy ha majd a' szerkeztetésnek terhes
nyügét, melly Pestrőltávozni nem enged, nyakadro1 Ie rázod,
gyakrabban el rándulsz barátidhoz, el várom, mennl,ire 1ész
ura szavadnak. stettnert, kinek tavozásátnem kétlem nehezen
felejted, Stettner utánn én, meg kivánjuk: hogy a' Tavasz
nyiltáva1 ölelhessünk, úgy intézd tehát doigaidat, hogy ha



lehet a' Husvéti bárányt vag5z Kehidán, vagy Pápán együtt
ehessük meg.

Isten velec1, tudosíts, ha kérésem foganatos e nálad, Bajzát
csókold helyettem, és szeressed

igaz barátodat
Deák Ferenczet.

zr5. VöRöSMARTY MIHÁT,Y STETTNBR GYöRGYHöZ

Kedves Barátorn I 
Pest' tz l\tart' rB33'

Epségben 's váratlanírl, d,e annál nagyobb örömmel vettem
[v jav. ebből: rlbotaídat 's nem a'három üres fiókon, ha-
nem rövid. leveleden botránkoztant meg. Jóska is fenyeget
egy pirongató 1eveile1, 's ha húsvét utáni szünetedben eleget
nem tészsz, [jav. ebből: tés(. )sz] jaj fejednek, En most nem
bántlak, részint nrivel a' borral leKENYtrRe ztél, részint, mil,el
nragamis csak rövid. levelet irhatok , eglr drámát, mellynek még
ötödik Felvonása hibázik, még e' hónapban el akarván r-é-
gezni. Azért iscsak a' 1egszükségesbeket. Boraid setét [jav.
ebbőL sétét] zöldsátga színben ugyan [u jav. ebbő1: (.)i de
somlai töredékeny természetükhöz képest elég tisztán érke-
zének meg; jóságokró1 nem itélhetek, mert ma vevén be,
homoeopathiám tiltja a' borita7t. Azonban most csupa 1e-
génységbő1 veszek be, torkom' dagadozásain akarván segí-
teni. Három hét múlva megízlem küldeményedet.

A' kíitikai 1apokat nyoáiat Budán, ^áho, egy hétre
nrár könyvárosnál kapható.

Gyüjteményidet Berthához ítasítván most meg [jav. ebből:
w,e) nem küldhetem; de gondom Lesz rá. Hartleben adott
Kölcseyt; de fínomabb papiroson csak három 1évén 's min-
denik foltos [jav. ebből: (, . . . .)], ennél tísztábbat nem vá-
7aszthaték, Zalánt is küldök. Verseimet most kötik 's így ez
máskorra marad.

Wesselén_vi és Szécsenyi [jav. ebből: SzéckenyI] ücsőségen
küzdenek a' magyar nyelvért. Wesselényinek egy hibásan
1eírt beszédétide zárom. - Deák Feri (.....) írt, sajnálom,
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hosv csak a' iövő hónapban válaszolhatok neki, Tőni azt
irii'rron" .úririt sem tuána rólatok, ha néha Juli nem írna

"lr.i. 
H-iát. I azt| !] csak jobb mint te vagy. Csókollak benne-

teket.
úi.r". kell térnem jambrrsaimhoz; mert ma már tizenkette_

dik, rsten veled ! 
barátod

Vörösmarty Mihál.
Pest. rz Mart. 1833.

[Cím:l Tekintetes, Nemes

@labirájanak,
a' Törvények rendes Oktatójárrak sat,

l§!
Pápa-

F,etört pecsét helye]

2í6.VÖRÖSMARTYMIIír{J,Y STETTNERGYÖRGYIIÖZ

Pest rz Apr rB33-

Kedves Barátom !

Sietek 's azért csak néhány sort. Kiildöm, az áItalad, áft

nézendő lívet, r Antalé. 3 Bugáté. Szeretnők ha Julius végére
7iá"te.Otbt visszakirldenéd. Uihez tartsd magadat, megírtam"
Üo?, *i"Ót pápai lltazőtok siet csak azt adorr' hozzá, hogy
esv névkönyvet is küldök,-"BÚod.t 

Ízeltem, de homoeopathicus szájjal, mert torkom
miatt még folyvást győgyszerciek. Később majd hathatósabb
itéletet hozok felőle.

Mit mondasz az Aurorákhoz? Jóska nem
vfuja.Isten veletek.

ír, leveledet

Vörösmarty-
lCím:l Tekintetes Nemes

Stettner György Táblabiró
és Proíessor irnak, a' m. t- Társaság rendes
Tagjának

[Tört pecsét.] Pápán.



2I7. VÖRÖSMARTY MIHÁLY STETTNER GYÖRGYHÖZ

Kedves Barátom !

Pest, rB Jun 1833.

Vékony leveleddel 's a' mellé foglalt vastag csomór,al igen
megijesztetté1. Én, megvallom, fórdított aÁnyban várt?m
azokat; minden esetre vagy előbb kellett volna-vissza külde-
ned vagy nem annyit. Azonban te tudod legjobban foglalatos-
ságaidat: minket minden esetre nagy zavőrba lnoztái.. Kéré-
sünk [jav. ebből: kérésem) a'jövendőre nézve következendő:
TJamár két ívet végzesz csak, siess azt Martius előtt elvégezni,
hogy átnézés végett kiadhassuk. (NB, Csak német-magyarír1;
mert a'magyar-németet a' már átnézettbőI sokkal aúákra-
sabban kés,zíthetjük azltán, [a jav. ebből: (. )]) A' felkiildött
z ívet minden esetre magadnak ke1l majd át nézied 's azon ki-
vű1 még z mást (mindenikünkre 4 ív jut átlézetíi!, nálam
már kettő van) 's ezeíL átnézetben kötelességed a' ltiá-
nyokat [jav. ebből: hiányo(.)at] potolni, a'hibást javátani
|E: !. javítani] 's a' mit ma§yárázni vagy a' min eliga-
zodni nem tudnál, valamint minden úja6b, szokatlanób
szót is kijegyezned, 's ezt az átnézettel együtt megküldene<1,
h9gy az itteni Redactio azt eligazítsa. I§Ón kérleli, o" ,rorrá
ki magad ebből a' nyügből, méltybe ta|át nagyobb részint
én d_öntöttelek. (Ha) Úgy tekintsd, ezt, mini-|jav. ebből:
ruind.) adósságomat mellyet talát valaha leróhaiók. Engem
.az,a' gotdolat csábitott e1, hogy ügyességed-'s tudomán5iod-
tól,magyar szőtárwk' megalapítáiábanlgen sokat váiván
kedvező föltételek alatt abbán örömesi munkáland.ónak
hittelek; azonban tudod, hog_v fordúlt állapotunk. De ez már
megesvén tedd meg ezen egy és utósó áldozatot 's elved
legye_n, mint nekem ezentltl lesz: mind,en elkerűlhető idegen
nenrú foglalatosságoktól [jav, ebből: foglalatosságok(.Yól]
nragamat (...) óni; de ebbő1 már ki nem búhatunk.
._K_arác,sonl,i példánya nem [jav. ebből: neg) egész; híbá-

zik belőle az első szakasz (né!yed) 's azt áb"alak, hogy
velinre vagy iróra fizettek elÓ; de énezt alig hiszem , azonbán
te tudósíts felőle. Kalmár, alias Sicher á könyveit sürgeti
vissza (úgy tetszik Briefe ausz Frankreich.)
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Esvébiránt nem tudom még med,dig szándékod átalkodott
". ba'iatsagtalan hallgatasodbJn megmaradni; d9 vzltud!9dr1
"ad"hatom,"hogy .rrŰ1 köz neheztelést vontál r_"j:4l",A' mj
,engem iítet: én nem sokat foglak levelemmel háborgatni,
r<iiatt a' jövő z hónapban; mert átkozottal körmömre. égtek
;d"Uy á,o[aim; hánem aaltán mljd beszélek fejed,del,

Ú atier"rrdő z ívet nem sokára venni íogod; bár megizennéd,
ki által kiildhetem le bíztosan. Isten veled. - Julisnak azt
,ir"rr"* (üdvözletem mellett) írja meg, hogy viseled, magadat,
Isten veletek' 

Vörösmarty Mihál.
NB. ZaIán már ki van nyomtatva; egy velínt számodra

,félre teszek.
fPostabélyegző: Pesth.1 Pest,

lCím:l Tekintetes, Nemes
Stettner György Táblabiró 's hites
-Ügyvad ur"ak, a' Törvények' Professorának
'sá' m. t. Társaság rendes tagjának

P34,á*.

,[A levé1 bátánStettner Áírása] L 33

[Tort pecsit.]

2I8.SZÉCHENVI ISTVÁN VöRöSMARTYMIIL{,LYHOZ

[Bécs, 1833. jun. z9.]

Édes Barátom Vörösmarty

Bizonyos okoknál íogva az Augqgtgs. Academiai .g*y*iilésen
nemlehetek. F;zt köztöitem ma g. Teleki Joseffel, "Tartsuk
tehát October közepefelé", igy válaszolt erre a gróf,

- 
etr.o. jelenlehetek. - Gr-óf Teleki Jglio..,?_ vagy 9iki"

Pesten leóz, csak z4 orát mulat, (gyülést) Ulést nemtart,
á" áen is aÉar tobbekkel tanácskozni, valjon 1ehetne e tartani
nasy Eyiilést o11y későn, vagy tánkésőbbenis?

ÍÚŰ te.Otb annáI iobbáir szeretem, csak hogy r833b'"
1egyen.



Kérem Önt - ha sziikségesnek tartja [jav. ebből: tart (. . . )
ott létemet - eszközölje másokkal beszéLés dl,tal,, -'hogye?igy történjen. Nemsokára ismét meglátjuk egymást. 

--

Épp"r, iily féle levelet irok Helme"ry'é. ÖobrOÍt"ioek. -rgensietve

Bécs Junius zgiken 1833.
En-kérem-nelegtek nevezve.

igaz tísztelője.
Széchenyi Ist-

zr9.VÖRÖSMARTYMIHÁT,Y STETTNERGYÖRGYHÖZ

Pest. rz Jul. 1833-
Kedves Barátom,

Meg fogod, hivatalból érteni, hogy a' nagy gyiilés, mellyre
te, úgy hiszem, számot tattottál, nem Augustusban, hanem
rö Novemberben lesz; a' miért is, minthogy-már Augustusban
nem reménylem feljövetedet, fiav. ebből: feljövetetle(.)1te
(.)] kénytelen vagyok mély hallgatásba merűt nyugalrnadat
némelly felszóütásokka1 meghábodtani.

U. M. Szótárunk nyomtatása Augustusban kezdetvén meg
rö'is minél előbb kivánnók megérteni, micsoda betűk vannak
nálad fordítás és mik áItaI nézés végett; zot Ohajtanők azt is,
ha a' szőtárb őI mát valamit 1áttatná1 ; [j av. ebből: IáthadnáI.]
mert arra már most minderr órán sziiLkség lesz 's a' tieden
kivűl már alig van valami hátta. - Azonban új foglalatos-
ságai<l' sűyát képzelhetném megeshetőnek tartom, hogy for-
dításoddal [jav, ebből: fordításod(. . .)] més el nem késziilél
's ezen esetre így segíthetnénk a' dolgon. Mindenek előtt
tekintsd. meg, mi előbbi a'betűrendben, az áItalad, fordítandó-e
vagy az átnézendő?'S ha ez, úgy most hamarjában csak ezt
végezd el; ha pedig amaz,mát akkor arra lesz előbb szükségünk.

Mindezekre pedig haladék nélkül, a' szőtár társaság' nevé-
ben, pontos feleletet várok, pontost és elhatározottit, mert
végre tudnunk kell, bárryadán vagyunk. 'S ha felelsz, íerrr.-..
sziikséges, hogy magadat valami hosszadalmas levélírásra
erőltesd, (csak) (mert úgy Látszík, arra már épen ol1y rest
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vagv. mint én,) hanem írd meg a legszii&ségesebbet miné1

elő-bb. - Bajía kritikai 1. nI. csornója kéziratban kés.z;

a" Ó"o.or" nincs, mert Cséplőuramat lecsepulték, [jav, ebből:
ilecseoult (.) K,l 's szegény Schmitlt sem kovácsolhat többé,
BÓel-ira"i ininányaj an mégvagyunk,, ki éh [j av, ebbó : li]en,
ki-izomjan, mig j-ó nem lakunk. Somlai, v.agy mifé19 

, 
bp19-

dat kivártam, §ytinycinín megtisztúlt, és igen jó.italú lett,
rroi 

""srit"t 
ésái ̂

L 
ár^ott? _ A, Diaeta 1ejövetérő1 megint

beszélnek. Csókollak nődde1 együtt. Isten veled 
barátod,

Vörösmarty Mihál.
Szállásom: ZöIdía tltcza
Jankovics T
[Postabélyegző: Pesth.]

lCím:l Tekintetes, Nemes
Stettner György Táblabiró és Professor
Urnak, a' M. T. Társaság' rendes Tagjának 

pápán.
§ő*"k )
[A 1evél hátán Stettnertől ráfuva:l t,r.

[Tört pecsét.]

zzo. VöRöSMARTY I,íIHÁLY STE*flrNER GYöRGYHöZ

Pest, r Oct. 1833.

Kedves Barátom !

Thaly' leveléből értettem, hogy Pestre jősz septemberben,
a' mi álmaradt; valamint tőle értettem azt is,.b9sv. a' 11sy
Óytite.r" o"- joh"trz, a' mi mind, engem, mind, társainkat
i '" 

".*" 
aesódásba eit. Talán fogod tudni, hogy statutumain-

t-on mőit áÉarunk (mert lehet) váItoztatni 's gondolhatod,
holy annak, (. ) mii most végzendünk, ige.1 s9kaig_meg.ke1l

-"?"an. NÚnáezeket összevelvén, nem hihetlek o1ly hideg
részvétlennek, hogy (eszt) azon Társaság sor_sát,.mellynek
iagja vagy, részeátőI c$lpa szetencsére h3srd. Utit9,, T:F;
va:iasrtoűink (meg engedf,hogy előhozom) nem azért tettük
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azt, n7eTt barátunk !rogy), harrem mivel nreg voltunk gyff-
ző,dve,_hogy_arra érdemes is vagy, (az az le ) vagyis, fógy
(alona})_ a' lfársaság' ügyét mindenkor lelkiisméreúsen pái
tolandod. Ne mondd, hogy egy ember nélkül el lehetúnk;
egyesekből á11 össze a' sokaság és soha erőre olly igen szük-
ségünk nem vala mint most. Elhiszem, hogy igen nyomos
okaid lehetnek elmaradásra, eléggé ,ryor.roiák ljav. lttOt:
nyom.osabbl, hogy azokat a'Praeses is el fogadj a; (d.e) lehet-
nek kötelességeid, mellyek vissza vonnakf dé mindezeknél
valami felsőbb van, a' mi kimaradásodat kárhoztatni fogja;
mert egyéb intézetek nálunk inkább, népiek, ez |e jav. ebből:'
(. )] pedis, mellyhez velünk együtt tartozol, egyenesen a'
nemzeté. 'S ezen intézet ha mással nem is, avval igen sokat
használ, hogy van; csak rosz szerkezete á7ta1 akadálylyá ne
tregyen haladásainkban 's ez az, mire most minden figyel-
münknek 's öszves törekedésinknek fordítva kell lennic;k-
Bizunk, hogy eljovendsz. Ha a szőtár hátráltat,inkább tedd
hátrább;,jőkor 1esz, ha December végével küldöd is fe1. Irj
össze valami kis értekezést 's állj közénk; mert még egyszei
mondom, nagy szükségünk lesz rád.

}Ii már hatalmasan redigálunk; a' szőtár mind.en héten el
- }]9sz ötünknek vagy hat &áját; de már lassanként ígához
törődünk. Az első iv ki van szedve 's úgy hiszem, minden
(héten) z hétben kapunk három ívet. JaJ a' Correctornak !Az Avőrának már néhány íve kész, mire feljősz, azt ís
megláthatod.

Hölgyedet csókolom 's kérem,
telre. rsten veled,

[Postabélyegző: Pesth.]
[Cím:] Tekintetes, Nemes

hogy beszéljen a' feljörre-

barátod
vörösmartv.

Pestrő1-

Pápán.

Stettner György
Ta6E6iió-éa Professor urn ak

[A levél hátára ráírva Stettner jegyzése:119
9

[Tört pecsét.]
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22I.VÖRöSMARTYMIIIÁLY STETTNPR GYÖRG].I{ÖZ

fPest r83o- 3 közt.}

T. Stettner György Úrnak

Dél után 5 órakor Bfutíaynál leszünk, munkám fog fel-
olvastatni, a'hova szinte hivatalos vagy áltatam. Tán Forgó
is ott lesz.

Vörösmarty-
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222. VÖRÖSMARTYMIHÁLY

Kedves Barátom !

STETTNER GYÖRGYHÖZ

Pest. z6. Febr. 1834.

Meg bocsáss, ha levelem igen rövid talál lenni. Sietve 's
féüg hivatalból irok. A' zsebszőtárt hatalmasan nyomják,
wlr uagy 7,.ív _ki van szedve, négy nyomtatva is; ái péűg
{olyvást redigálunk. Elképzelheted, mennyi időnket ves}i el]
nrinden héten háromszor ülünk össze 's aüg végeztink egy
wagy leg{ölebb másfél ívet; mind a' mellett is áar;Ót haladuik
's ílem sokára azon ívekre jön a' sor, mell_vek nálad vannak
átnézés végett. Kérlek, küldd fel a' következő pesti vásátta
át nézve, vagy át nézetlen a' mint van; mert nem szeretnők,
ha a' nyomtatással miattunk akadnának meg. Emlékeztetlek
egysz.erslnind, hogy a' nálad 1evő, még forditatlan íveket se
{eledd el; mert a' nyát' vége felé lrnát azokrais okvetetlen
szükség lesz; de már azoknak dolgozásától fö1 nem menthe-
tünk; mert rajtunk annyi tehei van azon kiv{tl is, hogy
bár azt győzzük.

A'kritikai lapokból ismét két kötet van indulóban. Vérnász
elhagyta a' sajtót. Egyéb rljságunk nincs, mint, hogy a'
censura most irgalm atlanű .L gar ázdálkoük.
. Slfp_ vo,lna, há néha fiavl ebből: nék] egy pár szót irnál
barátidnak, ha csak (nám) illendőségbót ii; me* a' rend
úgy ,hozza magával, hogy a' ki eltávozik, az tudósítsa a'
helyben maradokat. -- Julist tisztelem; csókolom, Lilánakazt
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üzenem, hogy sok szép nótát tanuljon, mire Pápára meg_vek.
Tsten vele<l l 

barátod
Vörösmarty Mihál.

fPostabél_vegző: Pesth. ]
l-Cím:] Tekintetes, Nemes

Stettner Györg1.
Táblabiró- és píofessor urnak

Pápán.Pecsét. I
[A levél hátán Stettner rájegyzése:] 3

[Tört pecsét.]

zz3. STETTNER GYÖRGY VÖRÖSMA.RTY 
#TÍfi":í.,

Édes barátom ! 

-

Te téssz nekem szemrehányásokat, talán készakarva olly
czélbó7, hogy magadről azokat elhárítsatl, mellyeket én le§-
jobb joggal tehetnék, azon gondolatlanságodért, hogy mind
eddig sem tudósitál a' felől, valljon vetted-e azon csomót,
me111,ben még a' mult December' elején Bugát barátunk
szőtátikéziratának egy nyomtatott ívet tevő részét a'nérnet
egy ívn;,i textussa1 együtt Karczag kalapáros' legénye által
kiild,öttem hozzád,; a' mi felől ugyan a' korban postán irott
levelem által tudósttottala\, 's többféle tárgyak fuánt valő
tud,ósításodat is kikértem. Én December' közópe óta folyvást
betegeskedem, 's melybeli bajom lévén semmit sem dolgoz-
hattam, egészen e1 vagyok fogyva és erőtlenedve; azért ís a'
revisio végett még nálam levő két ívet legelső alkalommal
kezed"hez fogom szolgáltatni; a' fordítandó íveket ha csak
egészségem engedi a' nyát' végéig e1 fogom készíteni. Még
l\[artiusban szándékozom Pestre lemenni, hogy Forgóval sze-
mélyesen értekezhessem, 's akkor Tar' kéziiatát is mellyről
Schedel irt le fogom vinni. Csókollak addig is mindnyájatokat
's maradok 

gaz barátod,
S. Gv.

5 Vötösmarty levelezése z. 05



224. VÖRÖSMARTY MIIíÁLY STETTNER GYÖRGY
FELESÉGEHEZ

Ked,ves Barátném ! 
Pest' 14 Apri' 1834'

Leveledet vevén azonnal Forgóhoz mentem, hog_r. válaszára,
soká ne várakoztassalak, a'nri ebbő1 á11:

lila' fogai, ha feketék is, azért nem veszedelmesek, mind-
azá|ta| ki kell hlzni, ha majd. ingani fognak; ad.dig bántani
nem sztikséges. Azonban mindezen mind egyéb ingó fogait
magatoknak tanácsolja inkább kihttzni, mínt az efféle fogakat
szokás; nem ped,ig borbély áItaI kíhtzatni, Ha l,ilának has-
rágásai elmultak, felhagyhat az orvossággal.

Gyurinak azt izeni Forgó, kímélje magát, kivált az ígen
hangos beszécltől, ,éIjen az orvossággal 's (. . . . . ) étel- 's
italban tartsa magát a' homoeopathiai rendhez; meg nem
mondtam Forgónak hogy tiszta bort iszik; mert ezért meg-
szidta volna, hanem azt azenem hogy a' borivást akkorra
hagyja, mikor majd én is ott leszek. (a' mire minden lehet-
séges módon töreked,ni fogok) addig pedig igya irtkább az
isten ad,ta vizet,minrt én 14 hónapig ittam (neki nem kivánom,
hogy olly soká igya.)

Megmondhatod, hogy a' I.otterián semmit sem nyertünk;
de hisz ez más emberen is megesik.

Mi itt meglehetős egészségben vagyunk mindnyájan; de
igen rút időink járnak. Antalró1 azt a' hírt hallottam, hog5,
mindenkép jól van.

Csókollak 's Gy"urinak azt iúzelem, hngy ne iiljön mindig
otthonn, hanem sétálgasson is.

Isten veletek' 
oarátod

Vörösmarty Mihál.
[Postabélyegző: Pesth.]

[Cím:] Stettner György Táblabiró
és professor urnak

Pápán-
|Pecsét kivágva.]
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225.VöRÖS\L.\,RTYIIIHÁLY STETTNERGYÖRGYHÖZ

Pest. 28 Apr. rB34.
Ked,ves Barátom !

Titoknokunk másod tartománybiztos lett, olly feltétte1,
hog_v a'titoknokságról okvctetlen le ke11 mondania. Helyébe
titoknokúl az igazgatőság 's alkalmasint Szécsenyi is Schedelt
akarandja; de Schedel helyébe segéd jegyzőt (4oo pengő
fizetéssel) ke11 választanunk. Mindezen váíasztások 's elő-
mozdítások hihetőleg csak jövő Augus. nagy gyiilésben esnek
meg, mindazáltal jő volna, ha miné1 előbb tudósítanáI: azon
esetre, ha tégecl segéd jegyzőnek meg tudnánk választani,
volna-e mód benne, vagy szándékod felköltözni? Szólnod
addig, sem szólanunk, mig a' dolog eldől, nem volna sziikséges !

I,áttad-e az .Fytttota pert? Most készűI a' replica sajtó alá.
Csókollak [jav, ebbő1: csókl] benneteket 

barátod,
Vörösmarty Mihal.

fPostabélyegző: Pesth,]

iCím:] Tekintetes
Stettner György
Tátrlabiró és professor urnak

[A levél \tátán Stettner rájegyzése:] é

[Pecsét kivágva.]

zzo. vönöSltARTY MIHÁLY
STETTNER GYÖRGY FELESÉGÉHEZ

|Pest, rB34. május 3.J
Ked.ves Barátném !

Külciöm a' gyógyszereket: Acoltitu,rn és Pu,lsati1,1a, Az .!yco-
nitum forróság ellen való 's ha levelem az orvossággal leányo-
dat forróságban éri, ezt add neki be, ha szinte már kiütött
volna is rajta a' veres. Az Aconitum maga, vigyázat 's jő

Pest.

Pápál.



ápolás mellett, képes lesz leányodat akármi nemű skárlát
vagy veres himlőből kimenteni.

Nem tudván Forgó a' uörös által mit értesz, veres himlőt-e
vagy skárlátot, ezen kivú1 pedig a' skárlátnak két kiilön
faja lévén, mind.enik más orvossággal gyógy,ítható, d,e abban
[jav. ebből: azonf sembizván, hogy a' skárlátnak külön fajait
Úegismérhetitek, téve<lés elhárítására csak Pulsatill,át ítt.
A' pulsatilla veres himlő (h[asern vagy Fl,ech németűl) ellen
van. Erre nézve rerrdelte; hogy, ha leányodon már kiütött
a'veres himlő, de levelem' érkeztekor épen forrósága van, ne
pulsatillát, hanem aconitumot adj neki, ha pedig forrósága
nincs, -vagy az már megenyhűIt, pulsatillát. A' pulsatilla
óvó szer gyanánt is szolgálhat neki a'veres himlő ellen, mind,,
addig, :onig az Pápán uralkodik, nyoIczad naponként eg;, port
vegyen be. - Forgó tisztel benneteket, Gyurinak jó kedvet s
rendes homoeopathikus életet üzen, mig meg nem erősöd.ik.

A' mirő1 Gyurinak ez előtt vagy 5 nappa1 irtam, azt adorn
hozzá,hogy az eljövetelre |jav. ebből: el,jöaeteled.rel sem szót
sem készületeket otthon nem szükséges tennie, csak azt
iizenje meg, hogy, ha mi őt meg birnók segéd. jegyzőnek
váIasztani, feljtihet-e 's akar-e? E' felő1 várom válaszát.
Csókollak benneteket

v<;rosmartf iűif?Í
Pest.

fPostabélyegző: Pesth.]

|Cím:] Tekintetes
Stettner György

fessor Úrnak 
pápán.

'(Orvosság van belé zárva,)

[A levél hátán Stettrrer rájegyzése:]],6

[Pecsét kivágva.]

68



227.VÖRÖSMARTYMIHÁLY BLJZAJÓZSEFHEZ

|Nagyadrad,,] 15 Aug 1834.

Kedves Barátom !

Azt vfujátok tudom, hogy mint Peleskey, hosszas készúlő-
dések után megkezdett utam' [jav. ebből: utamonf nevezetes-
ségeit mennél czif rábbanelőtökbe adjam; de én kertben lakom,
's köze1 az asztalhoz, hot e levél készű1,, [jav. ebbő1: lewlet
,irom] egy kőemelet van, mellynek laptetejére kivúl kerengő
út viszen 's melly hajdan tiszteletes sirbolt, most pincze gya-
nánt szo7gál; mennyi [jav. ebből: mennyil] ok megbeteged-
nem a' világ' muland.óságának meggondolásátol, ha német
poeta volnék ! vagy ta7án nagy és mély elmélkedéseket
támasztanom felette, ha német philosophus volnék; de az
én vaskos prosai lzletem nem enged bágyadozní, mikor
egészséges vagyok, 's még csak elmélkeclni sem, ha bűntelen
heverhetek; azért is nem esősödheték meg agyamban a'
gondolat, hogy a' volt sírboltnak tetejére menjek levelemet
írni; mert talán a' - pinczéről elmélkedtem volna. Azonban
Peleskey sem válik belőlem, kivált ler,élirásban; mert a 1evé1
ítás, batátom ktőztató dolog | - Ez előbeszéd volt, most
halljatok valamit utamból is. Vasárnaptól szerdán reggelig
úgy voltunk az esővel, mírft a' I,uteranus (a) szent kenyerében
[jav. ebből:- kenyérben] a' Krisztus, ho1 alatta, ho1 felette,
hol benne, 's miután három nap a' jőI íelázott fekete sárban
gázo7tlnk volna, megerkezénk negyedik nap dél után N.
Yáradra. A'vidékről nem írhatok, mert az (rnajd, m),Szele
táját kivéve, hova Markos' szivességéből jutottunk, róna
[jav. ebből: síÉ] és egyenlő mint az únalom, a' nagy városok-
úI már érdemes volna valamit moncl,ani; de én iegfölebb is a'
fogadósok' biographiájából adhatnék holmi töredéket, p. o.
egy feltünőleg jutalmas árjegyzéket (me1,1,y) csak akkor
ismertünk lr;reg igaz voltában, mikor Ferenczynek zsebkése,
melly a' fogadóbeliek közé kevered.ett, szinte a' fogadósné
zsebében veszett fiav. ebből: el,-]; egy áIlítőlagfranczia eredetú
csárdás, ki előttem Tepreczenről (Debreczen) a' pígáről
(bika) és Peredio Szent Martonról (Berettyó Sz. M.) beszélt



s a (h,el,yes) számvetésről riémelly valóban hel_v:es rövidítése-
ket mondogatott e|ő, felevé a' kocsisnak szált eledelt, eg1,
portió szétáva| többet rótt 's hihetőleg a' maga vacsoráját
is a' mienk közé [jav. ebbő1: m]'s jó| megszedetten elbocsá-
tott, miután íosz szöszke borát jő óbor gyalánt velünk meg-
itatta.'S már most mondjátok, mi írjak? (hdt) í.áttam a'
vékony (ftirad,t) Tíszát mély medrében [jav..ebből: m.edre,
ből] bágyádozva folyni, Iáttam a' csaknem kiapadt Köröst
széles liövecses árkában suhanni 's mind.ezen újságok nenr
1elkesítettek, sem az ötök egyenlőséget meg nem szakasz-
tották, egyedííl Ferenczy barátunk kocsija változott _ho1
rcividebbré, ho1 hosszabbra, mellyet ő az idő szükségeihez
képest a' körú1 álíő vIIág nem kis csodájára szüntelen s
ktiion<is kedlteléssel igazgatott De most mind. ezen viszon-
tagságtalat viszontag§ágok után már lnarmad- napja a kies
Váradon vagyunk, mellynek felső vége, (tudnivaló hogt, _?'
papoké) egé§z kéjelemmel a' szőlőhegyne\ [ju". ebbőI: szőlő-
hrs,r( . .;1 tamaszkodik, alsó végében a'Pecze ,o-,í"'p"!i4:
(ném a' Körösén) van a' Rhédey kert, mell_vben [jav. ebből:
ine|,|ynehl mi a' fiird.őtőí tíz 1épésnyire szál|va vag_r-unk. Itt
állí{ja fel Ferenczy (... .. ) a' kertnek egyik sarkán, mellyet
egészen mezőség kerít, egy csínos kápolnában, a' fehér már-
vány koporsót 's munkája eltarthat még vagy nyolcz napig.
Kertben-lakva 's némelly ismerősökre is találr,a, a' vátoshoz
csak annyira, mint pesti szállásomhoz a' \|trrnház, de min-
d"enek íeíett az álta1 hogy mikor akarok, eg_vedú1 lehetek, az
unalom' ón síllyától egészen ment [jav. ebből: nenftl vagyok,
a' mi könyvetlenségemben (de) bámulandó volna, ha más
természet szorúlt volna belém. De mind e' mellett is verset
tőlem ne várj. Lelkem húrjai, nem tudom mí okbőI (de}
úgy megereszkedtek, hogy rajtok ki nem csikarhatok egy
bóósfietés hangot. Elkezdtem valami rosz románczot; de
r,égezni csak azért nincs kedvem; mert nem sokat nyernél vele.
Most tehát nem tartom [jav. ebből: tartkatoru) meg szava-
mat, a'mit annyival inkább szégyenlek [:] mert nem tehetek
róla.

Debreczent nem láttam. Vására volt 's űtail az eső miatt
gázolhatatlan sár; a' többi kisebb rendü várasokban semmi
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feltünőt nem találtan a' pusztulást kivéve, mellyet a' többek
közt Karczag kúnváros (szenuedett) tűz álta1 szenvedett,

Bártfayt, Fáyt, Scheclelt, Tasnert, ha még Pesten_ l,an,
tisztelem- 's a' ijav. ebbő1: Á] mí kifogyhatatlan túrödelmü
szó-társunkat Antalt; Bugátnák (,n) czigarőm füste' jóslata
után most Gyöngyösön kell lenni, azétt is csak azt üzenem,
hogy semmit seá üzenek, hane,m ha szerencsésen visszatér-
ttiiÉ [jav. ebbő1: uisszaté.rek), áldomást iszunk. 

'""" #5l"§]
Vörösmarty Mihál mk.

Mi most innen Aradra megyünk, de ott alíg mulathatva,
Ruszka bányára, onnan megtekintjük Mehadiát és Orsovát,
Csak szép időnk legyen; mert eddig vagy,borongott vagy esett,
ma kezd- először egészen tiszta napunk lenni-

zz8.STETTNER GYÖRGY

Édes Barátom !

VöRöSMARTY MIIL{.T,YHOZ

Pápa Augusztus zsdikén 1834.

Noha csak a' tegnapi Postával indítottam hozzád, eg_v Leve-
let, mellyben igéietedre emlékeztetvén a' hozzárn jövetelre
boi szeriési szJmpontból is sürgettelek: most újolag '!,19g-
inkább csak a'végett intézembózzád e'sorokat, hogy Colle-
gámat Tarczy Prófessort Urat kivánsága szerént ismerett-
§éged.be juttássam 's megkérjele\, lrog_y. őt szokott szivessé-
gánd fógva Fái és Bajza Barátinknál is bemutatni méltoz-
Íassá1. Az"id,e reÉesztett' aláirási-Ivmásolatot hasznáIás végett
add által Schéd.el Ferinek, 1átni fogjátok belőle, hogy Neven-
dékeink közt is többen taláIkoztak ólly nemes érzésüek kik
a' köz-ügyre csekély tehetségeikhez képest áldozhatás alkal-
mát meleg szivvel ragadják meg.

Azokon"kivül mikré fénn említett l,evelemben kértelek,
ha terhedre nem 1eszen, hozz egynéhány görögdinnyét is a'
legnagyábol és szépéből. Csókollak 

barátod
Stettner György.
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_Miután N. Váradon tízen öt napig mulattunk, itt vagyok
Világoson Fábiánnál félbetegen;^ Öert tegnap igen iágy
forróságom volt. Holnap koián indulunk,-azért tenyteGir
vagyok..1eveleg,ret a' legszükségesebbre szorttani. Minthogy
mi körú1 belúl huszadik Septémberig elmaradunk, abbáil
egyeztünk meg, hogy ha a' szitet Fóton korábban történnék,
két csőszszeI őriztessük; azétt is kérjük a' Tfis trat, méítőz-
tassék ez írárrt a' rendeléseket szükéég' esetén megíenni. -,Az emlék igen szépen ls díszesen á11 a' Rhédey kertben,
mind.en rendű számos nézői voltak. Csókolom a' Ths asszony
kezeit 's barátainkat [av. ebből: magdt) tisztelem.

V#'áffilff,##i
:

z3o.vöRöSMARTYMIIIÁLY ST§TTNERGYöRG].HöZ

zz9, VöRöSrrnaRTrr MIHÁI.v FÁrr AND&iSHoz

Tekintetes úr !
Világos 3o Aug 1834

Pest z7 Sept rB34-
Ked.ves Barátolr;.!

Més félbeteg vagyok, ne várj hosszu levelet, holott az az
egészségestől is ritkán kerűlt. Csak néhány kérdést. - Mi
itt (néhdny) öreg napjainkra az idei somlaiból néhány akőt
sZeretnék [!] beszerezni, melly mind addig pinczéd,ben áLIna,
mig valami biztos alkalom nem taltilkoznea rá; de előbb
kivánnok meg tudni, Iö' meg szüreteltek-e már? z.) Hogy kel
l' j€qt akója's fiav. ebbő1: és] mibe ker{íl fel hozással együtt
körűl behí1? 3.) Hol tehetjük le bíztosan a' pénzt.4.) Adhátsz-e
pinczét ideig? 5.) Minél hamarább írjIEz utósó nem kérclés;
de jól van.

Sajnálom, hogyTarczy Ptóf.. arhoz nem lehetett szerencsém.
csókollak mind családastúl
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[Postabélyegző: Pesth.]
[Cím:] Tekintetes, Nemes

Stettner György
Táblabiró és professor urnak

NB. Épen Fábiánnál lelt ki legelőször az a\í9Iü hideg,
Voltam Timesvárt t,Mehúilián, [E. h, Mehddián',] Orsován-
Lázam Forgó első beadására elmaradt.

Pest_

Pápa.
,T

[A 1evél hátán Stettner rájegyzése:].34.

[Tört pecsét.]

. 23T. CSATó PÁL VöRöSMARTY MIHÁLYHoZ

[Nagyvárad, IB34. szept. 2Q.}

Kedves Barátom lJram,
Rég nem látott rokonim' ölelései közőtt is eszembe jut

Kegyéd.' ünnepe, 's időt veszek magamnak annak vallomá-
sárá hogy én most is, 1834 ben, szintúgy tisztelem és szeretem
Kegyed,it, mint r8zo ban 's t&z6,ban tiszteltem és szerettem,
's hogy felette tudnám sajnálni, ha Barátom ezen étzetetm|'
mdysegében's őszinteségében legkevesebbé is kételkednék
vagy aiokat hasonló őszinteségú jőakarattal nem viszonozná-
--.'-É, November' elsőjéig itt leszek Szüleimnél; ha Barátim
az,t fogják javasolni, hogy a' nagygyülésre fetnenje§ fe1*

megyek, 's Ónnan Bohusékhoz vissza. Vag;ok áilandóúl
kedves Batátom uramnak

N. Várad, sept. z9d rB34.
igaz tisztelője

Csató Pál"

[Postabélyegző: GRWARDEIN] [A másik n"*"Oé§l;1?rnli

[Cím:] Tekintetes Tudós Vörösmarty Mihály
Kir. Táblai Hites Ügyvéd, több Ns
Vármegyei Táblabiró Urnak, a'
Magyai Tudományos Akadémia', rentles
Tagjának
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f{ereszt-útcza, Fáy-ház mellett.
ty írásával:.]

Octóber z6an illyet fog az iv.

Pesten.

fEgész pecsét.]

z3z.STETTNERGYöRGV VöRöSMARTYMIHÁI'YHoZ

Édes Barátom ! 
Pápa october rén 1834,

Sajnálkozom betegeskedéseden különösen azért ts, mert
e' miatt kevés reményem van hozzá, hogy ez idén láthassalak.
De ha csak lehet örvendeztess meg feljöveteleddel, itt ezen
egésséges vidéken bizonyosan és hamar helyrefogszáIlanl
A'Somlai szőIlösgazdák közül a' legvénebbek sem emlékez-
nek o1ly esztendőre melly a' jelenhez a' termésnek mind,
bőségére mind jóságáta nézve csak távolrol is hasonlitható
volna. Ez inditott engem is arra, hogy ha bár magam erő-
tetéséve1 is a'Somlai hegynek legjobb részeír fekvő egy szőIlő-
nek mintegy 4o akónyi idei termését akóját ro Forintjávatr
megvásároljam, holott is a' szüretelést ha egésségem enge-
dendi magam fogom ön költségemen véghezvinni 's nagyon
ohajtom hogy akkorra feljövendvén neked is részed lehessen
benne. Az én szüretem és általában a' szüfet a' Somló-
Vásárhelyi részen October l3dikán fog kezdődni és engemet
Izdíkic minden esetre Pápán étsz. A'Somlónak többi részén
a' szüret alkalmasint a' jövö Hétfőn kezdődik; a' bornak még
ára nem szakadt, sokan mondják hogy én drágál vettem
's azt jósolják hogy szüret :után §, 6 Forintjával is 1ehet
a' hegynek nemtelenebb de azért ez idén szinte igen jó ter-
mése akóját venni; de én azért kivántarn ez idei páratlan
termésböl ba bfu drágábban is szüretet venni, hogy bizonyos
1ehessek a' felől, hogy eredeti Somlaim van 's megmeneked-
jem a' sokféie csalfaságoktol 's a' bor keresés 's kostolgatás
alkalmatlanságaitol. Lzért javaslom neked is hogy siess
miné1 előbb feljőni úgy még te is kaphatz Szüretet, vag_y
legalább jelenlehettz a' veendő borod szürésén. Helyet
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borodnak ha igen sokat nem akatsz venni eg_v-két esztendeig
.én is adhatok, de hordót ílem, a' mit azomban akőiáttatán z
Forint jáva! számláIva, a' borral együtt szinte 1ehet venni.
Csókollak's szívesen elvárván vagyok 

barátocl
Stettner György.

Bertha barátunknak szóló levelemet
minél előbb adct áttal.

z33. vön ösrvreRTY MIHÁLY STETTNER GYöRGYHöZ

Pest 16 Oct. 1834.
Ked,ves Barátom !

Igen köszönöm, hogy borqnkról gondoskodál, noha ol,raj-
tottám volna, hogy azvaLamivel több akóra üssön ki: azortban
jósága pótolni fogja kevességét, A'a12 f|rintból, nem tudhat-

"a"-SŐira 
távolléte miatt mennyivel fogsz,ta{,97ni t9qry_

kOtődnék, vissza tartok z4 v ír 's így kiildeni [jav. ebbő1:

kűdöm] fogom a' többi BB frt. Ha számomra j9 fi ay ebbőI: jól,)

helyről vagy z-3 akőt szerezhetnél még az 5 frtösból, szivesen
venném; d,e galibát ne csinálj magadnak. A'bor felhozatasáról
majd később tudósítlak

Á'mi szőtáruk sebesen halacl, azértis ha dolgaid, 's gyen-
gélkeclésed. miatt nem bizo! magadhoz hogy idején meg-
Étraj ea ; (mert December' derékán átnézés v égett már szgr9t,
nők itt latni) küldd fe1 a' vásárra egyik íved-et, a' masikkal
pedig, igen kérünk, siess; még ed-dig nem akadtunk meg, nem
ákarnám, hogy az miattad torténnék.

Szomorún -ért"tttik, hogy ismét nem jősz fe1. Barátink'
elmaradozásai utóbb is a' jó ügy bukását vonja [!] magaután.
Már tava1 igen gyengék voltunk, egy ,szóban állt minden
többségiink;-mosi Széchenyi is elmarad's_jöyendőT§ is"rl
roszúl áIt. Arorr'b^n menjen a' mint mehet. Intézetünkben a'
romlásnak (hacsak ideig tartónak is) magrlli me_gvannak;
mert heveró dologtalan, ingyen élőket vett fel eredetekor és

fizet, mig a' munkásabbak fizetetLenhtzzák.azigát; ezen fölül
a' búnOJegykedvüség, gyávaság egyfelől, másfelől egy c_zud ar,



embernek örök fondorkodásai igen keilemetlenné teszik (rsv>
olly tagok'életét, kik a'társaságot az által ohajtanák ei6ésé
tenni, hogy a' tehetős elméket személyes tekintet nelkiil,
választásaik által magokévá tegyék. (...) Egyebiránt én
ezen ís kezdek meg nyugonni: megteszem a' mit birok 's
tűrödelmesen viselem bajaimat's a' szegénységet, mellyet a'
pesti lakás, magad tudod, mennyire éreztet.

Aurora kész, csak képeire vár. Csókollak családostr1l.
barátod

Szilassy' unokáinak nevelője igérte, Vörösmarty Mihát.
hogy biztos alkalmat szeíez's így a'
pénzt az által fogom kűldeni.
[Postabélyegző: Pesth.]

[Cím:] Tekintetes Nemes
Stettner György Táblabiró és Professor urnak
a' M. T. Társaság Rendes Tagjának

Pápán-
. _2Q

[A levél hátán Stettner rájegyzése:] 
,o2.

tI*tört pecsét helye.]

z34.vöRöSILARTYMIIIÁLY STETTNERGYöRGYIIöZ

Pest 13 Novem 1834.
Kedves Barátom !

_ Kültlöm pénzed'egy részét u. m. harmincz öt az az 35 pengó
frt a' többit fenn tartottam könyvkötőd számára, a' mi fel-
marad, majd később kapod meg. Szeretnők a' télen bíztos
alkalommal felküldhetnéd borunkat [jav. ebből: borainkat);
de csak igen bíztossal.

Volt egy kárhozatos nagy gyülésünk, mellyben az ellenfél
tönkre tett, elmaradván részünkrő| mindazok, kikben blzha-
tánk. Ha illy könnyen veszitek a' nagy gyülést,,nem sokára
hiába jöttök, mert már késő 1esz; mi.nyrolczan voltunk csak,
tizenhat ellen.
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Csókollak mind,nyájatokat. Én rorrár egészséges kezdek
lenni; mert edd,ig sokat nyavalyogtam náthában és csúzban,
a' mi nálam új vendés, Átdjon isten ! 

Vörösmarty Mihál.
[Cím:] Tekintetes

Stettner György Táblabiró
és Professor Úrnak, a' M. T. Társaság'
rendes Tagjának

(35 eztist fr.)
[Tört pecsét és ki is vágva]

Pápán.

z35. VöRöSMARTY MIIL(LY BLJZL JóZSEFIJF;Z

[Nagyud,rad 1834. awgusztus 15 után]
Kedves Batátom,

Mint afíéle rendtartó ember elkiildöttem hozzád phaedrus-

nak elejét, d.e vegét, hogy letisztázhassam,Tagammal lozni
nem juiott eszembe, már most vagy várnod, kel1 mig vissza
megyek, vagy magadnak végzened a' félig kés_z rngnklt.

MÓstani fóglalatbsságom, (ha ugyan ez is érdekelhet benne-
teket) a' nemgond.olkodás 's minden a' rr.r7t,. gondolkozás
nélkii1 tehet iz ember a' henyeség' respublicájában, ide
számitván, hogy a' birálandó kéziratokat erősen emésztem.
Egy tetemes regeny van velem, mellyből már sokat olvastam,
de-meg szörnyü= (nagy szó !) keveset tudok. Valóságos Ariosto

- pro-sáb.r, : képzelődését szabadon nyűgözetlen hagyj a, 1ege-

1ésáni a' hol szómének szájának tetszik, minden aggodalom
néikü1, nem botol-e szomszéd 'telekére, sőt úgy látszik__ott
még a; fú is éd,esebb neki; mert kitérései mind sürüek, fiav-
ebb?l: sürüen] mind hosszadalmosan példátlanok. Ezen fciiűl

[jav. ebből: 'S-mégl, a'nyelvek'tudása igen meglátszi! embere-
,áen; mert hajáiaí fogva is hazogatja belé a' íranczia, angol,
,deák mondásókat. '§ mind e' mellet is igen ohajtom (ezt
nem vártad volna) hogy kiadható legyen, a' mi felől fiav.
ebből: a' mirőt) ('s ézt még kevesbbé vártad) még kétségbe.Tep
estem: valamii ialálok bénne a' mit beszáet 's regényiróink-
ban még ed,dig nem találtam: megmondhatnám mi az; de



még határozoitabban szeretnék szőlani 's az |jav. ebből:
aztl csak utóbb lehet.

Mit csinál Vass T_,aczi? Nem pattog Bülbül Ferivel? Hallom
Feri_ barátulk egy egyetemes Tudnivaló' és egy Mindenes
Gyüjtemény' kiadásán töri fejét 's azon kivűl egy szükségben
segítőt és még egy orvosi újságot szándékozik 1étre hózni;
kérlek, beszéld 1e róla: ez egyszerte ta7ál sok is lenne. Hogy
áll Szemere' élete és literaturája? Furcsa dolog ! ez a' tönkie
ment meddő anya szüntelen vajudik 's váltott gyermeket
szül, vagy inkább csentet; mert magának már [jáv. ebből:
ntég) régóta semnri szülöttje nincs, de milly nagy a' zaj
körűle ! Most hogy távo1 vagyok, kezdem ilgazái csodálni
ügyes takíikáját, mellyel minden pénz és posztó néikiil o1ly
hosszu táborozást fenn képes tattari, a fiav. ebbő1: e']
(árny éhfegyu er ei) nélkü1 hogy árnyékfegyverei mindeddig vol-
toképen kiösmertetnének. [jav. ebbő1: kiösmertetnéÉ] Sze-
gény 1iteraturánk ! és szegény levelem ! hogy okosabbról nern
írhatok benne.

A' mi Aurórát illeti, miattam ne aggódjál: tudom, hogy
attól most sok váratik 's én nem maádok adós, 1egalá6b.
mindenkép azon leszek, hogy adós ne maradjak; aiért is
kalandozásomat sietek végezni. Köszöntsd barátinkat. Isten
veled.

barátod,
Vörösmarty Mihál.

236, VöRöSM.A.RTY MII{ÁT,V STETTNER GVöRGYHöZ

[t?s+. október rc-I4.J
Kedves Barátom !

, Elpazarlott időm 's az á|tal meggyűlt dolgaim [jav. ebből:
bajaim]'s a' mintegy csoportozva rám jött kedvetien családi
környúlmények nem engedik, hogy hivásodat elfogadjam,
noha mondanom sem kellene, hogy (a' rni egy wl,na) nálad
mulatásom lelkemnek jó1 esnék,

Azonban ha időd, egészséged, 's kéjelme<l engedi, ne vesd
meg kérésemet és Fáyét, ki különösen tisztel 's Bugátét, kik
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hárman mintegy I7o, az az száz hetven v. {r. összetevénk
somlaira; ha, áint kértelek, megirtad volna, mint 's kí áItaí
küldhessiik el a' pénzt bíztosan, már eddig kezednél lehetn_e;

de ezt meg írhjtod 's mi sietni fogunk elküldésével. Ha
szúreted alÉalmával nekünk is keríthétsz valahol mustot, a'
mennyi a' fenn irt pénzből keríil (hogy kerek szám tegyen tiz
htísz ift még nem fogunk kímélni);legjobb volna ha két hor-
d,_óba szüretiéd, az épen egy kocsi teher lenne, mert ro-rz
ffial véve mintegy 14 fiav. ebből: (. . )] v. 16 akőra mehetne.
Pinczédben hell,é ciak ad,dig kérnénk, mig a' bor kiforr 's
biztos alkalom jő le.

A' zsebszótáii natad, ler,ő ívekre már December' végén,
okvetetlen szükség van; mert a' nyomtatás már 3o íven,tirl
jár; jő volna, tra itett küldenéd valamive1, mert át is ke1l
néznünk.

,Csókollak Julissal együtt; kivánom egészségesebbek legye-
tek mint én vÓltam, vagy legalább olyanok, mint most vagyok,
mert hidegem Forgó e§ porára elmaradt; {9 igen meghttzott,_

Nagy Giytilesre éljőéz-él iiav. ebbő1: fcljol Hozz"tff3J

A'somlai, ha lehet, a' jó Vörösmarty,
félről legyen.

|A 1evél 3. lapján Stettner György irásával a következő fe1-
jegyzések állanak:]

Miskának vettem
B akó somlai mustot pr' lI frt BB fr
8 akó vasas horilót pt' 2 íít 30 kí 20 fí
Fuvar Pápáig
Töltelék

[Cím:] Tekintetes Nemes
Stettner György
Tailá6ii6-s Professor úrnak

[A levél bátánStettner írásával rájegyezve:t *s+.It)

[Tört pecsét.]

3§!-

Pápa-
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47.Z^RKLJÁNoS VÖRÖSMARTV MIHÁLYHOZ

Poson. Januar,ren, ffi
kiilönösen tiszteltt
I(edves Barátom !

Szathmár megyének követei Kölcsey és Eötvös, - mint-
1rogy ugyan azonbalitéIeteket, mellyek ellen az egész ország-
gyülés alatt utasíttásoknál fogva buzgőn hartzoltak, későbbi
pótló utasittásoknák következésében fiav. ebből: utasittósok-
nál fogaa) védelmezni kellett volna; - követségekrül lemon-
,dottak. Ezen pótolhatatlan vesztességet minden bazaft, -.atnáI inkább mi, kik véle legalább személlyes meggy§2ffd5-
sünkbiil egy hitvalláson lévén hivatalunknál fogva egy körben
dolgoztunk - méllyen érezzik, Ugy hisszüt egyédtil a' 3O
ügynek hódolunk ha ezen lelkes férfiak eránt - kikben ez olly
lúv és erős pártolókratalált, kiknek érdemeit azor^barr az önn
érdekit felnemfogó sokaság méltánylani nem képes - szere-
tetünket, tiszteletünket, és háladatosságunkat nyilván kije-
1entjük. Ezt tenni elhatározott szánd"ékunk, egyed.ii1 a'
kijelentés mód.jára nints közöttünk tellyes egyesség. A'
nagyobb rész emlékpénzt jelképpel és felírással kiván nékik
készíttetni, 's ennél fogva engemet - ki Kegyed barátságával
űtsekedem - biztak meg követtársaim, hogy ez eránt segít-
ségét, tanáttsát, és nézeteit kérném kí. Az emlékpénzre nézve
itten azvoína az idea, hogy annak egyik oldalán a' szabadság
jelképét abtázolna egy 1ó a' maga természetes szabad.ságában,
sebes vágtatva, repülő serénnyel s. a. t., rajta d,e hátta| a'
ló'fejéhez egy 1eán;, ülne lantot jádzva, Ugyan ezen az oldalon
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volna Kölcsey vagy Eötvös neve egy elmés felirással az elsőnek
munkájíbul, a' pénznek másik oldalárr volnának az adóknak
nevei. - Egyéberánt örömmel vennők, ha a' jelképre, jel-
mondásokra és általjában az egészte véleménnyével bennünk
Kedves barátom szerentséltetne, és hogy a' reám bízottakat
világosan előadjam, az e7ső kérésúnk ezt tárgyazza.

Mdsodszor. Milly' munka volna legszebb ezen emlékpénzre?
Metszés, öntés, prés vagy olly neme a' munkának melyben
Szentpétery munkálótlik? Minthogy ezek felü1 magokkal a'
müvészekkel legczélerányosb volna tanátskozni, bátor vag1.ok
kérni Kedves barátomat méItőztassék ezekrül Szentpéteryve1,
Villiguttal és Karatstsal értekezni.

Harmarlszor. Mi értzbül volna 1egalkalmatosb, és mennyibe
kerülne két illyen emlékpénz?

Ha tehát Kedves barátom íáradságát nem sajnálván,
kéréseink tellyesíttését magára válatja, méltoztassék v álaszá-
va1 bennünk mentü1 elöbb szerentséltetni, mivel Kölcsey és
Eötvös vég butsu vétele közelget és a'dolog siettetést kiván.
Ez úgy-is második levelem e tárgyban, a'mint azt fogja
tapasztalni - az elsőt recepisse nélkü1 küldöttem, később
jutván eszembe, hogy a' levélnek bízonyos kézbe jutása
végett ez sem felesleges. A' mi a' jelképet és felirásokat ilieti
azokaakegykétbatátíval ugy p, o. az ebben jártas FerenczyveL

- 1eendő közöltetéséért esedezünk, és nézeteiket örömme1
veendjük; de egyébként az egész dolgot, több okokbul még
most a' mennyire lehetséges, nyilvánossá tenni nem szeret-
nénk.

Mentsége bizodalmunkrrak, melynél fogva ezen fáradságos
váIalatra megkértük, ugyan az, a' míindíttó oka volt Kegyed-
nek t. i. mintl személlyes társalkodásábul, mind lelkes iratibu1
kitünő azon bazgő tiszt a vonszodása honnunkhoz, nemzetünk-
höz, és ahhoz, a' mi ezek diszével és hasznával kaptsolatban
áll.

ígaz barátja és _tisztelőjeZarka János.

6 Vörósmarty levelezése z. 8l



238. FÁY ANDRÁS VÖRÖSMARTY MIHÁLYHOZ

Kedlres Barátom I]ram, ["ozsonY' 1835' dec' ro"l

Vidorabb 1élekke1 írhatok már; mert hála Istennek fiam
lábbadozik immár, legalább az ágyat nár néha el hagyhatja
's orvosa is reményt nyújt jobbtrlásához, mit eddig nem mere
tetrrri. Egyszer már consiliunrot készültem tartatni, egy ízben
ntajd, bűzszor kristélyozták, azatán piőczázták, most pedig
sós vizben fürdik naponként. I,elkem' szenyvedése nrondhatom
iszonyú vólt. Magam csak eleinte betegeskedtem eg), pár nap;
de már szokom vízhez,levegőhöz, és czéhbeli politicai pá|yám-
boz, melly utóbbit azonbant haza menetelemme1 tán végképen
szegfe akasztani készúlök, mert 1átom nem csak egyesnek, de,
az egész törvényhozó testnek is csak jőakarat nrinden dolga,
's kegyelem-morzsák minden kivivott 's kivivható nyeresége.
Valamire lralő tárgyaink mind elesnek vagy a' íő TábIánáI
vagy ott fenn. Majd meglatjuk: rni 1esz' a' magyar törvén1,-
czikkelyekből? Ebben alig ha nleg nem fenekliink, 1egalább a'
1elkesedés még most nagy. Én azt lriszem a' Tnagyat egyedűl
ííLag_yaí articulusokat kivívhatni nem fogjuk; de azt hiszem,,
hogy 1egalább eredetinek a' magyar textus fog elismértetni,
's i115, bóldoglt,alan diaetán még ez is nyereség. A' múlt héten
az én praesidiumom r,ólt a' Circulusokban. A' Resolutio'
fontos tárgyai forogtak kérdésben, 's a' vissza nyert Vár-
megyék' dolgában előfordúlván az tnitaria Vallás, azt az
egész Országra nézve be vettük; de tudom hogy fenn elfog
esni. Végeztünk a' Correlatiókban is; de ehhez sem sok remé-
nyem van. .!v időt Gr. Széchenyi kedvéért ol1y szerencsésen
szorítottam, 's végre engedett Notariusunk is, hogy csak egy
fertályni időnk marad.ván fel Szombaton, a' pesti hid dolgában
legalább magát az eIső Relatiót felo1vastuk, hog;z ig5, a'
tárgyba beereszkedjünk. Ma már tanácskozás aIá vettük.
Az Expropriatiőt, kárpótlás mellett, elvégeztük, alig lévén hat
voxs Pest városa meliett. Továbbá elvégeztük azt is hog1, az
T79otőI r8o8ig clivatozott Yámtariííát elfogadjuk; az eszten-
dőkre (nézue) és kárpotlásra nézve pedig egy Országosan
kinevezendő Commissio fog a' vá7lalkoző társasággal végezni.
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- A' Diaetának úgy hiszem Jarusát közepén 1esz vége.
Némellyek prorogatoritrmot akarnak kérni, nrit én ug-yan nem
tennék. - A' diaetán igen sok jó fő van, de monstrantia sok,
és tiszta jóakarat is kevesebb mint ohajtand"ó vólna. De az
nag}, szerencse és előhaladás, hogy a'liberalismus csak ugyan
tartja a'divatot, 's négyet ötöt kivéve, a'többi legalább vele
szemközt hajtani nem mer, hanem hallgat vagy alattomban
c1o1gozik. Ugy veszem észre, praescriptivus előkolompos nincs
a' Statusok táb7áján, de némellyekre inkább hallgatnak
Deák Ferkó alig ha nem legjobb Gescháftsmannja a' üaetá-
nak. A' pertractiók folyamatjaiban sok a' prokátori fogás és
subtilitások. Én megvallom a'nyilt egyenességet, tObb szilárd-
sággal és kitúréssel párosulva inkább szeretném a' diaetai
pertractatiókban; kétség kivűl több energíát szűne és
tekintetet. -Az iíjak deputatio által megkértek, hogz vállalnám fe1
magyar szindarabra nézve a' directorságot, mellyet ők a'
budai szinészek javára akartának eljátszani. Sikerúlhetés
esetére szivesen ajánlkoztam, 's az itjak tizzel is fogják a'
dolgot, de a nagy Kleinstádtlerei miatt fejér személyeket nem
kaphatnak. Igy aiig ha lesz belőle valami, -Az Atrotát igen nehezenvárják sokan, Hallom a'Kőlcsey
képe szerencsétlen sorsát. Ponori is ismét valami epigrammá-
kat firkáit öszve, de még nem táttam. Engem kerűl, 's jó1
teszi. -Alig várom, hogy az én kedves barátim körében, cham-
pagnerjeimet kóstolgathassuk,'s nyilatkozhassunk víg tréfák
közt vgy a' mint érziúnk. Én itt per te vagyok nagy íészével
Táblánknak, forog köztünk a' barát-nevezet 's kézszoritás; de
a' sziv csak ugyan hidegen marad köztünk; non fit hoc verbis,
non tam cito Marce fili ! Egyébbiránt panaszom nem lehet
senki és semmi ellen. Bizony több szivességet mutatnak
irántam, mint renényltem; de érzem köröm íem ez, Tapasz-
talásnak azonban igen szép ezen kis excursióm, - Hólnap
Pyrkert fogom meglátogatni, ki kegyes vala rólam megemlé-
kezni, mint tudtomra adaték. A'Yáczí Pöspök is megtractált,
hihető hogy dézmájára beszéItem. Ioa Dec., ma csak ugyan
elfogadtuk a' magyaí articulusokra nézve a' nádori közben-
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járást igen nagy szótöbbséggel. Nekem Vármegyém utasítása
szellemében az intermediatiót el kelle fogadnom; de ezt
későbbre akartam batasztatni egy pár Nuncium rtán a'
köztünk Miklós napján tartatott conferentiában; azonban
Nagy Pál elébb kirukkolt vele; hihető attőíő hogy később a'
Palatinus e1 nem fogadja. Ha bízhattunk vólna magunkba
jobb lett vólna elmellőzní az intermediatiót, de al<kor azt
kellett vólna kijelentenünk, hogy magyar articulusok nélkü1
inkább törvényt se fogunk haza vinni.,Erre pedig csak öt
Vármegye sem fogott vólna nyilatkozní. És ísy az intermeűa-
tio biztosabb út, mert valamit bizonyosan nyerünk, ha fe1-
váLlalja a' I[erczeg, a' mit már alattomban declarált is. Ha
peűg nem lesz az intermediatiónak foganatja, ott 1esz a'
dolog a' ho1 most van; mert a' íegressust fenntartottuk.

Egyebbiránt inkább futunk most már a' tárgyakon, mint
deliberálunk. Az unatkozás szembetűnő, 's a' már nagyobbára
kimedtett tárgyakban az áldott marad,jon batátoz 1eginkább.
'S e4_rr4lóban sok jót is tesz. -Tettes Bajza, Schedel, Btlgát, Iruczenbacher, Czllczot
Urakat 's egyszóval j6 batátínkat tiszteiem. Kedves batátom
IJramnak peűg becses barátságába ajánlott, kiilönös tiszte-
lettel maradtam
Posonyban ro Dec rB35.

Fábián Gábor': Arad leirására itten praenumeráltunk
mintegy §oen.
Sietve írám,'s ezért bocsánatot kérek, hogy nem épen rendiben.

tisztelő barátja
Fáy András.
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239. VÖRÖSMÁRTY MIHÁLY SZÉCHENYI ISTVÁNHoZ

Méltóságos Gróf ! 
Pest z' Mart 1836'

Tanúja 1évén tegnap s tegnap előtt egy vitatásai hevessé-
gérő1, de kiváit szenvedélyei állatiságáról nevezetes köz
gyűlésnek, kivántam Nagyságod,at némelly dolgok felől érte-
síteni. A kisajátítás után, mellyet itt közhasznosításnak
bérmáltak, a mag}Iar játékszín dolga kerúlt elő. Szinte fel-
fogott lélekzettel várta azt mind a felső mind az alső gyüleke-
zet, de ezen felfogott léIekzet anná1 dühösebb ord.ításokban
tört ki a vitatás alatt , jőra roszía egyaránt j avalást harsogva.
Nem lehetett olly vadat, o11y képtelent, olly egymássa1 ellen-
kezőt mondani, mit tetszés ne követett volna, ha az tűzzel és
hangosan volt mondva. Lz egész gyülekezet egy nagy pára
volt, melly téIszázados éhségtől vakon és eszméletlenűl rohant
meg mind,en Lalatot, melly elébe a színházépítésről konczúl
vettetett. A gyülekezet i115,52gfű 1elkesedésében mi csoda, ha
balú1 ütött ki a végzés, mellyről Nagyságod lrihetőleg rnár
fogott hallani. A vármegye tudniillik kész az országgal
egyesülni, átadván telekét s pénzeit, de egyszersmind terheit
is, ú. m. azon l8ooo v, frt. mellyet már építésre kiadott, s
azon 6ooo frt. mellyet a telekért a sor reá kerúlvén, Grassal-
kovics hitelezőinek ki kel1 íízetní s ezeken kívűl a szinészek
tartásának gondját. S a mi igen mulatságos, hajland ók voltak
abban is megyezni, hogy az orczág 4ooooo fítjából rooooo frt
a kerepesi teleken építtessék s fordíttassék Conservatoriumra.
IlIindezek felett pedig nyakra főre 3 vagy 4hét aIatt történjék
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meg a_? eg},esség, ktiiörrben ők az építést egész erővel fo11.-
tatandják.

E szerint a vármegye 7}ooo frtnyi terhet ad át, a nélkül,
hogy.megmondaná, mennyi pénze gyült be, de alig ha gyült
annyi, hogy a fenn kitett 78obo frt Íelérje, s így igen ktiÉn<;s,
hogy azok szabják meg a feltételeket, kik bukó félben vannak.
Azonban akármint álljon is a dolog, hírvágyból-e vagy némi
aprő hasznokért, vagy mind a kettő feletti despeiatióból
annyira neki vannak bőszülve az építésnek (mint e}t nyilat-
kozásaikból ki lehetett venni), hogy a valódi eg_vesiilést épen
nem óhajtják, Hozzá ke11 adnom, hogy ezen emberek képzéLri
sem tudnak örömet az ij:gy előmenetelén, hacsak az hivátalos
kezeik ügyetlensége áItaL nem ápolgattatik.

A dolgok i111. hel_vzetében én semáitől sem tartok inkább,
mint az egyesüléstől (a vármegye értelmében) s attól, hog1,
az,a 4ooooo frt a milly hamar s nemesen megajánlva volt, ép
o11y hirtelen s oktalanú| eípazarolva lesz. faian nem leszeL
terhére Nagyságodnak, ha itt némelly gondolatimat 1eírom,
nem mintha újak_volnának Nagyságod előtt, hanem csak
emlékeztetésül. - Én a ,1ooooo fri philosophiáját úgy veszem
fel, hogy abbó1 részint a szinházát kell- építeni, áert még
1]nci; r_észint a szinjátszőkat íizetni; mert ktilclnb"r, -"g ,r"riélnek. Okos gazdálkodással a megajánlott pénz a kétízéIra
elég, de c;ak e kettőre o111. szoios kikcitéssel, hog_v abból
csak egy kis, bármilly parányirész is egyébre ne pazaroltassék;
pazarlásnak tattanám, ha a 4ooooo fr1 eldarabÓltatván, örök
tengésre. szánt fél intézeteknek vetné meg alapját. Ug_van
azért, rnível ezen vármeg1,{ygl okosan eg_veZni afig 1ehet, tán
jobb,volna felhagyni minden alkudozássá1, s magokra hagyni
a jobbíthatatlarrokat. Akármillyen képtelen i§ most ég},-
szeríe két magyar szítházat építeni, nrégis kisebb rosz a kettő
közűI, s a nagy színház minden esetre képesebb 1esz magát
fenn tartani, mind jobb körülményei, rrrind, úgy hiszénr
ígazgatásának jőzansága által, a mit, tapasztalás uiárr szólr,a,
Pest vármegyétől várni nem lehet.
. ,A tegnap előtti gyülésben szólottak: Dezsőfi Aurél, igen
!9lesen s kimerítőleg, őt pártolva, Józsika, Prónay, Rádá1,-,
Wenkheim Béla, s utóbb Szentkirály is. D-f_v* Józsefnek vcit
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az a szereílcsétlen gondolatja, hogy a Conservatoriumot meg-
említette, s ez így jött végzésbe, Az ellenfél szökdeh,e, a fő
dolgokra nem felelve, nevetséges hazafiúság ömledezésével
s némelly nem annyira erős, mint erősen declamált mondások-
ka1 hadakozott, s az alíspány mindezek felett szokatlan illen-
d.őséggel vitte elnökségét, megtaúőzkodva mind.en erőszako-
1ástó1, de, mint utóbb kitetszett, csak azért, hogy roszul
fojtott haragjának annál korlátlanabb kitörést engedjen.
Másnap ugyanis Dezsőfi Auré1 a jegyzőkönyv felolvasásakor
némelly észrevételeket tett, s ekkor az alispány egész lélek-
háborodással felszólott s nyilván megvallotta, hogy ő tegnap
mérsékelte magát, hogy a vitatást szabad folyamatban
hagyta, noha tüzes vérü ember 1évén sok dolgokat mondhatott
volna, hogy ő ezt a vétket még soha sem követte e1 (!), hogy
most már félre tesz minden tekintetet s szeretne azon ember-
nek szemébe nézti, ki - nem tudom mit - merne még
kérdeni, s végre aztlátszott akarni, hogy a tárgy soha többé
vitatás alá se vétessék s mindezt az etnöki székről, hol jőzan-
ságnak s mérsékletnek kellene kormányt tartaniok, Ezen
beszédbő1, mellyet botránkoztatás, gőg s nentelen hiúság
bélyegezett, a kizdő indulatok s szenvedélyeknek o11y rút
hangversenye dtt ki, hogy beillett volna akármelly bazaíiíli
,szándék sírja fölé macskamuzsikának. Dezsőfi Auré1 ellent
mondott, különösen a tárgy fö1 nem vehetésének, s ezel1
,otromba gondolat csakugyan nem is ment jegyzőkönyvbe.
Végezetül is a mi szónokunk Jankovics Miklós kivánt, menv-
nyire gyenge erejétől kitelhetett Nagyságodnak ártani, meg-
mutogatván mennyi galibát szerez Nagyságod a l.ilágnak
s ezen szelíd foglalatosságán ann_vira elérzékenyedett, hog_v
szinte könnyei hullottak,

Óhaitom, hogy Nagyságod némi hasznát vehesse ezen
ttrdósításomnak, s hogy az észszel párosúlt tiszta szándék
daczára minden mostoha elméknek, valahára diadalmát ülje.
Maradok NagYságod alázatos szo'gája 

Vörösmartv Mihál.
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24o. VÖRÖSIILA.RTY MIHÁLY KÖLCSEY FERENCHEZ

Kedves Barátom ! 
1836, november z9-3o,

Minden órán várjuk Bécsből az engedelmet egy folyó-
iratra, mellyet, ha lehetséges, a' jövő év' kezdetén szándékunk
megindítani. Schede1, ki a' vállalatban társam, talán íogott
irni annak tartalmfuőI melly szép literaturai 's tudományos
dolgozatokon kivű1 a' hazai's külföldi literatura| ismertetését
's birálatait foglalandja magában 's Athenaeum és Figyelmező
czímek alatt hetenként kétszer jelenik meg. Igen szerencsések-
nek tartanók magunkat, ha részvételét tőlünk meg nem
vonná, érdekes dolgozataíva1 segítené folyóiratunkat's annak
irói között egy o1ly nevet hagyna említenünk, mellynek két
egészen különböző pályátt azot ritka dísz juta: jelesnek 's
egyszersmind szeretettnek lenni.

Vállalatunk nagy, 's egyesűlt erőt kíván; a'nélkü1, meglehet,
azon sofs éri, mellyben többi társai, irók' s' olvasók'részvét-
lensége miatt elaljasodván, sínlenek.

Miné1 előbbi vá|aszát kikérvén, r,agyok
tisztelője 's barátja

Szállásom: Zöld fa' atcza, Jankovics-ház. Vörösmarty n[ihá1.

IPostabéIyegző festh]
[Cím:] Tekintetes Kölcsey Ferencz urnak,

a M. T. Társaság rendes Tagjának, 's több ns.
Vármegyék' Táblabirá jának

Nagy-Károl [Tört pecsét] Cseke-

z4r. KÖLCSEY FDRENC
VÖRÖS}LS.RTY MIHÁLYHOZ ÉS SCHEDEL FERENCHEZ

Nagykárol, Decemb, zd. 1836.
Vörösnrarty és Schedel barátimnak.
Gyűléseink a|att ezet nemti dolgaink vagynak; nagyszerüek

és apróságok; 's ez a' soknemüség jobban eltép, mint terhel.
Ez az oka, hogy becses leveleitekre együtt válaszolok; mert
nyúgalmasb időben külön és hoszabban irhattam volna ugyan;
de féltem, hogy késed.elmesnek fogok tartatni.
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Hogy folyóírást akartok, azon örűlök; 's örömem öszinte-
.enei%i"o""ítsa, ígéretem, mi szerérrt dogoző társatoknak
ájB"it"r""r. O" 

"t"i"rrt" 
sokat tőlem várni nem lehet, Képzel-

h&iÜ az, hogy azon időnként előfordúló félbeszakadások,
mik hívataíom frirtt literatorkodásonrban okoztatnak, meny_

iivii"- r.it"rgatnak sarkombol. Gvlkla1 hetekig. nem jövök
nályre .orrlir", hogy valamelly már kész munkámban igazi-
iá.áUt tefoek, ,Í$ 

^' 
megkezdettet. ismét folytathassam,'-U""a""Í"togiato{: e, n á nagy biztatás ! és 1rég ez is

r."""i"tt, miní"gondolni lehetne. Mert tudnotok ke11, csak az

Átt"rrr"o*' sÁmára ígérkezem; kritikai _figyelmezőtök'
számáranem na*yon vag}ok hajlandó. Nézeteim a, kritikárol
u; 

-iieii"r.tol so"Éban,s"-talán 
-lényegesebben különböznek,

-iJ"r.O tekintettel gondolhatnók. rgy félő, hogy lapjaitok
tarkák lennének; de sémmi esetre rrem lennének ugyan azon
szellemtöl keresztül lehellve,-- 

r<á7".or.y tájbanvergődöm innen haza; addi_g,_ha fo1yóírás*
tok iövő evie ógindulrii akar, megjönazengedelem 

,shozárl

rlt á; t ir. Az ui?v'két első hónapjában Heckenast' számára
itLrot valamit irkálni; ki által hordatom a' szükséges kö1),v_e-

ket, 's adósságomat kész pénz helyett, mi körűlem ritkárr
heúr, nuprrÍ^^ul fizet§etem. F;zt végezvg időm leszen
készeá álló irataimbo1 valamit számotokra is szerkeztetni_

Soha ne feledjétek, hogy ide írásaimat magarym1|,.1eq
hordozom; Csekén vagynik azok; 's onnan valamit küldeni
nehezebb, mint Calcutábol T,ondo nba. Ezt egysze,í.megf Fv "? .ve, kildéményeim, lehető elkésését minden előfordúlandó
esetekre megfejtettem.-- 

Ért"t 
"rer8rrrát 

u' görög philosophiáro1 szeretném ecy*á9
után folyóírástokban kOzlÓni; s' meg is próbálom ezt, De egyet
ki;á""É hogy inkább semmit nJkezdietek, mint válogatás

"err.tir, ^. ^, "Zigorú 
válogatás nélkül fogadját_ok a, kü]demé_

nyekei. Higyjétók e| az, hogy nincs miben válogatni, ki.nery
únt. l\{ertiiá nem 1esz válo§atrri való, miért legyen nyomtatnr
vaIő?' -Áártr^yt, Helmeczit és Bajzát üdvezlem. Étjetet szerencsé-
sen; ölének változatlan barátságga1 

Kölcsev Feri.



2 42. VÖRÖSMARTY l\{IHÁT,Y

Kedves Barátom !

STETTNER GYÖRGYHÖZ

Pest Dec. 8án 1836.

rgen sok örvendetes,dolgot akarok írni. Először azt, hogy
:opl"j borod igen hatalmas kezd lenni, 's ha ihatóságu'v"siÓ-
delmére nem lesz, csak egy év mulva is, dicső iial kerúl
belőle. Különösen szeretem tiszta ize 's ked,ves illatjáért.Az istenért ! viseld gondját a' magadénak, hogy .Ökaig
ihassunk betőle.

Második öröm volna, az .Lthenaeum és Figyelmező czím
alatt _megindítandó folyóirat, mellynek jelentéiét talán már
7!ttad, ha nem, itt küldök egyet. rrótársaink között meg-
|ggorrt nevezni, fe1 sem tehetvén rólad, hogy velünk neá
klvánsz tartani. Szász és Péczeli már megigérÉeztek. Képze1-
heted, hogy szorgalmasabb levelezők' t<eZe-be estek, mint te.
Megszólításodat társaim egyenesen rám bizták, 's minek
rtána már százszor akartam irni, ma száz egyeükszer csak-
ücyalír_o§, logy meg ne botránkozzáL, ha neved [jav. ebből:
neÉed] híred nélkü7 az kők között lesz. Irhatiz nekúuk
(,. . ., ) rövid szakaszokat tudományaidból, vagy birálatokat
névvel és név nélkül.

A'harmadik öröm volna, ha sok előíizetőnklenne, de maig
{köztü,nk maradjon) csak kettő van, zerusok kellenének hozzÍ,
vagy három. Az ,lylsrőta' képe uton van, tán új esztendőre
kapható 1esz. - Én most ápróságokat dolgozom az Lthe-
naeum' számára, Julius Caesai' tisitázásáhoi's félbe marad,t
drámámhoz csak azután rryúlhatok, ha újságunk rend,ben lesz.

Hogy van hitvesed 's gyermekeid? - Én most tűrhető
egészségben vagyok. Csókollak mindnyájatokat. - Tatczit
tisztelem. Válaszodat minél elóbb elvárom

barátod
Vörösmarty Mihál.

Nem sokára tudtodra adhatom, miket kivánnánk tőled
recenseáltatni. Nénrellyek már el vannak foglalr,a, de név
szerint nem tudom mik és kik által.
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[Postabélyegző: Pesth.]

fCím:l Tekintetes Stettner György
Táblabiró rlrnak, a' honi törvény'
's politikai tudományoF' Professotának,

^igy^r 
akadémiai rendes tagnak

Pápán.

[A levél hátánStettner rájegyzése:]'JrU

[Pecsét kivágva.]
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1837

243. VÖRÖSMARTY MIHÁLY KÖLCSEY FERENCHEZ
Pest. 4. Jan. xB37"

Kedves Barátorn !

Nagy örömme1 értettük leveledből, hogy részvételedet meg-
nem vonod tőlünk, Nekünk nem csak munkáidra, hanem
javalatodra is volt szükségünk, 's részemről örvendeni fogok,
ha azt, valamint előre szivességedtől kinyerők, úgy továbbra
is birni szerencsések leszünk. Említéd, hogy inkább semmit
n9 adjunk, mint nem jót. Szent gondolat ! mert a' világot
hiábavalóságokkal untatni bűn, 's nekünk btzgő törekedésünk
lesz közelíteni legalább, ha nem betölteni a' szabál5r' paran-
csát. Egyébtánt a' folyóirat vegyes közlemény, annak lehet-
nek igen gyenge részei, a'nélkül, hogy hasznos lenni szünjék.
A' mit tehát reménynyel vágyunk elérni, az, hogy gyengéink
mellett legyen annyi becs 's valódiság iratainkban , hog1, az a'
jobbak 's buzgóbbak figyelmét megkösse.

Igen ohajtanók, ha azígért munkát minél előbb fölküldenéd
's ha talán egyebeket is, mint foiyóiratunk' tartalmához
képest kedved jőne írni, közlenél koronként. Úgy emlékezem,
a' görög tragicusokból is vannak fordításaid, érdekes töredé-
keket 1ehetne mutatványúl adni.

A'Figyelmező kritlkáira felelőleg, nem gondolom, hogy
azokta nézve anrryira különbözzünk egymástól. Szelleme,
legalább gondolatom szerint 's befolyásom' erejéig, külön-
bözni fog a' kritikai lapokéitól, mellyeknek egészen más
rendeltetése 's feladata is volt, minek, ha nem tévedek, nagy
részt (mint) megfelelt 's igy annál kevesbbé lesz szükség (e )
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.a' figyelmezőnek, a' kellemetlen, jégtörő munkákat írjra
t"rá8"i", Szándékunk jobban a' dologhoz tartani magunkat
;, orr"ioa"i alacsonságoktól, mellyek a'mostani, kivált kassai,
kíitikákat bélyegeziÉ. Őszíntén, 's mentryire ,(l,eket) ká.r

;allül Gh"t, kimÉletesen ohajtanám én adni birálatainkat ,s

rr" r"giotr akaratmellett is iti ott bugd_ácsolnánk, az szomorú
iiává'"';- áe csak emberi. dolog^lesz..-}[js..9gr5t ! -, A', hol

síÓ*ol s' gazt terem a' buja föld, (a' kritikai mezőt ért9m)

firil a-zL"parlagon hagyni vagy.'cttiragy91 munka áita1

iegalább helyenkónt is, kitisztogatni? Egy (jó, helyes,.oh:h.|,!
,fisorr> io birálatot, mindig úgy lelret nézni, mint új foglalást
u'i^ro"parlagbó1. 'S meglehet, ('s adja isten) hogy még kedved
iőiőn efféle munkákhoz.
'-"Űőti, hogy irtunk, 's épen a' 1egnagyobb munka közben,
isen súlvos ciápás ertó Schóael barátunkat. Fiatal, (uirí.tó) j6,
;;ír"1;'; áttúáaunigen jeles, áItala (nagyon sze, , ,) érde-

mei szerint szeretettl felésége 4 napi betegeskedés után m_eg-

halt, mondhatni, virító korában; mert néhány nappal.az.előtt,
ep"" irtirc.e napján, még épen és pirosan künn járni Átt3y,
§i"ge"v Ú.rátunk -unÉáb]un keresi 's ú8y láftszl,k, ta|álja
enyhültét.- iúét"t r" kérlek, ha valamit küld,hetsz az ígértekből, ne

halaszd sokára.
Számot vetvén mostani erőnkkel, úgy taiáljuk, hogy egy

eredeti (nyomtatott) ívért 4 annyat adhatunk

tíszteLő barátod.
Vörösmarty.

Mit mond.asz a' kassai birálókra? Azok eleinte Bajzát

"aaoiar.,- 
nosv bennünket ltánazott, 's most te, Fáy, éT 's

-i"á"vá:""""sop" plagiariusok vagyunk itéletök szerint,
§ h; É;'k itéletöi szeriít vagyunk, nem baj; dq q, közönség

"aÜ"r. 
nagy részt gyerme!_ mellyet vezetni ke1l, 'S nem

Íisiá aÁ^Tí a' képíélen áIlításokat. megszégyeníteni, nem

ináubtosan, inert izt a, zajtámasztók nem érdemlik, ,s 1,.oz_

iáÍlk nem iilenék, hanem nyugalmas ,s értelmes beszéddel,
ááriv""r. tartalma van. Ha időd engedi, hogy egy pár sor



levelet írj, ohajtanám erről is hallani itéletedet. Társairn
tisztelnek. Bártfay Bécsben van.
iPostabélyegző: Pesth.]
[Cím:] Tekintetes Kölcsey Ferenc

Táblabiró's-§átrnár vármegyei
Főjegyző ilrnak, a' m. Akademia'

Nagy-Károl.
fEgész pecsét,]

t9t
rend,es Tagjának

Cseke-

Testvérem vétségből Tápio Sápra hozta a' sirverseket, 's
ugyan azért tegnap bár miként kerestem, meg nem taláIhat-
tam, hogy kérésem szerént rövidités végett ált adjam, most
küldöm tehát, azon megujjitott kérésse1, hogy Fáy Barátunk
álta| készitett igen hejes id.eáju verseket mentö1 rövidebbre
vond össze, ötet magát kértem volna, de részént az idöböí
fogytam ki, részént pedig a' sir követ nagyobbnak véltem. -A' második lapon foglalt sorok közé Teslvérem Férje, és fia
haláluk idejét és élet évüket szeretné (hi) tétettni. -Kérlek aíkalmaztasd mind ezekgt :ugy, a' mint legjobbnak
véled,és küld e1 a'Pósta áItal Aradra, á'ho1 jövő holnap fiav.
ebből: aége(.)] roismulatok. -Kérésemet azzal hogy alkalmatlanságomért ne neheztelj,
meg toldva csókollak 's vagyok

tisztelö Barátod
Török Gábor.

z45. NvÁnv PÁT, VöRöSMARTY MIHÁT]YHoZ

z44. TöRöK GÁBoR vöRöSMARTv MIIír{LyHoz

Tápio Sáp. Jan. r4én rB37
Kedves Barátom !

Tekintetes Ur !

[Pest, rB37. jan. r5.]

Tekintetes Pest Vármegye Szinészeti Yálasztmányja mai
napon tartott űlésében, melyben az épiúlő Magyar Szinház
kinyitását folyó évi augusztus r-ső-jére határozá, szükséges-
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nek találván: hogy azon ünnepélyes alkalommal egy a tárgy
érdemét kimedtendő Prolog szavaltassék; a Haza tudós
férfiai kosszujt, sorain uég,ig lnenue, azoknah tudorudnyos kifejlé,'sünh 

ielenl,egi korszakdt diszí.tő koszorwjából, az érintett Prolog
hészí,tZsére Önt atílasztá, s ruegkéretni rendelte.

Miről a midőn Önt kötelességeim egyik legkellemetesbiké-
nek megfelelőleg ezenne1 hivatalosan értesíteném, megkülön-
böztetett tisztelettel maradok

Pesten jan. r5-kén rB37. alázatos szolglja
Nyáry Pá1.

[Cím:] Tekintetes Nemes Nemzetes és Vitézlő
Vörösmarty Mihály úrnak
a-MasyáiTudos Académia rendes tagjának
tisztelettel.

246. KÖLCSEY FERENC VÖRÖSMARTV MIIIj.LYHOZ

Cseke, Iant^,3!d
íő37

Kedves Barátom, Januar 4d. költ ked.ves leveledet, és az.

Athenaeum' három első számjait együtt és örömme1 vevém.
Sürgetésedre, hogy valamit én is küldjek,id,e zátombeszédeim'
csomóját, melly á11 a' következőkböl.

Kölcsey K.boz, parainesis.
*Játékszin.
*l Ferencz.
Követválas ztáskor, rB 3z.
követek' visszaérkezése kor. után.
Törvényszéki beszéd.
A'gyilkos anya alp. véd.
Tisztv áIasztáskor. r 83 z.
xMohács.
*Kazinczy.
*Vilma.
Czelesztína.



Sorsvonás.
Magyarnyelr,, or&gl.tílési beszéd.
Erdély do.
Kis.fiscus'öröködése do.
A'papi dézma
Az irtásokrol.

do.
do.

Az örökös megváltás, do.
Az elsőszülöttségi javak do,
A' csillagjegyesek már ki voltak adva; ezek tehát nenr az

Athenaeumba valók. Czel,esztina' nénielly töredékei is jöttek
ki valamellyik Aurorában; de az egész, valamint a' többi
jeg_vetlen beszédek is rnég ismeretlenek. Azokbol tehát, ha
úgy tetszik, folyó írástokba vehettek fe1. |eginkább ajánlanám
a' Parainesist, a' töruényszéki beszéd,et; 's a' 1yilhos anydt.

Az otszággyúlési beszédek' kinyomtatását az Athenaeum-
ban bizonyosan engedni nem fogják. Az egész gyüjteményt
többekböl válogattam ki. Ha e'kis csomó valahogy kijöhetne,
idővel többet adhatnék. Azonban nem tudom: eszközölhető
leszen e kiadások? Ha, igen: úgySchedel ésBajzabatátainkat
nekem tett ígéreteknéi fogva kérem: szíveskedjenek reűgálni.
Mert a' sorra, mint következzenek egymás :ntát? nem figyel-
meztem. Ha a' kiadás nem eszközölhető: akkor az Athenae-
umba valókat írassátok 1e magatoknak; 's a' csomót Bártíay
barátunknál letenni méltóztassatok, hogy annak idejében
visszaküld.hesse. Az orthographiában lehetnek tévedések ; arra
nézve szabad kezet engedek.

Jegyzeteim a' görög philos. történeteire, egy tészben már
sajtó alá fel vagynak dolgozva. De midőn Hartleben, munkáim
keletlensége miatt a' velem kötött egyezésröl lemond.ott, félre
tettem azokat, 's bajba kerú1 ismét elő keresnem. S elő keresni
ugyan még sem 1enne o1ly baj, mint az, hogy a' bevezetést
rljra akarom dolgozni. E' szerént még kérek várakozást.
Aprilisig, ugy hiszem, küldök belőlek próbául.

Folyóirástokrol ítéletet még nem mondhatok. Csak azt
bátor vagyok kérdezni: mit czéloztok olly czikkelyekkel, mint
a' Burke és Foxrol való? Előszer e' czikkeIy már, úgy tetszik,
a' Társalkodóban adatott. Másodszer: Butke a' íranczia revo-
1utiót aristokratiai szellemben ítélte meg, az az illiberalis
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elvekből. Ezen czikkeiy úgy terjeszti elő Burkét, mint győzel-
mest Fox felett; pedig a' következés megmutatta, hogy Fox
a' íranczia nép' helyzetét, 's a' háború egész folyamát tisztáb-
ban fogta fel: mínt Burke és Pitt. Miért hát ezen scena, melly
regisége miatt (ddto t79o) ,lgy is érdeke vesztett a' Journál-
világ előtt?Vagy ha azon epochábo1 akartatok adni valamit,
miért nen adtátok inkább Fox' beszédeit az l7g3 és q+üki
parliament' űléseiböl? Erre nézve ohajtanék felvilágosítást.
Az illiberalismusnak olly sok és lratalmas terjesztői vag_,*nak;
rniért számokat épen nektek nevelni?

Schedel' nejének elhunytát tiszta szánakozással olvastam.
Isten 's az ő lelkének ereje pótolja ki neki e' veszteséget.
Munka, és idő: két hatalmas szer minden bajokban.

Ide rekesztem Váradi értekezését a' világ' eredeti nyelvéröl,
véleményemmel együtt. Kínos dolog illyeket olvasni.
.. I,égy kegyes válaszolni. Barátainkat üdvezeld nevemben.
Olellek y áltozatlan barátsággal

Kölcsey.

z47. vöRöSMARTY MIHÁLY KöLCSEY FDRENCHEZ

Pest 13 Febr. rB37,
Kedves Barátom !

Harmad napja vettem leveledet 's a' küldemétyt, azon
elkeserítő nemével az örömnek, mellyet censurás otszágban
egy becses tartalmu kézirat' átvételekor érezni lehet. Alig
hiszem, hogy beszédeid' legszelídebbikét is közölhessük az
Athenaeumban, ha csak alkalomfa nem várunk, hol (. . . . . )
(mintegy) szakaszonként egyet mást tán becsusztathatunk
de mint beszéd 's kiv ált országgyülési, az Athenaeumot nehezen
f,ogja gazdagíthatni. Azonban gondolkodni fogunk kiadhatása
felől 's majd annak idején tudtodra adjuk kilátásainkat.
Bajza és Schéde1 örömmel vállalják el a' rendbeszedést. -A' Kölcsey Kalmánnak szóló oktatást által adtam tüstént
Bajzár:,ak, ki most a' szetkesztést viszi, 's azt minél előbb
közölni akarja. Mennyire egy pár lapból ítélhetek (többet nem
olvashattam), úsy hiszem, érdekes leend a' tanulság Qiltal),

7 Vörösmarty levelezése z. 97



rnelly belőle velrető, 's az étzettén_vek álta1, nreilyekkel
az ki íejezve van. Igen nagy szemtelerrség kellene hozzá,
hog_v a' censor töröljön belőle. De nálunk illyféle erényekben
rrincs sziiköiködés. Nem képzelheted, mennyire szigorú,
következetlen, sőt mondhatni, őrűlten szoígai itt, kil,ált héti
iratokra nézve, a'censura. Minden mocczanás zendülési jelerr-
ségnek, 's minderr a' miben lélek van, veszedelmesnek tartatik.
^\' táplálő mag kiirtatik, 's mi csoda, ha a' megmaradott
szalmát, alig a' barmok eledelét, ember rrem szereti? Philo-
sophiait adjunk? de hol vannak philosophusaink? 's ha
volnának egy kettő, ki józanon szól, nem fellegekkel harczol,
hanenr életbe ható dolgokat beszél, politikainak veszik mun-
káJát, 's mint illyen, az Athenaeumba fel nem vehető. A'tör-
vény, mihelyt nem Yerbíczy, sőt (neru) ha az is, de nem
ollyan, millyet ők szeretnek, tiltott paradicsom. Maga az
orvos tüdomány, nem eléggé szent, hogy istentelen kezeik'
súlyát ne érezze; folyóiratokban a' homoeopathiáról szőlní
nem szabad. 'S így lehetne végig menni minden tudomán1,6-
kon. Tudom én. hogy van, a'mi zsarnoki kezeiknek elérhetet-
len, de ho1 van arra csekély miveltségünk mellett ember, ki
irjon, ho1 a' ki olvassa? hogy állhassuk ki a' vásárt lratalmas
rrémet szomszédunkkal, ha a'kor's nemzet' érdekei nincsenek
munkáinkba szőve? Azonban, mi semmit sem hagr.unk
kísértetlen. Nem régiben két czikkell.t egészen kitörölt a'
censor. Egyik arrőIszólt, mi teszi hossztr életüvé az országokat,
a' rrasik a' halálos büntetésről, egy igen szelid s' tisztán
emberileg tartott értekezés íranczia után. 'S mi ezeket 's az
efféléket megtartjuk boldogabb időkre 's újabb hason-
nenrúekkel szándékunk koronként szerencsét kísérteni. }ti
sikere Iesz, az idő választja meg.

A' ,,Burke és Fox" cikkelynél igazad yaíL, az a' sokaságot
félre vezetheti; de nálunk a'közönség gyermek, nrohón kap
nrinden efféle eledelt's ezt nem lehet szem előtt nem tartani.
Ezerr fölűl a' gondolkodó nem diadalmát fogja ott látni
Burkénak, hanem csak azt, hogy a' régi szövetség iránt nenr
érzéketlen Fox egy pillanatra zayarba jött, a' mi, ha eszének
nem is, de szivenek becsűletére válik. Egyébiránt én a' czlk-
kelyt nem védelmezhetem egyébbel mint avval, hog1. a' csak
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félig politikai d,olgokat is örömmel ol-,,assák 's ez ta7án lltat

javalunk. A' censor nenr régiben azt mondta Bajzának, hogy
az .lytílenaeumban mindennek politikai iránya van, ('s tehát
még a' versezetek 's elbeszéléseknek is) 's hogy ő épen nem
gondol vele, ha ezek miatt fe1 ke1l is akadnia, az az hogy ő
törölni fog irgalom néikül, 's mi iássuk, hogy boldogúlhatunk.
De nem untatlak tovább, magad igen jól tudod, hányadán
vagyunk, 's alig van kilátás szabadabb időkre.

Ohajtva várjuk a'görög philosophia történeteit's ha verseid
vagy más költői dolgozataid. volnának, folyóiratba valók,
azokat is.

A' törvényszéki beszéd, a' gyilkos anya, 's (ha) Celesztina
szinte Bajzáná| van, 's ha lehetséges, közölni fogjuk.

Kapod,-e rendesen az ajságokat? Egy másik csapás rajtunk
a' posta, melly hozzá férhetetlen gazsággal itt amott feltar-
tőztatja ujságainkat.

Eíőíizetőink' száma kilencz százol fölű1 van, ha folyvást
jó humorban tarthatjuk őket, tán beérjük velök.

Wesselényi a' napokban jött meg, egészséges. Az ifjak'
dolgát, úgy beszélik, a' napokban felveszi a' kirá\,l, tábla.
Ha csak valamennyire becsűletesen itélnek, a' vármegyék
felkiáltásának köszönhetni, különben alig lehet Pilatus a'
világon, ki Krisztus felfeszítésére alkalmasb eszköz volna,
mint ők. Verje meg őket a'lelkiisméret halálok' őráján.

tiszte|ő barátod
Vörösmarty Mihál.

248.VöRöSMARTY MIHÁLY

Tekintetes Jegyző Úr l

NYARY PALHOZ

Pest. 13. mátt. t837.

Nagy megtiszteltetésúl veszern, irogy a' T. színészeti
Yálasztmány a' mag"yar színház felavatásakor szavalandó
prologus' készítését reám bizni méItőztatott. Sok és nagy az,
mit egy ilylyen fényes alkalommal, az első nagyar szinház



megnyitásakor a' fő városban, annyi keserű küzdések és
csalódások után, gondolni és etmondani lehet, 's igen fogok
öwendeni, ha e' részben a'T.Választmány' előttem igen nagy
becsú bizod.almának, 's a' közönség' várakozásának csak
valamennyire is megfelelhetek. A' mit, midőn a'T.Yálaszt-
mánynak tiszteletemmel jelenteni kérnék, maradok

aIázatos szo|gája
a'Tekintetes úrnak

Vörösmarty Mihály.
[Cím:] Tekintetes Nemes

Nyáry Pál úrnak T, N. Pest vármegye
Aljegyzőjének 

pesten.

z49.vöR-öSMARTYMIIL{LY KöIrCSEYFERENCHEZ

Kedves Barátom! 
Pest' rz' APril' rB37'

Sajnálom, hogy országgyülési beszédeid felől semmi ked,ve-
zőt nelm irhatok: itt áItalában csökkenés van a' literaturában
's arró1, hogy valamit külföldön nyomtassunk, szó sem lehet:
nincs a' ki fel merje vállalni; itt pedig a' censtlta rérrít vissza.
Éz előtt vagy két hónappal tudakoztam egyik censort iránta
's azt mondta, hogy efféle rnunkákat a' helytartó tanácshoz
tartoznak felkiild,eni; ez pedig milly hosszas út, mindenki
tudja, 's nem kedvező esetben a' kézltat is többnyire ott
vész. Ha tehát munkádat ezen hosszas útra tá száttlád,,
mind,en esetre gondoskodni kellene egy más 1eirásról, hogy ha
az eg5ikkézirat fenn akad, a' másik meglegyen. Ha ott honn
ug-yan ezen beszédeid, le vannak írva, tán egyenesen neki
inclulhatnának a' censttrának. E' felő1 elvárjuk tudósításodat.

Fogtad olvasni, hogy itt erős gyülés vott; ez egyetlen fegy-
,i,erünk az erőszak ellen: így szokták a' héját ijeszterri, midőn
csirkék fölött szállong, - 's néha sikeníl; de az etiasztott vad
madárnak éhe megmarad. 's ha mindenütt kur ! héjá-t kíálta-
nának, tán éhen veszne el. Baj, hogy nem mind.enüttkiáltanak.

A' nádor nagy beteg volt, halálos; de azt mondják már
veszélyen kivúl van.
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Parainesisedet szeretik az emberek 's a' mi sokat jelent,
nem csak az olvasók, hanem a' különben nem olvasók is.

Ujságunk ellen sok úri ember íel'lázadt vagy inkább elle-
nünk, hogy újságirók lettünk. .Lzért fizet-e - így szőInak -az Akadémia, hogy mi Athenaeumot adjunk ki? - Ezen jó
embereknek az neín tetszik legjobban, hogy mi dolgozni aka-
runk; mert kúlönben hogyan hallgathatnák e1 Gebhartot,
Pergert, ezen érdemes tudós férfiakat, kik az 5oo fr mellett
semmit sem dolgoznak? De hadd petyegjenek; mig nyomosabb
ellenvetésök nem lesz, nincs mitől taftani. - Az ország-
gyülési beszédek iránt etvárom válaszodat

barátod
Vörösmarty Mihá1.

A' parainesisért járó ro arany Báttf.aynál van letéve; bíztos
alkalommal meg fogja küldeni.

[Cím:] Tekintetes
Kölcsey Ferencz urnak,
n-Satmafi ármegye főj egyzőjének,
a' m. akadémia rendes tagjának,

N.Károly.
[Egész pecsét.]

25o. KöLCSEY FERENC VöRöSMARTY MIHÁI.YIíoZ

Káro1 [jav. ebből: Csekel, Majus 4 tB37.

Kedves Batátom,leveled, és Bártfay által aranyaitokat is
vevém. A' mit országgyiilési beszédeimröl irsz arra egl,ebet
nem felelhetek, mint ezt: Ie vagyrak azok tgyan itthon is
írva; de azért a' Helytartó Tanács', elébe terjeszteli haszta-
1annak hiszem. Jól tudom, hogy azok bennaz országban semmi
ésetre nem nyomathatnak, Hogy kivűl nyomassanak, ahoz
sincs remén y : tehát nincs más mód, mint Bártf aynkh oz issza-
vinni, 's adand,ó alkalommal Csekére transportáltatni, vagy
ha jobban tetszik: deportáltatni. Egyébiránt kevés napok
előtt vevém a' hirt Kossuth felöl; 's hogy e' hír lelkemet

Pest.

Cseke.
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kercsztűltázta, hogy míatta tépelődnöm ke11 a' módokrol és
eszközekröl, miket itt a' törvény' hatátatn belöl elő vennünk
sziiLkséges és lehetséges leend: azt magyarázat nélkül is jól
érted. Azétt épen nem fogsz megiitközni, ha e' pillanatban
alkalmatlannak hirdetem magamat, hogy Veled litteratori
dolgokrol szollhassak. Az az; szol1hatnék écles Barátom, de e'
keserű gondolat villan elő minc1en szőnől: minek nekünk litte-
tatltra, kik nemzet nem vagyunk? Ha e' kifejezés nag},on
keserúnek, vagy épen igazságtalannak tetszenék előtted:
gondolkod"jál a' pillanatro1, mellyben írám:''s bizonynyal ki
fogsz menteni,

IKézlratom többi részével mit szándékoztok tenni: méítőz-
tassál megirni. Levelem' rövíd, volta ne adjon okot reá, hogy
válaszodtol megfossz. Kevés idő mulva veszek magamnak
pillantatot, meüyben, a' mit most elműasztottam, ki póto-
1andó 1eszek. rsten tartson meg benneteket, 's tegven szefen-
csésekké páIyátokon Öiellek, édes barátom, szinetleíI, 's
v áItozatlan b arátsá gga1.

Kölcseyd.
|Cím:] Vörösmartynak. Pest.

Pgész pecsét.]

z5r. rör,CSEY FERENC VöRöSMARTY MIIíriLYHoZ

Cseke, Septemb z6 rB37.

Kedves Barátom, házi bajaimat Bártfaynkhoz írt levelem
ben litaniai hoszúsággal elpanaszoltam, o11y okbol, hogy
azokat Veled 's Társaiddal közölje; 's Ti megtudhassátok:
miért van, hogy ígéretem ellenére az Athenaeum' számára
darab idő 6ta semmit sem küldhettem.

Rendesen csak négy hoszabb gy{íléseinken szoktam NKárol-
ban megjelenni; 's a' gldlések közti id,őt itthon használhatom.
Most bajaim' következésében Junius óta kétszer kelle renden
kivüt Károlba mennem; 's itthon is egy ide rendelt rendkivúli
törvényszéket kiállanom; mind olly dolgok, mellyek bajaim
miatt támad,t boszúságimbol, aggodalmaimboi nyúgalomra
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jőni még inkább nem engedtek, Valóban annyira vagyok,
hogy székrényemet megnyitni, 's kézírataimat előkeresni, 's
tisitázásokrol's némelly szükséges pótlékokro1 gondoskodni
1ehetetlen vala mind ez ideig. Mert kedvetlenség és únalom
közt késziteni valamit annyi, mint önkényt roszat készíteni.

Azonban adott szavamat szem előtt fogom tartaní;'s 1eg-

első tiszta pillantatom Nektek leszen szánva.
Lziíjú, ki e' levelemet kezedbe adandja, most Irnokaímközé

tartozik; a' magyat literaturáva1 nem ismeretlen, neve .Pap
End"re, Forró Óhajtása Téged., 's több barátinkat szinröl
szinre láthatni. Ajánlom őt kegyességtekbe; ő egyszersmind,
ha rólam közelebbröl tud,akozódni jónak látnátok, körülmé-
nyeimröl, roirir,tt háznépem' egyik tagja, bővebben szollhat.

Az akademiai nagy gyűlésröl azon szűk tudósításokon
kiviiLl, miket a' hirlapokban olvashaték, semmit sem tudok.
Hogy Cztlczor helyét Szalayval pótoltátok ki, nagyon örűlök.
Azf pedig, ha válaszodban a' gyűlés felöl részletesen irni mé1-
tőztatnál, nagy köszönettel fogadnám.

Pest Megye' augustusi gyúléséröl ott jelenvolttak álta1
érkezett hozánkhít,de nem kielégítő. Az országtöbb megyéiröl
a' kedvetlen hirek egl.mást érik. Mi itt folyvást küszclünk jó
siker' reménye néikü1. Barátom, a' privilegiumos nemzet'
ered,end,ő bűnei önmagukat boszúlják meg. Sokszor, felette
sokszor ke11 mondanunk, legalább illő 1enne mondanunk,
áit a' íejszéhez nyelet adott erdő' fáji mondottak: merito
olectimur !' Áld,ion rrreg az ég minden áldásaiva1. Ölellet változatlan
barátságga1 . Barátainkat üdvezlem.

A' 9 faranyat] vettem. Kölcsey.

[Cím:] Tekintetes
Vörösmarty Mihál Urrrak 

pest,

[Tört pecsét,]
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252. VÖRÖSMARTY MIHÁLY KÖI,CSEY FERENCIIEZ

Pest, 6. Oct. 1837.
Kedves Barátom !

Megengedj, ha sok bajaid közőtt egy újjal terhellek.
Péczely, kít az lgazgatőság a' töíténeti osztáIy' tagjának
kinevezett, isten' tudja, micsoda félre értésbőI, vagy kényes-
kedésből le akar mondani, mi annyit tesz, mint egy helyet
iiresen hagyni talán egy szolgai lelkü embetnek számára.
Ha te vele köze1 ismerős vagy, térítsd vissza ezen szerencsét-
len gondolattól. Most volnánk azon ponton, hogy a' szabad-
elmüek' többségének alapját társaságunkban örökre meg-
vessük,'s meglehet, lemond,ásával visszaestilrk nyavalyás
helyzetünkbe, azon 1everő kilátással, hogy. társaságunk'
jövendője silány, szolgai férfiak' kezeiben van. Másszor többet.
Jó volna ha miné1 előbb írná1 Péczelynek.

Ohajtom, hogy házi bajaidtól miné1 előbb szabadulhass;
mert annál nincs munkaölőbb.

rsten veled,
barátod

Vörösmarty Mihá1.
|Cím:] Tekintetes

Kölcsey Ferencz úrnak
Csekén.

LBgész pecsét.]
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253. VÖRÖSMARTY MIHÁLY r,Áv eNonr{,srroz

Pest. Kedd. [Pest, l83B. tndlcius zo.J

Kedves barátom,

,\{indenek előtt jelentem, ho§y házadbar' foglaltam száIlást-
Itt a' régi épületnek csak nem semmi baja, az újnak csak a'
kocsi [jJv. éttOt: kapf szír' felé álló íalán uannak egy kilsé
gyanris repedései, méllyek ha nevekednélgt, pezsgőidet_ fel
i'Ógo* [jav. ebbő1: fels fogom] hordatni, A' kocsi szín felett
át|őtűzíat (nem tudom kié) szinte repedez; de ha rogy in]<ább
tőled, mint'hozzád fog omlanj.Yizet kiszivatni's építeni még
nem szabad 's így jelénnerr nincs mit tenni házadda|, ha csak
kihordozkodni nem akatnáI; de arra épen nincs szükség. Jövet
Ferenczit itt ta7áltam 's vele itt is ebédeltünk maradék
boraimból iván búfelejtésűl.

Az én gyarlő épületű szállásom nr§g á.1| 's talán meg is fog
maradnifósak ruháimat hordtam ki belőle.

Az atátyakat nem találtam; de az ezüstöt át tettem a'
könyvtári Ít alsO almáriomba, ('s) egy jegyzékkel az_ezist
szelÓnczére. Koronként tudósítani foglak; mert szándékom
néhány nap itt maradni. 'S ha (a') _dolgaink rendben lesznek
vagy iendÉivúli veszély jőne, (mitő1 (én) nem igen tarthatni
*iri t i megvek falura. Cselédeidnek semmi bajok. Pénzöket
megkaptáklitt fcildindulásról beszélnek, képzelhető millyen
lehÖtet1. Lzidő majd megmutatja mit kell tennünk. Csókollak-



[Cím:] Tekintetes Fáy András
úrnak, több í§ Vármegyék'
Táblabirájának

1liszteiem a' ki bujdosottakat's szíves elfogadóikat. Ismeró-
seinknek semmi bajok. A' pinczéből rr gradics látszik ki.

barátod
Vörösmarty.

Kedd

Káván.
[Tört pecsét.]

z54. vönöSmRTrr MIHÁLv FÁlr ANDMSHoz

Szerda. (Pest (szerd.a)) [Pest, 1838. március zr.]
Ked.ves barátom,

A' mit tegnap vak hír atán írtam, az építés' 's vízkimerés'
tilalmáról, most hitelesen így módosíthatom: A' vízmérést
nem tartják tanácsosnak, meít egyík htzatja 's másik nem
's ez áJÍ;at a' vlz ajra egyik pinczéből a' másikba vándorol ]s
az alapokat megingatja. Építeni [jav. ebből: éPí,t]természete-
sen serrkinek, ha jőzan, nem fog eszébe jutni: elég gond a'
kijavítás. Vizeket a' pinczékből imitt amott szivattytzna\;
.de körriliink nem 's így addig nem tanácsos hozzá fogni. Uj
fiav. ebből: (. )] épiileted' tűzfalát, hogy repedései ne szapo-
rodjanak, a' mint lehetett, meg!ámasztottuk. A' pinczében
[jav. ebből: pinczéből,f tegnap óta igen csekélyet apadt a'
sriz. .!y' }.;ázak imitt amott szakadoznak; de nem számosan:
házad, ollyan, mint a' vas. Másszor többet, mett az alkalmat
nem akarom taftíztatni. Csókollak, Köszöntöm a' társaságot.

(Szerda,)

{Cím:] Tekintetes Fáy András
Táblabiró urnak

barátod
Vörösmarty Mihál.

Káván.
|Tört pecsét.]
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255. VöRöSMARTY IVIIHÁT,Y r,Áv aNnnr{,sBoz

Pest. z3 lVlart. 1838.
Kedves barátom,

Kitanulván a' veszedelem' természetét, most már hiteleseb-
ben tudósíthatlak némi dolgokról. A' lnázak' omlása inkább
ijesztő, mint veszedelmes. Most már nem is hallani .újabP
Ómlásokat, legfölebb aprólékosok at ; (d,e) millyenek a] !apu}<
'aljai,csatornák; de áItalában szó sincs róla,hogy valakinek
baja ttirtennék; Lz áwizkor megrepedezettházakmég most is
állanak 's JanÉovics' háza, melly eleinte ol1y félelmes_ v9l_t,
egy szikrával sincs roszabbúl mint volt; úgy hiszem békén
ellakhatom benne.

Pinczeink még vízben vannak. Most a' rzik lépcső.van ijav.
ebbő1: álI] ki a'-vizbőL H:ázadrrak (az ónak) semmi baja, az
újnak tűifala csak írgy á11, mint elébb.

- A' budai száItás iránt, tegnap levén Budán Vásárhelyinél,
azt mondhatom, hogy egyés §zobákat kapni; de nag_vobb
szál7ástigen bajosan; azoibanegy pár nap mulva, úgy hiszem,
tudósíthatlak erről is.

Inkább szeretném azonban ha bejőnél: nagyobb meg:ryllg-
tatásodra szolgálna, ha házadat tátnád,: én legalább nem
örömest távozóm addig, míg házad, íránt vagy magad, vag_v
üzenet álta1 rend.elést nem tészsz.

Az aíkalom siet: újságokat nem is igen tudok; de nem is
irhatok. Isten veletek. - Tisztelem a' kibujdosottunT;ruaou

Vörösmarty.
[Cím:] Tekintetes Fáy András

Táblabiró úrnak 
Gombán.

[Tört pecsét.]
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256. VöRöSI\IARTY MIHÁLY r,Áv eNop(srroz

Ked.ves barátom, 
Pest' r APr' r83B'

AzJ hiven, hogy i|jav. ebből: üfzeteted, szerint tegnap
bejősz, elfogadtam rrrára az alkalmat, melly Ocsémhez Sz.
Agotára kivisz. Igen sajnálom, hogy nem találkozhatánk; de
hiszem mire vissza jövOk, itt há,zadban taláIlak, melly foly*
vást jó karban van. - Ferenczy mindennap meglátogat. -A' pinczéket merik is nem is. Ha merés után apad is, de egy
pár nap mulva vissza árad; azonban annyit még is ér, hogy a'
vízlábolható egy ideig's figy 

^'hordókat 
könnyebb kiemelni-

Itt még csak nem ölnyi a' víz. Bud.ai száIIásrőI ne aggódj
egy szobát Vásárhelyi is tud: számomrataftogatta; de nekem,
nem kellvén, elfoglalhatod. 'S acld.ig rnig más lenne, egy szoba
Ferenczynél is van. - Cselédeid. jók és egészségesek. Mond-
tam, ha pénzök f ogy, menj enek Pólyáh oz, kínéI könyvszobád'
kiilső kulcsát hagyom, a' másikkal belülről zárvánbe. (. . . . . )
Tiszteletemet a'Tfi-s asszonynak 

b arátod,

[Cím:] Tekintetes Fáy András 
VÖrÖsmartY Mihál'

Táblabiró úrnak
Bényén-

tTört pecsét.]

zsz. vöRöSMARTY MIHÁLY TOLDY FERENCHEZ

I F ehéradr, új8, dfril,is ? ]
Kedves barátom,

Ha meg vannak véve a' kért könyvek, ez alkalommal el-
kiiLldhetnéd. rgen szeretném, ha egyszersmind tudósítanál,
mint á11 Pest az egy pár nap óta, hogy távol vagyok. Meg-
nyilt-e a' magyar szinház, voltak-e látogatói |jav. ebbőI: m]
a' szomorú városban? Bajza, Fáy megjöttek-e? Ne hogy
feledjiik, Komáromi György egy éves előfizetése nálam van,
ezt 's a' könyvek' árát, mihelyt haza megyek, leteszem. Itt
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ieen fanyar idő van: [;] hid"es és szeles, Szándékom van, ha
l;;abú--*"raáok, folyóiratuák, számáta valamit kiiLldeni.

Esv kisebb versezete-m nagyábőI már készen van, Telekit
f,"%ri"r". Ments ki ha |jav. öttot: áa] kérdeni talál. Szállásom

""* 
i"rto"ir. a, legépeb"b házak közél ,s ez is .szolgálhat_némi

Áentsesűt: mire i.i-ssza térek, tán ki Lesz igazitva, Ha ez

alkalorimal nem küldhetsz levelet, ,s könl,veket, a, perecznél

vagy Hét YálasztőnáI Budán, a'bérkocsi e7hozza,

Ütamban láttam Albert' íalvát egészen .elsodorva ', Té,g
.azon ttll is az özönnek pusztító nyomait, üdvorclllek mind_

nyájatokat 
barátod,

Vörösmarty Mihál.

NB. A'könyveket postán ne küldd, sokba jőnének, inkább
maradjanak.

tCín:l Tekintetes Schedel Ferencz urnak,
a' m. t. társaság'titoknokának

Pesten.

[Tört pecsét.]

z5s. vönösilraRTY MIHÁLY FÁBIÁN GÁBoRHOZ

Pest, r Juli r83B.

kedves barátom,

Igen jól esett leveledből megértenem, hogy !e p!,:t"y,9
a{":si lJgyőzésére azon ellenségne§, ; melly a, tudósoknál
,€ iaOt8Í fogva köznylvalya ] a' pénztelenségnek, H9.+vá-
rru:k o"r.rreá-e .rugy furiának nem tudom; {e_ alig, hiszem
iÁr" ", anvagyilkoé Orestest kegyetlenbek üldözték, mint
;;:'Elés Ű illra, hogy most mii nem kell lemondanom a'
ú"ri"ár?oi, a, mi Étiloifien is mértékletes életem mellett_ igen
rr.n., 

".uoás 
volna. Elvárom tehát a' roo pengőt's ügyekezni

to§Ór., hógy ne legven okod késedelmemen aggódni a' vissza-
,fizetéskor.



Mi a' náiad lakást illeti, megvallom, azt leírásod igen
kivánatossá tette 's ha egy-két hétre megszökhetem náTad
fogok tanyázni's az egész világgal nem gondolni,

Olvastad-e annak az_orcz{gáruló, e§ész a' czudarságig
elkeseredett Csatónak fecsegéJeit? Neáde furcsa bogáirá
lett? Mind e' mellett örömést visszaváltanám, ha g":zdag
ember volnék: neki a literatura itt jobb hasznát váir"tne]
mint hogy szemléket kotyvasszon bérért.

Ertekezésed a' centralisatiőróL igen inyem szerint van.
Ohajtanám, _hogy kijöhessen. Ez a l{gptacticusabb dolog, mit.
az emberek kormárryzása mődjárőI móndani lehet. Fordítás-e
vagy eredeti?

Tiszteletemet jelentsd hitvesednek, rsten veled !

barátod
Vörösmarty Mihál-

TtirOk Gábornál jó1 mulattam Sápon. Csontos épen itt van.

|Cím:] Tekintetes Fábián Gábor táblabiró és hites ügyvéd
úrnak, a' m. Akadémia' rendes tagjának

Arad..

z59. FÁnrÁ.N GÁBoRi vöRöSMARTv MIIIÁLyHoz

Kedves Barátom ! 
Arad' 8k 3rn rB3B'

leveledet vettem; de nrost rá iehetetlen felelnem, mett a''
posta már indúl.

Csontos számára most teszek a' postára egy igen nagy
fontosságú levelet; szállását nem tudván o"-"is tiaom e71
hova utasítani; hanem téged. kérlek, hogy tüstént ezen soraim
vételével Csontost keresd, fel, és mond,d meg neki, hogy
levelére vártt Válaszomat és a' pénzt maga menjin áIta|verr]ii
a' pesti postáról, Csókollak

baráto&
Fábián-

rr0



260. VÖRÖSMARTY MIHÁLY rÁv axon]{,srroz

[Pest, r$8 uége felé]
Kérlek, barátom, külald át csak egy pillanatra Tacitust,

Tüstént vissza küldöm.
Vörösmarty.

ZOr. VÖRÖSUARTY MIHÁLY FÁY ANDRÁSEOZ

[Pest, z838 aége feI,éJ

Kérlek, batátom, küldj egy új emléklapot; ücséretes
szokásomként erre hibásan irtam a, verseket, ,s coríectlova.L
adni nem akarom. Az újlapon majd vigyázok.

baíatoo
Vörösmarty-

[Cím:] Tekintetes Fáy Andárs- táblabiró urnak pest.
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262. SÁRoSY GYUI,A VÖRÖSMARTY MIHÁLYHOZ

Eperjesen, mart. rokén B§9.

Fölöttébb tisztelt Tekintetes Ur !

A' napokban bizonyos helybeli hőlgyek' körében Kegyednek
,,Marót bánlát" fe1o1vasnom szerencséműl jutván, a' temek
mú előttök o11y tetszést aratott, hogy felszólítatnám, azt több
példányban,'s egyenesen Kegyed.hez íntéztetendő soraimnál
fogva, meghozatnom. Nem akarék először Kegyednek, mint
kinek sokkal fontosabb foglalkozásai vannak a' könyvküldö-
zéstéI, illy' állapottal alkalmatlankodni: de egy részt a'
hőlgyek kérelmének ellent nem állhatva, más részt pedig
ked.vetlenúl tapasztalva, mikép a' megrendeltetni szokott
könyvek, könyváros' útján, csak két három hónapok alatt
érkeznekmeg: szabadságot vevék Kegyedet az iránt, teljes
bizalommal megkeresnem, hogy említett remek művébő1
vagy tíz példányt becsinálni, 's az eperjesi gyorsszekér'
alkalmával hozzám száIlitaní méltőztatnék. A' példányok
elkelendvén, azoknak árát azonnal megküidend.em; 's szeíen-
csémnek fogom tartani, ha Kegyednek, kit buzgón tisztelek,
bár mi csekély ügyben is, szolgálhattam.

.Lz én kedves nőkém Kegyedrrek egy szíves köszöntést, 's
egy forró homlokcsókot ktild e' soraimmal; én pe<lig üg_vek-
vendem, hogy Kegyed engemet ismeretlenűl is szerethessen,

A' Tekintetes Urnak

712

igaz szolgája, és tisztelője
Sárosy Gyula mk.



z63. ToI,DY És vÖnÖslraRTY FoLYAMoDÁSA
A NÁDORHOZ ÉS A HELYTARTÓTANÁCSHOZ

fr9sg, áPrúis el,ejénJ

Fenséges Cs. Kir. Főherczeg, Ország Nádora 's Királyi
Helytartó !

Nagyméltóságú M. Kir. Helytartó Tanács !

Legkegyelmesebb Urunk !

Kegyes Uraink!
|Told,ytól:) Alulirt a|ázatosan esedezők, távol vannak att6l,

hogy ne talán aprő és fontosság nélküli irói surlódások' elő-
adásávall Cs. K. Fenséged 's a' NMélt. He1l,t.'2 magas színe
előtt alkalmatlankodjunk, hanem3 ara bátorkodunk legalá-
zatosabban Fenséged 's a' magas kotmányző tanács'a figyel-
mét kikérni: miképen

|Vörösmartytól,:) .lrthenaeum és Figyelmező czimü folyó-
iratunk megjelenése,s sőt6 már hírdetése óta mind,ennemű
megtámad.ásnak tárgyaivá iettünk,? miképen mind,ezen meg-
támadásokat, törekvéseink' tisztaságában, rend és töwény-
tisztelő életünkben8 's az tgazság' erejében bizakodva,g több
mint esztend,ei hallgatással mellőztilk eI, nem bocsátkozva
semmi egyéb nyilatkozásta, mirtt lnol aztlo a' köz érdek vagy
hivatatos áliásunk kivánta.l1 E' mérsékletünk azonban ellen-
feleinknek csak nagyobb bátorságot adott: folytonos ízgatá-
saik 's gyanusításaik gyökeret kezdének verni a'közönség'
véleményében, 's azon ponton állánk, hogy annak bizodalma

- |Toldy betoldd.sa:f characterünk iránt1z - minden hibánk
nélkiil tetemesen megrendíttessék.

Vád.oltatánk ugyanis
|T old.ytól, :l académiai13 hivatalos viszonyainkbanla részint

együtt, részint egyenként, uétkes sá.fárkoddsról,, hamis biróság-
ró1, felekkeli egyetértésről, egy elhunyt batátunk' irományai-
val űzőtt csaüa kereskedésről,l5 egyenesen kimondva eltulaj-
d.oní,tdsról,,L8 névtelen gúnyiratok' készítéséről,l? szinházban
gerj esztett18 ny wgt al an s dg o k, wt c z ai z aj o k, ablatrörés, pasquill-
irás 's egy bizonyos intézet'tagjai bujtogatd.sáróL,ts 

^' 
literatu-

ra'20 kárára űzőtt páttoksoclásáró1,21 sőt politicaí czéIzásokrőI
stb.

8 vörösmarty levelezése z. t13



|Vörösmartytól:lT.1lyek22 valának Cs. K. Főherczeg, és nm
h, t. azon vádak, - |a köaetkező mondat Toldy betoldrisa:]'
mi115,ekkel személyes ellenségek által eddig23 nálunk hallatlan
elvetemedéssel illettettünk, és mellyekre, ha becsííletünk
előttünk kedves volt, ha nem akarók, hogy a' rágalmak hitel-
re2a kapjanak, felelni kénytelenek2í va7áttk. Mielőtt azonban
f eleletáinke t2 6' s igazo7ásainkat bevégzenők,2? yT ol,dy b et ol,d ás a
és törl,ése:f 's az tjabb megtámadásoliat visszautasithat-

nánk28,ezen önvédelenr- tő129egyszerre el lévénk rekesztve, |a
köuetkező mondatzdrad,ék ToldytóI,:] a' nélkiil, hogy eilensége-
ink a' megtámadástól elrekesztetnének. Sajnosan esett a,
tealáző vádak' némelly részeit feleletlenül hagynunk; de
tisztelői 1évő (!) a'felsőbb rendeleteknek 's bízván azídőben,
már szinte megnyúgovánk, midőn a' Hírnök rövid 's llgy 7át-
szik csak színlett3o nrérséklet után megtámadásait3l a'régiek-
né1 is csaknem sértőbben, azon váddal íoíytatta,32 hogy
bennünket fenyí,ték elleni tetteks} befolyds gyanrjába hozott.
E' vád rnársa magában is; de kivált azért is keményebb meg-
rovást érdemlett; mert mint látszik bevezetésűl akar szolgálni
egy újabb nemű gáncsolódáshoz35 [aköaetkezőh Told,y betold.á-
sai:f a' minthogy36 ez azőta be, is következett mind a'Hír-
nök,3? mind a 'pesti38 szinházi váIasztmány általtöbb rendbeli
lapokban. 'S midőn mi így mintegy ostrom alá vétettünk a,
7egigazságtalanabb móddal, más felü139 védelmi állapoton kivűl
tétetve érezzúk magunkat, me115, környülménybenao bajos
leszen előre meglratározni a' pontot, alnol az ellenünk való
törekedésnek tetszeni fog magának határta1 szabni.

|_Vörösrnartytól,:) TávoI van tőlünk a'a2 vakmerőség azona3
kérdés' fejtegetésébe csak panaszképen is avatkozni, helyes-eaa
az1lly ellenünk irányzott méltatlanságokas közlésea6 vagy nem..

|Tol,dytól,:) Egész |egalázatosabb kérelmünk csak odater-
jed,lz méltóztatnékal Fenséged és a' nm. m. kir, helytartó
tanács szokott igazságszereteteag szerint kegyelmesen megen]
gedni, hogy addig is, migso a' Hirnök czimű pozsonyi 's a'51
pesti hirlapok,52 mellyekben a' fentebbi rágalmak foglaltatnak,
tudományos viták53 körénsa tú1 bennünket kiaata|,os, Pol,gári
és magdnyos becsül,et viszonyainkban sértegetni meg nem
szűnnek: hogy mind addig mí is5s a' támadókéhoz hasonló,
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szabadsággal éltressünk56 természetes uéd,eltnünkben,'s az a7a,
csonyságói és rágalmat57 annyi élességgel utasíthassuk58 vissza,
a' mennyisg képes 1egyen az elleníé7t6o korlátaiba61 szodtani.

Kik62 magunkat és becsületünket, e 1egnagyobb63 földi
kincset, mellyel birunk, Fenséged 's a' ílm. helytan.oa leg-
magasabb védelmökbe ajánlv án, örökös tisztelettel maradunk

Cs. K. Fenség
's a' nm. legalázatosabb szolgái

schedel és vörösmartv.

(Fogalmazás.)

Technikai okokból, s hogy össze ne roncsoljuk a szöveget,
kivételesen külön jegyzetben jelezziJ.k a szövegben levő javítá-
sokat. - l(Kiadnja, bótorkod,jwnh) - z(előtt) - "(az irdnt)

-n<íi> -slóta) - 6(...,.) - ? 
,(rwind,ezekneh) -almód-,jdbai) - 9(.....) - Lo(kiaat) - Il(ldtszott) - lz(csah) -islacad,émidnál, ual,ó) - ulrnajd egyikünh, majd rnind ketten,

általd,ban egyihünk) - lí(kel,yesb néuen) - 16{majd 
,ismét

p öszuesenf-- tzlKiad,dsdróL) - ta(zajok és) - ts(uddol,tat-

lunh) - 2o(ell,en) - 2l(stb) - zzlMind) - '"(magya.r> -za(hitel,re) - zs(kényszerítae u.) - 2&(beaég' - zzl's a'
uddoló némell,y Pontjai ezen) - 28(az, de, aztdn) - zg(Paran-

csol,ta) - Bo(iettetetr> - 9l(azon) - Bz(Kezdette rneg) -ll(udd,ak) - sa(heményebb megrouást érd,elnelt 's rnind) -ss(tóborozd,snak) - s,alMi fel,eltünh, rn,int ezt ,|, rnutatja 's ez

Jélő csah törl,ésekkel, engedtetett aol,na meg) - 3? (és szdza) --
a8(Jel,enhor> - 39('s ha már) - ao(csah) - '|(íos,) -az(ázon) _ n (kogy mi) - na(rnint l,ekete i1,1,y) - asllnélt) -a6(hözlését megen§édniS - nz('s egész l,egal,tízaúosabb kérésünk)

-- 
a8 (en g e dj é k- rn eg t en at Y - 49 ( ás k e gy e s s é g e ) - 5o (n eu e z et e s en d.'

Raj zol.aíoh' cz,í.mű P esti' s) - 'l(többi' -az 
(túl a' k,irl,aPok korl,g.t)

-ír(. . . , _sll's a' kirlapohterrnészeteshatdraintúl.) -55(alul-
irtahnah is l,egyen szabad magokat ( szinte) az illy megtdmad,ások
e|,\en a' szerini aéd,elrnezni, mint azt az ol,uasó közönségre számol-
hatóhatásjauasol,ja;szentül'igéraén,hogy)-uu(......>_
57(. . ., -- saqóaÓLkajtsuh) _ ls(rnéllyel) - w(az el,\enséget)
_ tl(aissza) - uz(fenség) - 63(legszentebb) - u(kormány)
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VÖRÖSMARTY MIHÁLY STETTNER GYÖRGYHÖZ

Pozsony (Pest) 13 Ju1. rB39.

kedves barátom !

Két hete, hogy Pozsonyban vagyok. Szállásom Deák
Ferinél a' magyat atczában (Schőndorfer Gasse !) mo 444.
Még vagy két hétig itt marad.ok. Ha azon túl időm 's pénzem
marad, szándékom igéretemet teljesiteni ', 

"8y 
jó pohár bort

inni pápai fészked.ben. Ha ez idő atatt leveled megford.ulhat,
tudósíts, hogy hiába ne járjak,

A' dolgok ide jöttömkor nagy zavarban voltak: kilátás
semmi jóra. Most némileg kiegyenlítve 's kölcsönös engedé-
ken_vség által közelítve úgy áIlanak a' pártok, hogy talán
némi jó eszközöthető lesz. Tán hallottad, hogy az országos
ülések a' rend,eknél fölfüggesztettek, 's a' királyi tábla meg
támadása miatt az állás mind két tészrőI fenyegető és feszült
1,o1t: a'rend,ek annyi rosz ,tttán mindenre elszántan, mi a'
törvény' védelmében kötelességök vala, a' kotmány a' nem-
compromitt áLtatás' szerencsétlen elvében megfenekelve . Azon-
barl, győzött ott fenn is a' józanság 's akarom hinni, jó akarat
's így egy feddő ugyan 's némileg megszegyenítő, d.e nem
1everő decretum érkezett, mellyre egy egészen szelíd 's mér-
séklett hangu és tartalmu óvás tétetett a' rendek' részéről.
Hátra vannak még a' Rád.ay- és szólássérelem. Ha a'főrendek'
táb|ája nem makacskod.ik, ha a' kormány az engesztelés'
szellemében munkál, sok jót, talán üdvöst várhatni az otszág-
gyűléstől. A'magyar nyelvi felirat igen kimedtő. Nem csekély
bizonysága lesz a' felső jóakaratnak, ha e' részben (nem)
's különösen az iskolákra nézve nevezetes haladás tétetik.
A' mi,kéretik, ha nem létesíthető is fis kétszer írva] tüstént;
de tüstént megkezdhető, a' míhátra marad, az idő fogja meg-
érlelni. rgen szeretem, hogy itt vagyok. Itt sokat lehet tanulni.
A'távolban fiav. ebből: &] képtelenek vagyunk a' dolgok'
valódi állását felfogni. Szóval többet. Csókollak családostúl

barátob' Vörösmartv.
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fPostabélyegző: Pressburg r5. Juli.]
[Cím:] Tekintetes Nemes

Stettner György,
aínaF;Tö66Tarmegyék' táblabiráj ának,
a' magyar törvény' nyilvános oktatójának

Pápán

[A levél hátánStettner irásáva7rájegyezve:t 4 sg.
7

|Pecsét kivágva,]

265. VÖRÖSMARTY MI}IÁI]Y BAJZ1. JÓ7ÁF]F|]dEZ

Kedves barátom ! 
Pozsony, 15 Ju1, 1839,

Mindenek előtt az Athenaeum' dolgairól. Itt Pozsonyban
tud,tomra vagy kettő taftja újságunkat. Egylk Stuhler. Mai
napig egy szárnnál többet nem kaptak. Kérlek, nézzétek át a'
pozsonyi előfizetőket 's tegyetek rőla, ha lehet, hogy ezen
rend,etlenség megszünjék. Czeh János (Gyfu ad.ros' főbirdja és
orszdggyül,ési köuetje. - Pozsonyban Lahatos utcza gr szdm)
letette kezembe a' félévi előfizetést 's az Athenaeumot ide
kivánja járatnt. Stettner Sógora, Nagy Mihál, (is id,e) rrem
íizetettug"yan; de hasonlóképen ide akarja az ujságot. IIa még
nem irt, (mint igérte) megtudom száIlását's felveszem tőle a'
pénzt. Alig van ember, kinek itt a' literatura eszébe jusson a'
mostani vajudásban 's legjobbjaink is, ha nem hid,egek fuánta;
de igen eg}kedvüek 's csaknem részvétlenek, úgy, hogy e'
részben csak nem egészen magunk'erejére vagyunk szoútva
's alig hiszem, hogy e' részben tetemes javulás történjék.

A' diaeta (most) bajos fennakadásából, melly a' királyi
tábla' nyilvános gáncsolása miatt történt, [jav. ebből: /
uagls) kölcsönös engedékenység által némileg kigázolt 's
most a' Ráday' és szólás' sérelme vannak napi renden, sorsok
bizonyta|an; de bizonyosan íosz; ha (a') megyei utasítások
által esnek el. Ma a' Ráday-sérelmi üzenet, melly a'főrendek-
tő1 vissza utasíttatott, ismét szép többséggel el fogadtatott

Il7



[jav. ebből: f.ogadtad.ottl országos ülésben, a'városok' flagyi'
de sikertelen ellenzése metrlett. Meddig álI ig5,, nem látható.
rgen sokan (a' főrendeknél is) ugy szeretnék közletni a'
doigot, hogy sérelem 's propositiók egl,ütt terjesztessenek föl,
('s a') mi nem volna rosz, ha a'kormány a'rendeket a'
sérelmek orvoslásáról [jav. ebből: aal,antil biztosítani akarná;
de erre még semmi kezdet, semmi lépés nincs téve. [jav. ebből:
(. . . ) A' tolnai követek, kik elég hazatiatlanok voltak annyi
vérengzés 's vissza élés után 1e nem mondani a' követségről,
itt vannak 's jól szavaztak; de Perczel egy igen közeí á|lő
elhajlás' jeleivel, Nagy beszédeket, jőkat lega|ább, nem igen
hallani; mert a' jelesbek csak a' 1egszükségesbekre szotítják
nyilatkozásaikat. Kerúieti 's országos ülésben sok a' zaj,
(bár noha) nem szenvedélyből eredő, mint látszik, ('s még)
hanem inkább a' nagy,'s össze kevert 's szorúlt tömeg miatt,
's még is igen gyakran korholtatik, mit békével túr 's evvel is
igen szép jeleit adja rendszeretetének, - Szentkirályi szilárdan
'.s e7íntátozottan jó; blrja a' jobbaknak nem csak bizodalmát,
hanem szeretetét is. -.- I-,uka igen jó íej. Kla:uzált nem is kel1
említenem. A' régiek köztíl Somsicb,, Pázmandy 's az |jav.
ebből: ez] ötegPalóczy becsűletes jó fiak. Deák fáradhatatlan
's ügyességét minden fé1 elismeri. Szeretik és tiszteletben
tartják eszén kivúl mérséklete' s vigyázatossága miatt. A' kor-
mány jobb fejei bizonyosan többre mehetnek egy illy fejű
oppositioval, mint más-akármi1l.venne1. Andrásyva1 igen
szívesen társalkodik az ellenfél is; mert minden kormányisága
mellett sok nemesség 's tán mondhatom, jő akant is van
magaviseletében. Az újabbak közűI a' gömöri Szentiványi,
kiben iskolatársamra találtam, a' 1egtöbbet igérő fej.
A' rendeknél a' horvátotszágí követet kivéve, mind magyarúl
[jav. ebből: magyarul) szőI.

A' personalis igen beszédes: mindent meg akar czáíolní's ez
noha nem ügyetlen ember, unottá teszi 's egyszersmind hatás-
talanná. Ma ismét csatát vesztett o1ly tárgyban, melly már a'
múlt ország' gyülésén 's pedig végzés áItaI elíntéztetett. Az
országos ktildtittséget ő ki nevezni akarta, mellyet a' rendek
váIasztani (ah) határoztak, eI nem ismerhetve, hogy nevök-
ben más valaki (mds) küldöttséget rendelhessen.
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Tegnap Dévén' vára' tetején töltöttem a' delet Tót Lenczi,
Pulszky's egyéb ('s) fiatalság' társaságában. Dicső fir.r.
ebből:Ig]. hely, ha a' történetekbe beszőve nem volna is.
Igen kelÍem"s o"porn volt, Voltam Farkasvölgyben is; de a' vár
tetőre nem mehettünk fel. Pozsony nekem, igy mint most van,
igen tetszik. Környéke nem csak szép, [jav. ebből: heduesf de
eldelhető is, 's az az isteni 1iget ! Minclennap ott vagyok; de
íLem az arenában. A' fiatalság a' szinházakat nem igen járja,
jobban a' követek. Én megnéztem mindeniket; de nem élek
vele, A' héten tán Bécsbe megyek, csak hogy meglássam; mert
[jav. ebből: mert(. )] sokáig nem mtrlathatok. Lz élet itt jó
drága. Szer fölöttí szorgalmat akarok kifejteni, ha r"issza
me§yek, csak most ne zugolódjatok ellenem. - Kölcsey'
emlékére :iiagy ezeí pengő gyült, Botka, Szatmari egyik követ
magányos indítványára, nem volna idegen álta1 adni a,'
.d.olgot (. . ) ha elvállalnók kőzíelszőlítással azt nagyobb körre
vinni. A' fiatalság is akat mozogní's e' czélra a'Paraenesist
külön kiadni 's árulni. Ha az örökösök nem adták e1 Hecke-
nastnak, gondolom a' kiad.ás' joga nrég miénk volna, mit
egyébiránt én csak az emlék jav ára's azért kivánnékhasznáIni,
hogy e' részben is eleget tegyünk a'brzgóbbak' várakozásá-
nak 's áItalábal annyíra értnek találom a' dolgot, hogy
(annak) rendszeres megkezdését miné1 előbb f<ilvehetjtik.
"S ez úgy hiszem, kötelességúnk [jav. ebből: (...>] is, hg
tr(ölcseyhez 's a' korlroz méltókép akarjuk a' vállalatot kí-
vinni, Ferenczy' múveivel sokan nincsenek megelégedve; de
ellene vagyok (én karczolok) ezen méltatlanságnak 's oktalan-
ságnak is; mert hogy egyéb akadáIyt ne emlltsek nem látom
mód3át, hogy fognak ők néhány fillérrel [jav. ebből: íi,1,1é/t1

a' küüöldről (egy) díszes emléket szerezhetni. 'S mig a' kü1-
föltli művész sz-.-ístván királyt a' most uralkodottnak eilené-
ben egész a' koldus' alakjáig alacsonítja, Ferenczynél üry:.
ebből: FerenczytőI,1illytől legalább nem tarhatok. fiav. ebbő1:
aárkatok) Errő1 majd többet.

Kunosi it van. Ma a' kávéházban megszólított, hogy versei
kiadására, vállaljon az Athenaeum aláírási ívet; mert úsy-
mond ő meg akatja mutatni, hogy az Athenaeumnak 's
Academiának nem ellensége. Ostobaság-e ez, .vagy szemtelen-
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ség? Milly nyomorú ember ! Feleletembő1 kivehette, hogy ez
nem lehet; ha fiav. ebből: (. . .X érd,emes volna, [jav. e6bO1:
yol..] megmondtam volna hogy az képtelenség.-Kért hog1,
benneteket is megkérdezze7ek's ha [jáv. ebb61: (...X;;
nem lehető legalább jelentését vegyétek tel. Lzt le fogom
küldeni vagy vinni. Határozzatok felőle,
_ _A' színház'dolga's minden egyéb, itt még mélyerr hallgat,
Már beszélgettem róla holmit. Alkalmat várok, mig Feri
n_y_ug_ottan kihallgathat; mert elfoglaltsága mellett most [jav.
ebbő1: (. . .X nem találom sikeresnek előhozását. Tisztéiem
Fáy 's Bártfayékat és Schedel collegánkat, Szidtok-e sokat
[jav. ebből: (...>] lomhaságomért? Ha valamiről értesiteni
akarsz, Deáknál lakom: magyar utcza (Schöndorfer Gasse)
nro 444. - Tisztelem Julcsa kisasszonYt o"#r"ol,,,"rtv 

mk.
Kérlek, levelemet csak igen biztos barátinkka1 káztild !

266. VöRöSMARTY MII{ÁIrY STETTNER GYöRGYHöZ
Pozsony. z4 J1,1. lB39-

kedves barátom

A' dolgok itt igen függőben 's az egész országgyiilés for-
d,ulatponton [jav. ebből: fordul,ófontjain] ál|ván, mindeddig
Bécsbe nem mehettem, hova ha, csak néhány napra is, menni
fogok, lehetetlen 3oin [jav. ebbő1: karf ,lttgastusig nálad
1ennem, miért is kérlek, ha vagy |jav. ebbő1: négy) öt hat
nappal tovább maradnál honn, mert nem szeretnélek elsza-
1,asztani. Itt olly bonyolodott állapat van, hogy azt röviden
le nem írhatom, hosszu levelet irni pedig most sem kedvem,
sem időm. Jó volna, ha azon pillanatban, mellyben e' levelet
veended, válaszolnáI, hogy annál bátrabban indulhatnék
feléd, hová mennenr elhatározott akaratom van. Isten veled.

barátod
Vörösmarty.

}Iagyar utcza 444.
A' főrendek a' statusok üzenetét ma ismét vissza vetették,

Szécsenyi jelesen szolt, 's több ifju mágnások jól nyilatkoztak
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a' rendek mellett. Károlyi György ingadoz, vagy inkább
elhajlott. Az orszdgbiró kijelentette, hogy .jobbnak taftja.
az Őrszággyilést el-osztani, mint a' tendek' véleményét e'
tárgyban elősegíteni.
fPostabélye gző : P ozsony,

[Cím:] Tekintetes nemes
Stettner György
a61a5ii6Tínatr m. académia' rendes
tagjának

Pressburg z§. Jul.]

Pápán.
|Letört pecsét helye.]

zo7. vönösMeRTY MIHÁLY TOLDY FERENCHEZ
rB39. szept, 3.

Határozottan ellene mondok minden egyes újításnak, mert
ezt kőz egyezéssel 1ehet (. . . ..) folyóiratunkba behozui.
Ne tégy névetségessé bennünket 's magadlt olly gyengesé-
gek' Ütüntetése 

-által, mellyeken ellenségeink csak örvend-
hetnek; ha újítani kell, én bizonyosan megyek annyira, mint
te, de csak elöleges értekezés's köz egyezés szerint.

Vörösmarty.

268. VÖRÖSMARTY MII{r{,LY TOLDY FERENCHEZ
Pest. 9 Dec. rB39.

kedves batátom,

Kerestelek ebécl előtt, hogy veled, Kovács Pál' lemondása
iránt szóljak. (Ezért a') A'lemondás közlését -- illy_alakban
's most iz académiára nézve is kisebbító levén - el kellene
halasztani, valamint tettünk Péczelyével is. Ambár tőlünk
különböző véleményben, sőt e' pontnál egyenesen ellenünk
vagy, azt talán még is feltehetem rólad, logy oly le}kti9me-
ret]én rága7mazőnat< mint Csató, üadalmát 's tekintetre
jutását nóm akarod; peűg ha ezen lemondás most azonnal
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közzé tétetik, - annyi nálunk a' vízfejű ember - 1rog1.-
ebbő1 Csatónak rendíthetlen igazság'szerétetét fiav. ebbói:
igazsdgosl nyomos itéletét 's országos [jav. ebből: Őrszágosan]
hatását fogják következtetni. 'S ez valljon kívánatos-ei
itéld meg magad. Kovács Fál már megválasztatott, mint
mi hiszszük, érdeme szerint; érdemetlenúl-, mint te gondolod;
de azt csak meg fogod vallani, hogy Strokaynál, Gébhártnat
's a' philologus Baloghnál többet ér 's választásnál, melly
(csah) ennyire (is) védhető még nézeteid szerint ís, azon
kell lennünk, hogy az academía (melly a'többség) ne com-
promittáltassék, Egész kérelmem tehát oda *Őgy, hogy
a' lemondást ne közöld most a' gyülésben; l,árjúnk, m]g
Csató zajgása elhangzik, 's ő azt vagy vissza veszi, vag!
(mivel te ezt nem akarhatod) legalább más alakba önti

[Cím:] Tekintetes Schedel Ferencz
titoknoklínak

zo9. vöR-ösuaRTY MIHÁLY

Ked,ves barátom,

barátod.
vörösmartv.

Pest.

KOvÁcS'P1'LHjZ

Pest, 9 Dec. rB39

Mély sajnálkozással értettem a' titoknokhoz irt leveléből
az académiai tagságról lemondását, nem csak azért; mert
vá7aszt6 társaimmal együtt, Örültem volna hozzánk szoros-
bal csatolhatni, hanem az úgy miatt is. Barátomat mi o11y
férfiúnak h-ittiik, kinek nem csak tehetsége, érdeme, hanem
olly szilárd charaktere 's becsúletessége-is van, kiben az
académia' jőzan szel|emének fentartására, választások -'s egyéb .f.oglalkozásoknak bízhatunk. Mi részünkről meg-
tevők, a' mit lehetett: a' jövendő nincs hatalmunkbai,
}{eglehet, _hogy barátom' helyét, majd ollyan ember fog-
lalandja e1, ki midőn folyvást (íosja) pártok ellen beszéil,
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maga leggonoszabbúl fog alattomban czimborálni, 'S (D)
ig;aar&Ő^' lemondása-- kénytelen vagyok_ kimondani -
n-émileg ok lesz, vagy legatább alkalom arra, t'oq! az acadé,
mia réÜint haszontálan (ad), tészilt tosz szándéku emberek-
kel betöltessék. De másfelúl ezen lemondás ránk nézve is
messzésvenítő, mert mi mint egy 16 váIasztottuk meg
aaíatoőat,'s ennyi ember bizaímát 's itéletét lemondása
kevesebbre érdemesíti, mítt az egy Csató ragalmazó fecse-
gését. Hiszen az ilíyen ebnek ugatni kel1: ki hallgatott arra
ialaha, 's ki induit meg czudarságain? Vagy szeretne-e neki is
tetszeni, baráltom? Ezinem hiszem. Neki nem tetszeni érdem,
''S e' 1enrondássa1 kikerúli-e a' tágalmazó nyelveket? Nem,
Diadalmaskodni fognak 's nem sokára hallani !ogjllk_.a?:t
,az országos hahotás és d,icsekedést, mellyel_ iemondását
mind.en föte uirtotni fosiák. Azért igen kérem kedves bará-
tomat, ha még nem kéJÓ, vonja vissza lemondását, (Péczeli
hasoníókepen"cselekedett), adja vissza magát.nekünk kik
ol1y igen Ortittiiot roLegváIasztá..u"_uE_'§ ne hagyja ^?F!,t:cypilian"atra is elkeserítóni semmirekellő emberek' (fel,fogdsa)

ált"l, kik' fecsegéseinek úgy is mindnyájan ki vagyulk téve,
-vud hu lemond'ását csakugyan végkép elhatározta, l9saráb!
rr"É"r, szint adja neki, hariém inkább azt, hogy foglalkozásat
miatt magát 1e nem kötelezheti.

A' töb6ek közt csak azt akarom még mondani, hogy
Schedel tőlünk az académiai vá|asztásokra nézve, elszakadt,
;s így vélemélye, érzeményei nem a' mieink többé, Ézt azért
íroÖ, ne hogy-barátom iránta valami tévedésbe essék,

(Jsyanaz nab délután.
Mísvülés riolt, Schedel be gyülvén még mind a' váIaszok,

nem oívasta fel a, lemondást. §z istenre is kérem batátomat,
vonia vissza azt, vagy legalább függeszsze fel: hiszen nagy
gyiiiesig elég idő !esz-a' dolgot.meg,gonjlo1ni. Ha most I9g_töF
fiond 13, akÉor annak a'seámireké[ő Csatónak azt a' üadalt

"ái",-n.igv 
ő választ, nogv g maga többet_íog érni, prn! 16

teósÍitető ember. Ha mireá akatnánk hallgatni, már régen

föld alá kellett volna bujnunk, de mi bottal jánnk_az eb ellen,
vasv nevetiük, ha kíniában a' holdat ugatja, En barátom
nűen *o.i ,r"* írnék-egyebet Schedelnek, csak ezt:



Bővebb meggondolás végett lemondásomat [jav. ebből:
l,emondó l,euel,emetl felfüggesztetni kérem, mindad,dig, mig ez
iránt világos 's elhatározott nyilatkozásomat tenni fogóm,
De ezt minél előbb kellene tenni, hogy a'levél a' jövő hétfőig
itt lehessen. Minden esetre kérem, hogy midőn a'titoknoknak
ír, nekem is legalább néhány sorral; de a' pillanatban, melly-
ben levelemet veszi, irja meg akaratját. Meg lehet ugyan,
hogy a' többi tagok váIaszaí még később érkeznek be; de
ebben nem lehet bízni; sietni kel1.

Ha a' lemondás felfüggesztve lesz, néhány hét mulva,
jobban meggondolva azt végkép vissza is lehet vonni. Azt is
gondolja meg barátom, hogy nincs a' philologiai osztáIyhoz
kötve, 's ha a' grammaticát (aesteticát, mythologiát 's többi
segéd.tud,ományait a' philologiának) nem szereti, úgy egy két
év mulva át tétetheti magát a' természettud,ományi (orvosi)
osztáIyba, milt ez Nyírivel és Czuczorral történt. 'S az illy
áttétel nem kerúl választásba: a' rend,es tagság okvetlen
megmarad; de ha most 1emond, el,szomorít 's megszégyenít
benniiLntet egyszersmind.. Czaczort köszöntöm. - Bocsánat
a' kiméletlen szavakért; de el vagyok szomorodva

barátja
Vörösmarty.

z7o, vöRöSltARTy MIHÁLv

Kedves batátom,

TOLDY FER§NCHEZ

I Pest, l8 39. szelternber J

Egy Athenaeumom (az ú3Bi második félév) nálad vagy
a'hivatalban van. Szükségem volna rá. Kérlek, küldd el most,
vagy tégy rendelést, hogy emberem holnap értte mehessen.

Ha Tudományfynak felelni akartok, szeretném, ha felele-
tem' rhapsodieiát előbb megnéznéd. Én azon hosszú, altatő
czikkelynek egy elénk (udgó) odavágó inkább, mint okos-
kodó választ ohajtanék ellenébe tenni.

barátod
Vörösmarty.
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27I. VÖRÖSMARTY MIHÁLY KOVÁCS PÁLH]OZ

Pest. 7. Jan. r84o.

kedves batátom,

Mindenek eLőtt bízonyossá teszem, hogy a' mi rajtam á11,

mindent elkövetendek, a' rendes tagsági bajok' eligazítására,
Meg kel1 azor.bar. vallanom, logy u_' Hirnökben Te§j_9199t
lem"ondása barátom uramnak, igen sok gaübát csinált. Midőn
első levelemet írtam, erre nem voltam elkésziiilve, még ke-
vésbbé arra, hogy annak sokakra még koztiltink is, vissza-
taszitő hatása lesyen.Mi azonban mégiscsak megmaradtunk
azigazttton: de J heti tilés'többsége a'felfüggesztő ievé1 után
neri akarta bevárni barátom tlíam' vég határozatát; mert
ugymond a' Hirnökben lemondott.(mintha az académía a'
Hirnökből szedné fe1 corresponilentiáit). Ez ugyan magában
nem baj; de a' hiba már minden esetre megtörténvén igen
hihető, frogy ha barátom'elfogadó levele Tegérkezik, (_,_:.,;.)
,vasv'ínkább felolvastatik) tálálkozik valaki az ellenfélből,
ki aY d,olgot a' nagy gytilés által kivánja eldöntetni, (]s 91 rye5
jobb; m"e* heti-ly-tiiésben többnyiré ellenünk a' többs.e§),

'S "Éko, 
barátorri uj ra szavazás alá kerűl; mi kimenetellel,

a' ió isten tudja. Ha úgy állunk, mint taval, hiszem, hogy
megerősítjük vábsztását; de ha nem, :ú;gy az ellenkezőt csak-
nem bizonyosnak tartom.

Ki akarja-e barátom magát ez új alkalmatlanságnak tenni
.r"gy ou*i Ha igen, akkorlrjon egy egészen hivatalos levelet
ScÜÓdeltrez, meri e' mostani egyéb dolgokat foglalván magá,



ban annak nem tekinthető. Ebben következőleg lelretne
szólani: Első levelemet egy másik áItaI íelíűggesztvén; min-
dent jól meggondolva ezennel kijelentem véghatátzatomat:
En a' társasági tagságot elfogadom, magamat Alapszabályai-
nak, hatátozatainak szívesen alá vetem sat.

Ekkor, ha úgy kivánja barátom, kiadjuk hirnöki lemondá-
sának czáfolatát is; de megvalljuk az ebben az alakban nem
ajálbatő, I,egjobb vo7na azt röviden és szárazon igy szer-
keszteni: ,,Azt hivén, hogy az ellenem felindírlt zajt, rágal-
makat magamról 's az academíáróI lemondásommal elhárí-
tandom [jav, ebből: e7hárítom], elhatároztam magam' e'
lépésre; de mivel tapasztaíatom, hogy ez ellenségeimnek még
inkább szarvat ád, ezennel megsemmisítem különben is hir-
telen tett lemondásomat.

Ézek azon esetre, ha barátom tá szánja magát, hogy még
egyszef váIasztás alá kerííljörr, (s' talán) hol, mint mondám,,
a' vég bizonytatan.

Ii[a nem akarja koczkáztatni a' dolgot, akkor legjobb lesz
úgy hagyni, a' hogy á11. Különben is meggondolásra nagy
gyülésig elég idő van.

Egyébiránt Csatóva1 vítázni, kiváit félig, hiú dolog: a'
szemtelen 's lelkiismeretlen embert vagy egészen meg kell
törni, vagy nem bántani 's még ekkor is fö1 emeli magát;
mert mindig találkozlk a' közönségben o11y semmirekellő"
ki rágalmaiban, fecsegéseiben, ha még o1ly ízetlenek is, gyö-
nyörködik. A' gazembert nem önereje, hanem a' rokolérzők'
sokasága tartja fenn. Szomorú dolog, de így van. Egyébként
nagy aggodalmakat ne csináljon magának barátom: az egész
academicusság cziíra nyomorúság még most. Határozatát
halaszthatja: a' dolog nem sürgős. - Kedves nejét tisztelem-
Yá7aszát elvárom

barátja
vörösmartv.
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272. DF.ÁK FERENc vöRösMARTrr wwÁtvlloz
Pozson1-, febr. 8-án, r84o.

Kedves Miskám !

Az tljonczoktárgyát vitatás alá vettük, belevitt a többség
s visz pontról pontra, s nagy részben bukunk. - Munká-
lataink során elő fog kerülni az állitás modját tárgyaző lta-
sítás is, melynek orvosi tészét magyarúl nem oryosnak igen
nehéz leirni; kérlek tehát, kérd el valakitő1 az r83o-ik otszág
gyűlésének iratatt,s azok közötta238-ik lapon az első sorban
ezen ponttól, mely így kezdődik: ,,d.) nimius delectus in
Tyronibus non fiet" etc. egész a 4g-ik lapnak azon soráig
,,ampliori etiam poenalitati subiicienda", - ird ki abból -s azt Schedel barátunkkal, kit e végett igen szívesen kérlek,
fordíttasd t|lagyatta, s küldd el nekem a forditást, de minél
előbb, ra.ett 7-8 nap atatt szükségünk lesz reá. - rsten veled'
hív barátod 

Deák.

273, P. ttószÁnos KÁRoLY
VÖRÖSMARTY MIHÁLYHOZ

[Pest, r84o. okt.]
Jó Atyám !

Igen, te az yagy. A' jó atya oktatja magzatit miként ke1l
élni tudni, - így te. rsteni ihlet varázsa különzött el az anya-
giaktól 's túl 1enge csillámok emésztő sovárán szellemiekért
élsz, szép léted ösvényén a' zajta7an sirhonig. Igen atyám !

én ismerlek tégedet. Mint kit ztlgő tenget sivatag szirtre vet,,
álltam a' nagy világ ölén, előttem föltárult a' nagy, szép,
's jó ismerete, 's vágy ébredt ezekért keblemben, de htitlen
hozám a' sors, 's vágyam szent lángja, elhamvasztá szivem
minden örömét: - de te megzenditéd büvös lantodat 's
elüzted, komor búm fellegét. Mondám, én esmerlek atyám,
cle te nem árva, de hű fiadat. Sorsdult vagyok, ám megne
ijjedj, nem jöttem kincsedet elkoldulni, csak nehány per-
cenetet esdek, esmerd meg fiadat.

In



Egy istenem, hazám; 's 
"8y 

rosz életem van, mel,y nen tud
ítzetni annyi szenvedéseimért, vigadni még nem tanultam
sanyarban élni igen sokat. De nem siratom multamat, jelene-
met nem könyezem. A' mult már ugy sem enyém, a' jelen
bár mily, kevés perc multán a' mult sivatagjába enyeszend,
de van egy drága sajátom melynek távolában csöndesen
csörgedez jövö üdvöm forrása, - ez a' jövendó. J6 páIyán
indulék-é azt etérni nem tudom, hozzád. jöttem nagy lélek,
mond meg, 's ha nem? adj tanácsot, Tudom kérésemet meg
nem veted,. M{íveidet esmerem, 's benne magadat. Szelid,
jóság, közérd"ek, 's lelkesedés bélyegzik azokat, neked illyen-
nek kell lenned, mert jó gyümölcsöt rosz ía nem terem.

De hogy tanácsot adhass, szükség engem mélyebben esmer-
ned, 's tudnod hajlamim, mire alkalmasak. - Én minden
tudományt felette szeretek, 's e' buzgalmam tevé azt, bogy
szegény létemre az oskolai páIyát félbe nem hagltam; -de legnagyobb vonzalmam a Költészetbez vagyon. Az eszköz,
mely e' szent volzalmat ihleté belém, nagy férfiu ! a te
müveid.,De alkalmas vagyok-é e' páIyára, mit annyira imá-
dok, nem blzga7mam, hanem tehetségem batározbatja meg.
En tehát müveim zsengéjit, mellyeket szükóráimban készit-
gettem elbozámhozád, nasy Lelék, ki nemzetem első költője
vagy,kibez legnagyobb bízatmam van, biráld meg,'s mond"
meg, sikeres lészen-é az e páIyán 1évő fárad,hatatlan szor-
galmam? vagy nem.

Ezek után kérelmem valósulhatásáért esedezve ritka
kegyed,be aiánIva maradok

Pest. r84o. Oktob.
örökös tisztelőd

P. Mészáros Károly
rö évi Bölcselkedő.
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274. I(o§SUTH LAJOS VÖRÖSMARTY MIHÁLYHOZ

IPest, r84o. ? J

Édes barátom ! Én mint mondám örömest irandok néha
laoiaitokba, 's gondolod hogy nevemet bár csak egyszer is
á#iit"oi ió'lenn-e; annak taún olly cziknél kellene történni
melly eléggé gyanútlan, hogy vele nevem is átv,ergődhessék, -
uoaímaá'6ani tirtatasimai hányogatva az ide zárt baszon-
ialanságra akad.tam, melly csak az,étt uoná 1nagára a7 éyn.
titt cz{ka nézve figyelmemet mivel ha különben tartalmábol
valami kis belsö báj nem hiányzanék, - a modor mellyben
irva vrrr, bizonyosán ollyan, minöre vélemény,em 9ze|nt
iáOizuti iapotnák szüksége van t: i: komoly dolgokrol is
l"c}"1opedi"i könyüséggel-fecsegö. - Azomban más részröl
,r"á .É"roám hogy tápjaitot<tán nevem legelöször ostoba
haszontalanságnál-legyén emlitve - Kérlek_ barátságosan
fuss át e lapokón; 's kérd Bajzát is tegyen hasonlót hareáér,-
;s áándjatok meg van e válami bennök, a mi 1e9, árnyék-
,rer.i" ,Lta _ (.5 rr" történetesen kedvezöbb szinben ál1ana
uiott"t"t mint s)emeim elött; át kellene futnom magamr.rak is:
,n"* *iOt" irtam nem olvasám; - javitlanul van, és igazít_-

i"""r-tir"" visza hánl,va. tán else 
-mehettek rajta - Fel-

osztani könnyü lenne. ---rr" 
v"t"mít méltónak látnánk majd a közlésre, minden

ur"á t eáem előbocsátatni, hogy ezek csak töredékek, olly
kéziratbol, melly csak időtöltésül vala ifva, nem .a véqett,
hogy olv.sók elibe kerüljön; - de hogy a szerzö igéré lap-

9 Vörös-arty levelezése z.



jaitokat holmi korszerü dolgozatocskákkal
tömni segítni. - Olel meleg barátsággal

[Cím:] Vörösmarty Mihály urnak.

egyszer másszor

Kossrrth-

z75. ADoRJÁN BOLDIZSÁR \IöRöSüIARTY MIHÁLVHoZ

GKisfalud B4r. Julius 3.
Mélyen tisztelt
kedves Uram Bátyám!

Mióta vidéken vagyok, sok mindennemú óráimban gyakran
visszagondolék Pestre 's azokta kik ott engemet szerettek.
Nem fogja tisztelt kedves Uram Báftyárr' kárhoztatásrl
betudni nekem ha azokközött kikhez engem tisztelő érzelem
csatol Önt az első sorban említem meg. 'S kedves köréből
én azon meggyőződéssel távoztam hogy Ön engemet szere-
tett. rmé most mikoroíL ezen 1ap rövid tarta7mát megindítom
ezen megg,yőződés kiséri gondolataimat. -Folyó hó vége felé vevém öntől a' hatáÁdőt mellyen Gömöri
vidékeinket meglátogatni szándékozik. Most én megemlékez-
vén becses igéretéről ezen sorokat emlékeztetőleg irom 's
pon kéréssel hogy azon napot mellyen I,osonczig menvén
onne1 találkozhatnám nekem tudtomra adni méltóztatlék-
Vachot Imrének e' tárgyban már irtam 's ő alkalmasint
magára is fogja válalni azot terhet hogy engem értesítsen,
ha Kedves Uram Bátyám őtet azza7 megblzná.

Reménylem hogy Ön közöttünk sokat fóg ta7áIni erdekest is
's vidékűnk bizonyosan megnyerendi tetszését, csak előre is
arra kérem hogyitt mulatása idejét mennél hosszabbra szabni
méltóztassék, ha érr nem is de ezen hatalmas barkó nép
melly itt körülöttúrrk hem'seg megérdemli hogy ön itt mulatási
idejét jó hosszúra tegye.

Ha tatán még nem veszett e1 emlékem a' Pestiek előtt 's
ön előtt valaki szőbahozna, ielentse ki részemről tiszt. kedv.
Ur Bátyám hogy én azokat kik Pesti oráimat olly kellemessé
tevék elfelejteni soha sem fogom.
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Most semmit sem dolgozom; ithon létem alatt egy nehány
dalokat irtam, mellyekben lesznek ollyanok mik K. U.
Bátyámnak tetszeni fognak. -.{ viszontlátás reményéve| zárom be levelemet.

Adorján s. k.

z7o. vönöSueRTY MIHÁIJY TESLÉR l,Ászl,Órloz

Pest. rz. Oct. r84r.
Kedves barátom,

Örömmel értettem leveledből, hogy 1assanként kigázo(sz
adósságaidból. Én ellenkezőleg most vagyok azokban ha nem
nyakig"is, de bizonyosan gatyákcitésig'§e' felett, \iilpnlen. is,
kis köire-szodtott hitelem, ezen szegény forráska is bedugúlt.
Nincs pénz barátom ! 's a' szegény költő ha kölcsön kér,
azt goidolják hogy azt is csak kolteni 1karja,'s..vissza-
lizetÁí oem. Pedig e' részben ha késedelmes is, de lelkiismere-
tes szoktam lenni: ollyan vagyok, mint a' büntetésről mond-
ják, hogy előbb utóbb végre csak eleget teszek. - Taval könyv,,-
keréstÖáessel akartam magamon iegíteni, (mintka) újabb
munkaim' IV kötetével kinálván még a' közönséget. S hi-
szed-e? híres, decantált ember létemre négy száz példányt
nem tudok elad,ni (. ...>. Nem satira ez? Apródonként ado-
gattam el holmit 's az il7y jövedelem, tudod, csak pazarlásra
Íagy inkább rendetlen gaidáltodasra csábít; de rem s9gít.
rsi étek most minden ir-Oi kedv, ösztön 's lelkesedés nélkül,
lŐÉOtve egy drága várashoz, melly minden financzialis böl-
cseségemet kigúnyolja.

De"se baj !"Moit lÓgalább egészséges vagyok, (ámtár_ez is
egy kis baj, mert ill}enkor nagyobb a' consumptio) Innen
,rárr, ;;.rr. ÓttOt: uagyl hogy hiked,vem nem igen va2\ a7
irásrj" (mert minek-kinálgátnárn az embereket portékával,
melly nekik nem ke11?) de kedverrret az életbez még nem vesz-
tettám e1. IJgy teszek, mintha sok pénzem 's kevés gondom
volna 's mennyire lehet: nevetem a' világ bolondságát.
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lyzt írod, hog1. talán egykor segíthetsz rajtam. Adja isten !

tőled, elfogadnám. 'S miért ne? Úgy hiszem, ha nekem volna,
barátim nem szükölköd.nének. Egyébiránt nem igen remén_v-
lem (bocsáss meg e' kétkedésért) gazdagulás |jav. ebből:
gazdagulás] odat: nem tanultad meg azt mondani <hi>,
a' mit nem gondolsz; nem tudsz hizelkedni; emberséges vag_v
és szives jő barát; de szolga lelkű nem: pedig (í.gy) pályádon
így nem messze haladhatsz. Azonban jó az isten, Ha kanonok
Iészsz, eltattasz jó baranyai borral '. 

"gy 
kis apró pétzzel's

így majd csak elélünk halálig, azon tlll peűg kenyér nélkül
eszszük (uagy inkdbb iszszuh) a'balh,atatlanságot, és nagyo-
kat hörpentünk a' semmiből, mit dicsőségnek hinak.

Most ugyan kuruczúl vagyok. I{a nem írtad volna, hog_..
(aagy) most késziilsz kibúni adossagaidbol, talán megkértelek
volna. Két vag_v három száz pengő forintra volna igen nag1,
szükségem, mellyet azonban csak három év mulva fizethet-
nék vissza. A' tlpographia már kétszer sürgetett, 's nem
szeretnék varakozásával vissza élni. De mit teg_vünk, ha
nincs? Könyvvel csak nem fizethetek,

Volt-e bő termés? llIikor látogatsz meg Pesten? Én nem
mozd.ulhatok, ha csak gyalog nem utazom; de pénz nélkül
ahhoz sincs kedvem.

Ird meg még egyszer, fileffe utasítsam levelemet; előbbi
leveledet sehol sem találom [jar.. ebből: tal,állomf.

Adjon isten sok pénzt és jó kedvet' 
o arátod,

Vörösmarty, mk.
|Postabélyegző: Pesth.]

[Cím:] Nagy tiszteletű tudós
Teslér Lász|ő
L]rffisdi Plebánosnak

Sz. Lőrincz. Bükösdön.

[Tört pecsét.]
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277. VÖRÖS1ILA.RTY IIIIIÁLY ADORJÁN BÓDIH]}Z

Kedves Bódi öcsém ! 
Pest 14 Dec' r84r'

Igen jó1 esik, hogy ön minden levélirói pontatlanságom
vagy inkább tökéletes hanyagságom mellett is emlékezetben
tait- 's néha néha meglátogát levelével. Én igen örömest
olvasok levelet kivált jó barátoktól; de épen olly nem örö-
mest irok ,,isten tudja, mért?" Azonban most már mint
látja is csak ugyan benne vagyok.

A' kis franczia hölgynek még nem irtam verset; de bizo-
nyosan fogok.

A' dohányt többször kerestettem a' mondott helyen; még
nem érkezett meg; de előre köszönöm.

rgen szivesen fölmennék Egressyvel, de sem bundám, senr
pénzem, sem kedvem. I_,elkem és erszényem igen deorganisált
áíapotban vannak. 'S illyenkor csak terhére vagyunk a'
köáek, mellyben megfordulunk. Ha valamikor még is fel-
mehetnék, megirom önnek; de igéretet nem teszek; mert
talán ismét nem tarthatnám meg.

Hogy |jar,, ebből: holl van a' vers? Mit dolgozik ön? On
még fiatal: korában szégyen volna helyet adni a' csüggedés-
nek. A' íiata1 hisz, szeret, és remél, mennyi édes gyönyör,
mig csalódásaiból kivetkezik ! Koromban (cseP) nem kellene
egyéb, mint egy kis kényelem 's ennek ma holnap hiával
leszek. Úgy jártam mint a' tücsök, ki nyáron danol, (d,e)
télen koplal. Önnek illy jövendőtől sem kell tartani, önt semmi
sem akadályozza kő7tővé lenni. Isten áldja meg önt

batátja
Vörösmarty.

[Postabélyegző: Pesth.]

[Cím:] Tekintetes Nemes
Adorján Boldizsár úrnak
Szom6aí

[Tört pecsét.]
[A borítékra ráirva:l zo

í2

Kisfalud,
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278.VöRöSMAI§YurrrÁr.,v wel,trmnr.Ászrórroz

[Pest, r84r, jún, 3-5.]
kedves barátom uram !

Köszönettel kiiildöm Katona' négy kötetét's egyszersmind,
igéretem szerint rtjabb munkáimat.Igen nagy örömömre 1esz,
ha olvasások Gizella kisasszonynak egy pár jó őtát szerez.
Ajánlom magamat 

tisztelő baátja
Vörösmarty Mihá1 mk.

Cím:] Tekintetes Wallther l<ászlő
táblabiró és levéltárnok urnak 

pesten.

fidegen írássat a bodtékra úíwa:f
V. Pesten r84r. Szent Iván hava 5* napj.
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279. VÖRÖSMARTY MIHÁLY TF§LÉR t Ászr'ór;:oz

Pest r84z Jun. 9én

Kedves Barátom,

Bocsáss meg, hogy hogy o1ly hiányosan krildc;m vissza kis
szotáradat; de illy rövid idő aIatt azt másokkal nem közöl-
hettem, magam peüg csak dilettans vagyok azLllyen dolgok-
ban 's e' felett a' napokban (még) szokatlanirl el is voltam
foglalva. Azonban ha csakugyan sziiLkséged van teljes magya-
rázatta, későbben, miután mások' tanácsát is meghallgatám,
pótlólag meg fogom kiild,eni a' hlányző szavakat, mellyeket
e' végre magamnak kijegyeztem. Ha a' beirttakkal nem vag"y
megelégedve, értesíts leveledben 's ügyekezni fogok jobbak-
,kal szolgálni.

Köszönöm szivességedet 's vigasztalő szavaid.at. Rajtam
már csak két (egy) dolog segíthet: lemondás és szoros gaz-
d.álkodás; mert csökkent kedvem mellett keresetre 's jobb
.sofsfa semmi kilátás.

Félre értesz, midőn elő_meneteled.et gondoloó, ábrándozás-
nak neveztetni általam. En azt hiszem és ohajtom: én csak
az isteni pártfogást nevezem annak. Különben nem adhatok
okosabb tanácsot, mint ulula cum lupis; mert különben
felkopik az állad,vagy néked is félig medüg az én nőtámat
ke1l dúdolnod.

Ha borgazda 's tán kereskedő vagy, megtanítlak pezsgőt
{chamgneit [ !]) csinálni. Igen felséges pezsgőt tutlok csinálni:



o1csót és a' mi fő, nem ártalmast. Ha kivánod, megirom az
egész mesterséget.

Ird meg, mikor jősz fe1, én september' közepéig többnyire
honn leszek.

Isten áldjon meg,
barátod-

Vörösmarty Mihál.
Bocsánat a' piszkos levélért, körmömre égett, 's nem volt

iclőm újra irni.

iCim:] Főtisztelerrd,ő
Teslér Lászlő Plebános
úrnak

Junius 9én r84e. Bükösdön.

[Tört pecsét.]

zso. vönöS}&{RTY MIHÁLY }.ÁY ANDRÁ,SHoZ

Pest. Jún. z3. t84z.
Kedves barátorn,

Ivanics, ki most kölcsön-könyvtáft akarna felállitani, meg-
kért, lennék szószólója nálad, hogy a' takarékpénztárból,
vagy más valahonnan bizonyos summát eszközölj számáta,
mellyért ő könyveit fogná lekötni. Szóval a' dolgot majd
jobban elő fogja adni. - Tudom, milly kellemetlen vagy
inkább bajos dolog ez, de én kérelmét el nem hátlthattam;
mert minden esetre hozzád volt menendő. Te jobban tudod,
mit tehetsz érette. .!y' tiszta lelkü becsűletes ember, kilencz
gyermek' atyja nagy megnyugvását találná abban, ha e'
ézándékát halala előtt családja biztositására létesithetné.
Te ismered őt 's így többet nem szükség mondanom.

Hogy [jav. ebbőt: Hal mrlattok abban a' sivatag császár
fürdőben? azol a' halovány, árnyéktalan föltlön? Hallom
az éIet felette rosz, de a' (. ... ) legalább igen drága, az ital
peűg, tudniillik, a' íiúrd6 [jav. ebbő1: tö) vlz dicső btidOs.
Ugy látszik e' szerint hogy csak reminiscentiával kell ott
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az embefnek gyomrát tartaníi de mindegy: egésség

Ha korán kelfétek, tán ki megyek oculatéra,
utána !

barátod
Vörösmarty mk.

Budán.

[Cím:] Tekintetes Nemes Fáy András
Táblabiró urnak

[Tört pecsét,]

28I. VöRöS\{AI§Y MIHÁLY TOIJDY FERENCHEZ

[Pest, t84z. febr.-jú,n. 7.]
kedves barátom !

Vachot Sándor e' kézítatot hagyta nálam a' végejt, hrcgy

t*'prOt"oirasás [iav. ebből: otruasóf lesz a' Kisfaludy !ársa,
;áíai É". ebbőÍ: társáságnáI], ezt is adjam be, (KüIőnös.)

Ofra,itari-á, ha felolvasását Székács váLlatlá el, O most pómá-

;"" "";;; e" ""* 
igen jól érzem magamat'q.így.tég9d kérlek

meg a' rámbízottak iránt. Én az,,Életképet", mint ő neveznt

"i-"-ri",-}igjlt"*r" 
tjav. e!{!: (...>] méltónak találom

J"ái-t-8úv ritka, é§szerú előadásért, melly minde, mellett
elég tartalmas is, 

Vörösmarty
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282, VÖRÖSMARTY MIHÁI{Y
MDNYASSZONYÁHOZ, CSAJÁGIIY LAUMHOZ

lB43. Mátt. zá".

_B9csl9s meg, hogy levelemnrel egy kissé megvárakoztat-
talak. Némelly dolgainkról reméltem bizonyosí írhatni, mi
neked örömet szerzett volna; de ezek függőben maradtak
". _így róluk majd. később. - Lttósó igéret"e-mnek csak felét
teljesíthettem: könyveim' fele eladatlaá maradt. De te meg-
lyugszol 9bben ! Bizonyos vagyok benne, hog_v jó akaratoá-
ban nem kételkedel.
, {n^to]1vast irogatok holmi apróságokat. Szorgalmas vagy-e
te is| I,ésy,az, kedves, hogy-semái külső oÉ ne gátoTjon
összekelésiiLrrkben. Derűlt-e már arczod, melly.et ináuláóod
előtt o1ly szomor{lnak láttanr? Itt hagytad a' várost, ismerő-
seidet, rokonaidat 's engem, jegyesedéi; de jó anyádnál vag;,
's talán mindkettőnknek jobb Így.

Édes Lórikám, kedl,es kis ba"iatnem, szeretőm, kedvesem
te menyasszonyom vagy, kire eddig nem ismert örömmel
's most már mondhatom, megnyugvással gondolok. Ohajta-
nám, hogy büszke volnál azon önétzetben, miszerint nemes
szívedben boldogításomat elhatároztad,,'s annak tudásában,
}ogy te vagy _egyedil.l azon hölgy, kivel szívem' d.olgairóí
érte}ezem, Eddig zárkízott kebellel tűrten szenvedéseimet,
mellyekkel a' sors néha meglátogatott, elhagyván suhanní
gyér,örömeimet, mert nem oszthatám meg réézvevő kebellel
's talán megérdemeltem, hogy taláIjak éleltem folytában egy
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illven kebelre, mellyhez legbensőbb, legtitkosabb érzelmeim,
bilodalmáva jarutiát<,mellynekviszonbi.zodalma,l>arátsága,
iokon &zeLmői feláerítsék báttaIévő éveimet ls azokat mun_
kássá tenni, ke<lvet lelkesedést öntsenek belém, Te vagy _az
t 
"á""., 

kiré életemben számot tartottam, kinek_barátságára

- *oodh"tom-e: szerelmére? - biiszke vagyok; sőt ennél
ttibb. én boldos vagyok ezen hitemben. Az isten jó, nem engedi
t o* 

"i"tOaiafr; 
cÜtOaásom igen nagy, ialán igenis sokvolna

"ő""Át"ri"éleire. 
,S mégis gyakran szemrehányást teszek

áás";;"k, hogy téged szeretni, mertelek, olly fiatalt, kin9|
o'éE 

"rrrrrri'álitása 
iolt fényesebb életre. De láttál, ismertél,

|"dtua Éortil.rréoy"imet 's megegyezél. 'S ezen tú1 oktalan

"áÍ"r-*i"aen 
ttinődésem ,s méltánytalan is; mert kételked_

o"- t 
"tt"rre 

őszinteségedben, mire alapos okot ed,dig nem
adtáL-- 

notaog vag-y-e te is kedvesem? Megnyug9zo1-9 .s91,99q,1,
,""rrv"iiatuűtott6.? Szép kis leánykám ! sokat búsítottalak,
Ág|"rra^tu6ál szoknil de most már ismersz ,s nincs okod
aggódni.-'Ír.r-" I,órikám, nem sokára ismét? Irj, kedvesem 's ha 1ehet

,r.iu*i""i többet, de csak rlgy, ha nagy fáradságodba_ nem
t"iit_ És írj minden aggoctalóm nélkül: leveleid.et senki sem
i"ri, Üi"i."Tulcsa oudóo kérte: annak se mutattam, Hamis
i"íi" t o"oris írtad, fógy herczegi írti társad, volt, ,s voltak_e

"; 
n-áio" i.*erőseid? I,öeled hos7szabb 1ett volna, ba eze\rőI

is íÜ-il ft írtáI nekem egy pár szót, ruellynek én jobban
örüiók, 

-mint minden más szonak a' világon" _1egyen }sy
mint titaa 's én nem leszek rosszabb náIadná1 Sler9t9i fog-

r"L, ["a""., mint lelkemet. 11o8J_ is ne szeretnélek? Hiszen
i"iri"- i" vagy. Te vagy azoíL-lélek,__mellye1 gondolkozom,
ie. *ellvel áimodom. TIa megértenéI, azt mondanám: én

,rÉro ,r"nuok többé: Te vagy; én a' tied vagyok,, De

""* iiáÉlobbé illyeneket; ait gondolhatnád: hizelked,em.
Fáái. ái rosszúl 

'á!!na a' lrizélkedés annak, kí igazán

"""i"i, 
vagy inkább szeretni rrélyen ,s lrizelkedni csaknem

lehetetlen.
Csókolom édes jó anyád' kezeit és téged, Lórikám,..Most

o"á tilth"tod, hőgy csOkoqalak, te kis fösvénykedő, Ha
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bosszút akarnék rajtad állani, azt irhatoru.: ezeTszer csókol-
lak, 's nem tilthatnád el; de én csak egyszer szívemből csókol-
1ak:

szeretőd, barátod
Vörösmarty.

Képzeld, kedves, bálban is voltam, a' legfényesebben,
mellyet nagy uraink ad"tak. Láttam deli holgyeket, szép
társaságot, fényt pompát. 'S tudod-e mit tetlem? Rólaá
emlékeztem.

Tegnap volt a' szinészek bálja. Ugy hallom, nem igen jó1
mulatták magokat. A'hely sz{ík és alkalmatlan volt.

z83. TELEKI SÁNDOR VÖRÖSMARTY MII{]{,LYHOZ

Megbocsás,anőnn.",!5Jíi:Ilff }"*á'*1*"lil"uJZ,,]
iránti forro tiszteletem, és mély bámulatom mellyel i s m e -retlenül önnek mindég hodolék reménylem kimentenek
's ílem tartand tolakod,onak. - . -Ónnek költeményeit számtalanszor o],vasván keblem érzé
azt rr:rit csak Shakspeare és Goethe képes 1elktinkbe idézni;
valabányszor őn' müveit bámulám mind annyiszor vágy
gerjedt bennem önt személyesen tisztelni -- de fájdalom -e' szereírcsét mindeg nékii,löznöm kellet. -|iszt Ferenczel közelebi viszonyban és barátságban 1évén,
leforditám neki - ha őnnek költeményeit forűtni lehetne ! ! -vagy jobban probálám leforditni hozzaintézet verseit, mely-
7yek az Atheneumba jelentek meg; nem czélom nekem önnek
hizelkedni ('s) hisz ön a' hizelkedesen feljul á1, de a' kibe
csak leg kissebb szikraja van az érzetnek, 's 1elke nincs
egészen eltompulva, annak elkel ragadtatva lenni azoí'.
magasztos eszméktöl, mellyek őn' költemenyeit diszitik. -, E' sorok czélja nem egyéb mint ön iráúi lrodolatom kije-
lentese, mellyel őnnek tisztelkedni kiván a távulbol

Gróf Teleki Sándor.
Krzinyanowitz x7 Márc rB43.
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z84. Lí37t FERENC VÖRÖSMARTY MIIL{.LVHOZ

|Kryizawitz, rB43. márc. ry.]

Ich erfahre durch den Grafen Alexander von Teleky, dass
Eü. Hochwohlgeboren mir die Ehre erwiesen haben, Verse
am mich zu rióhten, so wie Sie zu dichten pflegen, - schőn
und práchtie. Ich kann ihnen nicht genug ausdrücken, wie
sehr ich gesóhmeichelt - und gestatten Sie es mir ohne a11-

táglicheriWortgepránge zu sagen, wie tief ich bewegt bin,
in-ihrem Gedáchtniss noch so frisch zu leben.

Im náchsten Frühjahre bin ich in Pest zurück. - Als ich vor
d,rei Jahren diese Stadt verliess, nahm ich die stolze Hoffnung
mit,-mich der der tiefen und glorreichen Sympatien, die
sich an mich geknüpft hatten, nicht unwerth za zeígen, 

_

Sie werden meinen Glauben richten; erhalten Sie mit aber,
ich bitte, viel Nachsicht und etwas Freundschaft und rechnen
Sie dagegen auf die herzliche Ergebenheit unr]- 

""*OTfr::
F. Liszt,

Kr_vtzavritz 17 Márz lB43,

285. VöRöSMARTY MIHÁLY ToLDY FERENCIIEZ
Majus r'zé" t843.

kedves barátom !

Küldöm a' kivánt kézkatoti d,e ha elolvastad, minden
esetre vissza várom, Kérlek egyszersnrind hogy a' kijelelendő
darabokat velem tudassátok.-Sok valótli örömet kivánok új
szövetsésedhez: híven szerető nőt 's jő anyát árva gyer-
mekid,neÍ. Ekidegűlt lelkem még csak most kezd, felolvadozni
jegeibő1 's ha isten akarja, sok, előttem_rij, édesebb és szen-
le6b orom fog abba beszállani. Isten áldjon.

Vörösmarty.
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28ó. VöRÖSMARTY MIHÁLY BARTAY ENDRÉH§Z

Csep. Sept. rB43"
Tekintetes ígazgatő Ut l.

Midőn ön egy eredeti szinmúveket biráló társaság'alakí-
tásáta becse bizalmával megtisztett, egyszersmind egy máso-
dik emleleti páholyt volt szives ajánlani. A'kivánt tátsaság
szerkeződvén megbizatásához képes eljárt dolgaiban 's
hábodtatlan részesült a' szinház' kényelmeiben is, egész azon
estvéig, mellyen Schodelné asszonyság kúlföldi ttazása atát
először énekelt a' magyar szinpadon. Bzen estve, mint távol
létemben értésemre esett, a'biráló társaságnak tud,ta nélkül
kiadatott a' páholy 's így azok kí lettek téve a' vissza-
utasítás' - ha nem szégyenének - mindenesetre kellemetlen-
ségének, Éa az illy fi§yelmetlenséget bármi kicsín testület'
ellenében megalázőnak tartom 's fe1 nem tehetem önről,
ki az aján7atot önként tette, hogy azt ílly bántőlagkivánta
volna elhár{tani. Hogy a' jövödelem az elégett 1\{iskolcziak-
nak szánatott, nem menti a' dolgot, mind a' meliett, hogy
ez o11y terhes igazgatás mellett, mint a' llíragyaí szinházé,
igen nagy áldozat; mert az illy kivételeket előre ke11 vala
tudnúnk, r,agy 1egalább a' páholy iránt, a' közszokás szerint
is elsőségünk lévén azt megtarthatni, felszóllittatnúnk. Mind
ez,77gy hiszem inkább téved.ésből mint készakarva, elmulasz-
tatott. },tiért is kérem Tens rgazgatő ltat, ne terheltessék ez
iránt felrrilágosítani, hogy társaimat megnyugtathassam, ki
egyébiránt tisztelettel vagyok

Tens rgazgató Urnak a7ázatos szolgája
Vörösmarty Mihá1

Csepről.
[Cím:] Tekintetes Bartay Endre urnak, a' Nemzeti Szinház

Igazgatőjának
Pesten-

[Idegen írássa1:]
Minthogy Vörösmarty ur Besttői távol van 's még íQ_Iz
napig távo1 marad a' levélre a' választ Nagy Ignácz urhozkéri
küldetni.
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287. DöBRENTEIcÁnon VöRöSMARTY urrr]{.Lrrrroz

[Buda, rB43. december ro.J

Tekintetes Vörösmarty Mihal [a levél jobb felső sarka
csonka, ezért a megszólítás többi része hiányzik.)

A holnap kezdend,ő héti ülésre ma kapott Meghívó, arra
inte, hogy feltétemet, mi szerint Berzsenyinek általam kiadott
Összes m{íveiböl Kegyed számáta egy tiszteletpéldánl kül-
deni kivántam, már teljesítsem.

Teszem ezt Berzsenyi részérö1 is azért, mert Kegyed az ő
hamvait meleg keblü költélyével tisztelé meg, s így Elhuny-
tunk árnyoka e viszont figyelmet, rám maga parancsolja.
S ennél fogva, ugy hiszem, kedves leszen Kegyed előtt a Meg-
zengettjének lelkületét magában foglaló példány, ha bár
későbben jut is, kezébez.

Ne venné íossz neven, kérem, hogy csak most kiildöm.
Mert csak azértteszem későbben, mivel így most, az r84zbeli
dijnak elitélése után, részemröl is a tiszteletet, inkább szivem
su gallataké nt bizony ithatom.

Buda, decemb. rod. rB43.
Döbrentei Gábor

mk"

288.VÖRÖSMARTYMIHÁLY FELESÉGÉHEZ

Édes kis nőm !

Hétfőn reggel.
[lB+s. szePt, z3.J

Tudod,-e, hogy két napja vagy inkább két éjjele, hogy nem
láttalak? Olly különösen vagyok nélküled, mintha valami
bibáznék belőiem. De most erről sokat nem írhatok, csak azt
adom tudtomra, hogy (a' mennyire Nélküled lehetett) tegnap
kellemes helyen, jó társaságbarl, a' legszebb időben egy igen
jó napot töltöttem. A' Nyitrán és Vágon csonakoztunk 1e

szép holdvilágnál. I,egalább csak ekkor lettél volna velünk.
Mellettünk egy más csóuakban folyvást szőlt a' zene. Menn_vei
este volt ! De a' vadászat ! sajnáld szegény férjed.et (d),

l43



,semmit sem lőtt; de ez neked nem baj; mért téged épen úgy
szeret, mintha legjobban vadászott volna. Szalonka elég volt;
d.e olly sztlaj, mint te egykor voltál: egy sem akart illőleg
bevárni.

rgéretemet megtartom. Küldök Lajos által siilt halat, de
nem kicsit, hanem jókorát, 's nem is egyet hanem kettőt.
€qókollak mindnYájatokat 

Vörösmarty.
U. i. Holnap Kömlődre vátnak. Ne felejts bozni, a' mit

Lajos mond, 's öt [jav. ebből: egy Pd.r szdz] darab szivart
,a' kisebb ladábőL, mellyet ismét gondosan elpakolj; mert
,már kevés van.
[Cím:] Lórinak.

[Ttirt pecsét.]
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1B44

289. VöRöSMARTY És ez areoÉure TAGJAI
GR TEI]EKI yózsErrrnz

Pest. rB44. március 18.

Nagyméltóságu Gróf, Erdély Királyi Főkormányzója !

Magyar Tudós Társasági Elnök Úr !

A' Magyar Tudós Társaság, mai kis gyülésében Gróf TeleÉi
I.ász(őné' emlékezetét iillötte. Visszahír,,tuk emlékezetiinkbe
e' dicső magyaí nő' ritka erényeit, 's emberszeretete' és nagy-
lelkűsége' tagyszetű tetteit; áldás hangzott fölötte jótéteiért,
mellyekkel a' szenvedő emberiséget vigasztalta, 's a' hála
szava pártolásáért, mellyel ez íntézet' ügyéhez járult; és
háía azon szép, tán legszebb érdeméért, hogy a' hazának
olly fiat, Académiánknak olly vezér tagot nevelt, millyent
a' kétbazával együtt mi Excelientiádban tisztelünk- '§ ezért
érezzjik mi kétszeresen a' csapást, mellyet annyi tagja érez
e' hazálnak; étezzik, mert tudjuk, melly drága volt az éIet
Excellentiádnak ! miképen Excellentiád minden kötelékeivel
a' tiszteletnek, a' szeretetnek, a'hálának érezte magátez asz-
szonyhoz csatolva, ki ápolója vala Excellentiád gyenge korá:-
lak, vezetője ifjuságának, barátnéja férfi korának 's igy bol-
dogítója egy életnek, melly mind eddig magának még nem élt.

Excellentiád vesztesége roppant, pótolhatatlan; fájd,alma
orvosolhatatlan. De miután a' legélesebb fájdalom is enyhiil
á' részvét' melegétől: fogadja Excellentiád" legbensőbb rész-
vétünk' ez egyszerű kifejezését; 's leljen vigasztalást abban,
hogy nincsen fia e' ltazának, ki ismervén a' valóban nag"y
Elhunytat, szivbeli fájdalom nélkül tekintene sirjába.
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Tegye Excellentiád családját, mellyhez többszeres kapcsok
kötöznek bennünket, szinte bizonyossá e' részvevő étzésektől;
's tartson meg minket 's egész intézetünket nagybecsö kegyei-
ben. Kelt Pesten. martius r8. 1844. tartottkisgyülésünkben.

Excellentiádnak alázatos
Balogh Pál
Jerney János
Vásárhelyi Pál
Szilassy János
Schedel Ferencz
Wargha István
Lukács Móricz
Széchy Ágoston Imre
Id. Schedius Lajos tiszt. tag.
Fáy András tiszt. tag.
Kubányi Agoston tíszt. tag.
Döbrentei Gábor rendes tag
Kiss Károly rend,es tag
Bajza József
Fogarassi János
Bertha sándor
Tasner Antal

szolgáiL
kiss Ferencz
Ferenczy István
Jakab István
Wallther LászIő
Karácson Mihály
P. Török József
Bártíay Lászlő
Nagy Ignátz
Kovács Mihály
Btlgát Pál
Luczenbacher János
Vállas Antal
Győry Sándor
Gebhart Ferenc
Sztrokay Anta1
Kállay Ferencz
Vörösmarty Mihál.

Győrött.

29o.VöRöSMARTYMIIIÁLY üZuCZO.P.GERGEI]YIIEZ
Kedves barátom ! Pest, April zrén ;B44-

Röviden szőIván, tegnap (. . . ) az az Aprll zofu déI lltár-
egy kis fiam-született, azétt ha még emlékezel egykori igére-
tédre, tolle crabatum és ereszkedjél le a' sima Dunán, hogy
becsiiletes emberré keresztelhesd. Ha pedig akármi ok miatt
nem jöhetnél, kérlek, add tudtomra (Szállásom Uri 17tcza,
Horváth ház) minél előbb, valamint azt is, ha jősz. Ia,g-
később Szombatig, az az Apr. z7ls várakozom. Ha elébb
jősz, annáI jobb. Nőm (. . . ) üdvözö1 és elvár. Kovács Pá1
barátunkat köszöntöm batátod
[Cím:] Tisztelendő Vörösmarty Mihál.

Czrczor Gergely Sz. Benedek rendebeli Áldozó pap
é§TroTéssorTrnat<

fPecsét.]
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29I.VöRöSMARTYMIHÁLY vAcHoTTsÁluoonrroz
[Pest, 1844. ápr. z5.J

T. Vackot Sdnd,or úrnah,

Hogy búdat gátoíja Bugát, jó dinnyemagot kiild.
Hogy van Sáp? tavain sápog-e kácsa, de vad.
Ebbő1 látod, hogy még nem felejtettem el verset írni.

Röviden szőIván íiamat ma keresztelték, neve: Mike,
Miklós, Sándor, Csókollak mindnyájatokat. Pest. Ápr. z5. 1844.

[A levéi, zárő részén hiányos,, csak sz betú olvasható
raj7a..íalán ez lehetett a folytatása; szereű barátod]

Vörösmarty.
[Tört pecsét.]

z9z. DF,!,K FERENC VÖRÖSMARTY MIHÁLYEOZ
Ked,ves Komám ! Kehidán Junius gé" í844,
Kedvesen leptél meg szíves soraid által mellyekben tudo-

sitasz; hogy a' leg szivesebb barátságnak ismét egy uj köte-
lével kötöttél magadhoz és most már mint család atya,
családodhoz. A' keresztény-anyaszentegyház tanitása szerint
a'keresztatya kereszt fiának nevében ellene mond az ördög-
nek, 's az őrdög hatalmának (. . . >, 's ezen ellen mondást
szivemben én is megtevém kis fiad helyett, kit ugy hiszern
(mert erről nem irsz) Ferkónak is hinak, nem én miattam,
hanem. dicsőült Kolcseynk emiékéért. - Ellene mondottam
tehát kis Ferid nevéb"Á 

^r,ördögnek, 
's tudom, ha apjának

csak egy csepp vére szorult. is ereibe ellen mondásom tellyes
sii&erü leend, mert a' becsületes embert az ördög boszont-
hatja ugyan, de rajta hatalma nincsen, Nődnek, kedves
komám asszonynak mondj nevemme1 szives igen szives tisz-
teletet 's a' kis fiut csókold meg helyettem, 's ezen csók
legyen záloga annak: hogy mind azon szíves és forró érzel-
meket, mik ifjuságomtol óta édes attya eránt élnek keblem-
ben |s nékem o1ly igen kedvesek, 's boldogítók, által viszem
ő reá is, a' kis fíura, (minden) tellyes mértékben.

Isten áldjon kedves Komám ! mondj barátinknak tölem
tiszteletet; és szeresd

l0*

hü barátodat
Deákot.
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293. VöRöSNLA,RTY MIHÁT,Y vAcHoTT sÁNoonHoz

Sz-Ágota. Ju1. 16á" [jar,. ebből: r...] 1844.

Kérlek, édes Sándorom, mihelyt ezen 1evelemet veszed,
légy szíves Vinczét az Académia' szoLgáját magadhoz hivatni,
vagy na utadba esik, fölkeresni következő bizománynyal
r) Legyen rajta hogy Pesten marad,ott szakácsnénk Juli
a' tatáí kocsival, melly Budán a' 3 kapásnál szokott nreg-
szá!!ni, minéi előbb elutazhassék. z) Ha id"eje engeü, 1egyen
jelen, midőn a' 1eány a' házat bezárja 's a' külső .ajtőta
vegyen lakatot, mellynek árát ha felmegyek kifizetem.
3)-Mind a' lakatkulcsot, mind a' többi kulcsokat hozza eI
a' leány magál,a1, Csepre.

Azonban ha kcirtiláénl,eid csak legkisebbé is tartőztatnak
ezen dolgot ellntézni, ne csinálj magadnak beiőle gondot;
Sched.elt is meg fogom ez irált kérni 's így vagy te vagy ő
Vinczét (. . . .> utasítani fogjátok.

Mi még Sz. Agotán vaglT rnk. Mind nőmnek mind fiamnak
használ a' pusztái 1evegő, \Iajha rólatok is illyet hallhatnék.
Kérlék [!]-értesíts bennünket, mint vag},tok? Fönn va,n-e
már Mari, vagy álta!ában javuiás' utján? Az isten adja,
hogy úgy 1egyen, mint nemes szive érdemli. Lóri [S áthúzva:
köJeönt] köizönt és csókol nrindnyájatokat. - Ha levelet
irsz, vagy Juli által küldd, vag-y per Uj Szőn_v Csepre, mert
jövő számbatan, azaz JaI. zoa" már-itt hagyjuk Tgotát.
Ha kedvecl tattaná, szivesen vennék holmi ujdonságot is
leveledben, mert itt habemus bonum aérem et omnia et
praeterea nihil - ex (....) politicis. Isten áldjon bennete-
ket' 

barátod
\rörösmarty Mihál mk.

[Cím:] Tekintetes
vachott sándor rlrnak

(a' Venkheim házban,) Pesten.

[Tört pecsét.]
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?94. VÖRÖSMARTY MIHÁLY ToIrDv FERENCIIEZ

Szent ijav. ebből; seent] Ágota. Jul. r6án 1844.

kedves barátom !

Bocsáss nreg, hogy sok dolgaid mellett én is bizománynyal
terhellek. Én Vinczét bizonyos dologra megkértem 's most
ideje, hogy aztvégre hajtsa. I_,égy szíves őt magadhozidézní
's következőkre emlékeztetni r) Legyen rajta hogy Pesten
maradott szakácsném Juli a' tatai serélesztős kocsival, melly
Budán a' 3 kapásnál szokott megszállani, minél előbb elutaz-
hassék. z) Ha ideje engedi, legyen jelen, midőn a' Ieány a'
házat bezárja 's a' külső ajtóra vessen 1akatot, mellynek árát
feljövetelemig te légy szives kifizetni. 3) Mind a'lakatkulcsot,
mind a' többi kulcsokat hozza el a' leány magával Csepre,
hova mi is Ju1. zoe* |jav. ebből: z6án] megindulunk.

Vachottnak is irtam ez Lránt, cle ha ő gátolva volna, Vincze
tőled bizonyosan veendi ez utasitást.

Színmüvem Resetánál van, mihelyt átveszed, kérlek, add
fiav. ebbő1: t) á|tal Kiliánnak.

Nőm még sem fogadott d,ajkát rnert fia, mag&, a' szabad
trégen egészségesebbek. Csókolja nődet 's ajálja neki 's kis
fiának a' ptsztai [jav. ebből: Pu] léget.

Én Augusztus Ioe körű1 Pesten leszek. Isten álcljon benne-
teket 

vörösmartv.

z95. vÖRÖSillaRTY MIIIá,LY FELF§ÉGEHEZ

Bicske. Sept. z5én rB44.

Écles tórikám ! Egy kényelmes hintó megy érttetek, melly
a' 7ádákat nég ma 1e fogja tenni nálatok, hogy holnapig
mindent be rakhassatok. Igen szép volna, ha holnap nyolcz
óra tajban nregindulnátok, rlgy még ebédre [jav. ebbő1:
d, él, el oJ megj <ihetnétek.

Jó volna, ha egy pár fehérruhát hozná| számomra, mert
igen fogl,tán vagyok.

149



A' kocsi: akkor fog oda menni,mikorra ,rendelitek. I.égy
rajta kedvesem, hogy ne várakozzék. Bajzának is pontosan
megizend az indulás' idejét, Csókollak, édes kis tücskönr,
siessetek.

Szerető férjed

[Cím:] T. Vörösmarty Mihálné 
VÖrÖsmarty'

- 
Született Csajághy I,atrra

(IÍri
asszonyságnak

atcza. Honát ház.) |

[Tört pecsét.]

z9o, vönóSrytaRTY ÉS ,,pcvtrinser"
B. JOSIKA MIKLOSHOZ

|Pest, 1844. október r.]
Méltóságos Báró !

Atulirottak több rokon érzelmű magyaí iróval egyesülve
feladásunkká tevék oly szépirod.almi művel lépni ki a müvelt
mag-yaf közönség elébe, mely a legnemesebb s tisztultabb
ízlés kivánatainak is mind tarta7máta és szellemére, mind
pedig a külső kiállítás díszére nézve teljes mértékben meg-
feleljen, s azt, mit a nemzetiség szent ügye igén_vel, a 1eg-
finnyásb izlést is kielégitő aiakkal párosítsa. A szépirodalmi
gyüjtemény czíme lenne: ,,Szépek könyve" (értve ezalatt
természetesen szellemi szépséget) s nemzeti érzelmü úrhö1-
gyeink arczképeivel ékesítve meg fogna jelenni jövő évi
julius vasárig.

Alulirtak tehát teljes bizodalmat helyezve Méltóságod
hazafiű érzelmeibe s minden szép és jó iránt lángoló 1e1-

kiiletébe, ezennel felszólítjuk N[éltóságodat, hog_v az említett
váItalatot jövő r845-ik első napjáig beküldendő szépirodalmi
munkáj ávat előma zdltani s magát az al.ulir ottak tár s:ulatáir.o z
csatolván a vállatat részvényesévé avatni sziveskedjék.

A vállalat létesítése nemes lelkű honfiak és honleányok
pénzelőlegezései által fog eszközöltetni, kik erre már saját
levelek által felszóatvák, s a kérésnek részint engedtek is,
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A honorariumot illetőleg pedig abban egyeztek meg a társulat
tagjai, hogl, a tiszta nyereségből mindnyájan egyenlően fog-
nak osztozni, de oty föltét alatt, hogy legalább egy nyomtatot
ívet irjanak.

Miné1 előbbi (Tóth LőÁnczbez mint a társulat erfe nreg-
bizott tagjához intézenilő) válaszétt esedezvén, vagyunk
őszinte tisztelet érzelmeivel
Oct. r. 1844. ,..Méltóságodnak

a|ázatos szolgái és tisztelő ügytársai
Vörösmarty m. k.
Czttczor Gergely m. k. m. t. tsagái r. tag.
Dr Kovach Pál m. t. tás. 1. tag
Kuthy |ajos m. k. academiai tag
Beöthy Zsigmond.
Tóth l,őrincz tt. ac tag.

z97. GARAY JÁNOS VÖRÖSMARTY MIIL{.LYHoZ

'"*o'"1"5 
Ltr ! 

fPest, 1844, okt, zo,_-1

l\{idön a' Kisfalud._r,-társaság f. é. oci. rz-én tattott havi
ii{ése rendeletéből Kegyednek azon örvendetes hírt sietek
tudtára aclni, miszerint sikerült a' Társaságnak V. Ferdinánd
kegy. uralkodó királyunk által a' kir. megerősitést meg-
nyernie 's igy a' magányos egyesiiLletek sorábó1 a' nyilvános
intézetek közé lépnie, tagjait oklevelekkel megtisztelni 's
hivatalos pecsétében a' kir, koronáva1 élnie országszerte
megengedtetik: megvagyok egyúttal bízva Kegyedet, a' Tát-
saságnak űgyarlez iilésben kelt azon határzatáről is tudósi
tani, meliynélfogva a'Társaság egyéb teendői mellett ezentul
feb. 6-kán tartatní szokott közgyülésének, illetőleg öröm-
ünnepének is, ujan nvert rangjához illőleg, nagyobb fénlt
's érdeket adni készü1: ezt pedig az áItaI véli leginkább
eszközölhetni, ha minden tagját egyenkint 's összesen hiva-
talosan bazgő közremunká|áéta hífia fel. Őszinte tisztelettel
's szives bizodalommal szólitja tehát fel Kegyedet is általam,
méItőztatnék jövő r845-ki feb. 6-kán tartandó közgyülésünk
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emeléséhez valamelly, akár kötött, akát kötetlen n_velven irt
dolgozatával járulni 's azt a'nevezett határidő előtt legalább
négy hétte1 előbb, hogy annak nyilvános felolvastatása, vagy
hovaforditása iránt idején rendelkezni lehessen, a' Társaság-
nak szívesen beküldeni.

Ki egyébiráqt hivatalos tisztelettel vagyok
Tekintetes Tirnak

: Pesten, oct, zo-kán x844,
alázatos szolgája

T:tl,#*;:
|Cím:] Tekintetes Vörösmarty Mihály Ur,

hites Ügyvéd, fi-s Csongrád, Bihar és Heves
vármegyék Táblabirája's a' Kisfaludy-társaság
Tagjának

Pesten.
[Tört pecsét.]

SÁROSY GYULÁHOZ

Pest, október z7. ;B44.

Iráromszoros köszönettel tattozom Önnek. t) azért, mert
tudtomra a borok küldését indltványozta, mit én korán
sem tartok oly eredetietlennek, mint azt egy költő kollégánk
némely hirlapban áIlítja. Ki nekem jó borok kiildését indít-
ványozza, az mindenkor eredeti, tősgyökeres, becsületes
magyar ember. z) Köszönetteí tattozom a borokért, melye-
ket saját neve alatt küldött, de 3) mindenek felett a versekért,
melyek mondhatom igen nagy örömömre voltak.

Kérem Ont, jelentse egyszersmind köszönetemet mind-
azon uraknak, kik ily becses ajándékkal megtiszteltek.

A lakomára nézve egy kis felvilágosítással tartozom. Én
semmiről irásban értesítve nem lévén, csak a lakomán tud-
tam meg, hogy a paulusi félakó bor oda volt szánva; de már
azt akkor odavinni nem lehetett, Azonban vagy tiz itcze
ménesi aszut s két itcze máslást vitettem bamarjában s azt
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Tisztelt Barátom!



ióizíin eiköltöttük. Azőta egy akó veres b9rt,_ egy a!9
[;;;rátit . 

"gv 
akó ürmöst iétt"m áthiba nélkii1; 1lege]9J,

i;iila,"ilö }eiií.a p""iusi veres bor s üveg"Y9:l színte f.éI_

atO ,es"ini aszu, r€szint magyaráti, Az üveg"kből csak.kettö
tört el, mit ezennel nyugtatvány gyanánt Jegyzek loe Ie],-"Á bá;[ V,aratt igen jilesekre táláltam, Vegye 9" ,:§

"n.ri"", 
szives köszöietemet s üdvözölje rrevemben ismerős

;3';; irá"ú" jóakaróimat. Feleletet a borokra s versekre

tán nem sokára versekben mondok,
Tisztelő barátja,

Vörösmarty Mihál.

zqq.vönöslL{RTYMIIL{LY SZENIEREl\íIKLóSHoz

Pest, z8. Oct, 1844,

Tisztelt barátom !

A nyugtatványból fogja örr látni, hogy a hordó és szekrény

. i",reít"t" 
"gyütt' 

szerenóóésen megérkeztek, Igen.na g;, k"_,1O;

nettel taiőzom önnek, hogy Magyarország legnemeseoo

borával oIIy gazdaggá tett, millyen még _soha 1:* :9]t,T;
Takarékosan iogok vele bánni, hogy fens.éges rzét.sokalc e,,9

eáékezetemberi tarthassam s ha hamarjában bordalt nem 1s

iÁi""Í "ar"nk 
igen csinnyán ke11 bánni) de eg_vebet_m9s

;i;d";;;iie szándékom irni, mig csak erőmben tart. De ön

;;;;;k b"rt, 3n jó szót is ad, holzzá verseiben, ltogy ez a jő.

ilJ;as i""LttÉ *gv" Versei.sok igen jafatys_j;i,t];]i
helyein Íírrtit -eg azon gyengéd, figl-elmet rs tanusrtiax,
;;il*i zsenge és s=ok részb-en ig"en gyJila művem iránt visel_

tetik.--1,1irru 
örömest teljesíteném önnek szives meghívása.után

",ir--Árá'1;;ab"; 
Ler, d" én most még.inkábP,l"lr_1:

tátbtt ember vagyok, mint aze!őtt, _ha csak későbbt tdetm

;;;-;"i;J"er. "§y 
Lís kirándulást hazám dicsőbb tájaira,

irár 
-r"rr.?- 

gyat<Öita megfordul- Ad,dig is vegy9 ön szives

üdvözletemet s ne ,ret3", 
-t,ogy én is eg;, értelemben rrag,vok

;-i"i;k;;;;i,-á"ny ái aliti^, hog1--ezen ajándékok igen
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gyengédtelenek 's én ellenben igen
mag-yar emberhez illőknek találom
fiaim azt soha meg ne bánják.

Tisztelő barátja

célszenínek és becsületes
s ügyekezni fogok hon-

Vörösmarty Mihá1,

3oo. vöR.öSMARTY MIHÁLY TOLDY FERENCI{EZ

Pest. Nov. 2oán T844.
Tekintetes lgazgató űr !

Önnek a' Kisfaludy-Társaság' nevében hozzámintézett fe1-
szőlítására kűldöm a' jelen versezetet. Méltóztassék azt a'
tisztelt Társaságnak bemutatni. Ha jogom volna e' tárgyban
szőIani, én a' jelen vers' czlmzésében 's közzé tételében a'
legnagyobb ígénl,telenséget ohajtanám, ha ez különben a'-Társaság' szándékával 's czéljaival nem ellenkezik. Maradok

igaz tisztelője
Vörösmarty Mihál.

3or. GARAY JliNoS VÖRÖSMARTY MIITá.LYHOZ

[Pest, 1844. Dec. z§.]
Tekintetes Ur !

Kiilönösen tisztelt l]ram l

A' ki csak ltozzám jő, mindenki azon tanabizonyságot
teszj, logy a' Tekintetes Ur szíves btzgő és szeretetteljes
közbenjárásának köszönhetem leginkább az Académiának
azon itéletét, mellyel Verseimet a' nagyjatalomra érdemes-
nek találta 's illetőleg Ioo arannyal meg is jttalmazta; engedje
meg On, hogy mielőtt személyesen és, remélem istenemtől,
tettlegesen is bebizonyithatnám igaz és meleg hálaérzésemet,
mintegy elölegesen e' sorok által is tudtárá adnom Önnek
mennyire lekötelezett, mennyire örökös adósává tett engem
a' Tekintetes Ur e' nemes cselekvésmódja áItaI, melly Csak
§sy VörösmartytőL telt ki. Még sem fejem nincs olly állapot-
ban, hogy eszméimet kellőleg rendezhessem, sem fetem'
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szolgáia, kezem ol1y erőben, hogy Önnek_mind azt megirha,q-

;am: -i Étle*t"n forr és zajóng, mit ön iránt napok óta
ei""ár.. O11yat érzek szivemben, mint egy sok-sok éveken át
i"*e"vta"ira epedett (/) hí" szerető,_kit végre valahára
i"a""J" *"ghalllatott,s'i.itrrtó, hosszú, hív szeretete viszon_
;;"i;iú ir,ftalÁaztatott. Igen_is, e' pillanattól fogva hj-
i""*. '" "' Lit"t el nem veszi tőlem senki, hogy nemcsak én

ir"r"i"* önt, d,e ön is szeret engem. E, ?? én,apotheosisom,
I,atba vetettem, mi! ortilok jobban, mi boldogít 

"] 
(.., , ,)

plÜ""tt." inkább, Önnek aáon szíves közremunkálása-e,
ilerrv"r a' Ioo aíany birtokához se,g!t9tt_, 's nrellyel egy.?gy-
t"" ,inlaa ,s élelémszerzési gondókkal gyötrött családapa
physicai szükségén, épen a' 6aj legsürgetősb pillanatábat
'áttv nagyot se-gitett,- vrgy azo.p, nemesszivüségen, a?9!
ir?lrtrrriíráj bnd"óságán_e, frefly önt e, _cselekvésbe n vezér1é,

i"it" ""teá 
mondá]n, '. úgy- érzem, bog.u._. az etső !áIára,

meleg és kifog_vhatlanbá|ára kötelez engem On líánt; de em9z

ia-igÁit:" iékemet és szellememet: egy régi, .régi 9.p9dő
;ágy& tÉljestilésének rernénysugarát ragyogtatia ."1,"jP9*Ű et"t hosszú, Tekintetes Ur ! most én önnek képtelen
.rusiok -i"dent megmondani, de remélem, 1esz i§ő éz":,!!:
fofáma kifejtenü, inenn_vire íogok törekedni, Onnek hálá-
áu't,' r"surzkodásomat és- szeretétemet bebizonl-itoni,'s ha
én nem"- mindkettőnknek gyetmekei vannak, - tán gyer-
mekeim hálálandják. meg eg}ko,r ön gyermekeinek,

Isten áldja meg Önt és -minden ivadékát, 's legyen_p,q-
g;ő;id";: Á5, iio". halandó, ki önt inkább tisztelje és

szeresse mint
A' Tekintetes Urnak
Különösen Tisztelt Uramnak

Pesten, Karácsonynapján lB44.

[Cím:] Tekintetes Tudós
Vörösmarty Mihál urnak
a ma$L]uarTáís. rendes tagjának
különös tisztelettel

[Tört pecsét.]

örökös tisztelője
Garay János.

Helyben.
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3o2. vÖRÖSlvL{.RTY MII{r{,LY ToLDY FERENCIiEZ

lr8++.február.]
Tudod, hogy én a'különczöket nem szeretem kézi- 's tan-

könyvirónak. Magam ebben az országaton szeretek járni,
érdememet abban helyezvén hogy a'közdivatú közől a'leg-
jobbat tegyem szabáIy{tl, (Te)'Nézeted a' versmértékről,
(mellyet még sem lehet kihagyni a' költészetből) nem csak
[jav. ebből: nf magyartalan, németes és így hibás, hanem
az egész régiebb irodalomra nézve igen elbizott és méltány-
talan, mintha te érzenéd (annyiak' ellenében) mi a' jó és
mag"yaíos hang? Jó-e illy tanokat terjeszteni? Itélj.

3o3. vöRöSMaRTy MIHÁLv SzALAy l.ÁszLóll:oz

[Pest, 1844. noaernber eleje.J

Bocsásson meg ön, hogy a' czimtől (. . . . ) értekezni akarva
a' verset még is czím nélkü1 küldöttem meg. Talán jó volna
igen egyszerűt adni p. o. Kérdés vagy lltIit csinál,,iwnh? Az
országgyűlési utdni egy kissé hosszú. Egyébiránt a' rl:rint
barátomnak tetszik: a' czímekben nem vagyok kényes;
csakhogy hírem nélkül a'szövegben ne tessék váItoztatni. -Örtilnek ha a'küldött díjat versem leszolgálhatná.

tisztető barátja
[Cím:] tekintetes

Szalay I.ászIő
úrnak,

3o4. vönöSma,RTy MIHÁLv

Vörösmarty Mihái mk.

TOLDY FERENCHEZ

[Pest, l844. tnásodih Jéléu.]

Bocsáss meg, barátom, a' Dalhon' biráIatát el nem vállal-
hatom. Különben sem levén képes hirtelen munkákra, [jav.
ebből: Po] most e' felett egyéb gond is bánt. Az álta7ad
szerencsétlen buzgósággal ránk kötött syntaxisból is kellene
valamit dolgozni, mit megvallom, nem tehetek boszonkodás
nélkül. ]íidőn más tudomány, 's maga a' philologia cseké-
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lyebb kérdésekre jutalmattesz, akkot 6i ol,ly,na$}, tekintetú
aotgot, (mint) a' szókötést, miben ali8 van elődolgoz.at, melly-

""t- "["i*ellylk 
egyes része, mint a' _szórend, 's a' szó-

"i.roo" 
(svntáxis régiminis) maga egy jutalmat érdemelne,

"i "Ű s)eretetével fiav. ebből: ézereteténf meg nem férhető

ij"".-ÓttOt, íér <. . ) Öohósággal a.l<arunk kiszorítani magun_k-

Eal. ni egv." (l)'KÓveset fogok.elő mutatni; de az nekem sok
iaOt" t<eiút.'NIá" ^r, 

hogy financziális merengéseim meg-
szüntetésére, hogy legalább egy évig gondtalan .élhesseF,
3 kötetet akarcÉ- kiadni munliáimból. Ha ezen túl leszek,
ÍO gorrao*má teszem, hogy iapjaink' számára is lendítsek
valamit' 

Vörösmarty.

[Cím:] tekintetes
Schedel Ferencz
titoknok urnak

Helyben.
|Tört pecsét.]
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3O5. VÖRÓSMÁRTY MIHÁLY STETTNDR GYÖRGYHÖZ

Pest. Mart. z9. rB45.
kedves barátom !

Nőm épen egy bábu' öltöztetésével veszőük, meilyet |ila
számára akar 1elküldeni, hogy artóI szabathasson ruhát 's
időnyerés véget én írok he15,ette levelet.

A'kendő és kalapnak való festőben vannak; de csak nyolcz
nap mulva készülnek e1. A' küldött öt pengő frt. megkaptane
's az itt fenn maradt pénzzel kiegészítve nőmnek általidám,
A' kaiap körűl belűl épen ennyibe kerűlt, a' pár rá tizetett
garast már leittam nálad Somlaiban vagy még ezután is
leihatom, ha isten megsegít. A' kalap kelméje fiav, ebből:
kelméne] honi, Valerótó1 való, egy kissé barna; de kiilönben
elég csínos kalap vált belőle 's csak ez az mit ez ittal leküld-
hetünk. A'kalapon minden hazai.

A' véd,egyleti ruhák szabása (a (rnint) bábu' öltöztetése
nem sikerűlt) derék: csücsös, fehér elővel, melly zinőrral van
á7tal íűzve, mint a' nemzeti divatképen láthatő (lásd: Élet-
képek rB45. rő füzet, Barabás rajz.) Zeketjj közép bőséggel,
alatta fehér összeránczolt [jav. ebből: rdnczf ujj. A' szoknya'
hosszának közepén egy kéttenyérnyi [jav. ebbő1: kétl széles
fodor van.

Csókolom nődet 's keresztleányomat, 's a' kis legényt kö-
szöntöm. Nőm mindnyájatok tisztel, csókol, Isten áldjon
meg Gyuri Barátom.

Vörösmarty-
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Ha jó somlai bort tudnál öcsém' számára az az, hogy majó
én is innám belőle, ha ro;áía leszek, kérlek, értesíts. Vagy
ro-í2 peng. fr. szánna akőjáért 's alkalmat küldene értte.

[Cím:] Tekintetes Stettner György
professor urnak

Pápán..

fEgész pecsét.]

306. VöRöSMARTY MIHÁLY STETTNER GYöRGYIIöZ

Pest. Apr. 15. rB45.
kedves barátom !

Mind Bártfay mind én köszönettel vettük a' ritka. jó9ág[
bort; tle fájdalom ! a' sors nem akarta, h98y egészen a' mienk
legyen. A' Lordó azttton megrokkanván jd9 már betegen jött.
EÍső gondolatom volt tüstént más hord,óba önteni át;'s ez
a' legj-obb 1ett volna; második, hogy sebes dongáj,át szurokkal
öntöá be; de {iam veszélyes betegsége 's egyéb körülmények
feleclteték velem a' pinczét 's mikor lementem, már csak
kótorgott a' hordó. Most szájára fordítottan á1I's üvegre-
fejtem a' mi megmaradt.

"A' k"l"p,rr, 
"Jt" 

elkésziil, lapernyőt vett nőm, A'kalapról
szeretné iodoi, hogy van vele-Julcsa megelégedve,_Jlrágo!
azétt vett rá, mef-ktilönben szaLagot [jav. ebből: É] kelt:t
,rálrr" '. az joÉbanerneli mint ez. A' napernyő honi,, 3 pengő fr,
e 

-*ertOt" 
íizetett 56 pengő kr, a' itrág 48 pen, kr, a'kalap-

csinálás t í lz kr. pengő.
Á' kendő ritka éi viiágos tévén (csah) ezt a' színt veheté

fel les,iobban.
Nőil és én csókolunk rnindnyájatokat

vörösmarty rrr,ffil"f
Deák itt van, a'gyáregyletet, mennyire a' íosz szenvedé-

rv&--i"tt leheiett,"ánnyiia nyélb9 tj,rJ. ebb9l: félig ry:4rs
Űyiítq itatte, hog} mosl már új éleinek ind,úl, Innen Május
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elején Zslbőra megy (i,ndul,), ha nőm az alatt szerencsésen
át esik a' sziilesi bajon, szándékom vele [jav, ebbőI: aelen]
menni. Wesselényit akarom keresztapának [jav. ebből: Éo]
megkérni és téged 's még néhány jó barátot. Isten áldjon
benneteket. - A' Cseresnyés' bora jó lesz, halesz; valamikor
tán egy verssel üd.vözlöm meg, a' kik szomjamnak illy czél-
szerű oltogatásár őI gondoskodnak.

3o7. VÖRÖSMARTY MIHÁLY STE:TTNER GYÖRGYHÖZ

April. 19é" 1845,
Megtópolom [!] előbbi 1evelemet. Nőm tégnap'előtt,'Őz

az Apr. 17é" déI után egy órára rövid vajudás után egy §8é9z-
séges kis fiat szült. Még ed.dig mind ketten egészségesek. Ha
így maradnak most már mi senr á11 ellent Zsibói utamnak.
- Gold gazdanem jött e1, hogl, egye meg a' szurkot. A' holmit

majd C§epre küldjük, onnan tán Lajos megkiildheti
Somlai botról nem írtá1, kapható-e és millyen áron? \rachott

Sándor is szeretne egy két akót 's így összesen vagy fu3f a-|<$1

meg vennének, azt elis hozatnák biztos alkalommal. Csókollak
mindnYájatokat 

Vörösmarty.

3o8. VÖRÖSMARTY MII{r{.LY
WF§SELÉNYI MIKLÓSEOZ

Pest, 1845. Apr. e3-án.
Tisztelt batátom !

rsten látja, bűnös ember vagyok, bűnösebb Pest városánál
's a' világon minden kupak tanácsnál. De hogy bűnömet
bevalljam, végre meg kellett szólalnom, levelet kelle hozzád
irnom, kit hallgatásómmal o1ly sok ideig sértettelek. De e'
részben egy mentségem is van: nem taláItam el a' szót, nem
volt gondolatom elég méltó hozzád,'s hozzám, mellyet annyi
balság után ol1y visszás körülményekben szavakba foglal-
jak. Hallgattam; mert imádkoznom késő, káromkodnom
sikeretlen's nagyszerű türelmed, sőt csüggedetlenséged,
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ellenében gyávaság lett volna. 'S most mi bátodt, hogy 66rrö=
hallgatásom után felszólalni merek? Egl, kis közbe járó,
Apr. l7-e" született második fiam, ki ha szólni ttdna, azt
mondaná: légy kereszt apám! Reménylem, nem tagad,od
meg a' szegény költő fiúnak kérelmét 's e' reményben holnap
Deák Ferencz fogja nevedben keresz.tvizre tartani. Nőm
hasonló kérelmét jelenti hozzád, és szíves üdvözletét. Azt
halljuk, hogy feljősz: isten tartson meg e' jó szándékod.ban
's adjon hozzá jó kedvet és erőt: azok, kiket idő, életbaj
szét szőrt, egyesűlni fogunk körülötted, mint együtt voltunk
évek előtt, midőn fiatalabb vér s egy jobb kor' álmai o11_v

kedves &ákat engedtek töltenünk.
Politikai dolgokról nem tudósttatak, azokat avatottabb

emberektől tudod: magamról nem írhatok egl,ebet, mint,
hogy a' verseket - és a' mi hihetetlennek látszott - a'
magyaí nemzetet szaporítom. Első fiam Apr. zo-án, a'máso-
dik Apr. l7-a sziJletett 's igy egy év alatt kettő, mi eg;éb-
iránt - tisztelet, becsület, de igazság is - fg|g1{5zben r'őm'
érdeme.

Isten áldjon meg, Tartsd meg szíves ju"t1?'"1áo;"1átodat

Vörösmartyt,

3o9. VöRöSMARTv I\IIHÁLv FELESÉGÉHEz

Vata. 1845. Majus réí
, Kedves kis nőm !

Tegnap este érkeztünk ide Yatáta (Borsod vármegyében)
's így egy nap alatt mintegy zz mértf.öIdet jöttünk. Szemere
Bertalannál vagyunk ki mind maga, mind derék anyja a'leg-
nagyobb szivességgel fogadtak.

Ma innen indulunk Miskolczra 's holnap Debreczenben
leszünk, holnap ttán az az 3áo Böjti Öd,önné1, 's köriil belúl
5én Zsibón.

Még eddig egészséges vagyok, legkisebb bajunk sem tör-
tént.

ll vörösmarty levelezése z.



Feri nagyon hí Kehidára csatrádostúl, honnan Keszthely-
nél a' Balatorifürdőt basznáIhatnád.

Kedves kis csókám ! ugyázz tragadra's kis gyermekeinkre.,
Csókolom kedves anyád kezeit. Isten áldjon meg benneteket.

Szerető férjed
Vörösmarty Mihál.

(Ha írsz: Debrecen Bred. Zsibó,)
[Postabélye 9z6 : Harkány.l

[Cím:] Tekintetes Vörösmarty Mihálné,
született Csajághy Laata asszonynak

tJrí atcza Howáth-hán,

[Tört pecsét.]

3Io. vöRöSMÁRTvMIHÁI]v FDLEsÉGÉHEz

Édes Lórikám ! 
Zsibő, (Pest) 1845, Maj, 8á*

Egy heti út azás ttánvégre eljutottunk Zsibőra,igen kegyet-
len útban, de mind,en baj nélkiil. Tegnap d,élben érkeztünk
meg. Nem írhatom le milly fájdalmas öröm volt Wesselényi-
ve1 találkozásunk, Midőn szavainkról megismert, sokáig
némán állt és könyei hullottak, A' könyű tovább é1, mint
a' szem' világa. Lassanként beszéd |jav. ebből: beszébf
kerekedett 's nem sokára igen clerűten érezte magát közöt-
túnk. Előttünk már megérkezett Kovács Szatmárból és gróf
Kemény Zsigmond, a' regényiró; velünk pedig jött Beöthy
ÖdOn, ki holnap már haza felé indúl. A' jövő héten Kolos-
várra indulunk-s onnan hazaíelé,hogy zoá" honn lehessünk.

Zsibó gyönyöní helyen fekszik; a' kastély hol szállva va-
gyunk, emeletes, jó magas dombon a'Szamos rétei fiav. ebből:
aid,ékei] felett, melly a' kanyargó Szamossal 's azon tú}
vákozatos fiav. ebből: n] a7aka hegyekkel félkörűleg záwa
van; de errő1 szóva1 többet,
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IJtk<izben 1áttuk Miskolczon palőczit; |áttam Debreczent
. -pp""t ialut, hol, mikor kimentünk,,ép9\ ?, akasztőf,ánál

tjav.itMt: ajl' a'bab.artó.[jlv. eb!ő[ (.)] vas 
",ry.oí,.qif;iatt még feínapot kellett ióőznünk. De a' mit előbb kell

,r"t, t*oir, 7áiam Tokajnak szép de szerencsétley táj!t,
nái tout *e.tfold"k"t, .viz' borít, Iánen mentünk Szabolcsba
nOoisUo, és Zohtánhoz, 's igy Debreczenbe. Innen Beöti [jav,
ebből: Böil Ödonhoz I3j Mariára 's így végre Zsibóra,

Mind ai úton, mind most egésséges vagyok. Hogy vagytok
ti is ketlvesem? Hogy vannak szegény kis gyermekeimi
Yigyázz rájok és magadra, K9dy,es, ,

ÍÍost már bocsáss-meg, 1e ketl fekünnöm, hogy Beöthyt,
ki levelemet holnap korán indulván a' posta állomásig ylel$
ne vátakoztassam-. Csókolom anyád 

-kezeit, és téged, kis
csókám. Nem sokára nálatok leszek. Isten veledlerető 

férjed
Vörösmarty Mihál.

fPostabélyegző: Somlyó 9. Máj.]

[Cím:] Tekintetes Vörösmarty Mihálné
szű.csajá@k

I3d atcza H.or/át ház.
[Tört pecsét.]

3rr, vöRöSMaRTy MIHÁLv FBLESÉGÉHEz

Pest.

Zslbő. 1845. Maj. r4e.
Édes Lórikám !

Reménylern, vetted két rendbeli levelemet, mellyek' egyi-
két Borsódbaí vatáral másikat Zsibóról irtam. Azőta még
*1"üg Zsibőn vagyunk, holnap. szándékunt megindúlni
Kolosiárra, onllan ÍV"gy VáradrJ's úgy minden maradozás

"erutir [jav. ebből: tlrtűal haza. Meglehet, hogy a' rosz útak

-i"ti .Öy vagy két nappal későbben érkezünk, mert a' hol
rosz út árr, iáis"r, járuir^k, hogy bajunk ne történjék,
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Itt igen kellemesen folynak napjaink. Wesselénl,i mind
a' mellett, hogy szeme' vílágát teljesen eh,esztette, sőt lábá-
r-al is bajlóük, körünkben igen vid,ám. Gazdaságát maga
íntézi, maga tesz mindenféle rendeleteket, leveleket űktál,
's hírlapokat 's leveleket [jav. ebbő1: egyéb l,eaelezéseketf
olvastat fel magának titoknoka által 's tele van foglalatosság-
gal. Gazdasága igen jó rendben -vaíl az érdélyiekhez képest.
A vidék itt gyönyörű, A' kastély dombon van: előtte jókora
térség: szántóföld, rét, ligetek, kerített rétek lovai' számára,
íáczányos kert. Ezen síkot a Szamos' vize szegi be, a'Szamo-
son túl igen szép hegyi róna 's azoít túl körben hegyek. Két-
szer kúnn ebédeltünk, egyszef a'íáczánosban, egyszeí a'vad-
kertben, ,hol szarvasok és vaddisznók vannak; de bekerítve,
úgy, hog-;' kárt sehog5, sem tehetnek. A' r,adkertben eg_v kis
zllnatag van, mell_v alatt fürdőház |jav. ebből: fnrdőkel,y1.Itt
ebédeltúnk tegnap. Igen szép napunk vcllt. Szegén1, kis fiaim,
ha ide hozhattam volna őket veled együtt csak egy órára is.
De talán még a' nyáron 1esz alkalmunk, hogy egy-ütt lehes-
sünk valahol falun, mi tigy hiszem, egészségedre nézve is
igen jótékony r-o1na.

Szegény Béla miatt nagyon aggódom. Viseld. gonciját,
ked,vesem, 's ha baja van, ne mulaszszad e1 g_vógl,ítatni.

\Messelén]n is feljő vagy tiz napía Pestre, ha az idő és űt
megenge<li; mert erre mód nélkül rosz út r-an, csak Kolos-
vártól kezdődik a' csinált tlLt 's az ide tiz mértföld,n_vire van,
Úgy hiszem holnap már ott lesziink, 's azon tú1 nem lesz fenn
akadás.

Isten áldjon meg Kedvesern,
gyermekeidre, hogy épen 's baj
Csókolom kedr-es anyád' kezeit.
és kis fiaimat. Isten áldjon meg.

Szerető férjed
Vörösmarty, Mihál.

[Postabélyegző: Bred 15. Maj.]
[Cím:] Tekintetes Vörösmarty Mihálné

vigyázz egészségedre 's kis
nélkü1 taláIjalak benneteket.
Csókollak édes kis csókám,

. szül. Csajágh5,
L'ri utcza Horr-át-ház.

I64

Laara asszonl-nak

[Tört pecsét.1
Pe-st.



3I2. UJFALVY SÁNDOR VÖRÖS},L{RTY },II}{ÁL}aHoz

Romladék. (Szakatura.) ,8+s. jun. ro.
Vörösmartihoz. Romladékrol.
Junius ro-én. Kedves Barátom !

Utóbbi nyilatkozatodra - hogy mennyire ohajtottál volna
innett magad, 's kedves nőd számára valami erdéllyi emléket
vinni - figyelmemben hlven megőrizve, Zsiboro7 az áItalad
elejtett vadkan agyarait elhozatván, abból számodra előing
gombokat, 's derék nődnek mejj tőt foglaltatva, örömöm
van ezennel kezedben szolgáltatni. Ebben a4yaí, aíany 's
múvész mind honni 's szoíos értelemben védegyleti. - Főlűl
rajtalővész előtt némi érdeme is van. 'S azért szabad legyen
remélnem, hogy e' csekélység mind egykori szép lővésedet
mind annak klíld.őit emlékedben ollykor vissza idézi. Fogadd
jó neven kedves barátom, mint a' mily szlves érzettelküidetik.

Azonban ne vély minden haszonkereséstől mentnek 's
tgyanazért jutalmat - csak reménybenn nagyon becsest -követelek tőlled kedves barátom. Kolozsvárt kőztnnk tőI-
tött napodat nem szokott ielkes szívet's kedéllyeket fel-
zaklato tollad áItal - ohajtanám bltni, a' mivel nékem,
nőmnek, 's honnom' minden lelkesebbjeinek.igen nagy örö-
möt 's élvezetet, a' magyar költészetnek pedig egy ujjabb
dtága mivet szerzéndsz. És a' mit itt szép magyar dallra
alkalmazva, miilőn még becses személlyedet itt körünkben
leénd örömünk üdvözleni, szokott elragadtatásoddal hal-
hass. - 'S addig is minden magyar tiszta keblet daggasztő
érzetekkel tölcsön.

Kedves Nődnek 1egszivesebb tiszteletemet kérlek ismeret-
ienül is jelenteni. 'S a' kinek szívemből kívánom, hogy férjét
a' kőz szeretetben lévőt, 's honnunk íőlvirágzásáta az o7y
sokat tévőt, hosszasan boldogithasson.

Neked pedig kedves barátorn mindég igaz
baráttságodban őrőklik

nagyarabecsűlt

U. S.
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3I3. I(ÉRKÁPOLYISTVÁN VÖRÖSMARTY IVÍIHÁIYHOZ

Tekintetes Ur ! 
[Kővágó örs, 1845' jul' z8,]

Méltóságos Tolnai Gróf Festetits Leo Urnak,_mint ZaI9
Megyében-ki neveztetett Fő Ispányi Helyettes Kormányzó-

""É"t. Julius hó r4k napján t^Ortent1 be iktattatásakor, a'
Tekintet-es 1Jt is Zala Me§ye Tábla Birájának ki neveztetett,
meltiszteltettem a' Nemei Megyém álrtal azzal, hogy.e' felő1

"; 
Í"kir,t"tes Urat én értesíttJÓnr, mint ezt az ,/, alatt ide

mellékeltt végzés mutatja. -A' kedvesJen vett Éotelességet tehát ezennel örömme1

tell_vesitteni Szerencsém tévén, bétses uri jó voltába ajánlott,
m"§ ktilo*böztetett tisztelettel vagyok

A' Tekintetes Urnak
KŐvágő ÖrsÖn Julius 

T"-T;fi'kész, köteles szolgája
Kerkápoly István mk-

Za|a Megye első a11 Ispánya,

3I4.VöRöSMARTYMIIIr{.LY UJFALVyS+NDORHOZ

Pest, rB45. Jul. 8án
Ked.ves Barátom !

Becses ajándékodat nrind én, mjnd nőm szíves köszönettel
vettük.. KtilOnOsen nőm tendkívúl örvend. a' messziről_ jött

"-tet 
o"t, mint a' ki csak hírből hallotta azon ritka, szives-

séset és barátságot, mellyel fogadtatok. A' gombokat már_el
isisztotta, mináenik fiának egyet, ha felnönek, a' tút pedrg
ha valamikor leánya születnék. Még egyszer köszönöm gyen-
géd figyelmed,et, mellyel hanyagságom, hibáját.illy.szépen
Éelyre"Éoztad. Jelentsd kérlek kedves nődnek is legszivesebb
tiszteletünket,

Wesselényi sokáig mulatott közttünk, körúl véve baráti- és

tiszte\őitőI,'igen sők jő őrát töltöttünk vele. Deák szinte
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Pesten volt másodszor 's együtt indultak el. De mindezeket
majd Wesselényitől bővebben megérted,

Látom e én még Erdélyt valaha? Adná isten hogy vagy
,egy nyarat crtt tölthetnék közttetek, hogy megjárhatnám
a' kedves kis hazát kivált ott hol tős gyökeres magyar népe
lakik. De illyen földhtiz ragadott embernél ez csak jámbor
ohajtás még most.

A' mi az erdéIyt veíset illeti, nem mondok nemet; de igent
,sem. I{a irok, o11yat szeretnék irni, mi bozzám 's tozzátok
méltó legyen. ÜdvtizOld Erdély jobb fiait 's különösen azokat,
kiket barátaimnak szabad neveznem. 

barátod
Vörösmarty Mihály.

.[Cím:] Tekintetes Ujfalvy Sándor úrnak 
K.lr"PJ;::

[Egész pecsét.]

srs. vöx.óSivreRT.lr MIIí-t{,Lrr SÁRosrr GrrulÁI{oz

Tisztelt Barátom ! 
Pest, 1845, julius zB,

Önnek kivánsága szerint küldöm kézíratban a] Jó boí
,czímü verset 's nyoáatását vágy tíz napra elhalasztom.
Minden ohajtásom e' versek mellett csak abban álI, vajba
a' borok' küldői úgy meg legyenek velök elégedve, mint én
boraikkal.

Csak a napokban tértem meg faluról, hol családommal
néhány hetet töltöttem s azért semmi városi nevezetességet
nerrr írhatok, azon köriilményen kir,,iíl, hogy ilyenkor város-
ban lenni igen unalmas dolog.

Vachott Sándor már mezei gazda, igen nagy szenvedélylyel
űzi a kertészséget. Egy igen szép verset írt a Magányról,
fiav. ebből: magd. - jav. ebből: y - íy - jav.ebből (.)]
's úgy hallom, egyebet is dolgozgat apránként.

üávözletemet-Larátimnak. Isten áldja meg Önt !

Baráftja
Vörösmarty.



316.WESSELÉNYIMIKLóS vönösuantvMIHÁI.YHOZ

Édes Miskám ! 
Zsibő lú 29.a 8+s,

Egy hava telt el a pestrőli eljőtömnek's annak utóbbi felét
láLztóL 's fájdalmaktólgyötörve töltém; amaz azonban e1van
íizve, ez peűg enyhitve. Gyakran készültem 's akartam neked
irni, de hol szenvedés gátolt meg, hol pedig egyéb foglalkozás
- a'neked irásnál mind,enesetre kevésbé kellemes, - azon-
ban el nem mulasztható. Nagyon vágytam 's vágyok rólatok
valamit hallani: mit csinál családod, mít Bajza? Az öreg
Fáyt is kérlek köszöntsd, nem különben Bártfayékat. Hát
most mit dolgozol? - nem szakmanyi dotgozatot, ertek,
hanem lelked szerintit. Garay még sincs sehol is beszervezve?
's még mind olly szorult 's ingatag helyzetben van-e? Kérlek
irj nekem, ha nem gyakran 's nem sokat is, legalább ollykor
egykét sort.-Nina igen szivesen tisztel Tégecl is nődOt is. Áldjon az ég!
Maradok 

barátod
Wesselényi-

U. I. Kérlek mondmeg igen szives köszöntésem mellett
Stullernek vagyis inkább Stullernének (de el ne felejtsd,, hogy
veg-yen két ollyan védegyleti karpereczet, millyet Nina,
midőn együtt jártak vett volt, ezüst 3 pengő frt) 's küldje
sietve a gyorsszekér átta| czimzetem alatt Kolosvárra Vikol
Gergely Ís társához, Árokat köszönettel forditandom meg.
[Postabélyegző: Bred,. 5. Aug.

Pesth. 9. Aus.]

|Cím:] Tekintetes
Vörösmarty Mihály
Urnak

Pesten.

[Tört pecsét.]
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3I7. VÓRÖSIVLA.RTYMIIíÁ,LY \\rESSELÉNYIMIKLÓSHoZ

Pest. Aug. r3-án, 1845.
Édes barátom !

Épen a' 1egnagyobb ábéczézésben voltunk, midőn leveled
érkőzett; meit iúdnod kell, hogy a' szünnapok daczáta'
dolgoznom kel1 (talán mert a' szünnapokat _"8y_ kissé anti-
cioáltam). Grammaticát csinálunk az Ácadémía számára.
O?it etOtt, dél után folyvást összejövünk. Fejem annyira tele
yan betűkkel és szabályokkal, hogy néha álmomból is fel-
iieaet. Ez ám még a' íárasztő vadászat ! Én, a' ki két vad-
disznót 1őttem egy golyóval, (ha igaz), sokszo1 egy betűn
nem tud.ok eligazodni. De ennek is meg ke1llenni. A' helytartó-
ság írt lnozzánk, hogy e' szerint akar iskolai könyveket Ur:r:t-
teini, mi már maga elég buzditó körúlmény, csak azt fíjla-
lom, hogy munkánk nem 1esz olly jó, mint lehetett volna,
ha húzaáosabb ideig lehetnénk együtt; de a' vidéki tagok
haza sietnek, 's így |esz, a'millyen lehet. - Örömmel értet-
tem, hogy már jóbban vagy; kinek kell az egészség inkább,
mint nekód? 's még nekem is több kellene mint van. Szegény
fejem vagy négy náp óta folyvást fáj, mít én egyébiránt Télt_.
búntetésáék vészek hanyagságomért, hogy a' munkátó1 e1-

szoktam. De másfelűl nincs okom magamat munkával fiav.
ebbő1: sietés] gyötörni. Verseimmel rlgy bánik a' közönség
mint a' vizzél; dicséri 's bort iszik helyette. Vagy talán a'
Piszntcz vt|ág ártott meg nekik. - Stullerékkal elvégeztem
a' végezní v^{ót. Garay egy kis hivatalt kapott Schedel által
a' köiryvtárnál; de úgy niiszem, (hogy) csekély jöved-elm_út.

Nőm és fiaim egésziégesek, kis keresztfiad már nevekedik,
karja ollyan vaskós mint a' tiédd. Kuruczfilehet belőle idővel.
xOá tisiteletét jelenti neked és l{inának. De menjünk álta1
a' Grammaticára. rsten veled édes Miklósom

fejfájós barátod
Vörösmarty.
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3IS. VÖRÖSMARTY MIHÁLY STÉTTNER GYÖRGYHÖZ

Csep. Sept 7a rB45.

Hallod-e György barátom, én Pápára készülök's ha valami
iszonyú körülmény nem akadályoz, folyó hó r3fu az az
Szombaton Pápán leszek nőmmel együtt, hogy néhány napot
nálad töltsek 's onnan igéretepl szerint Deák Ferihez át
ránd.uljak. Reménylem honn talállak. ('s ke)

Udvözlöm családodat, nőm hasonlóképen. Isten 

"áldjon
fpostabélyegző: Comorn.] 

VÖrÖsmartY Mihál'

[Cím:] Tekintetes Stettner Györ8y
professor úrnak

I9glr.

3I9. \[lESSEr,ÉrvyrMIKLÓS VÖRÖSMARTVMIII/{T{YHOZ

Zsíbő, 1845. decz. r,
Kedves Miskám !

Tudtotokra ad,om ezennel neked és tisztelt nődnek, hogy
jó kis Ninám (Lux Anna) nehány nap óta nőm. Ajánlom Ót
barátságtokba. Aldjon az ég! Barátod

W

3zo.vöRöSueRTyMIHÁI.v wBsspr,ÉxvlMIKLóSHoz

Pest. Decz. r6-án ú45.
Ked,ves barátom !

A' grammaticazás' utó fájdalmaitól csak most szabadulván
meg, válaszom egy kissé elmaradt, mért bocsánatot kérek.

Mi most mindnyájan meglehetősen egészségben vagyunk.
Keresztfiadnak már négy foga van. Jó vaskos firlnak indrll,
különben sírása valóságos trombita-szó, De mít tegyen az
ember: mink is eleget sirhattunk kis korunkban.
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Itt most a' 1egnagyobb újság a' dtágaság;,\?:, már. régiség
nem votna. Sokózoiószembi jútottak a, zsibói és za1ai erdők:

"iit ai"- huszas a' fának ölÓ, itt 3o, sőt 36 í válrtő, Vágással
behozatással 4o-et halad. Pedig, azt Tondhatná az ember,
iráÁ 

"' 
fát cs'ak nem verte el á' jég; de hiába; ürügy min-

áefiie tal,ilkozik: egy két gazembei összeesküszik 's vagy
kel1 vasv nem, meg "r^o 

^' 
árágaság. Szegény Ádam apánk !

ha tudTá volna, liogy fiai még fa' dolgában is sziikséget
t*"át látni, nem jötTvoha ki J paradicsomból. - Azonban
én-már nag} neheien megraktam á' kamorá.t vgry z hőnapra
Íigy t"."-*eleg szoba,'Úa firkálni akarnék, de isten tudja,
úŐ'érzem. miníha egy kissé hagyogatna a' lelkesedés,
-Énnél okosabb doÉÓt is írhattam volna, de most már meg ,

van. Isten áldjon edei UiklOsom kedves nőddel együtt,

barátod

Vörösmarty Mihál,
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1B4ó

32I. VÖRÖSMARTY MIHÁLY TOLDY FERENCHEZ

Vörösmarty Miháltól,
ffi

Tekintetes Ur !

Néhányan azon hitet tápláljuk, hogy a magyaí dramai
irodalom teljesebb kifejlesztéséhez nem megvetendő eszközül
szolgá7na egy alakitandó dranrai társulat. Ezen társulat alap-
szabáIyainak tervét, a legelső ülés álta1 helyben hagyandót,
elvetendőt, vagy módositandót, ide igtatva, áttekintés végett,
a következő pontokban van szerencsém közleni:

I.) A társulat tagjaí álta1 irandó új szinmüvek társas
körben felolvastatván, a többi tagok arra rtézve észrevételei-
ket élőszőval elmondják; s az ekképen kifejlendő eszmecseíe,
tanok és elvek vitatása álta| egymásra kölcsönösen hatnak;
s ez áítal jobb szinmüvek és szilárdabb dramai kritika létre-
hozásában egymásnak segédkezet nyujtanak.

z.) Ezen munkálkodás sükere csupán a tagoknak egymást
iránti jőakaratátől függvén, a tagok egymás irányában semmi
kötelezettséget sem vállalhatnak. E szerint nem köteleztetnek
a tagok: a) minden darabjaikat a társulat előtt felolvastatni;
b) a felolvasásokra megjelenni; c) azokat végig hallgatni;
d) s azokra észrevételeket tenni. e) A felolvasó a jelenlevők
észrevételeit kihallgatja , de azokat elfogadni nem köteleztetik.

3.) A társulat munkálatinak vezetésére a tagok éven-
kérnt áItalános szótöbbséggel, vá7asztanak egy elnököt egy
jegyzőt.
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4.) A,tag, ki új darabját a társulat előtt felolvasni szándé-
kozik, ma§at az elnöknél jelenti; s az elnök a társulat vala-
mennyi tigját összehíjja, a meghívón kijelölvén a felolva-
sandó darab czímét, és szetzője nevét. A gyüléseken azonban
megjelenni nem köteles; jelen nem létekor, csak azon egy
gyüGsre a jelenlevők magok közől választanak helyg11.,
élnOt<ot. Nem-tag darabja nem olvastathatik fe1.

5.) A jegyző minden gyülésen jelen van, és azok j.sy?ő-
könyveit szerkeszti, mellyekben azonban a felolvasott darabra
nézve csupán a czim s a szerző neve jegyeztetik fe1. Ha bármi
okból neú jelenhetnék meg a jegyző, maga helyett más tagot
kér meg.

6.) Tágia ezen társulatnak csak az lehet, ki vag1, dramai
mti, vagy dramai kritika által képességeinek jeleit már adta.

7.) Uj tagot minden gyülés váIaszthat,, azor.bar;. e részben
szükségés: á; rrogy a váIasztandó egyén, azon blztositással,
hogy áegválasztatását ohajtja, az Elnöknek egy tag !Ll]v\
iráiban ajánltassék; b) s az elnök a 1egelőször felolvasandó új
szinmú aikalmával, a megválasztására, a szokott meghivón
:ortínd, az ajántő, mind az ajánlott nevét megjegyezvén, minden
tagot meghívjon. IIa a társulat tagjainak eg_vharmada meg-
jelént, titkos szavazatta|, és szótöbbséggel az ajánlott neg-
választathatik tagul; ellenkező esetben ügl,e máskot tárgya|-
tatik.

Tekintetes Uraságodat, o11y férfiunak ösmerem, ki e mezőt
már sokat tőn, s még többet tehet; ki egyenes és őszinte
jelleménél fogva a mások törekvéseinek eiőmozditására is
bi"onyosan kész közremunkalni ; ezen megg"_vőződéstőI báto,
ritva, van szeíellcsém egész tisztelettel megkérni, hogy, ha
illyetén munkálatinkban résztvenni kedve és ideje els9d.r,
méltóztassék február 8ikán délutáni 4 órakor anemzetiszinház
csarnoki teremében megjelenni s a társulat alakitásában
bennünket bölcs nézeteivél pártolni: ellenkező esetben szives-
kedjék nehány becses sora álta1 engem határozatáról értesíteni.

Ezen társulat tagjaiul egyelőre a következő t; cz: utak
kérettek me g: Bajz{J ózsef , Czakó Zsigmond, Czttczor Gergel1,
Degré Alajoé, Báió Eötvös József, Erdélyi János, Gaal József,
Gaiay János, Báró Jósika Miklós, Kuthy Lajos, Nag1,- Ignácz,
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Obernyik Károly, Sched,el Feíenc, Szontagh Gusztáv, Szig*
ligeti F.duárd, Gróf Teleki \ászlő, Tóth Lőrincz, Vahot Imre,
vachott sándor.

Ezen névsorozatot még több érdemes urakkal kiegésziteni
a tekintetes Társulat bölcs belátására bizván, s magamat
tapasztalt jó indulatiba ajáníván, maradok

Tekintetes uraságodnak

Pesten Február rjén 1846. alázatos szolgája
Vörösmarty Mihál.

|Cím:] Tekintetes és tutlós Scheclel Ferencz urnak, orvos dr
szemészség mesterének, a m. k. egyetem könyvtára'
igazgatőjának, a m. t. t. titoknokának, a Kisfaludy-
Társaság tagjának és igazgatójának, t. cz. tisztelettel

Sebestyén piac z96 sz. Helyben.

322. WE§,SEIrÉNYIMIKT,óS VöRöSMARTYMIHÁI_.YEoZ

Zslbő, 1846. íebt. z-
Kedves Barátom !

Szíves váIaszod,atvettem s hálás érzettelvettem szép és jó
kivánatidat. Ujra ajánlom kis Mik-lósomat szivességedbe.
(szü1. rB45. decz. r4.) Frissen van anyjostól, ki téged, nődde1
együtt szívesen tisztel.

Ez ide mellékelt levelet szolgáltasd, kérlek, a Nagy Károly
kezébe, azért zárom id,e, mert nem tudom, ő ho1 van.

Még a mult sept. 3-án i4dítottam fe1 számodra egy bál
marosszéki dohányt, de a melyet, mint hallom, nem vettél.
Kérlek, nézesd meg I_,iedemannáI. Kolosvárról, úgy tudom,,
ehhez küldötték s talán nála hever. Szereztél vagy kaptál-e
már Fejérmegyében telket? Bár e vidék ne volna o1y isten
háta megett, beh szívesen szeretnék vagy adnék neked, egy
pár jó telket.

Nődöt szívesen tisztelem, gyermekeidet nőmmel együtt
csókoljuk.
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Talán írtam vagy mondtam már neked, hogy keresztíiad-
nak nálam egy angolivadék kanczacsikója van, melynek neve
Remény. E Remény szépen nő.

Bajzát üdvözöld nevemben, maradok barátod.
U. i. Épen most értesít N^gy Lárár, a felől hogy a dohányra

tett kérdésére a kolosvári kereskedő, kire bízva volt, \'ikol
Gergely, azt felelte, hogy a dohány még a mult sept. 3-án
felküldétett, s hogy Liedemann által mfu álta1 is adatott.

gzo.VönöSMARTYMIHÁLY WESSELÉNYIMII(LóSHOZ

Pest, Márt. 6-án. fi46-
kedves barátorn !

Ha meggondolom, miért válaszoiok én neked mindig olly
későn, atőjára is azt találom, hogy annak a' restségen kivűl
alig lehet egyéb oka. A' restség és munka-halogatás annyira,
nemzetiek, hogy én becsületes magyar ember létemre e' két
erénltől meg nem szabadulhatok. Erénynek mondom; mert
1ám ! ha tolvaj volnék 's csupa restségből soha sem mennék
lopni, nem volna-e ez erény? legalább afféle rendőrségi erény
millyen igen sok yatt a' világon. -Lzonban ez már most mind-
egy, jobb 1esz, ha munkához fogok.

legelőször is köszönöm kis keresztfiad' nevében a' csikót,
ő maga is megköszönné, de még eddig csak sírással és gőgicsé-
1éssel tudja kifejezni érzelmeit.

Deák itt volt egy pár hétig. Egészsége és talán kedve is nem
ol1y jó és vidám mint 1enni szokott. Aranyér bántja. Bakody
hirtelen meghalván ő is félig meddig az alIopathiára szotűIt.

A mányi uradalom ismét visszaesett. A' parasztok új fel-
mérést kivánnak; de talán a' mi halad el nem marad. - A'
dohányt köszönöm igen jónak találom.

Miután jőt roszat elvégeztem, most már szabad lesz a' kis
Miklósra térnem. Isten tartsa meg őt ked,ves anyjávat és veled
együtt édes Miklósom, fiatal élete világítson át lelkeden 's
adjon enyhülést annyi balság után. Mindnyájan a' legszíve-
sebb részvéttel örvendünk sorsod e' fordulatán.
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Szegény Garay igen szigorú körülmények köztt val|, a'
mellett beteges. Isten tudja mi sorsra jut három gyermekével.

Nőm üdvözöl mind hármatokat, én az isten minden áIdását
kivánom reátok' 

Vörösmarty.

3z4, vöRöSMARTv MIHÁLv STETTNER GrröRGrrHöz

Kedves barátom ! 
Pest, Mart, z3áo 1846,

Ollyan nagy munkálódásban vagyok, hogy szinte elkéstem
a' levél-irással, attól félek hogy azőta tán e1 is harácsolódott
a' bor. Erre nézve röviden csak azt íthatom, hogy a' bort
mind megtartjuk: az Agotaiak 4 ak§t,Vachott Sándor z akőt,
Balza r i'kót,"', ha jól émléks2em ötv<;s is kért. Az Ágotaiak
kocsit kiildenek és pénzt, 's ugyan Ágotán történik a' meg-
osztás is öcsém' ügyelése alatt.

Tótékat nehezen fogjátok bevárhatni, mert innen esztendeje
lesz, hogy elmentek, elég hútelenűl irányotokban; mert.a'
Bettinek meg kellett volna mutatni köpönyegét, hogy l,ila
íormáját vehesse.

A'íiúk egy kissé köhögnek; de talán nem 1esz nagyobb baj;
Nőm hála isten egészséges, de a' kerék már lassan jár. (Ceru-
zával atána íwa: Reményteljes allapotban volt.)

A' nyáron ha isten éltet, meglátjuk egymást. Csókolunk
mindnyájatokat, 

barátod,
Vörösmarty Mihál.

[Postabélyegző: Pesth]

[Cím:] Tekintetes Stettner György
Professor úrnak 

pápán.

[A 1evé1 hátál Stettner irásával rájegyezve:] Jött Ápríl 1ién
r846.

[Tört pecsét.]
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325, wESSDr,ÉNvr urr<r.Ós vÖx-Ösryrenrv urrrÁr,vI{oz
Zsibó Majus r8án 846.

Édes Mihályom ! Nem tehetem, hogy ollykor ne szóljak
hozzád. O1ly élvezet volna nekem veled, lehetni, hogy annak
surrogatumocskaja a' levél irás is igen jó1 esik. Azon nemsok
elérhető vagy legalább reméllhető élvezések közt, mi számomr a
még létezik elő1 és magasan áIl az, hogy bár minden évnek egy
tészét pesten köztetek tőlthetném.

Irod, hogy szegény Garay helyzete rosz. Valjon mikint
lehetne rajta segiteni.

Nekem pezsgőkészitésre a' legjobb nemű dugókra 1enne
szükségem; itt Erclélyben nem 1ehet ollyat kapni (kutat),
millyen nekem kellene, t. i. lyukacsosság 's fásság nélkülit.
'S nem volt illyen a' mult debreczeni vásáron is kapható.
Az illyenféle dugót nemetül Sammetstoppelnek hivják. Kérlek
ird meg nekem hogy hol 's mennyin lehet százát kapni. De
ez íránt tudósits kérlek mentőlelőbb; mert a' leveendő bor
nem fog soká várhatni. - Ez idén a' szőlőre nézve o11y id.ő
jár, miszerint reméllem, hogy valami hozzád valóban méltó
bort fogok számodra Rónán vagy Udvarhelyt készíthetni.

Ninám igen szivesen köszönt téged. 's nődöt, kit én tisztelek,
b{it csinálá' keresztfiam? A' mi fiúnk jól van. Áld3on az ég!

*"J3í#;Í
[Postabélyegző; Bredf Pesth 23 M.ay
[Cím:] Tekintetes Vörösmarty Mihály

urnak
[Tört pecsét.] Pesten.

SZO.VÖRÖSMARTYMIHÁLY WESSEI,ÉNYIMIKLÓSHOZ

Pest, Máj. z6-án ú46.
kedves barátom !

Örömmel értettük, hogy kis fiad kedves anyjával egyiitt jó
egészségben van. Az isten tartson meg benneteket örömben
e§ boldbgságban. Gyakran visszagondolok rátok és Zsibó
,gyönyörü tájára. Most lehetnek még szépek f.áczányos ligeteid

12 Vórösmarty levelezése z. 177



s az eídők, s én szegény városlakó még mindig a falak közt
tespedek.

Nőm most öt hete sziilt egy kisleányt. Mindkettenegészsé-
gesek. Kereszt-fiad most nincs honn, öreg anyja elvitte Csepre,
különben markos 1egény. A mult hónapban megfontolták s
b áty j ánáI csak három f ontta1 kevesebb. I gen j ókedvü, barátsá-
gos; de mérges, mit rosz dajkája tejinek tulajdonitok. Szern-
fogai már kij öttek s már vagy három lépésre elviszi nagy hasát.

Franczia dugókat kerestem; de ritka helyen található, s ha
egyes darabjaik jók is, de van köztik kivető.

|egelőször Steinbachnál kérd.eztem: ott száza ro váltő
frt vagyis darabja z váltő garas. Amtman fele árán adja,
hasonló nagyságuak, de talán több fás van közöttük. Azonban
nr,egérdemelné a próbát, hogyha egyikbö1 is másikbol is százat
o,"n]rre az embet| melyik vóha jútanyosabb. Én azt hiszern
hogy a drága d"ugókat jó volna utoljára hagyni, s a 1efejtendő
üvégeket liözönséges dugókkal fojtani 1e. Azonban a mint
kivánod, én a szerint vásárlok, mihelyt sziikséged 1esz rá.

Azt kérdezed, hogy 1ehetne Garayn segiteni? Azt én nem
tudom. O11y szük időben élünk, hogy erre alig 1ehet tervet is
találrt:. Jobb időkben Magyar és Erdélyotszágban talán
össze 1ehetett volna annyit gyüjteni, hogy egy akademiai
hely alapittassék számára, vagy inkább annak tőkéje, halál-
esetére, családjára ts átraháztassék; de az effélékben most
már semmi kilátás.

Pünkösd után Deák tán Pestre jő, Isten áldjon, édes
Miklósonr, a hozzád tartozőkkal együtt. Nőnr tiszteletét
jelenti. Vörösmarty Mihály

3z7. WESSELENyIMIKT,ÓS VöRöSMARTY MIHÁLYHoZ
Zsibó julius z6á" r846.

Édes Miskám ! Majus 26-dlki szives leveledre nem válaszo-
1ék, felhagyván ez;rtttaí a' finom dugóvétel szandékával; mert
ugy véltem, hogy a' tavalyí pezsgővé gyötrott bor savanyu
teltet csekélyebb dugó is illendően befojtandja. Az ideí
szarazság 's hőség annyira késziti a' szőIőt, mikint az idei bor
azt híszém jobb dugóra 1eend méltó 's méltó leend arra is,
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hogy neked jó rónai pirost készitsek. l Ilj valamit: mit

".iiíltok oda_fenn a' túdos és tudatlan világban? Nekem itt
egy napom taszigá7ja a' másikat. Ny9m nélkü1 telnek biz

"áoa. 
a: rrem azétt hogy éltem utja o1ly sima lenne mint a'

bársonvgyep vagy makadamisált szilárdságu, hanem mert
a' mélyűr 'i rroriót tun hollegkinosabban jársz, legkevesebbé
marad tíszta nyomod. Az mi lépteidet gátolja haladásodat
akadályozza összefo11, 's eltenreti nyomodat. Bát az, a' vasut
taláImány vagy Ioo éwel előbb létesúlt volna:_ugy _talán
csak e' viaetbe is jőne már Pestről vasut, vagy bár mi száz
é,",vel később élnénk, Beh jó lenne ez sok más tekintetben is.
Azonban ha a' vasut t.i. a' számtnkrai csak pium desiderium-
nak marad is's az lltazás ezen poesisét nélkülöznünk ke11 is,
d,e annak kevesebbé d.öczögős folyását biztol reméllhetjirk:
innen Somlj őra a' tavaszonkezdették meg azutnak jó mód-dali
és erélyes készitését; 's én is biztosabban reméllhetem, hogy
a' rcsi attőli úndor kevesebbé fog Téged- innen eltartőztatni.
Alig gondolhatod mennyire vágynám veled lehetni-

rÍőá nőd,Ot - kit én is szivesen tisztelek - veled együtt
igen szivesen tiszteli, 's gyermekeidet velem együtt csókolja.
Aldjon az ég! barátod

Wesselényi,
U. i. Garay felő1 irod miszerint nem igen tudod. mikinJ

lehetne rajta segiteni; de kérlek gotdolkozz 's gondolkozzatok,
mert olly'embárnek mint ő sinlődni nem szabad. Bár lenne
valamellyik Battbiányinak nagyobb könyvtára, melly mellett
ő kOny,vtároskodhatnék. H.át nem lehetne-e?

N. B. Én tudom hogy'1ehet rajta segíteni, meg is írtam; de
erről Wesselényi hihetőleg megfeledkezett, Ajánlatop :z.
vala: Nem lehétne-e Garaynak legalább a' m. Académiai
íizetést eszközölni olly módon, hogy Io.ooo pengő gyüjtessék,
az académiai tőkéhez kapcsoland.ó. - Vörösmarty.

fPostabélyegző: Bred zB. Jírl. Pesth z. Aug,]
|Cím:] Tekintetes

Vörösmarty Mihály
ur"a"

[I,etört pecsét helye.]
Pesten.
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328. VÖRÖSMARTY MIHÁLY STETTNER GYÖRGYHÖZ
Pest Aug. 4éí T846.

Kedves Gyurim !

Hogy a' világ czldar kivált a' chinai, sernmi kétség benne.
Hazttgsággal tartaui egy egész országot's annak haszonvehe-
tőbb egyéneit, ez a'feladat. De errő1 szőval többet.

Ez iáó tájbal csaknem nálad lettem; mert Kehidára szán_
d,ékoztunk menni; most ez út későbbre marad, ha lehet belőle
valami. Most irtam Deáknak is,

Itthonn egészségesek vagyunk; d.e Miska fiam nagyanyjánáI
van, aruől újabban nem kaptunk még hírt.

Hogy van családod? Irj egy pár sort, hogy tudhassunk
rólatok valamit.

Az ágotaiakat utolérte a' múnka 's még inkább a' nyár,.
nem mértek a' borért elküldeni; de vagy ebben vagy a'
másik hó' elején elviszik a' bort's ha lehet, a' pénzt előbb is
megküldik. Jó lesz azonban, ha értesitesz, hogy valamikép
hiába ne járjanak.

Én már-faÍuztam vagy öt hétig, még jó volna vagy annyit
falun töiteni; mert itt a' város most rendkivűl unalmas. F. hó
r5én szándékozom Csepre felrándulni 's oílnan, ha minden
kóriilmény kedl,ez, felétek 's Deákhoz. I,óri üd,vözöl mind-
nyájatokat Isten áldjon. 

barátod
Vörösmarty.

[Cím:] Tekintetes
professor

Stettner György
úrnak Pápa,

[Tört pecsét.]

3z9, BATTHYÁNYKÁZMER VöRöSI,LARTYMIHÁLYHoZ

Tisztelt lJram ! 
[Kisbér, 1846' aug' 5']

Mikor nem régenten, nem tudom micsoda ebéden, nekem,
,,mint j obbágyom" köszöntő poharat emelni sziveskedeti, *ég
ázon réményben voltam, hoáy beteljesülend azon - hiszem
kissé vakmérő gondolatom,- mi szerint Pegazust az ekébe
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fogatni akartaur. Sajnosan kellett azóta tapasztalnom, hogy
ez,3 az annak alapján épített remények mi nálunk csak ugyan
költői ábránd s hogy mi mindnyájunk jobbágyai s alattvalói
vagyunk az előitéleteknek, s a legmegcsontosultabb Schlend-
riánnak. Minthogy ez áIta7, a mint kegyed már bővebben
tudósítva lesz, azon szándékom meghiusítva lőn, s én ez
áIta1, ezen kegyed. érdemei bánti tiszteletemnek ugyan igen
csekély, de szívből eredő nyilatkozatátől elüttettem:
bátor vagyok, s az emlilett indokaim ezen ajánlatomat
kegyed előtt talán elfogadhatóvá teendik - megkérni méltőz-
tasson azon Sessiok körülbeliili évenkénti becsdijjának, élte
végeig pénztárombőIí fölvevésében megnyugodni. Vegye
tekintetbe a körülményeket s át fogja látni, hogy ezt elfogad-
vátt, nekem tett igéretem teljesitését megkönnyebitvén,
mennyire lekötelez engemet, kiné1 egyébbiránt mind 1áng-
eszének, mind kitünő hazaíiűi jellemének nagyobb tisztelője
nem lehet, mint kegyed

Kisbér, Aug. 5-én 1846
a7ázatos szolgája

Batthyán5, Kázmér,

33o. DEÁI{ FERDNC VöRöS}LARTY MIHÁLYHOZ

Kedves barátonr ! 
Kehidán Aug rzé" 846'

Füred nékem épen semnrit nem használt, egésségem nem
javult söt annyiban ínkább romlott, hogy kocsízni kiváIt
távolabbra épen nem tudok, Felette olrajtottam volna most
István napía 1e rándulni Pestre, azért 1s mert meg ígértem,
azétt ís, mert sokakkal szívesen talá7koztam volna, de az
ípar mü ki állításra ís, - azonban egésségem állapotja 1ehe-
tetlenné teszi az ttazást, annyival inkább, mert Strahlnak
utmutatása szerint még e' napokban rendes, és tartosabb
orvosláshoz fogok. - Elvárlak tehát e' honap végével, mint
irád, nőddel, 's gyermekeiddel együtt, I,órinak mond nreg,
hogy látogatását, most mint beteges, már nem csak kérem,
hanem mint leg szebb, leg szentebb keresztényi kötelességet
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követelem ís. Követelem pedig nem csak napokra, de hetekre.
Kedves igen kedves lesz nékem ha jöttök, én úgy sem igen
mehetek házamtol, 's a' Ti társaságtok majd úgy hiszem
többet hasznáI Strahlnak orvosságánál.

Azon nem reménylett esetre, ha ezen egy pár nap alatt
egésségem javul, 's en mehetek Pestre, folyó hónak r8án
én ott leszek; de ha ekkor ott nem lennék, bizonyosantudhatod,
hogy utam ez alkalommal el marad. Ha Pesten már nem 1e1-

nélek, onnan ís tudosítani foglak, - de ha 1e mennék is, a' nri
alíg hihető; én Augusztas z6áo minden esetre már itthon
leszek.

Isten veled ! I,órit, 's gyermekeiteket ezetszet fcsóko]lorn,
's ohajtva, [igen vár]va várlak

hii bafrátod
Deák.]

[Cím:] Tekirrtetes Vörösmarty Mihá1
Urnak tiszt' 

pesten.
ííti lstcza, }J;rsrátt. ház.

[Tört pecsét.]

33r. tlönöSlLA.RTYMIHÁLY WESSELÉNYIMIKLÓSHOZ

Pest, aug. zl-én lE46.
Kedves i\{iklósom !

Kemény Zsigátő, ki most íttvan, tudom, hogy mindnyájan
jó egészségben vagytok. Tőle tudom, hogy az urbéri kérdés
nálatok is napi rend.en van. Nem veszed rosz néven, ha kontár
politikus létémre én is bele avatkozom. Én azt hiszem, te
vagy ez életbe vágó ügynek Prometheusa, s ennél fogva neked
soha hátrább nem szabad maradnoc1, mint a menny-ire jőzaton
egy ügynek kifejlési íokát tiizni lehet. Nálatok, mint rendezet-
1en, talán könnyebb 1esz e hydrának egy csapással fejét venni,
mint nálunk, ho1 az arbér megkövült szerkezetét bajosabb
fölvettetni. Véleményem e tárgyban ez. Yagy szent a tulaj-
doni jog s világosarr kimutathatő, vagy nem. Ha az első,
akkor a föld.es ur tulajdonos, a jobbág_v haszonbérlő s nincs
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szükség uj törvényt hozni. IIa peclig a tulajdoni jog szentsége
szomszédok példái, a félig meddig nálatok is behozott urbéri
fogalmak s egyé,b viszonyok által megzavartatott, akkor ezen
ördögi helyzetnek, mely a nemzetet a Tosz akaratnak vag1,
vak ésetnek minden pillanatban áídozatu,Ivetheti, egy csapás-
sal véget kell vetni. Nálatok most az első pont volna az urbéri
viszonyok meghatátozása s nyomban s vele összeköttetésben
a vészjósló érintkezésnek megszüntetése, vagyis örökváltság.
Itt ugy kezd alakulni a váltság iránti vélemény, hogy az a
közadóva1 hozassék összeköttetésbe, hogy az bizonyos évek
multával aközadőnak egy erre kivetendő és forütandő részé-
ve1 törlesztessék el.

Hitem szerint két dolog van, mire mindent tenni becsüle-
tünkre válhatik: örökváltság s a népképviseleti elemek álta1
megifjitott megyék rendezése. E két halálosan sebhető o1da-
lunk van, e két ügy foglalja be az öszszes nemzetet, hozzá
értve az adót, mely nélkűl a váItság alig létesithető.

Bocsásd meg e csevegést s gondold, mintha nálad volrrék a
,szellős csarnokban s jobb conversatio lniányábar. rögzött
eszméimrrlel kivánnálak mulattatni,

Én a jövő héten Deákhoz megyek, ki még nincs Pesten
betegsége miatt. Szegény Feri aranyérben szenved s már igen
hossiasán. September vége felé visszajövök Pestre s majd
értesitelek mind, létérő1, Nőm és poron§,airn, ii.áIa isten !

egészségesek. Tisztelt nődnek jelentsd üdvözletiinket. Isten
áldjon meg' 

Barátod:
Vörösmart_v M.

332.VöRöSMARTYMIHÁLY STETTNERGYöRGVHöZ

Kedves barátom ! 
Pest' z4' Aug' 1846'

A' napokban irtam Deáknak, hogy hozzád megyek 's
onnan Kehidára. Téged is értesítelek hogy váratlanúl meg ne
lepjünk 's részint, hogy ha a' rendelt időre el nem érkeznérrk,
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(mert igen esős idő kezd lenni) a' kocsit 1egalább egy rrapig
íe7tartőztasd. Én holnap indulokgőzhajőtt Csápre 's szanaet-oá
zBfu vagy z9é" nálad lenni, hogy onnan 3oá" (noka) (mert ezt
a' napot irtam ki Ferinek) Kehidára megirrdulhasstrnk. De ha.
a' rosz út 's idő valamikép íeltat.tőztatna, [jav. ebből: fel-
tartóztatnál legalább egy napot várhatna ránk a' kocsi.
Azonban mi rajta leszünk, hogy a' rendelt időre megérkez-
zünk.

Iszonyuan megeredének az ég' csatornái, nálunk úgy meg
esik hogy hogy szinte ropog. Nagyon tartok a' kellemetlen
ősztől.

Lóri csókol mindnl,áj6fokat én hasonloképen

barátod
Vörösmarty.

[Postabélyegző: Pesth..j

[Cím:] Tekintetes Stettner Györgv
professor úrnaL

[A 1evél lnátán Stettner rájegyzése:] Jött Aug z6d. t846.
[Tört pecsét.]

333. DEÁK FERENC

Kedves bará.tom !

VOROSMARTY MIILA.LYHOZ

Kehidán Aug zgé'ő1 1846.

Ma délután öt orakor kaptam Peströl aag, 22éről szólló
szives leveledet, és sietek kocsinrat küldeni olrajtr.a várvárr
érkezésteket.

Gyurit és Julit és gyermekeiket szinten szivesen, ígen szive-
sen kérern jöjjenek e1 ők is, 's minél hoszszabb időre jőnek,
arrnál irrkább meg örvendeztetnek. - Ha Gyurinak oskolai
dolgai mégtartanának, el küldheti véletek nejét és leányát -'s ő hiszem, és remérrylem tőle, később maga is el jő. -- Isten
veletek ! I,órit (csókol,orn) - 's gyermekeit, mert reménylem
azokbol is hoztatok; - Julit és gyermekeit csókolom, vátom

184



őket, 's pedig ohajtva várom valamerrnyit véled, 's Gyurival
egyiitt, - Isten veled ! 

hü barátod.
Deák.

[Cím:] Tekintetes Vörösmarty ]\,1ihá1

urnak tiszt.
Pápán.

|Tört pecsét.]

334. WESSDLÉNyIMIKLÓS VÖRÖSMARTYNIIHÁLYHoZ

Zsíbőtől, t846. sz.ept. zl-

Mindenek előtt, édes Miskám, közelgető névnapodra s azt
követendő sok számos névnapjaidía e?,eí áldást. Bár veled s
veletek ünnepelhetném meg é napot, szívesen ürítnék veled
s ióllétedre nehány pohár pezsgőt.

Az örök váltságiófirsr. Úd.rOé dolog, olyan, mit nem lehet,
hogy becsűletes ember ne ohajtson; miért fáradni a legnemes-,
beÉ- verejtékére is méltó. Azonban hogy Magyarhonban
rögtön s 

-bekes 
uton létesíthető legyen,,nem képz,e]em;!og1

peáis Erdélyben mostanság nem 1étesítbető, azt iátom lelki
iem"vak siemeimmel. Magad mondod, hogy a kőzadő az
örökváltságra mulhatatlanul szükséges. Ez ígaz, de a kettőt
egyszeríe Jkarni létrehozni, annyit tenne, trrint ,az egyiket, a
riásikkal őlni le- Számtalanok az örökváltságtól untlorodók;
számtalanok a közadőtől borzadók. Kettős ellenszegülésre
ke11 számítani. Ha ezen s azon oídalról egyszerre történik a
megtámadás, kedvellt czélt mtftatva 1ehet remélleni a nefi1

ked'vellt eszköz elf ogadá sábai belee gyezést, de kedvelt.eszközt
hasz,nálni szintoly kédvetlen czéIbai beleegyezésre motivumul :

fonákság s bizon}osan süker nélkűli lenne. Erdélyben mégegy
ellenségÖs tényeáővel több van: nagy, ropp?nt,nagy ítt száma
azoknak, kik-a jelen önkényhez ragaszkodnak; tehát a ,köz-
adótóli Í"rorry, á mostani számtalanok által kedvelt helyzet
rnewáltoztaiá.satai rettegés s az örökváltságtóli irtízás az,,

mit" egyszerre kellene mégtámadni s legyőzni;,$! e|.tal_a
megyéiiben s országgyülésón többséget kellene előbb mind a,
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közadő, mind a mostani helyzet megváltoztatása, majd pedig
az öröku,áItság eszméinek bírni; úgyde az első bizónfosafr
9 a3,9!o,1só még bizonyosabban kissebsegben van s rnarad;
leg_felj ebb a m_ostani helyzet megv áltoztaÍásába kéntelenség-
ből bele_egyezők száma nyerhet égy kis nyomorúságos töb6-
séget. Vannak felesen Erdélyben, kik az örökváltság mellett
nyiíatkoznak, de ezek közú1 sokan ezt csak azét tesáik, mert
jól tuclják, hog_v ebből semmi sem lesz. Ezzel akatnak az trrbér
létesítése alól kibúrri, vagy legalább azt továbbra halasztani,
legalább adclig élősködni a jobbágyságon s annak ug_vnevezett
zsírjával táplálni elszigorodott ?rteki s gazdaságT létöket:
mások - de ezekrrek száma kicsiny - jó Íélekkel-vannak az
örökváltság mellett s nelnes ábrándjokbarr feledik mindazt,
hogy_ nálunk urbér, közadő s Orökváltságra nézve nagyobb
az ellenszerrv, hogysem sükert lehetne reáélleni, mind}edig
hogy még jőakarat mellett sem volna miből s mir.el eszktizc;lní
az örőkuáltságot. .NIi az én hathatásomat illeti, az patányira
vagy talán semnrire szigorodott egybe. A jó székell,ek ibaz,
hog_r, választottak, de azt hiszem, hóg;. csakis nékiek lutotiani
eszökbe.

_ A megnytlt országgyúlésen a hangulat o1yan, hogy én ott
baj osan hathatnék. Te Erdélyt Koloziváron, innepi r"uhájában
isnrerted meg, mely ruhát valanrint ritkáá öltJnek fel: Gi;kényelmetlennek találván, hamar 1e is vetik; hétkOzn pt
pongyolájuk ronygyos is, szennyes is. Most választásők
folynak - ezen konrédia engem nem érdekei. l\{időn az trbér
jő.szőnyegre, ha mutatkozik valami hathatő lehetség, bár
nehezemre esend, fellépek.

Szőlőnk jó1 érik, s számodra készitendő piroshoz jó remé-
nyem van.
_ l!ő- igen-igen szivesen köszönt. Nődöt tiszteljük, gyeíme-
keidet csókoljuk. Örvendeztesd megint egy pár"soiráí bara-
todat.

U. i. Ferkóhoz elmégysz ugy-e? bár jő egésségben találnád.
Én nagyon rég nenr vettemBle levelÖt.
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335. VÖRÖSMARTYMIHÁLY WESSELÉNYIMIKLÓSHOZ

Pest, okt. rr-én, 1846.
Kedves Barátom !

Harmadnapja érkeztünk haza a gőzhajón napamtól s leg-
első üdvözl{Á a városban leveled_ volt, melyben nér,napi
kivánásaid foglaltatnak. E nap nekem igen keserü, mert 50
pengő frt: tudniillik az évnegyed.es házbért hlzza ki sorvadásos
2sebiimből. De szives szavaicl elfeledtették velem e gyászos
haláIát oly keservesen szerzett huszaskáimnak, miért is neked
kettős hálával tartozottl szives megemlékezésedért.

Ferinél voltam nőmntel s nagyobbik fiamma1. Most eg1,

berlini orvos gyógyitja (távolróI) az aranyér ellen. Nem mond-
hatom, hogy"ioűszút .rarr; de'ő vértolulásról pana91\odik,
mit vidám kedélye kisebb bajnak mutat ugyan; de élénksége
ílagyon csökken{ s ebből gyanithatni a bajnak alkalmatlan,
sői-leverő hatását. .!,zoibar' az aíaíIyeíesek azt beszélik,
hogy ez a baj kezdete s ha kifejlett, vagy inkább_r.negnyi|!,
soÉá et a" emLer, Adja isten, ha nrár épen aranyér kivántatik
.a hoszsztl éIethez, inkább egy kis szeíid atanyérrel Deák
Ferencz, mint a nélkü1 enrlékezete, I1y emberre sziiLkség van
a világon, nem csak az otszágétt, hanerrr azétt is, h,ogy.rosz
óráinÉban meg ne tagadjuk azon állitást, hogy az ember isten
képére alkottatott.

Mí a, urbéri dolgokat 1l7eti, azt mondhatjuk: könynyü
nékem beszélni, kinek semmi érd.ekem nem veszél_veztetlk az
e91y hazán kivül, mely mindnyájunkka1 közös, ki továbbá jó
,"igy ,or. nézeteim, vagy t_erveim kivitelével a politikaitéren
nefr vesződöm. F.z valÓ ! És előttem mindig sulytalanabb az
ily magam féle ember nyilatkozata mint azé, kí érdekeinél s
pótitit ái munkásságánál fogva bele van szőve a nemzet
életeb". De véleménlemnek azért nr'ég is ke1l1en_ni, ha társa-
ságban élő ember vágyok, és véleményem ez: Én az urbért
ist"eni intézkedésnek tártom, mert ezúton juthat a föld-birtok
minél számosabb kezekbe s ez áItaI hárittathatik el azon
iszonyu nyomoí, melynek átnyéka a különben dicső országo-
kat Úndoi< torzképpé homályositja. De ezen jótékon:s?g+!
.az urbérnek csak-Óg_v feltét alatt ismerem el, ha ttrdniiliik
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hoqzá értjük az őrők váltságot. E rrélkú1 az trbét ördögi
ta7álmány, örökös gyülölség konyhája, természetes élesztője
azon rűt szenvedélyeknek, melyek kitörését nem szükség
borza-cztó színekkel fejtenünk, hagy az errrbert a vad áIlatn{l
undokabbnak tartsuk. Halogatott vagy nem akart váItság
mellett az arbér a legkárhozottabb eszmezavart szüli á
tulajdoni jogról. A buta közné,p, és a telhetetlenségből vagy
szükségből zsarnok ur, felváltv a hazzák hasznaikat ez eszme-
zavarbó7, midőn vagy az nyomatik el, vagy ez szorittatik ki
törvényesnek csírfolt j ogaiból. Ez nem embereknek való állapot,
ez ktltya állapot, mely marakodással végződik okvetetlen.
S azt kérdem: méltó-e ily állapot megnyeréseért fáradozni?
Soha sem. Ennél cudarabb állapotot kigondolni sem lehet, ez
valóságos mészárszéki intézet barommá aljasitott emberek
számáta.

Ilyen állapotot keresni, vagy csak eltürni is, ha valamely
rremzetre rá toiatik, rövid 1átás vagy tehetetlenség. A leg-
veszélyesebb háló ez, melyet a márőL holnapra élősködő
önkény az értelmesbeli kiirtására s utóbb saját vesztére, de
minden esetben az ország renditésére letkiismeretlenül vetett
ki. llfost már nem mondhatjuk: az trbér megment a pataszt
háborutól; ez cudaí lrazudság I Az urbérné1 jobb a meglevő
áIlapot; mert nem piszkálja fel az érzeLmeket.

Azonban, mint mondám, isten áldása az arbét váltsággal
egybekötve, \,ag_y is más szóval: megosztoztatása a feleknek"
helyreállitása az eszmében és gyakorlatban megzavart
tulajdoni jognak.

Ez már o1y dolog, miért okos és becsületes nemzetnek
fáradni, sőt ha nem oktalanu1 fog a dologhoz, veszélybe menni
is dicséretére válik, rly küzdelem nemzethez méltó; mert mind
észre, mint emberies törekvésre mutat. S ha már ezen váltság
közadó utján eszközöIhető, akkor mind a kettőt s együtt
akarni kell. Hogy száz nehézség gördül ellene, bizon1-os; de
él az.t tartom, ha az ördög nem aluszik, akkor a becsületes
hazafínak sen szabacl aludni. Ha vannak rosz emberek, vagy
kormán_vok, kjk elfordithatat7an szemmel tartják céljaikat,
kiket nem fárasz.t sem idő, sem akadály, hogy az emberek
megígázását, szárrdéklott hóditásaikat bevége zz.ék, akkor mi
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mentségünk 1ehet, mindent meg nem mozditani annak eiéré-
seért, a mit jónak látunk? A kik Magyarországot és Erdélyt
erősnek akarják, (s ezt az uralkod.ó háznak maga jobbléteért
is akarnia ke11,) nem ellenezhetik e kiegyenlitést; kik eilenzik,
vagy csak hanyagon veszik ís, azokat ellenség gyanánt kell
tekinteni.

Ezek, mint látod, mind nem eredeti eszmék, a minthogy
eredeti eszme már kevés van a világon; de ha én valaminek
igazságát beláttam, az elfoglalja egész lelkemet. Azért bocsáss
áeg, Éogy nézeteimet o1y héwel adom elő, mintha neked
ujakat mondanék, épen neke<l, ki e tárgyban legelső áIItáIki a
sikra. Tudom, hogy nem ujak eszméim, d,e jól esett azor.meg-
győződésemet kimondanom, hogy ez életbevágó kérdés meg-
Óldásában találom az egyik üdvözitő 1épést. Meglehet, hogy
:i:r':ár ezeket első levelemben is írtam, azért bocsáss meg az
ismétlésért; de gondolatom szerint csak egy véiemén_v lehet.
Itt nem elég pusztán az emberiséget venni tekintetbe, mert
annak határtalansága szeÁnt száz meg száz jobb tervet lehet
késziteni, péld,ául : az urbéri tartozásokat elengecl ni ; vagy, épen
itj osztálya, tenni birtokosok és birtoktalanok közt. De ez
képtelenségbe r-isz. Ttt az a kérd.és: megoldatik-e a nehézség
az-trbér beltozása áItal? Bizolyosa1l nem; mert ha a mostani
állapotban még van valami árnyéka a tulajdoni jogaak, az az
urbér által végkép eltemettetik, a két f.élközött örökre peressé
iett földön beoltátik az ököljog érzelme az osztályok szivébe
s a féüg-medűg rendezett tátsaság az eredeti vadállapotba
taszittatik vissza. s ki veszi hasznát a közösföldből természe-
tesen keletkező viszáIyoknak? A hatalmasabb, kecsegtetvén
védelmi részvétével a jobbágyokat, féken s örök bizonyta-
lanságban tartván az lrat, Előttünk a példa; ebbő1 látjuk,
mivé 1esz az űr, mit nyer a jobbágy az arbét áItal.

A kis Miklós hogy van? kedves nődet tiszteljük.

Vörösmart1,.

189



336.VÖRÖSMARTYMIHÁ],Y WESSELENYIMIKLóSHOZ

Ked,ves Barátom!
,Pest, Decz 5-én 1846.

}Ia nálad volnék, nagyot innám egészségedért, s a kisebbik
Miklósért a rőnai pirosbó1, most saját tányámon éldegélve
majd csak fogyaték boromból köszöntök elhozzád, a távÓIba;
de itt sem hidegebben mintha veled volnék. Az isten tartson
meg benneteket kedves nőddel együtt, s áldjon meg annyi
házi és hazafi:ui örömökkel, hogy az élet terheit keierüség
nélkül elüselhessétek.

Nőm igen tiszte1 s hasonlókép nrinden jót kiván mind
hármatoknak, Gyermekeimet, ha ketteje írem homeopathi-
sálna, megrészegiteném egy csepp borral, hogy érezzéká nap
különbségét.

A világon sok mindenféle ujság van; de én most azokkal
nem gondolok, csak azt adomtudtod.ra, hogy- mi, a gyermekek
aptőbaját kivéve, mindnyájan egészségesek vagyunk, s meg-
ujitván jó kivánságaimat. maradok

szerető barátod
Vörösmarty l\tihál.

337. wESSEl'Éwvrlrrr<r.ós VöRöSI\LA.RTYMIIilLYHoZ

Édes kedves Miskám !

Zsibo December z8. 1846.

Két leveledre maradtam válaszszal adosod. E' fizetésbeli
késés igazi honi jellememre ís mutathatna; azomban adjunk a'
dolognak szebb szint, 's mondjuk mi talám igazabb is; hogy
a' kiiLlönben sem igen elterjedt jo gazdálkodás legritkább
neméből, t, i. az élvezésekkelí gazdálkodásból halasztám a'
nekedi valoszlást. Akárhogy de ez évtől - bát nagyon sokat
nem köszönhetek neki - nem vonom meg azt, hogy vége
elött még egyszeí irjak neked.

october Iriki leveled tartalma szentirás, szeretném annak
lelkes és dönthetlen igaz szavait, honurrk minden nemesi: 's
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föként az EtdéL7.viek fiilébe clörgeni, 's harsogtatni a' szent
igét ronán, bértzen át, hogy ráztá érzésre 's öntudatra a'
siennyes önzés á|tal kövesulteket. De barátom nem prózád,,
hanem 1eglelketrázóbb 's elhaltba ís életet íuvalni képes
verseíd sem tudnák, e' szikkadt és fonnyadt szivü, kotsonyá-
sodott vérii, 's bűkfa fejii aristokrataínkat, kik föként Erdélly-
ben nemünk gyalázatára csordánként léteznek, meg tériteni.
Olvasd meg áz Erdéllyi megyék' most ad,ott utasitásaikat,,
osztán beszélj velök örökváltságróI. Vannak ugyan az örök-
váltság kevés számbőI áIIő ígaz pártoloin kivül mások ís, kik
azt on{ajtani állitják. De ezeknek egy része jol tuclván hogy
az örökváItság nállunk és most kivihetlen, az ed.digi paraszt-
nyuzások védélmére akarják azt az urbér ellen villámháritoul
haszlálni; a' többiek pedig azt akarnák, hogy milutár' a'
parasztnáI o1ly kevés földet hagytak, mibő1 nem,, vagy, alig
élhet meg, ebbő1 még egy jo darabot váltság fejében adjon.
Még a' 1egjobb megyék utasitásai is o1lyanok, millyektől
borZadni ke11. Udvarhellyszék is egy igen czifra 1evéi melett -
melyben kifejezi, hogy nézeteimet 's elönygiíng1 mennyire
méltatja, 's magáénak vallja - egy olly utasitást adott
kezembe, mellyel íellépnem tellyes tehetetlen. Nezeteimet 's
ebbő1 folyt javallatimat, melyeket Udvarhellyszék elébe ter-
jesztettem volt olvasd meg kérlek azBrdéLly hiradó 2ol,_2o2,
2o3. és zo4. Számjaiban. Egyébiránt szollanom ke1l valamit
aról, nrit léveled végén irsz, hogy t. i. ,,Urbér sokka1 rosszabtr
a' mostani helyzetné1." ITa esnrernéd ezen hellyzetét paraszt-
jainknak, bizonyosan más kép beszélnél. Kettő az mi fOld-
népűnket borzaszton nyomja, egyik a' földes uri önkény,
másik az, ítogy aztltán mit bír, az iI!őnéI sokkal de sokkal
többet fizet róbotja álta1, D' kettőn urbér által lehet segiteni-
Jobb leend tehát még pedig sokk_al jobb, betsülletes urbét
melett hellyzetünk a' mostaninál. És e' melett arra hogy örök
váltság létrejöhessen mulhatlan szükséges, előbb urbért
létesiténi; mett az örökváltságban a' földes urak most azt
tekintenék megváltandonak a' rlrrit a' paraszttőí most kapnak;
ug), de ez a' pataszt kezében 1évő földet véve, o1ly sok, hogy
ait tellyes rómlása nélkíí1 váltság alapjául nem vétethetik"
Meg kell tehát elöbb kevesiteni azt, mit a' földes ur most kap,
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1enl-irni abbőI azt, mi tulzott; 's radicálni annyira, mennyi
azon föld mennyiség után mely a' paraszt keze közt van, illő
l,ag1,legalább nem felette zsid,ós bér vag5, járandoság. Csak
akkor lehet majd hellyes alapra áIlíthatő is tehát óhajható 's
kivihető örökváltságtől sző, addig nem. Hogy azonban
ideiglenes 's törvénynélkülli rosz helyzet jobb mint törvény
által állandositott, 's megerőssitett hasonlo íosz, vagy talám
valamitskével jobbatska helyzet is - az tagadhattan Félő
hogy Erd,élyberr ily helyzetet fog frildhez ragadt szegénysége
melett böven költhetni, 's költeni akaró aristocratiánk 1étesi-
teni. És ha ez meg lesz, alig ha csép s kasza nem fog előbb
utobb 's hihetőn nem sokára szerepelni.

Átaion az ég, édes Miskám jo kivánságidért. Házi 's honfi
örömöket kivánsz nekem. Az elsőre nerla számítottam, 's ada
a' jo ég; a' masoük nem, csak ohajtásim 's törekvéseim,
hanem reményeimnek is fö targya volt, de az ll'tánna sor.árgó
's törekvő elött mindég messzebb meg messzebb távozott,
's élvezésére többé nem számithatok.

Nöm igen szivesen köszönt téged, 's nődöt, kit én tisztelek

- gyermekeidet csokollyuk. - Adjon az ég e' bé allando
évben minden jot. Kérlek irj nem sokára, 's élj boldoeui

Wesselényi.
f Postabél_r.rgző : Pesth]

Bred z9. Dec. 3r.]

[Cím:] Tekintetes
Vörösmarty Mihály
Urnak

Horvat Has, Hotwaner-Gasse.

|Tört pecsét.]
Pesten.
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1847

ta8. vönöslre*tv vrrrÁr,v STETTNER cvöncvrröz

Ked,ves barátom ! 
Pest, Jan, z7é" xB47,

Kapok az alkalrrron, hogy mulasztásaimért egy két engesz-
telő szőt tegyek.

Nem tudom birod-e már azon halhatatlan arczképeket,
mellyeket | !] nálam leveledestül elvesztek; de annyi bizonyos
hogy valamellyik kölyök szedte 1e az asztalról, valamint
az is bizonyos, hogy a' nádot' temetéséről minden nemű
gyász jelentést eltettem számodra 's egy űsz kiadásu sanszkrit
verssel együtt melly a' boldogúltnak még életébe"n 's így
üdvözlésére iratott vagy is nyomtattatódott.

Feleségemet nag_von öIi az igyezet ( !), szinte levelet szándé-
kozikhozzátok bocsátani , de az efféle dolog isten'kezében van.
Isten áldjon. Csokoljuk Julcsát l,ilát rneg a' kis - talán
már nem - beteget.

Cseresznyés egy hordó somlaival 
VÖrÖsmartv mk-

köszöntött oldalba, a' tiecl félét még
valami pusztai pinczében borítja a'
penész.

[Clm:] Tekintetes Stettner György
professor urnak

fStettner irásáva| a levá hátán:) Jött Jan 3r.d. t847.
fEgész pecsét.]

13 vörösmarty levelezése z.

Pápa.
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339.\IÖRÖS}LA.RTYMIHÁLY WESSDLÉNYIMIKLÓSHoZ

Kedl,es barátom! 
Pest' Május 2án Í847'

Olly régen vagyok adósod levéllel, hogy szinte félek sze-
nreid elé kerúlrri, mint fél a' pénzadós hitelezőjétől. Azonbarr
most már itt vagyok 's talán legjobb Iesz, a' régí taftozást
egészen eltörölni 's új adósságcsináláshoz Látli.

Egy pár leveledet közlötte velen Kemény Zsiga, rnellyek-
bőILátom, lrogy régi jó esznréidnéI álíhatatosan megmarad*
tá1. Különösen jónak tartom azt, míszerint magán egyez-
kedés' ttján az urbért a' jobbágyra nézve enyhébbé tenni
szövetséget aján7asz a'veled egy véleményüeknek. E' tervre
csak két észrevételem van, mit, ha leveleclben kitéve nincs is,
bizonyosan bele gondoltál. Egyik az, hogy a' különbség
vagy is a' kedvezés érezhető legyen, különben a' helyett
hogy hatása lenne, gúnynak 1esz kitéve. Másik az, hogy miveI
itt a' dolog' lényegében fekszik az erő, a' szavak minél
szenvedélytelenebbek legyenek, az az: a n5ilatkozvány vagy
egyezvény [jav. ebből: eglességl, mit alá írni fogtok, (minek}
a' legszigorúbb egyszeriíséggel 1egl,en szerkesztve, minden
vonatkozás (néLkiil,)'s ha lehet, hivatkozás nelkiíl a' hián)ros,
törl,ényre, vagy annak legfölebb pusz.ta megemlítésével nint
egy illyképer.:.azokJel,ett, rn,it a' töruény hatd.roz, jobbógyaitl-
kat a' köuetkező jóhban kiudnju,ll részesí,teni, u. m. sat.

Égyébiránt bocsánat e' hivatlan poIitizálásért,
Családom, istennek hála ! egésséges. Keresztfiad nő

ugyancsak vaskos 1egény. Nőm téged és szeretett nődet
legszívesebben üdvözli 's a' legjobb szerencsét kir,ánja
1eendő kis honfihoz, mít én is lelkemből alá írok.

Deák Feriről az a hír hogy jobban vaíl 's a' napokbarr
talárr Pestre jő, mi ha megtörténik, majd később tudósítlak
rnint 1étérő1. Jövő hét végén egy kissé Baranyába rándulok.
Isten áldjon !

tisztelő barátod
Vörösmarty Mihál.

I{B Másszor rnajd jobb papiroson irom levelemet.
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34O.VÖRÖSMÁRTYMIHÁLY STETTNERGYÖRGYHÖZ

Kedves barátom ! 
Pest, Maj 5é" rB4?'

Csak pár sort irok, később nőm majd bővebben útasit.
Vermesné kalapjával kiildjiik a' LiIáét is, amaz drágább 's
tán díszesebb is, noha atánylag LiIáé tán többe kerűlt mert
I.6ri maga vásárlott hozzá, menn yite lehetett, honi kellékeket.

Az fl/2 frtos vászont Lóri vastagolja iimögnek, írd, meg:
megmaradsz-e ez ár mellett vagy drágábbat vegyünk? Isten
áldjon. Csókoltrnk minclnyájatokat.

[Cím:] Tekintetes 
VÖrÖsmartv-

Stettner György úrnak
Pápán.

iTört pecsét.]

34r. vönösnreRTY MIHÁI]Y FELESÉGÉHBZ

Siklós. I\íajus lzé" tB47.
Kedves l.őrtkám.

Bocsáss meg, hogy csak második nap irok megérkezésem
után. Mióta itt vagyok, csaknem mindig kocsin ültem. Meg-
jártuk egy nagy részét a' gyönyöní urad.alomnak 's ma is
csak két órakor c]é1 után érkeztünk haza. F,lső nap öt órakor
l\íohácsra értünk a' gőzbajőn, onnall kilencz órakor még az
nap Siklósra kocsin 's most itt tanyázllnk egy hatalmas régi
várban, melly egy magas sziklára építve felű1 emelkedik
az egész vidéken. Innen 1átni körös körűl, a' most igen szépen
viritó ronaságot, a' szép Harsányi hegyeket, a' híres búcsu-
járó Gyüdöt,a'Hatkányi fürdőt, és [jav. ebből: (. . )] sétálunk
az e|ső emelettel egy magassagu, széles bástyákon, mellyek'
két végét egy egy régí Battyányi agyu ékesíti. Szegény kis
fiaim nrillyen jó izűt flttkározhatnának ítt a' régi falak'
hüvös átnyékában, mellyek alatt egy szép [jav. ebből: széPen)
tenyészetnek indúlt kert virít 's temerdek kövi fecske és
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csóka fiúk röpdösnek és sipítanak. Most csak magam élvezem
helyettetek [jav. ebből: he!,yettettel e' fölséges |jav. ebből: á]
vidék' kellemeit és éltető legét, mikor adja isten, hogy csak
egy kis árnyekos kertet mond,hassak [jav. ebből: mondhas-
sam] magaménak, ho1 veletek együtt időzhetenr.' Visszatérésem (inn) egy kissé későbbre halad, mert Nagy
fiav. ebből: nagy7 Károlnak dolga van; de semmi esetrenem
maradunk nagyon soká, legfölebb két három nappal tovább;
de reménylem |jav. ebbő1: réménylemf jó egésségben foglak
találni benneteket.

Kedves kis nőm ! vigyázz magadra és gyermekeidre, ne
hagyd őket sokat a' cseléclekre. Ha rögtön írsz, talán még
kaphatom leveledet Mohd.cs, vagy Pécs íeIé Sihlósoz. Pécs
fiav. ebből: Pésl felé jobb mert onnan |jav. ebből: onl
mindennap megy Posta Pestre [jar,. ebből: Pesti]. rsten
áldjon meg kedvesem, csókollak kis fiaimmal együtt. Imád-
ban emlékezzéI meg kis távollevő leányunkró1 is. Csókollak

szerető férjed
Vörösmarty.

[Postabél_vegző: Pesth I5-5.] Fiinfkirchen 13. Maj

|Cím:l Tekintetes \rörösmarty Mihálné
szü1. Csajághy Eleonóra Asszonyságnak

Pécs Pest.
|Tört pecsét.]

34Z. WESSEL NYIMIKLÓS VÖRÖSMARTY IúIIJÁLVIJOZ

1847. május 13.

Barátom !

1847. május 13.

Vörösmarty Mihálynak Pestre. Szeretett

Vevém épen nem poetizáIő, s nem ábrándoző, hanem a
nagyon is ptózaí tárgyrőL nagyon jőzanol irt igen helyes
észrevételeidet. Teljesen kezet fogok veled,, miszerint a fel-
szolitásban semmi deklamationak lenni nem ke1l. Igen jó
Ienne azt ol1y 1o11116r, stylizálni, mint irod, csak hogy azon
esetben, ha az megy töruénybe, mi edd,ig határoztatott,
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úgy nagyon bajos leend mondani: ,,azok felett mit a törvény
határoz, jobbágyainkat a következő jőkban kivánjuk része-
siteni" sat. - mett ez azt teszi fel, - mi nem ugy van -hogy a törvény határozata részesíti őket valami jókban.
Abban is igazad van, hogy az áItat:or'k adandó kedvezésnek
érezhetőnek kelllenni. De mivel a feladat az,hogy sokakkal
tétessük (?), mit teendünk, sokat nem tehetünk, mert nagy
kedvezésekre kevés embert lehetne e honban megnyerni,
azonban az erdé7yi eddigi országgyiilési hatátozatok, o1ly
terhelők és sanyarúk, hogy csak annyi kedvezes is, mennyire
remélhetiink 

"gy 
jótska számot megnyerni elég érezhető

leend.
Örömme1 jelentem neked, hogy jo Nőm tegnap eiött éjjel

egy kis fiat szüle. Kérésünk legyél egyik kereszt apja. Mi lesz
neve s mikor kereszteljük: még nem tudom. Bár jelenhetnél
meg személyesen a keresztelőre, mint kereszt apa.

Nöm, ki hála rstennek mindkét í.iával együtt jól van, igen
szivesen köszönt s köszönti Nödet, kit én tisztelek. Gyer-
mekeidet, főkép keresztliadat (sic !) csókoljuk. Aldjon azÉg -barátod,.

LlI. Kérlek jelentsd nevemben Bártfayéknak s Bajzának
a kis polgár sziiletését. Bajzának iltam a parasztság tör-
ténete kidolgozását, vagy is inkább kidolgoztatását illető
tervem felől. Kérlek mutattasd meg atról szollo leveleinret
magadnak s fogadd tervemet pártolásod alá,

s+:.VöRöSMARTYMIHÁLY WESSET,ÉNYIMIKLóSHOZ

Ked,ves barátom! 
Pest, l\íájus 3té" lB47,

Ha néha gondolkozám magamban, mit kivánhatnék neked,
vagy is mit adhatna a' sors, mi neked annyi csapás után
némi kárpótlásúl 's enyhű1 szolgá7na, nem találtam semmit
annyira kielégítőt, mínt azt, hogy egy Wesselényi helyett
1egalább kettő maradjon a' jövő ivadékra. Ez ohajtásomat
tápláítam a' nélkül, hogy kételkedtem volna benne, Nem
hihetem, hogy a' nrit rád nézve o1ly üdvösnek tartok, akármi



hatalom áltat tőIed, megtagadtathassék. Ez örömet, mirrt
az etső atyai örömnek biztosítá,sát, követelni mertem volna
bármi hatalomtól, melly az emberek fölött uralkodik. Most
büszke vagyok e' jóslatom' teljesedésében 's örömmel nyuj-
tom a' távolból kezemet felétek, hog.v az új embert legjobb
ohajtásaim á7dő.sával üdvözöljem. Egyebet, mint egyik
keresztapja nem nyuthatok a'kis csecsemőnek, de ha felnő
's e' soíaimat egykor látni fogja, talán ősztönt merltend
azokbőIis: (hoglt) arra törekedni, hogy a' két magyar honban
a' magyaí megközelíthetlenül magasabban álljon minden
egyéb fajnál.

Nőm szívből [jav. ebből: sziaesen] üdvözö1 's velem együtt
szerencsét kiván szeretett nődnek az ij szilötthöz és sok-
szorozott örömet az anyai szenved.ésekért.

Megbocsáss későcske levelemért, Mikor leveled érkezett,
Siklóson játtam, Baranyában 's haza étkezvén, házamat
annyira tömve 's feld.ulva ta7áItam, hogy nenr férhettem toll-
hoz, de kedvem sem igen volt káromkodás nélkü1 még be-
szélni is. Elképzelheted, három szobám van, nőm egyik
testvére, Bajzáné hagymázban fekszik, 's mive1 ez ragáIyos,
gyermekeit ide szállították, Ez rendén van 's magában alig
egy kis alkalmatlanság. De bejött a'vidékról egy má_sik sógor
asszonyom betegen 's mlg száIlást keresett, ennek is helyet
kellett adnom leányostúl. 'S már ewel is rendbe jöttünk
volna, ekkor neki á11 a' speculatio 's egl,gl|gn egy menedékűl
maradt szobámat bontani kezdik, hogy a' kűttőt meg igazlt-
sák, mert a7til a' kocsi színbőI szobát konyhát építettek.
Nem istentelenség ez? (Oivashatatlan sző) áltam volna,
de félek hogy felmondanak 's ki ke1l költöznöm minden
esetre drágább 's tán rosszabb szállására.'S így csak túrtem
's bujdostam a' városban, míg szegény nőm vendégseregérzel
othhonn bajmolóclott. Most, egyszef, gondolom, elég mentsé-
gem van. Isten áldjon !

Vörösmart1,.
A levél oldalán: Nőm már multkor is igen rosz néven vette,
hogy Katka kisasszonyt nevében 's nevemben is üdvözölni
elfeledém, mít ezíttai teljesítek, jó emlékezetébe ajálva
rrőmet és maganat.
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344. CZUCZ)R ES VÖRÖSMARTY LEVELE
Az EGvETEMI NyoMDA IGAzGATólÁaoz

fPest, 1847. ju1. z ]
Tekintetes lgazgatő Ur !

Miután a nagyméltóságu kir. Helytartó Tanács felszólitá-
sára általunk munkába vett négy középtanodai kézikönyvnek
két elseje az illető helyen elfogad,va, a harmadik a magyaí
Akadémiáná|vizsgáIat alatt van, s nemsokára szinte által fog
küldetni, s így a munkába vett négy könyv köző1 csak egy,
az .atőső híárryzik, nem fogja Tek. Igazgató Ur idő előtti
sürgetésnek venni, ha ezen munkák díjazása felől néhány szót
teszünk.

Mindenekelőtt meg kell említenünk, hogy a magyar iró
helyzete nem o1y kedvező, miszerént munkája díja után
sokáig várhasson; mert gyakraíl ezeíI díj feltéteiezi a további
munkálkodhatást. Ennek tekintetbe vételé után kérjük a Tek.
Tgazgatő Urat, méltóztassék hivatalos bef olyásár,al arra hatni,
hogy ezen nagyobbrészt kész munkák dijazása egészben,
azazmind,a négykötetre határoztassék e1, s hogl, a díj asze-
rént, amint a munkák elfogadtatnak, részenként kiadassék.

A díj meghatátozására nézve a következőket ohajtanók
figyelembe vétetni:

r. Egész irodalmi pál_vánkon, de különösen a magyaí
Akadémiáná1 a nyelvtani dolgok rend.behozásáva1 foglal-
kodván, hogy ezen iskolai könyvek mostani hasznavehető-
ségöket elérték, nagy részéttt hosszas és tartós fáradozásaink
eredménl.e.

z. Röviden és szabatosan irni, kivált ho1 gyermekek szá-
mára kel1 szabályokat adni, sokkal több időbe és gondba
kerü1, mint bármi nagytestü, de rendbeszed.etlen vagy szük-
ségtelen kitérengések álta1 íLag:/ía nőtt könlvet készíteni.
Miért is, ha beadott munkáink kis terjedelmök szerént díjaz-
tatnának, ezen díjazási alap nem volna méltányos.

3. A hátralévő negyedik kötet, igen kevés előmunkálatok
1évén e tárgybat, tetenres munkát és időt igényel.

4. A nyelvtan elveiben és szabályaiban nagyrészt nreg
trérren állapítva, a jelen nrunkák koronkénti átnézés s apróbb
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igazítások mellett igen sok id.őre lehetne jövedelmezők a kir.
egyetemi könyvnyomdának. Ezek szetént, ha a nagyméltó-
ságu ki1. Helytartó Tanács méltányosnak taláIná az áIta-
lunk munkába vett négy kötetért ítatezet pengő forintot
megajánlani, bátorkodunk annak részenkénti kiadatásaért
folyamodni, éspedig illy arányban:amár elfogadott két első
kötetért fizettetnék ki a fenn kitett öszvegnek kétötöde;
a harmaűkért, midőn el lesz fogadva, egyötöde; a háttalévő
kétötöd perlig, midőn a negyeclik kötet benyujtva és eifogadva
1esz.

Végú1 meg kell említenünk, hogy itt nem áldozattőI vat
szó, mert ezen könyvek jöved,elmeznek, hanem arró1, hogy
a jöved.elem jó nagy tésze azoknak jusson osztályul, kik
annak alapját vetették. Reméljük, Tek. Igazgató Ur ! hogy
nem fogjá tulságos követelésnek találni, amit előadtunk,
s nem ellenkezőnek a magyat iskolák s a kir. egyetemi könyv-
nyomda hosszu id&e számltott érd.ekeivel. S ha eziránt
hathatós közbejárása által blztosítást nyerni szerencsések
leendünk, készek vagyunk teljes erővel a hátralévő munka
bevégzéséhez fognt.

Kik egyébiránt teljes tisztelettel maradunk
Tekintetes lgazgatő Urnak
Pest, jul. 7. IB47. aíázatos szolgái,

Czaczor Gergely m. k.
m. tud. tssági rendes tag
Vörösmarty Mihál m. k.

m. ac. rendes tag.

345. vönöSMAIlTv MIHÁI-ív UJFAT]vv SÁNDoRNÉHoz
Pest, Jul. r'4éí 1847.

Tekintetes Asszony ! A' távolból véletlen megrohanással
jövünk kegyedhez 's ámbár én csak aüg ismerős, nőm telje-
sen ismeretlen, bátrak vagyunk remélni, hogy kérésünket
megtagadni nem fogja. Kérésünk abbó1 á1l, hogy Jul. roe'
sztiietelt kis leányunknak keresztanyja lenni szivesked.jék.
Ezen viszony áItaL én nem csupán a' szokásoknak kivánok
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hódolni, hanem miné1 több néven és czím alatt összekötve
lenni azokkal, kiket tisztelek. Nőm egyesíti kérelmét enyém-
nel azon hitben, hogy valamikor személyesen bemutathatja
kis kereszt leányát, kit eddig is kegyeibe ajánlunk.

Mi engem illet, én e' lépést azon szánitással is tettem,.
hogy a' mi jó és nemes van, magyar és erdélyi hölgyekben,,
azt e' kis csecsemő tán örökleni fogja, anyja 's kereszt anyja
után, Ki egyébiránt tisztelettel maradok

,,o,X'.íXl?i,'ű?l111,i

3a6. UJFALVY SANDORNÉ VöRÖSMARTY MIIIALYHOZ

Tekintetes úr! 
Rorrrladék, (Szakatura,) l8+l, jul, zt,

Örvendetes meglepetéssel ajándékozátak meg kegyetek
engem, midőn a' szép Vallásos kötelesség megbizása által,,
kereszt anyai néwel tisztelének meg. rstenúnk adja, hogy kis
|eányunknak nem tulajdonimat, meljek gyengék, - hanem
ohajtásimnak meljek erössek - bételjesedését adhatnám áLtal.

A' Tekintetes Asszonyt tisztelem, 's kivánom, hogy még-
valaha mint ismeretlen ösmerös találkozván, a'kis Ersike
álta1 font baráságunk koszoruját állandósittsuk meg; Meljet
asztán nagyra betsiiLllésem Babérrá íog változtatni - 's kis
Ersike Attya fejére fog feltenni.

yáltozhatatlan tisztelette1 marad a Tekintetes urnak

lú. zr. B47.
a7ázatos szolgáloja

Ujfalvyné.

s+z.vöRöSuaRTYMIaiLY STETTNERGYöRGYHöZ
Pest, Sept. 5é" rB47-

kedves baráton !

Bármint érzem, hogy ha az egésségest meglatogatni jó1
esik, annyival inkább kötelesség fölkeresni a' beteget, még is
alig van reményem, hogy benneteket az idén láthassalak,
magam is annyira körűl 1evén véve betegekkel, hogy moz-
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dulnom (is) alig iehet. Most legújabban nőmet leli a' hideg,
mi miatt jövő napokratűzőtt utazásunknak el kelle maradnia.
Iszonyú év ez ránk nézve: a' közinség mellett annyi ember
beteg és nyavalygós. Félünk a' ragályos varostól, 's nem
vagyunk kepesek belőle távozni. Most vagy tíz napta öcsém-
né1 voltam még félig beteg gyermekeimnrel 's alig hog1,
visszatérünk, új csapás, rlj félelem.

Szegény Feri ! mennyire lesujtó rám nézve, hogy most meg
nem láthatom. |egelső tanácsom az votna, hogy távozzék
banflről; mert neki is, úgy hallom, ott honn nehezűl [jav.
ebből: ne}aezbl meg baja. Kérlek addig is, mig én tudósitani
fogom, ird meg körülményeimet.

Hallom, hogy Gyulát helyre hozta a' falusi 1ég, gyer-
mekeimnek is csak az kellene; de szegény ember' szándékát
boldog isten bírja. Elég ebbő1 a' szomoní nótából. Isten
'áldjon mindnYájatokat' 

"oro:fi,#il[Postabélyegző: Pesth 5l
9]

,iCím:] Tekintetes Stettner Györg1,
professor úfnak

Pápa.
|Tört pecsét.]

3a8. DEÁK FERENC VÖRÖSMARTY MIIL{_T{YHOZ

Kedves Komám, 
*"hidán SePt Bán r8a7,

Az ösz itt van, 'aszőllő érni kezd, íttaz időbeváItatiaz adott
szót.YárlakLőlval 's a' gyeímekekkelegyütt. Ird, meg mikor,
's hová küldjek érettetek lovakat.

Egésségem ismét a' régi bomlott állapotba esett vissza, --
ltazás közben javulni látszatott, valamennyire, de most
ismét sokat vesződöm, 's haza jöttöm óta volt olly rosz
napom, a' minő egész betegeskedésemben soha nem volt. --
Jót tesz[tek] velem, ha (jóua) minél hoszabb időre meg
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látogattok, jótékonyan fog hatni lelkemre ha véletek lehetek,

- Iiten Veied, írj nrinél elöbb, és jöjjetek minél elobb,_,_
Lőrit ezerszer csókolom és kedves gyermekeiteket. - Olellek

hü barátod
Deák.

[Cím:] Tekintetes Vörösnrarty Miháiy
urnak tiszt pesten.

[Postabélye gző : SzaIabér

Pesth

pecsét.]

s+q. vönösMARTY MIIL{T,Y IíORY FAR-KASHOZ

Pest, 1847. okt. z4.
. . , . . }íi a keresztatyaságot illeti, reménylem, volt ön

annyi bizalommal irántam, hogy nevemet válaszom nélkül is
beiratta, mit ha elmulasztott, igen kellene sajnálnom, ha
helyre hozni nem lehetne. Fogadja üdvözletemet és szerencse-
kivánatomat s adja áItaI tisztelt nejének s mondja meg
a most sziiLletett kis honfinak, midőn megérteni fogja, hogy
keresztapja nem adhat egyebet, mínt azon óhajtásának
kifejezései, hogy fáradhatatlan szorgalom, okos és becsületes
munkásság áIiaL szerezhesse meg azon függetlenséget, mely
szükséges,-hogy magának j ólétet biztositson, hazájának hasz-
nos szolgálatot tegyen. . .

sso. vöRöSuaRTY MII{I{LY ST$TTNER GYöRGYHöZ
Pest. Oct. z9é" t847.

kedves baráton !

Egy szóm sincs ellene, hogy te nost és jó idő óta károm-
kodással kevert zugolódás közben hanyagságomat emlegeted
és levélirásiszonyoma.t és mind azon bíint, melly szerint,

t]
e
[Tört
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a' meztelen két lábu állat, választ irni elnrulaszt. De mint-
hogy már igy á7l a' dolog 's ezen többé váItoztatni nem lehet,
kezdjük újta az egész histotiát. Azt tudod, hogy csaknenr
egész maig kutya idő volt, 's hogy én kilenczed fiav. ebbő1:
nyol,cad,f magammal menend,ő Pestre nem merhettem ol1y
gyalázatos időben messze távozní a' tanyáról; de a' fő ok'
miért egy kissé könnyedén beszélek, az, hogy mint Csányitól
hallom, Feri jobban van.

Most vagy tíz nap óta Pesten vagyok, csaladom meg*
lehetős egésségben, mit neked, Julcsának, I,ilának 's különö-
sen a'sokáig gyengélkedett Gyulának még nagyobb mérték-
ben kivánok l,órival egytitt, ki most szegény 1assan lassan
vissza kezd térni régi jó egésségéhez.

A nagy gyülésrő1 nem írhatok; mert nem tudom lesz-e?
's mikor? De ha lesz, reménylem hogy meglátlak. Csányi
hiszi, [jav. ebbő1: remel hogy Deákot is felcsalhatjuk a' télre-
rtt 1esz Klauzál is 's Bezerédyt könnyü 1esz elhozni.

'S most pau1o minora canamus. Mióta somlai bott szetez-
tem általad valóságos martyr vagyok. Bajza Nagy Károl,
cum asseclis mind a' kettő iszonyú hanyagságról vádolnak,
hogy téged a'leghathatósabban meg nem kértelek. Az elho-
zatás és fizetés most pontos 1esz, mert Nagy Károl Kisbé,ren
is úr, csak a'bot jó legyen. Ad vocem bor, te nekem egy akó
somlaival adós vagy (igéret szerint), ha annak csak felét is
a' 39ikíbő1 adnád meg, minden Tvanicstól kapott régi köny-
veimet neked ajándékoznán. Csókollak benneteket.

Vörösmarty.
NB. Kérlek, értesíts a' bor' dolgában,
ha lesz, miről. Venni lehet rrrintegy 20
akót, ro-r4 forintjával.
fPostabélyegző: Pesth 3ol

Iol

[Cím:] Tekintetes Stettner György
professor úrnak

Pápa.
[Tört pecsét.]
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35r.VöRöSNIARTYlrrrrril'v wBsspr.Éwyrvrrrl'ÓsHoz

Pest Jan. zrén rB48,
kedves barátom !

Ol1y hosszu hallgatás után hosszu ievelet késziiltem irni
"de n_vakra főre ven-clégeim jclttek, úgy, hogy most kénltelel
vugybt nébány sorral beérni, ha a' jó alkalmat elszalasz.taní
neá akarom.- Azokkik levelemet szivesek lesznek át adni,
egyszersmind jó hírt visznek a'.partiumró1, miért is remény-
1Öá, hogy boszonkodásodat a' partium |91etti örömedbel
.egy kissé félre teszed. Egyszersmind küldök eng_e,sztelésül
egy versezetet, ha még edd.ig nyomtatásban kezedhez íLem
juiott. De végre is zárnom kel1 levelemet, mielőtt jó formán
elkezdtem volna,

Deák egésségéről jó hírek vannak. Családom istennek hála
.egésséges,-kis Éereszifiad szörnyű vaskos.legény ;_ de. egy kisrsé

sÖt 
"t"oU'veri 

magát, ordítása akár mi jó trombitávál felér,
,egyébiránt igen jó indulatu 's barátságos."-Oh.jto*, lnogy a, új évben minden 1ehető javával áldj9n

^"g ^, 
ég,'kedves nőddel, gyermekeiddel, név szerint pedig

az'én kii keresztfiammal együtt. Nőm a' legszívesebben
csatlakozik ezen ohajtásomhoz, 

tisztelő barátod
Vörösmarty Mihály.
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352. TELEKí LÁ§ZLÓ VÖRÖSI,IARTY MIIL{LYHOZ

[Pozsony, rB48. febr. rzJ
kedves barátom !

, Baranyai által értesítve vagyok arrol hogy Lónyai Meny-
hértnek az Elíenzéki körböli kitöröitetése már inütvánvozva
van_, 's a Február z7ikén tattandó közgyülésen szóba jövend.
Szóltan e tárgyról Kossuttal, Batthyányi Lajossal 

-s 
több

más elvlarátinkal, s azokkal egyetértőleg sietek neked hirűl
adni, miként ha a kérdéses kitörlés azon okból inditvánvoz-
tatnék; - mintha Lonyai Menyhért ez alkalommal szávát
szegte volna meg; :ugy az helyesen indokolva nem volna.
Lon},ai Menyhért, ugyan is, inditvanya által sokat ártott
az Ellenzéknek s közügynek; - a legkeményebb kormán1,-
párti.sem árthatott volna annyit; - di el kell mindnyájunt-
nak ismernünk: szavát nem szegte meg; - mert soha sem
ig§$", hogy a Gönröri inditványt páftÓlni fogja, sőt akkor"
midőn ez előle5;es tanácskormányb}n szóba k-eriilt, nyilvá-
Tos?T lijelentette, miszerint, ha a GömörínéI áItatányósabb"
őt kielégitőbb inditvány tétetnék a mi részinktőL, azoi
esetíe ő ezt és nem az ugy nevezett Gömörit pártolná. -Igy tehát Lőnyai Menyhért apostata ugyan, áe nem szó-
??e8ő . mit könyörgök l mint kétségbe hozltatatlan tényt -1égy szives pesti elvbarátinkal tudalni. - Mi azon kéidést
illeti: valjon czéIszeri é tonyai Menyhértet, ha nem is mint
szószegőt, de mint_ ggytint<tOt elpártolt egyént körünk tagjai
számábol kitörülni? arua nézve is nem céak az én nézeteáet
de mindazokét kikkel ez ügyben szóllottanr fejezem ki akkor
neidőn e' kérdésre nentmel felelek. - KépzelheiO mitty keserü
vitákra adl.rlt illy kitörlés alkalmat - ktilOn<isen- a jelen
esetben, midőn körünknek már nem többé szószegés, de
követi szavazat fölött kellene itélrri - mit igen jó volna
kikerülni ! - Vegyük tekintetbe azt is Lonyii Menyhért
javulási szándékának már. némi jelét adta az áItaI hogy
a Békési inditványt pátto|ta, és á' mai fölirási javaslatbá,
m9l1y 19m .kielégitő ugyan de minden esetre sót<t<at jobb
a Beregi inditványnál s tekintve jelen gyöngeségünket a 1ehet6
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legjobb, 's melly egyezkedés következtében már mind kerületi,
mind" országos iilésben elfogadtatott a Rendek álta1 - ő is
beleeqvezeti. - Én mind. a mellett is, ugy hiszem, egészen
el fo§juk őt veszteni; de mig lehet ne lökjük el magunktólI
Tgen"(l,euel,em) jo volna e dolgot kiegyenlitni, . {önyörgd§,
t<édvei barátom,légy munkás benne, s közöld levelem tartal-
mát Fénye.ssel s tbbbi elvbarátinkal, a mint czélszerűnek
találand.o-d. Ugy hiszem elég ha e tárgyban csak
neked irok. - Meglehet hogy a' fölirási javaslatot a declara-
torium ügyében nem fogjátok kielégitőnek találni, . - de
vegyétek tekintetbe [jav. ebből: tekintetb^en] a Rendi e||en;
zé[nek jelen helyzetét s azt hogy csak illy modor meJlet_t
iehetettiöbbséget remenyleni. - Mi 1eszsz ez Országgytil§si_,
bo1! Isten tudiá. - A mi Kossutunk dicsően viselte 's viseli
magáft,. - Ér áldjon kedves barátom nem irhatok tovább
mert látogatók érkeznek. - Tiszteld nevemben Fényest,s
többi barátinkat, 's tartsd meg emlékedben s baratsagorl-
ban leghivebb

hivedet-tisztelődet-bar áto dat
Teleki Lászlot

Posony, Februar teikén

B+8

p. s. Az Ellenőr gyönyörű könyv ! - mindenki elragad-
tafássalolvassa ! - Verseid Isteniek [jav. ebből: gyönyöróíeh!
naponta szavalja az ellenzéki Casino. Azon (wgy)_bizonyos
doiogról már tbbb izben szőItam Kossuttal - tőlle a 1eg-
jobbát várhatjuk. Ugy karolta fcil mindjárt e dolgot, mint
magáét.-Szerinte ciélszetűbb alróImég most senkivel sem
szoÍlani. - Én reménylem hogy az jól sükerülend. - Máskor
(rnajd,) bővebben irok e tárgyúl. - Isten veled édes kedves,
barátom - válnom kel1 !
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353. TELEKI I,ÁSZLÓ \röRöSMARTY MIIL{LYHOZ

[Pozson5z, r84B. március r4.]
kedves barátom !

Sietve irok - 's még a mai események hatása alattlYárat-
1an - roppant események ezek - mellyek következtében
már nállunk is a valóságos alkotványos élet hajnala hasad. *
A hirek hozzátok immár bizonyosan elérkeztek. - A Récsi
nép fegyverben - Az ecldigi absolut austriai kormány meg-
bukva Albrecht (lterczeg) 's |ajos főherczegek Metternich
Ser]litzki leléptetve s részint kíűzve - már megadva Ausztriá-
nak a' sajto szabadság 's a' nemzeti őrsereg - ! ki álmodha-
tott volna illyesekről ez előtt csak két nappal! ! 'S nemtle
természetes e' ha illy események hatása alatt alig vagyok
képes öszveférczelni gondolatimat? - Mik itt Po'sonyban,
történtek a hirlapokból 's levelezőtök áIta7 köriilményesen
meg tudjátok; azokrőI tehát csak egypár szőt. - Az orszcig-
gyiilé.si teendők irdnti tolirat a Nádor javaslatára közegyet-
értéssel fogad.tatott e1 a mi táblánk által, mintha már nem is
léteznék köztünk többé Pecsovics - ! a nádor igérte hogy
minden befolyását oda irányozandja miszerint annak 1eg-
teljesebb sükert eszközöljön. - Ezen föliratnak fölvitelére
mind a két tábla részéről számos küldöttség neveztetett
mellyet a Rendek akarata szerint a' Nádor vezérlend -
e küldöttség 1egnagyobbrészt ellenzéki tagokból áí -- a főbbek
közü1 majd nem senki sem maradt ki. - Holnap reggel
indulunk Bécsbe, - 's bizonyosnak hiszem hogy onnan
(annah,) független felelős és pártunkhoz tartoző minisz-
teriumot hozunk viszsza. - Ma Kossuth I,ajos a' fiatalság
's polgárság reszétő7 nagyszerű fáklyás zenével s szónoklattal
tiszteltetett meg. - Sajnálom hogy mindezekrúl körülmé-
nyesebben nem irhatok - de riti késziileteket ke1l tennem;

- holnap reggelig rövid,az idő, - és igy bocsánatot hogy
igen sok fontos dolgot nem is érintettem. Most a' fődologrói
(mdtól) - levelemnek tulajdonképeni tárgyátől - Magyar-
,ország átatakls,|ásának még pedig sebes és mind szellenri
nrind anyagi g_vökeres átalakulásának ideje eljött. - A Rerl-
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dek táblája teljesen föl tudta fogni helyzetét s politikája
növekedett az eseményekkel! Most a' dolgok a' legjobb
vágásban vannak. - Minden id,ő előtti és nem öszpontosult
működés (árt) demonstratio az ügynek könnyen ártbatna;

- Könyörgök tehát 's nem csak az én - de sok elvbarátim
nevében könyörgök kedves barátom! használd hatalmas
befolyásodat arta hogy se az Ellenzéki körben se másutt,
mostan illyesféle demonstratiók ne történjenek - s marad-
jon e1 egyaLtalában minden lépés mire nézve az impulsus
nem innen a törvényhoző testtől, különösen a Rendek táb-
tájátol jönne, - mert mint mondám, öszpontosultan ke11
működnünk, az országgyúlési ellenzék szellemével meg-
elégedhetünk (..... ) minclen helyesen ind.ult - 's a siiter
majd nem bizonyos ! Ugy e teljesitended kerelmemet? -Könyörgök mutasd. meg e levelet Fényes Eleknek - s szólj
hatályosabb elvbarátinkal! Köszontsd őket nevemben s ter-
jeszd-eléjűkbe kérelmemet. Az itteni Ellenzék velem egl,et-
étt. - Isten veled - Téged ölelr,e 's magamat szir.es barát-
ságod.ba továbbra is ajálva maradok -hív barátod tisztelőd

Teleki LászIő.
Posonban, Mártius l4ikén.

:s+, ALMÁSy xÁr"uÁN vöRöSMARTv MIHÁLyHoz
Béts Martius r7dik 84B

Ktrlönössen tisztelt ismeretlen Barátom :

Gróf Teleki T.ászIő meg bizásábol vagyok bátor ezen pár
sort irni hogy az ellenzéki kőrben meg tud.assék mentúl
hamarább, hogy hazánk szent és igazságos ügye győzött,
és még ma meg jövend a resolutio melynek következtében
{üggetlen és felelős nagyaí kormányunk vagyon a Nádor
tellyes hatalmrl meg bizotja a' királynak; gróf Battyani
T.ajos ki fiav. ebből: rnag7 vagyon nevezve Ministernek. lzek
azon ditső resultatumok mellyeket öröm tellyes sziv-el jelen-
tek, Teleki barátunk jó1 vagyon, hanem sok dolgai miatt
tsak détr után indulhat Bétsb{íl én a Gőzösön melly Pestre

14 VörOsmarty levelezése a.
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jővend reménylem még ma; irom ezen pár sort. Magamat.
mély tisztelettel ajánlva maradok

Almásy Kálmán-
Kérem ezen édes Atyámnak szóló
levelet néki által adatni.

[Cím:] Vörösmarthi Mihály Urnak,
különös tisztelettel
az ellenzéki kőrben
Pesten.

[Tört pecsét.]

sss. VönöSNraRTY MIHÁLY TELEKI t Ászt ógoz

Kedves Barátom ! '848' 
március 18' Pest"

E' levelet a' Gyüldéből irom, nrelly bennünket,e8:íesiilésre
'sbarátkozásra szólított fel, - Az elsőt csak alapszabáílyaink
szerint fogadhattuk eI, azaz ha magunkat egyenként ajánlani
fogjuk; a' másikat tettleg elfogadtuk.

be ez kisszerú dolog. Még negyed. napja én is ol1y véle-
ményben voltam, miní te, midőn utósó leveledet írtad, más-
nap-megcáfo|t az élet, mert Stancsics kiszabad-ittatott, a,
sajtó szábad.ság ki vlvatott, nemzet őrség jött h?,tátozatba,
méüy már működik. - Minden nap ujat szúI. - Ma a' sasok
's idegen szinek félre tételéről rendelkeztek, - Minden nap,
ujságót hoz, sokkal nagyszerübbet, mint ezelőtt évtizedek
hoz{ak. Ha ti Pozsonyban maradtok, nem vagytok otszág
gyiilés; mert illy bontakozásban a' szélekről nem 1ehet orszá-
got igazgatni. Ha mindent e1 nem követtek, hogy.lejőjetek,,
áindén Óicsőségtek mellett meg vagytok semmisítve, v_?5y
a' mi még szomórúbb, a' béke és rend, melly eddig egy pilla-
natig seá zavattatott meg, a' leghihetőbben háborittatni
fog,ltt nem is, az ország többi részeiben. Csak ha Pest,,
ai oszág gyülés által erós Pest intézkedik, remélhető az
ország' öisietartása. Sietek és nem találok szavakat, h_ogy

meg§őrődésemet a' tieddé tehessem, de a' mit mondok,
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eremnek minden ütéséve1 éraem. Mindennapi eljárás 's fel-
lépés itt nem ségít, de dicsőr, bevégezhetitek,,a' miért olly
regdta fáradtok 's mit itt diadalmasan megkezdtek, csak
Pesten.

Mellékelve kézkatban: Országbáz.
Vörösmarty Miháltól.

[Cím:] Méltóságos
gróf Teleki T"ász|6nak.

Isten áldjon !

Vörösmarty Mihál.

Rozsa ,r'ffi.
[Egész pecsét.]

356.VÖRÖSMARTYMIIIÁLY FDI;F§ÉGEIDZ

Pest. Jrrn. z3án rB18.

Ked,ves Lórikám !

Megnyugtatásodra csak egy pár szőt. A' rég.en hírdetett
zalnaÉ Lolreap kellene kiütni; dé mivel a' ptágai események
a'-d,o1goknak más fordulatot adtak, 's mivel itt a' rendőrség
a' legnagyobb vigyázattal vam, nem hihető, hogy blj tPrtén 

_

hessék. Vannak ugyan gaZ emberek kik minden kis bajból
lázadást akarnának csinálni; de ennek hamar nyomába szok-
tak jutni.

Szász Mátyás lemond,ott a' biróságról 's híre te{edt, hogy
körtagok fenyegették, ha,lé_nem mondana. Erre nagy zsibon-
gás támadt a' városban. Én azonnal égy kjs tanácskozást
fartottam a' körben, honnan felszóütást itttéztúnk szász
Mátyáshoz: nyilatkozzék: kapott,e íenyegető levelet vagy
nem? ha kapott, vizsgálatót, kivánunk. Erre ő azt nyt7atkoz-
tatta, hogy semmi fenyegető levelet nem kapott 's ez, .nint
felszólaláiunk is, hírlapban vagy falragasztványban közöltetni
fog.
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Holnap talán Gráf,l-t, vagy Stullert választjuk meg birónak.
Más valami nevezetes ,rijság nincs. Isten áldjon meg édes

kis jószágom, csókollak mindnyájatokat 
szerető férjed

Vörösmarty Mihál.
. 2Á,-

[Posta-bélyesző: Pesth;! ..J

[Cím:] T. Vörösmarty Mihálné
Asszonyságnak

Uj Szőny.

.z6
Komárom -6

Csep.

[Tört Pecsét.]

357, VÖRÖSMARTY rvrrrrÁr.v FELF.SÉGÉHEZ

Pest. Jun zán? 1yú1. z1'1 r84B.
Kedves Lórikám l,, ]

Iszonyú nyugtalan voltam miattatok. Hogy is tudsz o1ly
ioká haligatiri? És leveledre a' napot fel neá jegyeznt? Azt
sem tudom mikor iítad. Hid.d e1, ámbár ohajtom hogy falun
legyetek, már jobb szerettem volna, hogy eljöj; mint illy
sotaig hallgass. ,- Három nap egymás után a' gőzlirajőnál.
vártam, mert azt irták hogy jősz.

rtt ma válasz-tanak követet: már négyet tudunk: Kossuth,
Irányi,,Trefort, Kendelényi. Az ötödik fiav, ebből:. négy]
vagy. f{aq5kovics, vagy Farkas Jancsi. Választásomró1 mé!
semmi bizonyos hír. Bánom, hogy [jav ebbő1: n] rég fe1 nem
mentem hozzátok. Egyébiránt kedvesem a' váIasztás miatt
bízvást meghizhatol, de ne a' miatt, hogy jobban szeresselek:
nem szoktam font száinra mérni a' szerelmet. Hanem tudod-e
miétt hlzzál rrreg? Magadért, hogy egésséges 1égy.

Most már Bélá és §ándor miatt is le kell jőnöd, hogy őket
a Doctornak megmutassuk. Jőj le minél elébb, Majd fel-
mehetünk aztltán;,ha meguntad a'várost. Hidd el, nem ámí-
talak: étzem,,hogy jobb volna falura mennem, mint itt
tespédni,, Mo§t míi szinte félni kezdek1 hogy megválasztaiak
's akkor tán sok időre rab vagyok.
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Kedden minden esetre jőj, bár ,csak előbb jöhetnél. Ha
mulaszthatlan dolgom nem lesz, várni,foglak. Évit minden
esetre oda rendelem.

Városi képviselőnek meg vagyok választva. Csókolom édes
anyád kezeit, Gáspárnét Sándort. Csókollak kis gyermekeim-
me1 együtt. Az isten tartson meg benneteket 's hozzon minél
előbb.

iPostabélye gző: Komáro^ }

[Cím:] T. Vörösmarty Mihálné,
sz. Csajághy Eleonora
Asszonynak

Szerető férjed,
Vörösmarty Mihál.

Uj Szőny Csep. [A másik hely o1vashatat7an)

[Tört pecsét.]

35s. vönösuentv MIHÁI{Y
VÁI,ASzTóKERüI,ETÉNEK, ALMÁSNAK I.AKóIrl.oz

[r84B. nov. 16.]
Almás mezővárosa lakóinak üdvözletet !

Addig is, mig az almási kerület öszves váIasztő7t az kt
történtÖkről bővebben értesiteném, ide zátom a képviselőház
jegy zőkőnyvének nyomtatott kivonatát, mely szerint 1 ?,píq
trián járő áésr^r, vám és másnemü adőzásokközegyetértéssel
teliesen messzüntetve vannak.

Égys""rsirind biztositom választóimat aíelől, ngs: ? !9]-
véníúozók nem fogják elfelejteni, hgsv a népet képvirgli|,
valámint másfelül fregvárják a néptől, s az öszr:es nemzettől,
hogy mindent, mi ai orsiág megmentésére szükséges a 1eg-

na§obb készséggel el fogjuk követni.

P. H. Vörösmarty Mihály s. k.
képviselő.
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5. szám. Térti vevény. Hogy én azoníratot, mely a mélykg,ti
kii. Postahivatatnát,g] bi hÓ:ro'-én 1848. eszt. ajánlva, s ily
cim alatt: Vörösmaúy Mihá1 Pesten' feladatott, az, aíáitt
napon valóban megkáptam, saját kezem aláitásával bizo,
nyitom. l, '

Kelt Nov. hó r6ián 1848. eszt"' 
Vörösmarty Mihály s. k.,
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1B4l9

rsq. vönöSMAtty ltrHÁr,v STErTNER cyöncvrröz
Debreczen. Febr. 4é" T84g.

Ked.ves barátom !

Szállásom iránt szeretném ha lravas ígnácz doctor úrral,
ki a' házban 1akik 's némileg a' házi dolgokat intézi, fiav.
ebből: iltéz.. .] végeznél. Kérésem csak az, hogy a sz{íást
tartsa meg bútoraimmal együtt számomra Sz. György napig.
Addig minden esetre rend,elkezni fogok holmimról 's tattozá-
:somat megfizetni el nem mulasztom.

Igen jói esnék, ha könl,veimből néhányat elküldhetnél,
küiönösen l,ondoni kiadásu Shakspeareomat a' szőtárral
,egyútt, mellyet kikészítettem, de berakni elfeledtem. - Saját
munkáimat is, mellyek keménybe vannak kötve, [av. ebből:
be kötae] szeretném ha elküldenéd, 's azon verset, melly még
kézitatban van, melly, három, gyermekek' számára írt, mesét
foglal loaagában (A'fa és a'madár, a'rét és a'vitág; a'forrás
és a' patak), melly valahol asztalomon lesz. - Ezen vers a'
,Szépek' könyvébe volt szánva 's didactikus tartalmu.

Itt semmit sem hallunk rólatok. - Mi igen nagy hidegben
jöttünk, alig tudunk a' hututból kitisztulni. (a' hidegből
kiga)

Arra nenr is merlek kérni, hogy egy pár akó somlait küldj,
noha igen szívesen megadnám a' vitelbért. Itt igen mostohá
italokkal élünk.

Csókollak mindnyájatokat, nőm hasonlóképpen. Deákot,
ha 1átod, tiszteld. nevünkben. * Vörösmarty.
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[Cím:] Zaa*_Cv-gy, llrnak, váItó
feltörvényszéki birónak

H.ajő atczában,
a' fekete báránynál.

Pest-

S6O.VÖRÖSMÁRTYMIHÁLY FDLDSÉGÉHEZ

Szentes. Jul. r6án 1849.
Kedves Lórikám !

Két levelet Czeglédről irtam, nem tudom megkaptad-e
mind a kettőt. rnnen már nem mertem irni, mert folyvást
jött a' híre, hogy Pest meg van szál,íva. Azonban Jóska próbát
tett innen is, nem tudom, nri sikerrel. Most l,ináék készülnek
fe1, mert költözniök kel1 's ajáIkoznak e' levél átadásáta,
adja isten, hogy kezedbe jusson.

Édes Lórikám ! most már csak megvallom, sokszor fáj
lelkemlek, hogy ott hagytalak, kitéve annyi aggodalom
[jav. ebből: aggodaIomnakl és nyugtalanságnak, Most osztom
ez aggodalmaidat a' nélkül hogy rajtad segíthetnék. Az isten
őrizzen meg édes jő nőm, kis gyermekeinkkel együtt. Mondd
meg Bélának és llonkának, hogy jók legyenek, hogy mikorra
haza jatokpanasztne halljak rólok. Viseld gondjokat, édesem,
légy erős 1élekke1; az ígazságos isten tán nem sokára elűzi
ez tlj vészt is fejünk fölő1.

Mi Ju1. 2Ién Szegedre megyünk, onnall kivált, ha kocsit
szerezhetünk, (mi most igen nehéz) tov-ább is elmegyünk a'
még nem látott vidékeket megnézni, Ha módot taláIsz,
leveledet csak Szegedre intézd; majd úgy rendelkezem, hogy
onann akárhova kezemhez jusson.

Csókollak, édesem az isten tartson meg benneteke.!.^_ . _

Szerető férjed,
Vörösmarty mk.

NB Szegedról, mihelyt módját látom, tudósítani foglak.
Julcsát 's az ismerősöket tisztelem.
[Cím:] t/"tg.-.4y_l4!l[e asszonynak
tJri utcza
Horvát-báz
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36I. VÖRÖSMARTY MIHÁLY FEI.F§ÉGÉII§,Z

Jú. z7é" t849-
Kedvesem ! az isten enyhítse aggodalmaitokat, gyámolítson

oqirrd"r, bajotokban ,s tártson még benneteket e, zivataros
időben.--r"áá*, 

hogy szereted gyermekeidet még is jól esik.téged
kerneá, iogy"Éettőztetett §ondd aI és uigyánattal 1é8l ini"fuF,
rr"iró*i"nfií.ebbik 1eányoá megholt, Isten, büntetése rajtunk ;

;Í;i"Üi kezdtük, a'-mennyivan, most félnünk kell, hogy
;;id ;;Ó"n is kevés 1n?lad; vigasztalásunkúl, neked anyai
iáiá"r*"iá - és gondjaidért nekem annyi aggodalmamért,--'Á;l;á 

ne adjo"n töÜb iily gyászt nekünk, őrizd meg. őket
ea"*á, n"áy hiány nélkül- áatialat,,,midőn ismét látlak,- 

Úi r.ii"aÜÍasunk után jó ideig Czegléden voltunk, az:utál
S"""t"."", most már aUbt jOtftink t bevárjuk isten' aka-
ratját.--Éa 

nem tilalmas irnotok, írj hází dolgainkról; de ha iilalnas,

""1-"aa 
ti magadat vagy mást veszélynek, vagy bántalmak-

.- 
Ecy kir.é beteges ioltam vagy két nap; de rnost már helyre

böjtöltem magamat.-'Ö.Otoltuk 
áesem szegény kis gyermekeimmel egyitt: Az

isten áldjon meg benneteket,

[Cím:] T,órinak.

' 
362. VÖRÖSMARTY MIHÁI]Y FELESDGÉH.F,Z

Kedves Lórikám, 'ePt' 
r9én 1849'

Sok várakozás tftán megkaptam leveledet; de nem azt,
*"riv"t r. r..-rre flta1 ktrldiél lannak mé_g csak most járnak
,r.roáábr) hanem a'későbbit. Nem mondhatorrr meg, meny-
;i,illái'".eit soraidat 1átnom 's megszabadutnom, egy időre
legdáÜb, az aggodalomtól felőletek. Csa! kérlek, ha jövőre
Űg irsr',neveá-meg egyenként gyermekeidet, mert akit meg
neú ,re.rezsz, f.éltem, mintha hiányzanék.

V. }í-
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Köszönöm rólami Sondoskodásodat. Csak egyre figyelmez-
tetlek: helyzetem ollyan, hogy azt legjobb-nem 6ántani.
Nem szeretném becstelenséggel vásárlani meg életemet, vagv
szabadságomat, ha mélyebben volnék is a' áúlt idők' izsőí-
maiba merítve. Mi engem illet, én egyszerú kötelességet teTie-
,sítettem: vé_gé!_bg kell várnom. --Mi ide utazástokat fiáv.ebből: utazf tlleti, nem tanácslom már azon okból §em,
+."],ly* tlffj; mert soha sem volt annyira szükséges a' gaz-
dálkodás, mint most. Tudod hogy jövőre semmink siács:
csekély [jav. ebből:1] papiros pénzünk nagy részét értékének
el fogja veszteni. GáZaáU<oajal édesem-gyermekeidért és
p$|{ért. Ezen vidékről itélve,, nagy drá§aság 's talán éh
halá1 fogja e' szerencsétlen országoiérni, miután háború és
cholera mát megtizedelték. Ha tanácsomat követni akarná-
tok, falúra kellene mennetek, (rnert) s ott minden szükségest
(beszerz) jó előre beszerezni, mert Pesten a' házbért éem
győzitek. tegjobb fiav. ebből: En] szerctném,ha Abony felé,
vagy anyátokhoz mennétek. Ha körülménYgiín engedik föl-
mennem, ott fogiak keresni. Egyébiránt az lltazást n"em aján-
lom a' bekövetkező rosz időll's az ovatosság miatt is.-Ha
Pesten kel1 maradnotok, vagy adjatok ki Jzobák,at, vagy
fogadjatok olcsóbb szállást. rmmerwoll talán venne vissiá
valamit a' butorokból, ha olcsóbban is, vagy ha ez nem lehet,
Y2 Szli adna helyet vagy pénzért, vagy ingyen a' fölösleg
tútoroknak; mert úg5, 1átoá, bútorunk'Ómtág csak szalma]
szék lehet.

Ne itélj ezekbőt, hogy nem szeretnélek látni. Már félis
meddig indulóban voltam íÓ1 fele; de leveledet be kelÉ
várnom. Most még itt mulatok egy ideig. Tán megsegít az
isten, hogy hozzátok feljuthatok. - Egésségem jó. UtkOzben
98y párszor megkisértett a' cholera; de elejét vettem.. -Yigyázz magad,ra és gyermekeidre, édesem, szegény emberek
(neh egésség nél,küL) nagyon rá vannak szonllvi az-egésségre.

- Az isten áldjon meg, kedvesem, gyennekeiddel egy"tem6en.
Csókollak mindnyájatokat

igaz batátod,
Yadász Miklós mk.
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sol. vönbsueRTY MIHÁT,Y STET"rNER- GVöRGYIIöZ

' Pest, 4 Nov, rB49,

Ked,ves barátom,

Sietve irok, mint te szoktál és röviden. Kérlek kiildj vagy
roo czisarót, afféIét, millyet ott létemben szíttunk, 's még
Áás srír^t, ha valami job6 tele kanízsai votna, abból,

Ktiloob"o peűg siesó felénk; mert, rt] kell az ember, Ne+l
aJ n" pi""ré toÉtul jősz; mert székelyhiüm megforrott 's

így serimi nevezetes borom nincs.-"rrrriÉ"a-e, 
hogy semmi rljságot nem tudo_k? Peüg ,igy

o"i, Ú csak'az,ré- rilsag 
"lőtteé, 

h9gv Austria érezníkezü
;;-Ő;;r; ;zomszédság' ,?tyat 's dolgozni kezd ellene, A'
rVr"s}.i.t' istene erÖsítse 

-meg 
ebben a' jő szándékában,

Isten veled.
Család.oclat csókolom.

|Cím:] Tekintetes ns. Stettner Györ8y

barátod.
Vörösmarty.

táblabiró urnak,, a' magyar' törvény professorának
Pápán.

[Tört pecsét.]

so+.VöRöSMARTYMIHÁLY FELESÉGÉI{EZ

Kedves Lórikám l 
Nov' rgén rB49'

Egy hosszabb levélben megirtam, miért nem tartom biztos-

""a't bemenetelt. Most csali röviden azt itom, hogy mig_ egy
f,6;J iiá"i .i"". itélet hozva, attdig gyanús előttem e' hall-
;;Ü.. Úh;lyt ;gy illy itélet'tudtomiá esik, a' legkö.zelebbi

TÚ;- "bbő','he]yŐ1 
bíztosnál, vagy katonai hatoságnál beje-

lentem magamat.-- 
Áaais k"?"esem, nem kivánhatok neked egyebet mint.isten-

tőí erőÍ, hogy rendkívűl nehéz helyzetedben el ne csügged1
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's szilárd lélekkel légy képes meg tenni az inLéz<edéseket,
mellyek szükségesek, Ha időre be nem mehetnék, soká nem i !i
várj rám Pesten, mert inségre juttok a' drága városbán.
'S különben is Jrrlcsa elhágy, lrogy maradhatlz meg olly
messze a' külvárosban? Szegény jó nőm ! én neked sok rosz
napokat szerzek. A'sors nem akarta,hogy nyugottan töltsük
el napjainkat. Két hely van, a' hol meghúzhatod magad 's
talán az isten még fordít úgy dolgainkon, hogy azelml1,l{sztott
jó papokat a'viszonlátás örömeiben kétszeresen fel fogjuk
talální. Kis Bélámat veled együtt csókolom, a' kis leányókat
is. (mdr ta) Isten tartson meg édesem, légy erős, gondos és
§zerencsés. Csókollak

|Cím:] Csajághy Laurának.

[Tört pecsét.]

365. VöRöS}LA.RTY MIHÁLY STETTNER GYöRG]möz

Kedves Gyurim !

Nem mehettem tegnap hozzád; rrrert

[Cím:] Zádot György úrnak
váltó feltörvénvszéki bírónak

szerető férjed
Vörösmarty.

[Pest, úa9. |?l]

nagyon későn végző-

tlagy a' házmestet által

Vörösmarty mk.

Pest.

dött a' gyülés.
Szállásom' kulcsát vagy hugom,

adják.
Kérlek, ha időd lesz, szedd össze a' sok haszontalan papirost,

jó (.) lesz konyhára. Nem igen van kőztte, a' rorrinéf siázszot
erősebbek már nyomtatva né volnának, sőt talán nincs is, de
szeretném, ha bármi nemü irataim haszontalan emberek
kezébe nem kerülnének,
__J*"l áldjon mindnyájatokat. Ha irni akarsz, per Abony
Uj Szász. Egy pár nap tán ott maradunk. Isten áldjon

22o
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366.VÖRÓSMARTYMIHÁLY FELESÉGÉHEZ

Ked,ves Lórikám l

[t9+g. aug.-szePt,j
Olly régen !áttalak, ol1y rég.lrallottam felőletek, hog;-

="i"iÉtet"É megkérdeni; *eit illiidőben ,s illy hosszu távollét
után csak,ossát lehet várni. Hidd el, kedvesem, nem mertem
Ji.r.-*o"aohi: dúlt atczot és torz alakot Láttam" annyira
torús"k, setétek voltak környezeteim. A'képze|ődé9, melly az

"-réil"rát 
erejével vissza trdézi a kedves alakokat, [jav,

"ttOi, 
táaol, aiako] kifáradt 's ollyanná lett mint egy eltört

tűkör.--Úi"r,g"* 
iilet, röviden csak ennyit írhatok. Én egész Á,rldiq

-"ot"-] ho1 már a' legnagyobb zavart és rendetlenséget
ÍáíittiÁ, annyita, hosy iesre kifakadásomban azt mondtam
nonr.irÉ" siamarak'és gai emberek között én nem maradok
t".iáutlA, következés {gazolt, Szerettem volna távo1 lenni
M.ci"ror.rágtói, hog1, né Éssám [ !] nyomorh átalakta7ását,
*"irv"t *a,6tt ÓtOr""iejtettem, azőiban a' bizonytalan h-ír9],<

's tírsaim' szavazata ( ) vissza tartottak's most itt
;rg!;il 's minden érütéssei étzem, hogy a' mit a' becsiiletes
de-§arló kormányző mellett a' gazság készített, ?"+"F
sűy-at fiav, ebből:- <.>I és keserveit a' nép.íogja viseini,
Éaás r,diit ám tartson a'-jó isten kis gyermekeidd9l egy-etem-

ben. Talán nem sokáta biztosabb állapotról tudósíthatlak.
r<érlek irj pár sort ha lehet. Csókol1ak-a' kis gl,ermekekkel
esvütt.
löim:l lTintával, áthúzva]

Vörösmarty llÍihálnénak.
|Alatta, cetuzávat:]
Ösajágh_v T,aurának,

367.VöRöSMARTYMIHÁLY FELESÉGÉHEZ
Ir8+g. Nou. el,ején?]

Kedves l,órikám !

edóadr""s leveled igen elszomorított. Ohajtanám, F'ggl,
baiaTir' sulyát egyed.űl hotdozzam,'s hogy te mindinkább
töiekednél Áaguíát megnyugtatni sorsorn felett, bármi legyen

Vadász Miklós.
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is az, Tudod, nem tettem egyebet, |jav. ebből: egyet) mínt
mit tenni szoros kötelességemnek tartottam, tanaja inkább
mint vezetője a politikai mozgalmaknak, egyedilliu.étkem az
lehet, hogy az események ellenünk fordultak. - Üzened és
irod hogy minél előbb bemenjek. Szegénykém ! a' börtönben
nem sok gyönyörét élveznéd látásomnak; úgy hiszem oda
bemenni elég 1esz az atőső napokban is, mig a' határidő le
nem jár, Legalább addig néhány szabad napom van rólatok
gondolkozni. Különben is igen gyanús előttem, hogy még egy
követ felett sem hoztak itéletet. Ismerem az embereket,
kikkel dolgom 1esz. Ők most véletlen [jav. ebből: szerenl
szerenccséjökben [jav. ebből: szerenl egyedűl szeszélyeiktől
vezéreltetnek's szeszélyeiktől embertársaik élete, becsűlete,
szabadsága függ. A' férfias, erejében biztos győzőnek nagylel-
kúségét hiában fogod nálok keresni.

Kedves lrórikám ! reád most sok gond vár. Szivedre kötöm
ruagadért, gyermekeidért's megnyugtatásomért, hogy hely-
zetedrőí komolyan és jó előre gondoskodjál. Ha e' hónap.
végeig be nem mehetnék (mit nem reménylek) vagy bemenvén
tőled hosszu időre el lennék zátva, nem marad, egyéb számod*
ra, mint fölösleges holmidat eladni 's anyád,hoz vagy öcsémhez
kiköltözni. Könyveimből saját munkáimat minden kiadásban
tartsd meg, Keresd eIő a' szerződ.ést is. Ez mégtalán r85o után
(addig vannak munkáim eladva) némi jöved,elmet adhat.
Irear' fordítását 's egyéb töredék irataimat (a' kiadatlanokat)
jól bepakolva 's nevem rá jegyzésével jó 1esz miné1 előbb
(befogadndk egy trá.dáual, Kehidd.ra) által adni. Minden egyéb
haszontalan iratot elégethetsz. Titkos irataim soha sem voltak,
de nem szeretném, ha bárnri irataim között is tiszteietlen
kezek turkálnának. [j av, ebbői : tur kál,j] Decz'ember' közepéig,
úgy hiszem, elválik a' követek' sorsa is, akkor lesz ideje a'
kiköltözésről intézkedned: azonban a' könyveket és iratokat,
miket meg akarsz tartani, még Novemberben biztos kézbe
kell adnod. Ha ezekkel rendben íészsz, nyugottabban vár-
hatod be a' kimenetelt,

IIa szerencsésen kikeveredhetnénk e'bajból, már helyet is
néztem ki számunkra. Dgy jó emberem meg igérte, hogy ha
árendálok, száz holdat megszántat első évben számunkra.

ooo



Ez roppant segítség volna.. Kúlönben alig merek jövőnkre
gondolni. A' legjobb esetben is nyomor az, mi ránk vár
saját hazánkban; de ezt talánlesz erőnk békéve1 (el,uisel,) (?)
túrni, ha isten szerencsésen megtart bennünket. Szegény kis.
Béla, hallom, ismét beteg; de tán már jobban van. Anyai
gondodba ajánlanám, ha meg nem volnék győződve, bogy
őrködö1 felette.

Éctes kis nőm, még sokat keilene irnom; de igen komor,
hangulatban vagyok, nem akarlak tégecl is elkomodtani.
Csak isten neked erőt adjon eltúrni sorsodat, csüggedetlenííl
őrköilni magad's gyermekeid felett, úgy én is nyugott leszek,
's hiszent is, hogy a' ki annyi szenvedést túl élté1, eléggé edzve
vagy helyzeted.' bajaival 's nehézségeivel megküzdeni.

Elfelecltem irni hogyideváttalak; de te hihetőleg nem értet-
tél. Tíz nap mulva reménylem Pesten látjuk egymást. Ad.dig
is, ked,vesem, isten tartson meg kis gyermekeidd,el együtt.
Csókollak édes kis nőm, kis fiammal együtt. Mondd meg
neki, hogy meggyógyuljon mikorra haza megyek. Csókollak

szerctí férjed
Vörösmarty mk,.
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368. VÖRÖSMARTY MIIíÁLY
A IilRÁI.rrI JoGüGvEK IGAzGATóJÁrloz

r85o május 4.
Nagyságos Királyi íJg3igazgató Ur !

Gróf Batthy ány Kázmér még r846-ik esztendőben két
jobbágytelket szándékozott nékem örökösen ajándékozni, de
étteli izandékában némi akad áIyt találv án, azoíL kiv ánatát
nyilvánítá, Kisbéren r846-iki augusztus §-én kelt s bozzám
intézett levelében, miszerint ,,nyugodnám meg azon sessiók
köriilbeliili évenkénti becsdíjának életem végéig pénztárábőli
felvevésében".

száz pengő forintban megállapítctt vitalitium_évnegyedenkint
a bicskei uradalom pénztáráből száz pengő forintonkint nékem
ki is adatott |B4i-iki jarrtár első napjától fogva r848-iki
december 3r-éig, és így két egész évre, amint ezt az azon
uradalom ázamtartai-hivata7ánáI eredetiekben meglévő és
számadásokba bevezetett nyugtatványaim tanusítják.

A közbejött zavarok míatt azonban az éintett vitalitium-
bó1 r849-iÍ<i január elsőjétől fogva semmi sem adatván ki
számoőra, mély tisztelettel kérem Nagyságodat, méltóztassék
a háttalévő vitalitiumi öszvegeket kegyesen :utalványozni,
hogy azokat, a bicskei uradalmi pénztárből, nyugtatványaim
meliett, sőt az ezatániakat is fölvehessem koronkint.

Alázatos tisztelettel Nagyságodnak
alázatos szo|gája,

Vörösmarty Mihál.
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369. VÖRÜSMARTY MIIIá.LY TOLDY FERENCIiEZ,

Kedves barátom l 
Baracska, Jul, zén r85o,

Mindenek előtt tudtodra adom, hogy Gondolnak az Acade-
mia által megvizsgálandó munkáját á7talvettem's már olva-
som. Ird meg, kérlek, meg vagyok-e már ezbánt az Academia
álta! bízva vag,y meg leszek-e, hogy hiába ne vesződjem.

Én még nem igen foghatok munkához, - kivévén az
Academiaiakat - sok apró [jav, ebből: kis] házi bajom is
lévén, irányomat is elvesztvén a' nélkül, hogy újat tűzhettem
volna ki magamnak, kedvem sem sok van. Egyedű1' az időtőt
várom [jav. ebből: várokl hogy egy kis erőre kaphassak.
Krjlönben meglehetős egésségben vag.vunk igen (. . . . . )
szíves jó emberek között.

Ha időd van, pár sort igen szívesen vennék tőled, kiilönösen
az Acad,emia sorsáról is.

Egy más kellemetlen kérésem is van. Nyugtatványokat
zárok ide, igen szép volna tőled,, ha Helmeczlt tá bírnád
fiav. ebből: birnókl ékes szólásoddal, hogy pénzt adjon
értök. 'S ez igen íőbeh játő dolog. Most van az aratás, most
kel1 's 1ehet o1csón élelmet 's takarmányt beszerezni, kiilönben
úgy járok mint a' tücsök, ki nyáron danol, télen koplal,
kiilönben is költő létemre már eléggé úgy jártam. Csaláclodat
,s az ismerősöket tiszteljük. Isten áldjon 

Vöröstrnarty.
NB. Az ide zátt irományok szerint most száz hetven öt pengő
frt kellene kapnom H-_vtől.

37o. vönöSMÁRl,rr MIHÁLv KELEMEN BENJÁMINHoz
Baracska r85o. okt. 17.

Tisztelt uram !

Igen köszönöm önnek 's a' bárónénak szives gondoskod,ását
a' nekem szánt tőról. Azonban ki kel1 jelentenem, hogy sem a
],ovat sem annak árát eI nem fogadhatom. Méltóztassék arról,
mínt az örökösök tulajdoniról, ú8y intézkeclni.

15 Vörtxmarty levelezése z.



Azon íiam, kinek keresztségi ajándékul e' 1ó adva, _
meghalt. Megboldogúlt barátom ug"yan ajánlkozott ezen
ajánclékot nagyobbik fiamra átrtbázni; de'nőm ezen átrahá-
zást el nem fogadta 's így a' 1ó nem a' miénk.

Egy úttal bátor vagyok önt megkérní, méltőztassék engem
egy pár sorral az etdéIyi ismerősökről értesíteni: é1 e még
UjJaluy Sándor barátom és neje? 'S ha élnek, hova kellene
írnom, hogy őket egy pár sor írással fölkeressem. Igen leköte-
lezne ön e' szivességgel.

A' bárónénak kérem tiszteletemet kijelenteni. A' kis Wesse-
lényieket az isten oltatmába, édes anyjuk's az elhúnyt jó
barátjainak jő akarutjába ajánlom, marad,ván tisztelettel

"o,t'.Lxll;i 
'ú?r-ái,i

[Cím:] Kelemen Benjánrin úrnak
a' Zsibői uradalom igazgatőjának

Bred. Zsibő-

37r. vönösrlraRlrr MIILúrrr GARAv JÁNoSHoz

Szentiván, nov. 4n r85o-
kedves batátom!

Mióta házadat feldúltam, az aa náIad tanyáztam, nem
hallottam híredet. Igen óhajtanám tudrri, hogy van egészséged.
Nekem teljes reménységem van felépülésed.ben, de 'a homoeo-
pathl,át még egyidejig abban ne hagyd.

Hogy van családod. 's nőd, ki annyi szivességgel fogad.ott
's fáradt alkalmatlan bizományainkban. Vajjon nem marad.-
tam-e neki valamivel adós? De ezt kérlek, egész, őszínteséggel
add általa tudtomra; mert én egy kicsit gondtalan és rendetlen
ember vagyok. - Fogadjátok legőszintébb üclvözletünket és
köszönetünket.

Nagy Ignácznak irok a' háronr mese iránt. Szeretném
tudni, végeztéI vagy értekeztél-e vele? Ha valami tudatni
valód van, kérlek közöld velem 's tán Nagy Ignáczcza! ís
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értekezhetnéI ez iránt . . . Én készpénzt minden esetre leg-
jobban szeretnék, 's I2o pengő frtot szívesebben vennék
eg,yszeríe, mint apródonként két annyit.

Regulyt üdvözlöm.

"o,o3i#i!,1|Cím:] Garay János úrnak.| ? A' bárátok piacán, Pest.
a' Könyvtár épületében.

37Z. UJFALVY SÁNDOR VÖRÖSMARTY MIHÁLYHOZ

Novbr. 9én 85o.Kolozsvár.

Kedves Barátom ! - Mult ho r7ö| Baracskárol Kelemenhez
irt leveledet ő véllem közölvén, örömmel ragadom meg az
alkalmat, hogy ez által még is valahára holléted feló meg-
bizonyosodván, az oly régen sovárgott baráttságos társolgá-
sunkat, ha néma betiikben is megujjithatom.

Mutt év Febr: 4én Váradrol, llLová az id,őben menektiltünk
volt - Splényi Mihátytol irtam volt neked Debreczenbe.
I(ésőbb péaig }íayrs rsén Kolozsvárrol ugyan Debreczenbe
más levéllel- kerestelek fel, de válaszodat eggyikre sem
vettem. Egy év ota peüg minden Pestről ide itivőkjől szorgal,
matoson iudatotodtam-hol 's hogylétecl felő1, de senki se
tudhatot felőlled. Annyit azomba minnyája mondott, hogy
sem bé fogva, sem kereset alatt nem vagy, 's iogy hihetőlög
valahol válami hellységbe h,uztad meg magadot- Barattstát
nem tudom hol esik, de mind égy. Szivemből örvendem pedig
hogy meg vagy, 's mint a' fellebb irt leveledből látom derék
nőÓ, 's éggyén kivül gyermekeid is mind meg vagynak.
A' közelebbi események után ennyiis elég.

Itt erdélben mi nehezebb időket értünk jova1 mint ti
Barátom ott a'magyar földön. Ha utánna gondolunl.<, valoban
bámulnunk keil, hógy itt csak edgyetlen magyaris mar,adt
meg a' vad oláh diúétől. Amaz iszonyatosságok leirás,áboz
neá fogok, azokat. hallottad lesz, jollehet azokat itt látva
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lehet csak vo|ta§ép.íelfogni. Hanem itt a' gonoszság, rosz
inilulat, kegyetlepség, is ostobaság mind kezen fogva járva,
a' történészetbe még soha elő nem állitott, példa nélktili
eseményeket id.ézett elő, mikre meg borzad az emberiség, 's
Istenbe va1o hitét koczkáztattya. ]

Pn,, nőmme1 szerencsésen kikerültük a' legvastagabbját,
de a' nrit csupa egy véletlen történetnek 's nem lgyébbnek
köszönhetünk. Nyoltz hétig voltunk körül véve a' vad o1áh
csordákto1. Egy pillanatig sem léve biztositva hogy mikor
rohannak meg. Meg mostis borzadok barátom a' r,,issza
gondolásra akkor elhatátozásunkra: I_Itolsoig. magunkat
vedni; 's az utotso szükségbe elébb Nőmet's az:utár;^.ön maga-
mat agyon löni, de semmi esetre magunkat elevenen a'
kezekbe nem adni, És illy kecsegtető remények közt 8 hétig
1enni ! - Hogyha kevés magyar fajunk csak annyi bátorság
's lélekkel birna, mint a' többi erdéllyi népfajok, bizony csak
eg,}, sem -maradt lr.blna közüllek életbe,
--Életünk meg maradt, de egyebúnk minden vagyonunk
merőbe eltaboltatott. Laklnázaink 's minden épületeink
merőbe lakhatatlarrrrá tétettek. Butoraink, gabonáink,,ita-
laink, gazdasági eszközeink mind, elvítettek 's minden féle
marháiák l t lÓl,aink elhajtattak. Később pedig a' dolgok
csendesedtével elpusztult birtokainkat haszonbérbe elveszte-
getvén, állandoul itt Kolozsvárt lakunk, vag_v is nyomorgunk.
Vagyoni tekintetbe köztünk, sorsosaink közt, két ember nem
igen volt iíikább biztositva, mint én 's nőm,, midőn véletlenül
egys"erre keresztül buktunk fejünken, 's mindenrrapi szüksé-
gét t<et kel1 küzsdenünk. Fájdalom, ez sorsa nállunk a' leg-
tehetősb családoknak

Rokonaim közü1 kettő a' csata téren hullott, egy testvér
öcsém a, hossza§ aggodalmak miatt ethalt. A' többi meg
marad,t. Csak i111, kevés áldozattal kevés csálád dicsekedhetik.
Elég van, hol az elsőtöl az utolsoig mind el vétzett, vag.v csak
kevés maradt belőllök életbe.

Sajnosok ezekis, de mint családi 's magán.v ügv9k lenyom-
hatoi< - de köz ügyeink mostani állások minclenekfölött
borzasztok. Ezen ném lehet tultenni amugy könnyüdén,
Erclély tisztárr Bukkoviná v á v áltoztatott, odavalo hir-atalas-
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kodök által és németül kcirmányoztatik. ÉS oiy nyorirmaszto,
hogy itt magyarnak nincs mit keresni többé. Egli'pillanatot
se késnék, hanem végképp kibujdosnék' a'.T tagyárföldre
közitekbe, de mostani szorultabb körülmérryeim meg nem
engedik, 's kéntelen vagyok itt eleveri holtnák lennil Vajha
harmad éve váItoztatom vala lakásomat pestre akkori ter.
vem szerént. Akkor igenis meg lett volná niodoni''s erőm
tehetni.

Wess: Miklos barátunk még maga idejéberr halt el pesten,
mert ha ide meg érkezik itt sok megpröbáltatás várt reá.
Nyugodgyék békével; nékem az őha7á7a egy kipotolhatat7an
hézagat hagyott hátra.

Keilemennót i* leveledben a Wess. keresztfiának,ad,omá-
nyozott 1o el nem fogadásárol tudósitod, az rnár ellévén
halva. A' másik fiadra átru,háziásáft. Nőd el nem fogadváu.
Itt erről senki sem tud semmit, sem a' báróné sem más. rtt
valami félre értésnek kell lenni. A' 1'o, a1, mostani csekély
1oár melletti s valami száz pengőt ér meg. Mert maradgyon
az itt, 's nem nállad tulajdonossáná7 -.igazán nem tudom
érteni, Ez irárft ujjabbi tudósittasodat bé,"-ároni. A' 1o pedig
adclig függőbe marad. ,

Derék nődet legszivesebben üdr,özlem. Gyermekeidet 's kis
Erzsikét sokszor csokolom . . .

Ha vannak a' rákok között politikai pártok, 's ezen pártok
között eg_v fontolva haladó, 's a' fontolva haladó pártnak egy
olly vezére, ki csak valamivel megy többet,előre,,mint hátra,
ez a' fontolva haladó rák vezér gyorsabb meg hozója lett
volna levelednek, ntint a' cs. k. posta. En leveledet csak e'
napokban kaptam; pedig hidd el igen vá§ytam tudni bizo-
nyost rólatok. Sulyos idők nebezültek reánk; 's aggodalom
'nyomott annyi jo ember sorsa nriatt,"de,leg inkább á§godtam

373. DEÁK FERENC

kedves komám !

VöRöSMARTY MIFIr{I{YHOZ

Kehidán Nov. r9én r85o.
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rajtad és csatádodon. Miután lapokbol értettem, |ogv a|
poiitikai iildözestöt menekültél, szerettem volna tudni testi
Íelki állapotod" miben létét, 's azétt kétszeíesen kedves volt
kurta de-még ís a' semminél többet tattalmaző leveled; 1bbo1
értem hog5l §zt. Ivánon laksi. Holt hiredet is hozták már, de
ezen hirnéi< valóságán van okom kételkedni, mert holt ember
azt (Pat) mondják pálinkát nem iszik, Te pedig gálinkrit
kiváisz 'inni. 

- Igen szívesen küldök néhán_v üveggel,
mihelyt alkalmam Íesz; - azt hiszem zsidóm nem_ sokáta
Pestró f,egy, ez áítal majd, meg kapod a' kivánt akovitát.

Hát Loá, 's gyermekeid, 's Bajzáék mint vannak, - ha
betegeskedésem, inelb egy ídő óta ismét elő vett lehetetlenné
nemienné, bizon le 

-rándulnék 
csak kís íd-őre ís Hozzátok,

mert o1y ígen szetetnék 1eg alább nehány órát véletek el
tölteni, d.e éz most leg alább a'. tavaszíg lehetetlen.

Isten áldjon, Kedves Komám ! I,órit, 's gyermekeidet
csókolom, Irj, és szeresd 

hü barátodat

[Postabélye gző: Béíyeg, K. K. Poststempel. Srabbe?W
6 Kreuzer.!

[Cím:] T. Vörösmarty Mihály Úrnak
tiszt.

[Tört pecsét,] 
Baracska'

374. vönösuanrv urrrÁLv UJFALvv SÁNDoRItoz

Ked.ves Barátom! 
Baracska, r85o, deczembet z7'

Nem bocsáthatom el, az ó esztendőt anélkiil, hogy neked"

's kedves komám asszonynak nőmmel együtt a' közelebb
lefolyt éveknél jobb, örvéndetesebb 's minden tekintetben
úd.vósebb évet kivánjak. A' mindenható istennek áldása legyen
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veletek 's a' szegény Erdéllyel, melyre alig lehet gond,olni
iszony és kétségbeesés nélkül. Lehetetlen, hogy magunk és
őseink összevéve annyit vétkeztünk volna, a' mennyit szen-
vedtünk. Azonban ez most már mindegy, tűrnünk kell, mit
a' sors ránk mért, 's felkeresnünk egymást, kik még megma-
radtunk a' nagy zívatarbőI.

Mi engem illet, rövidesen értesitlek hányatásaimról,
mellyek különben mások' bajaíhoz képest alig érd.emelnek
szót. A' végső hadjárat' idején én lementem Szegedig s'
onnan Aradra. otttáttam az ákalános feüordulást 's bekövet-
kezését annak, a' mit én oly régen, d,e fájdalom ! minden siker
nélkü1 megjósoltam. Ekkor, (még a' fegyverletétel előtt)
külföldre, mint szánd,ékom volt, nem mehetvén, elhagl"tam
Aradot, 's bolyongtam az oszágban fe1 's a|á, vagy tartőzkod-
tam jó embereknél, mig végre Dec. közepe' táján bejelentet-
tem magamat Pesten, 's ott kihallgattatván, később amnesz-
tíáltattam.. Későn jövén be Pestre, fogva nem voltam, sőt a'
behivatásig szabadon bocsáttatván, még Martiusban kimen-
tem Csepre napatr'hoz, onnan májusban Baracskára (tulaj-
donkép Szentivánra, a' mi Baracskának tőszomszédja),'s itt
1akom azőta család"ostul, jelenleg türhető állapotban; d.e
jövőre minden biztosítás nélkü1. Család,om most egészséges.
Kis keresztlányod, Erzsike, szépen nő, igen kedves kis gyer-
mek, most Csepen öreg anyjánáI van. Még eddig csak puszta
zsellér vagyok, rrem gazdáIkod.om. Dohányt szerettem volna
termeszteni; de úgy hallom, a' Monopóliumot be akarják
hozní,'s ilyen tapasztalat7an gazda, mint én, avva1 nehezen
fog megbirkőzbatni,

Biztatsz, hogy fogad,jam el a' Wesselényi-féle tovat. Ezt
nem tehetem; mert lőm mát akkor, mid,őn ajánlotta, lemon-
d,ott róla azon babonás félelemből, hogy szegény megboldo-
gult barátunknak keresztfiai mind korán elhalnak, mit nőm
ugyan elein nem hitt, de miután saját fiunk, Wesselényi
keresztfia 3 éves korában elhalt, nem lehetett volna tábfuni,
hogy az elhaltnak igért ajándékBéIára áftns.háztassék.

Én most úgy írom ezen levelet, mintha veled beszélgetnék,
sokat elhagyok, mit elmondani, 's elmondok, a' mit elhagyni
kellene. - Az irodalommal még nincs erőm fogla|kozri, a'
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legközelebbiekről nerr akarok, egyébről petlig nem vagyok
képes írni. Nehéz kitalálni 's bozzá lelkesedni a' tárgyhoz
melyről írni kéne.

,Reménylem, még fogom gyakran kapni leveledet (per Pest,
Martonvasár, Baracska), írd meg, kérlek, hogy éltek Kolozs-
várt, kik vannak még ott az ismerősök közül.

. Fogadd legszivesebb részvétünket's üdvözletünket kedves
nőddel együtt, 's tarts meg jó emlékezetedben

barátodat
Vörösmartyt.
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7B51

, 3?5. VÖRÖSMARTY MIHÁLY TOLDY FERENCHDZ

Szentiván. Aug. z8á" r85r.
kedves barátom !

Olly kalmárias szellemben irtad, felszólításodat, hogy ha-
csökönyös ember volnék, a' versek mind egy lábig elmaradtak
volna. Azonban hozzá értő ember még a' csigát is megeszi.
('s) Igy én is megemésztettern e' feladatot 's a' veíseket ide
zárom. Hármat irtam hogy válaszszatok. Ha egyik sem tet-
siik, sajnálom; de nem téhetek róla: illy szűk világban jobb
nem teük tőlem.

Számodra hagytam egy példányt a' ,,Három regéből"-
Zádornál. Megkaptad-e már ? -- Üdvözletemet kedves nődnek.

Isten áldjon !

. l r) 
YörösmartY mk.

Hol van atyánk? hol anyánk? 's szeretett testvére

Mind meghaltak-e? mind porba n"jort-u't§ffiatl
Mind itt n5rugszanak fiav. ebből: nyug97.ők_| {osy,"*.sválnának el, a' kik

Bolrlog egyességben éltek ez életen át.

z)
Ifií szeretet'fiarr. ebből: Hő szere,7rí"ru.li:l 

.;.a
Félszázad, nem volt,képes elottani azt.



Mért e' hú rokonok' sírján most o1ly hideg e' kő?
A' szeretet' tángját szellemök égbe vivé.

3)

Mit nyujtsunk nektek, lemenőknek az őst porokhoz, [?]
Drága szülék 's rokonunk, élve 's halálban egyek.

Annyi kegyért hideg és sikeretlen ajándok ez emlék,
Még is örök hálánk temploma sírotokon.

NB. Az orthographiát nem szabad váItoztatni, különben nem
álI az alka.

Sí,ruers.

r)

Hol van atyáak, ho1 anyánk 's szeretett testvére

Mind meghaltak-e? mind porba tj.". "Útáifi:.?\'hajolt-e fejök?
Mind itt nyugszanak ők ! Hogyan is válnának el, a' kik

Boldog egyességben éltek ez életen át.

z)

Hő [jav. ebbő1: Hűf szerctet' Iángán férj 's 19 ]. *'
jó rokon éltek:

Félszázad, nem volt képes eloltani azt,
A' szerető rokonok' sírján mért olly hideg e' kő?

A' szeretet' Lángját szellemök égbe vivé,

3)

Mit nyujtsunk nektek lemenőknek az ősi porokhoz [?]
Dtága szülék's rokonunk, élve's ha7áIban" egyek?

Annyi [jav. ebből: Any] kegyért tii:s" és sikeretlen
ajándok ez emlék,

Még is örök hálánk' temploma sírotokon.
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|-üm:'l Toldv Ferencz úrnak
a' \i*gy^, Akad,emia titoknokának Pest,

[Postabélyegző: Pesth3] [PostabéIyegző: Olvashatatlan,]
8

[A bélves hiányzik.]
[A pecsét kivágva,]
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376.VÖRÖSMARTYMIHÁI]Y FELESEGEHEZ
Szentiván, Mart. 5én 1852.

Kedves Lórikám !

Keservesen megszidnálak most, ha nem sajnáIkoznám
tajtad,, 's ha nem hinném, hogy téli atazásodat, kivált gyer-
mekekkel, most már - noha elég későn - magad is meg-
bántad. Most a'bajból csak úgy keveredhetel ki, ha türelmesen
meghúzod magadat 's ki nem mozdűsz, mig az idő meg nem
szelídűl. Mindenek előtt irj, hogy tudjam hol vagy 's ho1
akarsz maradni. Én a' tiszteletés úrrai, ki már mógjött 's
tegnap meglátogatott, ma fel akartam menni; de igen kemény
idő lett 's torkom még nem egészen van jó1. Most bevárom
leveledet, hogy el ne kerüljük egymást, ámbár annyit fel
kellene rólad tennem hogy illyen kemény ídőben meg nem
indultá1.

Ira én feljuthatok, tán te Pest [jav. ebbőI: (...)] felé
mehetnél a' kis Erzsikével gyógltása miatt, mi meg a'tObbi
gyermeket }llazabozlők. De hisz erről akkor is szólhatunk. -Ha tudnád mennyi aggodalmat okoztál nekem, mennyi kínt,
hogy fájós torkommal nem merek megindulni, nem indulnál
többé tanácsom ellen útnak. - Most már maradi veszteg és
írj, Én minden esetre Kömlődnek megyek. Cs-Otollak"kis
gyermekeinkkel's az aty afiakkal egyetemben. Csókolom édes
anyád'kezeit.

Szerető férjed
Vörösmarty mk"
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[Postabélyegző: Bélyeg K. K. Poststerrpel. Marton-Vását 6

J
Ács t} 3 Kreuzer.

_)

[Cím:]@"ü1,
Csajághy Eleonora

: aSszon}rnak
Komátom.
rÍj SzOny.
Acs.

[Tört pecsét.]

Pesth 7
1
J

Csep,

377. vöRösMARTrr MIHÁLv TóTH LőRINcHEz

Szentiván, Mart. lz-én, t85z.

Kedves Barátom !

A falusi jőbarát valóságos csapás a városi jőbaúftnak.
Pzen, meg Óddig kimondani nem meft, de annál mél_vebb
valóságu §ententiát nem akarván megczáfolni, vagy_inkább
eléviilé"ste k árltoztatlrri, ismét két kéréssel f olyamodom Hozzád.

Egvrk a bicskei ügy. Kérlek, tudósíts minél előbb: fe1 van-e
függéztve az én tiietésem is (ez irá|t ugyan már Bicskére
írtáim) s ha igen, szükséges-e, vagy használbat,e bemennem
. .""áély"senlépéseket ténnem s elég jókor lesz-e f. hó zo-ika
köril (aóadémiai tilés ideje) Pesten lennem?

Másii kérésem Gárdoshoz volna gyógyszerekért; de ezen
dologban maid Zádor Gyula járna el, kit ezkánt nevemben
,,"sion meg Ée[ene kérnéd,. S úa egyszer a győgyszerek kezed-
beÍ-lennénék, azon lenned, hogy valami biztos idevaló ember
által minél előbb kiküldjed. Ha ez nem volna lehetséges,
magadnál kellene tartanod, mig vagy magam, vagy Kandóné
assionyság szives lenne kihozni.
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Sok bajjal vagyunk elhalmozva. Most hoztam haza krs
beteg leányomat, ennek számára kell a gyógyver. Isten
áldjon, Édes Lenczim ! Tiszteletemet kedves család,odnak.

Barátod,
örösmarty.

378, VöRöSMARTY MIHÁT_.Y ZÁF,DF- GyuLÁír]oZ

Szentiván. Matt. tzén (1845?) [r85z.J
Kedves Gyulám !

Ismét egy alkalom nyilik számodra megmutatni, hogy te
egyike vagy a' legszivesebb fiatal embereknek. Ebből alkal-
masint kitalálod, hogy' a szivesség, ha szivesség nem volna,
fáradságba kerűl. - Ézen Gárdosnak szóló levelet kellene
kézbesítened 's őt nevemben megkérni, hogy ha csak lehet-
séges, a' bent írt gyógyszereket számomra elkészítené, mellye-
ket te át vevén kiküldés végett Tót I,őrincznek által adnál.
tóri velem együtt csókol mindnyájatokat

Vörösmarty mk.
|Cím:] Zádor Gyulának

Pest.

379. vöRösMARTrr MIIIr{Lv BÁRTFAv LÁszLórroz
Szentiván, Nov. r6án r85z.

Kedves Barátom !

Igen nagy kérésem vanhozzád, vagy inkább r'ődbőz, kinek
kifogyhatatlan szivességérőI's irántami kegyességéről meg
vagyok győződve. - Id. Pázmandy Dénes itt lakik Baracskán,
irtőztató kínokat szenved arcz- és szájban egy régi köszvény
miatt. Sokat beszéltem neki a' homoeopatbiáról, (mellyet ő
már egy időben megkísértett siker nélkül.) Most a' napokban
erős szenvedései lévén, eszébe jutott (. . . . . ) hogy Urményi
is ajánlotta neki a' homoeopathíát, íTirlt a' kit Moskovics
szinte köszvényből igen szeíencsésen kigyógyított valami

238



előttem ismeretlen gitajac nevú gyógyszerrel 's megkért, hogy
a' homoeop athiák jobbjai közőI valamellyikkel ismeretség'be
hozzam 's é''végett-le is irta betegsége' eredetét és folyamatát
egész mostanig, mit én ide zátva megküldök leendő orvosa
síámára. Én ugyan már tettem említést Hausmannak, mint
áItalam igen becsűltnek 's ismeretesbnek; de mivel,ő^ bizo-
dalmasbnák látszott Moskovics mint mát általa hírből ismer-
tebb iránt, e' részben nem akartam háborítani 's kérésemet
úgy intézem hozzád, hogy ha Moskovics Pesten v?\, g?gy>
le-nnél szives őt ezen ide zárl irat' elolvasására felszóütani
azon kéréssel, hogy szükséges utasltás mellett gyógyszereket
küldene ki, vagyls adna át neked, honnan mi majd elbozat-
nók. (....1 - Ha ő nem volna honn, hasonló kérelemmel
Hausmanhoz kellene fordulnunk. Ha később személyesen
akarná az orvos meglátogatni betegét, ez iránt majd. meg-
tennénk az intézkedést.

Egy körülmény van, mit előre kellett volna bocsátanom,
Yázőáldy nem akarja felriasztani 's megijeszteni családját
's e' miatt egy ideig nem kivánná tudatni másokkal ez új
syósymód váIasztásáft, miért is ennek megkezdését reám
iirt"; további ío\,tatását saját levelezése által is képes lesz
fenn tartani, mihelyt az orvos 1akását megtudandj a, mfuől
te engem szives lészsz értesiteni. - Mostani beteg. sége Py'
úrnaÉnem veszélyes, de képzelhetlen kínos 's e' kínok ellen
keres anyhülést, 's úgy 1átom nem szeretné ha ebbeli kísérle-
tében válaki 's épen saját családja, habár a' legbensőbb
aggodalomból is, - megzauarja. Kérlek édes l,aczim, vagy
hále nem érsz rá,igen tisztelt nőd, legyetek szivesek a' győgy-
szereket miné1 elóbb megszerezni, Csokolván nőd kezeit
maradok 

barátod.
Vörösmarty Mihá1 mk.

N, B. Betegségét németűIirta7e (kogy ka nem_magyar,;,.}
azt hivén, hÖg/valamellyik a'két oivos köző1 nem birja
tökéletesen a-nyelvet. - YáLaszod jöhet per Martonvásár
(Szentiadn) - Baracska.
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] 38o. VöRöSNL&RTY MIHÁLY GAR-AY JliNoSHoz j ,

Szentiván Nov. r8án r85z.
kedves barátom !

Hogy leveledet még eddig nem vettem, annak tulajdonítom,
hogy még mindeddig nem vagy kívánt állapotban, az is meg
lehet, hogy o115r rossz levélíró vagy mint én, mit szinte nen:l
szabad rossz néven vennem.

Nőd utosó levele igen megijesztett bennünket: a' holmit
kéré, mellyet nőm bektildeni megigért. A' holmit az az: itásokat
és ezüst pénz-t, mell_v nálunk volt, bektildte nőm, még mikg,r
én benn voltam, téli sipkámba pakolva '. 

"8y 
kendővel 's

abrosszal bekötve, Én ném hiszem, hogy elveszhetett volna,
d,e ha igen, károm-nak tekintem 's az ezistöt megtédtem.

Ira nem ezen holmit értette nőd, hanem egyebet, kérem
hatátozottan kijelelni, hogy aggodalmunk megszüntessék,
egyébiránt pedig szükség szerint intézkedhessünk. - A'
kosarat és pakróczot majd beviszem magammal.' Isten áldJon édes barátom kedves nődde1 együtt. Nőm
üdvözö1 benneteket, 

barátod
Vörösmarty.

U. I. Ugy e köitői le,u,elet írtam? A' millyen telik e' ptőzai
világban.

3sr. vönösruattY MIHÁT,\r BÁRTFAY t lsztólloz

Ked,ves I.aczim! 
Szentiván. r85z. Nov. r8án

A' napokban kértelek, hogy homoeopathikus gyógyszereket
,szeíezz Py. számára, most csak azon kérést teszem bozzá,
minthogy ez attal senki sem megy be tőlünk, légy szives
postán minél előbb kikiildeni. Ha előre kel1 a' postáért fizet-
ned, annak idejében köszönettel megtédtjiik. Kézcsókoláso-
mat 's üdvözletünket kedves nődnek ! trsten áldjon !

barátod
Vörösmarty mk,
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[Cím:] T. Bártí.ay LászIó
urnak

kecskeméti tltcza,
gr Károly-ház.

|Utóirat, ba1 olclalt:] A' gyógyszerek hozzám legyenek
utasítva, per Martonvásár-Szentiván.

fPostabélyegző: Bélyeg K. K. Poststempel Martonvásár 19

3 Kreuzer rr
Pesth zo]

,II

Pest.

S8Z. VÖRÖSMARTY MIHÁLY BÁRTFAY LÉSZLÓHiOZ

Szentiván. Dec. 4é" r85z.
kedves barátom !

Igen köszönöm pontos és szives válaszodat's méltányosnak
találom a' miket írsz, azonban most már elkéstünk egy időre,
fu.ert a'beteg ki nem állhatváníszonytl kínait régi Jiereihez
tért vissza 's roharnai gyériilvén tűrhető állapotban van.
Ha talán később - miről ő maga sem mondott 1e - a'homo-
eopathiához folyamodnék, minden esetre űgy irrtéznők a'
dolgot, hogy az orvos hozzám száIlana's innen mennénk át
hozzá, kivévén azon esetet, ha maga nyiltan akatná e'
curát megkísérelni, miben én egy szőval sem akarom (bármi-
nemű rá beszéléssel) disponálni, jobbnak látván e' tekintetben,
ha egészen maga határoz. Bocsánatot kérek ez úttal mind
tőled, mind az orvos araktőI az alkalmatlankodásért, ámbár
azt megint új ra kell kezd"enem. S zontaghnáligen széplspahan-i
téli dinnyét láttam, tán nőd képes 1esz tóe egy pár szemet
kicsalni a' maga számára úgy,hogy azt szives legyen nekem
álta1 engedni. - Szives üd.vözletünket mindnyájatoknak.

Vörösmarty mk.

16 vörösmarty levelezése z. ul



fPostabélyegző: Bé7yeg K. K. Poststempel
3 Kíeuzeí

Martonvásár 7
a2

Pesth 8]
I2

Pest"
[Cím:] Bártí.ay LászIó írrnak
kecskeméti utcza-
Gr Károly-ház.

383. VönöSuaRTY MIHÁLY TÓTH LŐRrNCHEZ

Szentiván. Decz. ro-én, r95z-
Kedves Barátom !

Előre is kijelentem, hogy hizelgéssel akarlak levenni lábad-
ről: azért óvakod.jál tőlem, annyival inkább, mert hizeigésem
alapja valóság. Hizelgésem - nyiltan kimondom - abból á11,,

hogy miutánTe - ámbár a világon legtöbb dolgod van magad*
nak is - o1y furfangos ember vagy, hogy más emberek dolgát
is a legpontosabban elvégzed, kivált ha e más emberek
történetből barátaid is,

De hogy ki ne fogyjak a papirosból, a gr. Battyányi-féle
fizetést szeretném bejelenteni s ez által, ha lehet, biztositani.
A kobzók most Kis-Béren müködnek,tán zt.étll;rnlva Bicskére
kerül a sor. Talán még nem késtem e1. Bizonyítványt is
vettem ki Bicskén, hogy ezen fizetést r846-ik évtől huzom,
E bizonyitvánl,t idemelléklem. Kérlek, Édes Lenczim, tedd
meg a szúkséges lépéseket s értesíts egy pár sorral a végzet--
tekről.

Magam mentem volna, mert lábammár jobbacskán van; de
most az én infámis köhögésem megsokalván boldogságomatn
rajtam iitött s félek még most dolgomban informálni járni, -ha szükséges volna - egy rosszkor jött köhintés szétvet-
hetné a legszilárdabb phrásisok szikláit.Tréfálok - szeíencse,
hogy péntek nincs - eddig rossz ked,vem van, mert félek,
hogy elkéstem, akkor e dülés igazán feldöntötte volna szegény
bázamat. De jó az Isten.
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Kérlek, ha valami ismerős megy-feléd, küldj egy pát mezei
naptátt. Egészen időn kivü1 élek, mint az örökké-valóság.

Bicskéről csak most jöttem meg, az itteniekről nem tudok.
Isten átdjon, Pdes Lenczim, keáves nőddel és gyermekeid-

de1 együtt. Nőm a legszivesebben üdvözöl benneteket.
Barátod,

Vörösmarty.

N. B. Nem sokára szándékom bemenni. Egy académiai
gyiilésrendet szeretnék szercznil Soha sem tudom, e részben
hányadán vagyok.

384. vónöSueRTY MIIIr{,LY BÁRTFAY I.Á1ZLóH1Z

Szentiván. Dec. z7-é" l95z.
Kedves Laczim!

IJsy gondolom, most rajtad van az akadeniai pénztár'
kezelésének gondja, mit én minden esetre helyesnek találok;
de önzésből szeretek is, mert igy ta7án jobban módodban lesz
még mint eddig volt, az annyita nélkülözhetlen pénzt fenn
akadás nélkiil kiküldeni.

{.' nyugtatványt ide zárom. Kérlek, légy szives a' pénzt
Bajzánénak átszolgákatni, épen jó alkalom van benn, aiáltal
most megkaphatnám. - Egészségem nincs olly erős lábon,
hogy még most be mehessek, de rajta 1eszek hogy a' télen
legalább eg"yszer be mehessek. Ha az újabb gyülésrend már
kijött, kérlek, küldj egyet számomra's ha nem táraszt, írj
egy pár szőt barátainkról. Boldog új esztendőt mindnyája-
toknak.

barátod
Vörösmarty.
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3a5.vönöSurex.tvurrrÁr,v FELESÉGÉHEZ
, 

[ $zentiaón, 18 5z, januá,r J
, Ked,ves jó kis gatambom, csak most egys.zeí fgslPj gój,
syógyrilj áeg na-betgg va${, ha ép yaq,.jőj.miné1, előbb.,

Csókollak édes angyalom kis gyeímekecterddel et}-erc_mDen

_ féried
Vörösmarty.

: Csókollak édes kedves jó anyám!

kezcsókoló fia
Vörösmarty Bela

Érzsike.
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386.VöRÖ§MARTYMIHÁLY FDI,ESÉGÉIIDZ

Kehida. Matt. zzén t853.
Kedves Lórikám !

Szerencsésen megérkeztünk, 's épen jókor; mert csaknem
azőta íolyvást bőzivatar volt. A' postás is csak ma meí
Kehidából kiindulni. Kérlek, ha nálatok is ollyan idő volt,
va8y van, igyazz magadra 's gyerl,ekeidre, hogy a' hóolva-
dáJban lábaikat meg ne hütsék. - Én még nem,tudom mikor
mehetek. Bele telhetik jó egy hét, mig az ,ultak csak vala-
mennyire járhatók lesznek. - Kérlek fdg5 T,{rikám addig is,
tán Szalay szíves segltségével elindíthatod a' kis gazdasago,t,
ne feledkezzél a' szőlőtől. Ha a' vincellér jön, adj neki 5 vagy

|jav. ebből: (...>] 6 pengő fíi, vagy a' aennyit kér. Szeret-
ném, ha a' metszést akkorra hagynatok, mikor otthonn leszek
vagy legalább Szalay ott lehne egy kicsít. 1 Deák ig.en
szivésen tisztel, csókol1. - rsten áldjon meg kis jószágaim.
Csókollak 

szerető férjed

fPostabélye gző: BélyegK. K. Poststempe' a'""Ti?iTi 
*'

6 Kreuzer

[Cim:] Vörösmarty Mihálné
Asszonyságnak

Martonvásár.

3
Yeszprim z7l

3

Baracska.
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387. VÖRÓSMARTY MIIL{.LY FELF§ÉGÉHEZ
Kehida. Márt, z4én rB53.

Kedves Lórikám !

Már írtam, hogy szerencsésen megérkeztünk 's tűrhető
egésségben vagyok, de igen nagy aggodalomban miattatok,
hogy valami bajotok talá1 lenni. Az istenért ! vigyázzatok
magatokra, egésségtekre, kivált, ha ott is ol1yan idő van,
mint itt. - Itt csaknem minden nap hó esik, ma megint
havazott's tán hőzivatat lesz. Messzebb útra kivált némelly
irányban éietveszély nélkül menni nem lehet 's igen jó sze-
rellcse, ha innen (mától) tlz nap mulva kimozdulhatok; mert
lraíg az országtttta kijutok, annyi horhoson |jav, ebből: kegyl
(szoros útakon) 's partokon kell keresztúl menni, ho1 a' hó-
fuvat miatt most járni sem lehet. Ezért nem szeretek én
téIen atazrri: nem vta az ember id.ejenek. De most már meg
van. Kiilönben itt pompásan élünk. Pista folyvást itt van.
Javulásáról még biztosan szólni nem lehet. - Feri mind,en
levéliráskor meghag"yja, hogy el ne felejtsem ám megírni
üdvözletét. Sokszor igen szívesen emlékezik rólad.

Minden pompás dolgom mellett már szeretnék haza nézni
bozzáftok. De már most legyünk türelemmel. Rosz időben
nem akarok (. . . > ind.ulni és rosz útban sem. Itt pedg most
mind a' kettő isszonyatos. - Csókollak a' kis gyermekekkel
együtt, Mondd meg nekik, hogy jók legyenek.

Szalayt 's a' bafacskai urakat tisztelem. Isten áldjon
férjed

Vörösmarty.
NB Ha Lrní akarsz, Zal,abér az utolsó posta.
[Postabélyegző : Bélyeg 

í *t"l""j'stempe1 
Szalabér

Veszprim

[Cím:] Vörösmarty Mihálné
Asszonynak

Martonvásár. Baracska.
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388.VÖRÖSMARTYMIIL{,LY CSAJÁGIIYIn{.nor,vrroz

Szentiván rB53, Máj. 7é"
Kedves Barátom !

Sándor értesített, hogy te sziveskedtél számomra száz hisz
pgő frt kölcsönt kieszközölni, csak a' kötelezvényt küldjem föl,
mellyet írn ezennel ide is.zárok, Uav. ebből: k. ..] azon kére-
,lemmel, hogy mihelyt a' pénz kezedhez jut, légy szives azt
per Martonvásar-Baracska postán megküldeni, Ezen az
úton legbiztosabban megkaphatom, természetesen a' pénzt
a' postán bejelentvén 's a' járandóságot én majd értte meg-
fizetem. - Mi még mindig Baracskán vagy is inkább Szent-
ivánon vagyunk 's nem mehetünk át a' Nyéki szállásba,
,honnan az előbbi lakó kiholt 's az özvegy beteg fiáva1 még
nem mozdulhat. Mindig féltenr a' költözéstő1; de az 1lll1erftől
borzadok. A' bajhoz, költséghez annyi rend,etlenség és bizony-
talanság járúl hogy tán inkább szeretnék örökké fogadóban
élni.

Májusban készültünk hozzátok; de már alig lesz belőle
Valami előbb nrint Juliusban. Hidd, e1, o1ly jó1 esnék egy kis
szőtakozás közöttetek; d.e a' világot talán mi vagyunk a'
legnehezebben mozdulható család., - Tiszteletünket Tatai
ismerőseinknek nőm' tész&ől is szives üdvözletiinket kedves
nődnek, Tsten áldjon 

barátod.
Vörösmarty mk.

|A 1evél ba1 szélén, hosszában, utóiratként:] Kérlek, édes
tr(árolom, légy rajta hogy a' pQnzt minél előbb megkaphas-
sam.

[Cím:,] T. Csajághy Káro1
Járásbiró irrnak 

<*!i>
Tata.

[Tört pecsét.]

2N



389. VÖRÖSMARTY MIHÁLY CSAJÁGIIY KÁROI,YHOZ

Nyék. Maj. r8a" 1853.
Kedves Károlyom !

Csak futtában írhatok. * Ha még postára nem tetted.
a' pénzt, kérlek, add át azt Tha|y Károl úrnak, ki elhozását
magára vállalta. Atadhatod írás nélkül is. Ha peűg most
át nem adhatod hírtelenében, úgy kérlek, tedd minél előbb
postára pet Martonudsdr-Baracska; mert még |jav. ebből:
onnan] ott lakunk 's onnan bizonyosabban megkapjuk.
Minden esetre pedig értesíts, mint á11 a' dolog. - Remény-
lem a' kötelezvényt megkaptad, levelemmel, mellyrőI a'
postai bizonyltvány már nálam van. Csókollak kedves nőd-
del egYütt 

barátod,

[Cím:] T. Csajá8hy Károl Tatai 
VÖrÖsmarty mk'

Járásbiró Urnak
Tatában.

ll,etört pecsét helye..]

:go. vönöSMARTrr MIHÁLv TóTH LőRINcHEz

Nyék. Dec. z8-án, 1853.
Kedves Lenczim !

Végre Te is hagltál el valamit pogány természetedből,
hogy leányod született. Szerencsét kivánunk hozzá mind-
kettőtöknek s kúlönösen nődnek, ki most legalább örömmel
és fájdalmak, kinok emléke nélkü1 üdvözölheti mosolygó
gyermekét. rsten tartsa meg őt veletek együtt. I.órinak igen
szives üdvözletét atld át ked,ves nődnek.

Most már elképzelheted, hogyegy pármásmondani valóm is
van; de mértékletes leszek. Holmimat megkaptam a pénzen
kivül, melyre ugy látom, sokáig kell várnom. Ha még is
pénzt kapnát, adj át Julcsának 4 pengő frt de többet ne;
mert most már nem tartozank.
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Az ifjuság lapját igérte meg Gönczi; de még edüg nem
kaptam. Székáci talán eligazitaná.

i<érl"k, ird meg, hogy ian Teleky? Egyben nagyobb csa-
pást nem igen képzelhetni.' Hogy siÉertUt áz ügyvétli állás? Ugy hallom,vékony lábon
íogtoÉ-á[ni , auaz nénneten. - Isten áldjon *"".'"§Táou,

Vörösmarty.
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391. VÖRÖSMARTY MIHÁLY TÓTH LŐRINCHEZ

Kedves Barátom !

Nyék. Aug. 4é" rB54.

_ Heckenast Füredről megtette irásbeli ajánlatát munkaimért.
Én is jobbnak 1átom irásbá foglalni azokát'shatározattabban
kijelelni közbe járásod mellett. Heckenasztnak azért nem
irok; mert ta|án azőta már nincs Füreden. - Minden esetre
.elismerem az ídők' mostohaságát; de munkáimért jelenleg
nem íogad,hatok e1 kevesebbt3:. mint a'mennyit mondtani
6ooo váltót, az az hat, ezer Íi, es peűg a' {övetkező iöT
tételek alatt:

I. A' murrkákat, mellyek kiadását egy időre elad.om,
nevenként fogjuk kijelelni. 'S ebben részeáről nem csinálok
sok nehézséget, ha egy két íwe1 többre vagy kevesebbre
megy §.

z.Ha időkőzben új munkáim készülnének (az eddig ki-
nyomottakat ide nem értve fiav. ebbő1: ért... .]\ az új-alka
tárgya 1esz fiav. ebből: Ieszeif.

3. Az átenged,ett munkákat6 év' lefolyása alatt én (semmi
szí,n alatt) ki nem nyomatom, számítva áz éveket a' munkák'
kézbesítésétől.

4.A'.kiadónak joga lesz egyes műveket külön is vagy
nagyobb számban nyomatni, de csak a' kitett idő' hatáíái
köztt.

5. Az öszveg' felét a' kiadó, a' munkák' átvételekor tarto-
zik kiíizetnl a' másik felét ahhoz egy évre, vagy másfélre.
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Kérlek édes l,enczim, közöld ezt Heckenasttal. Sok alku-
dozásta vesződségre nem hílak fe1; mert ebbő1 nem igen
fogok enge(enge. . . . )dhetni; de rövid tud,ósításodat elvárom.

Ánnyiia kifogytam a' pénzből, hogy még Baracskára sem

tudok elmenni. Kaparj össze, azisten áldjon meg, néhánJt ft,
lelkesítsd Kemény Zsigőt is, 's ha máskép nem küldd ki
postán. Adósság, tehetétlenség, sánta remény, hidd e1, alig
nevezhető életnek. rtt a' lelki erő oszlop, mellyről elpusztúlt
a' hid. - Isten áldjon benneteket batátod

Vörösmarty mk.

39z.VÖRÖSMARTYMIIL{LY BÁRTFAYI.Á9ZLÓH]DZ

I KáPol,násrylék, 18 54. nyarán. ]
Kedves Barátom !

Itteni tanítő, (a' klhez Béla is jár) Mezey fogja átadni 1eve-
1emet [jav. ebből: |eveledetl, Sok kérésem volna; de a' leg-
strrgetőbbet irom föl először. Szeretném ha utasítástok szerint
l\Iezey úr még ma fölkeresné Hausmant, vagy ha az nerr^
jöhetne, Gárd,ost. Szegény BéI,ónh igen beteg. Betegségét
nem ismerjük, 's én csak annyit mondhatok, hogy (fol,yaást)
éjjel nappal (talán a'reggeli &ákat kivéve) (kiaéae), folyvást
éiÖs, néhá siiítO t<tiUclgése van (ér) 's forrósága szinte foly-
tonos, érverése sebes. A' ki jőni fog, kérd meg nevemben
hogy e' szerint lnozzor. orvosságot, még pedig jó bőven;
mert én gyógyszereimet nem ismerem, nincsenek téveszt-
hetetlenű| följegyezve. Ha ezek nem volnának kaphatók,
az esetre Hatász Gézát fogjuk megkérni, mire Mezey urat
mát megbíztam. Nem örömest nyulok e' költséghez
orvosláslioz, (mert a' fuvar igen sokba keriíl); de.kénl-telen
vagyok; nem' nézhetem tovább szegény gyermek' kinjait,
Baja egy hete kezd,ődött gyúlt 's utóbb véres, szemelkel,
ha:inad--napra [jav. ebből: naPja] jött nátha hurut Iáz 's

Ha Tót Lőinczczel taláIkoznáI, mondanád meg neki tisz-
teletem mellett, hogy biztassa azokat a' kőszivű urakat,
kik velem újabban szetződtek, ne éreztessék velem.újra
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a' Iíteratotság' minden kinjait. Én Learral mát annyita
készen vagyok bogy ttsztáztatom. Két hét mulva kézbe
adom. De ők előre is igértek. Most igazan volna egy kis
pénzre szükségem.

'S mivel már bele kezdtem a' pletykába, még egy bizo-
mányom van. Vahotnénak néhány előtizetőt szereztünk, és
pedig r f 4o pEn krjával ötöt, (A'többi már (kötet el,ső) (?)
át van adva) a' mi teszen B pengő' frt és zo ktajczárt. Ezen
kivül még volt is nálunk pénze 5 p. fft ewel együtt teszen
13 §t es 20 kít. Kérlek édes Barátom, légy szives ezt minéL
előbb kézbe adni,

S' most bocsánat a' sok bizományért's a' rosz irásért. -Nőm egyesíti kérelmét velem valamint a' tiszteletet is irán-
tatok, - Náthás vagyok és kábult, írni sem tudok böcsülete-
sen, rsten áldjon' 

oarátod
Vörösmarty Mihál.

[A levél háúára:f Bizományok
Bártf.ay Lászlő :ut' számára.

393. vönösivrenrv KENESSEY Kr{I,MÁNHoz

t K dPotn dsnyék, 1854. őszén.J
Nem érek tá nagyot kanyaritani - peűg igen nagy szük-

ségem volna jó indulatjáta - a' tíz akós hordót kérném
ha korán reggel szives volna saját kocsiján bozzám átkiildeni.
Minden esetre üzenetet várok - és bocsánatot a'zsarolásért.

Vörösmarty

eq+. vöRöSMARTv MIHÁLv TóTH ISTvá.NHoz

[Nyék? l854?J
Tekintetes számvevő ur !

Legszivesebb köszönettel veszem a vá.rva várt bort, mert
már nagyon ki voltam fogyva, Átát, a bicskei bort ismerve,
teljességgel nem sokallom, sőt igen méltányosnak találom.
Ide zárok egyszersmind 7, azaz hét pengő frt, melyből a kocsis-
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nak még harmincz vált. kr, visszajár. A vasas z akős hordót is
kÜ1'1Öm' Maradok 

alázatos szoígája,
Vörösmarty Mihály,

NB. Ha az Ilyen vásárló önnek nem alkalmatlan, később
tÁei t"""" ."ük.ég"rn egy pár akóra; de ez csak a jövő
tavaszszal,

[Cím:] Tekintetes Tót István
számvevő urnak
(7 pelgő frttal.)

sgs. VöRösMARTv MIIíÁLv cSAJÁGIÉv KÁRoLyHoz

Nyék. Aug. z4é" rB55.

Kedves Károlom !

Menthetlen hanyagságométt, - hogy eddig nerr.irtam -
1e s-"bbú rvval tigyekiz ein lko gy S magámat (m ent eni ) valami-
ké; halahosy) ixazolni, ho§y edd,igi gyógy történetemet
ro..iaen m"giío*. Tőletek elválván legelőször is beköItözém

"; 
iiiJii r1iiaU, |i^r. ebből: fördőben), De e' fördő akkor

iaiúá"-iá"Íi ,"o**-ú inpopulaiioya} ti^i| 's én orvosi hely-
ha'svás ,3 reszint rendele| jzerint Jui. 18á" Füredre induttam
Tffű ii oii ór"ek, ha a, váLtozó idő el nem iasztott volna.

úi"d;,;;llett öt hetet töltöttem ott, miután rnind a,sava_
;;-"ir;i:-Ái"d a' hideg íürdőt mind rám (nézte) minó,

"J"iaáá*il 
iérr|"hasznoűak ta!á|tam. Most már azon szives

"lárrrriáá.t 
fontolgatom, - ha azőt,a te és kedves nőd nem

;ái;ffi;k *; űá|fozottnak helyzetteket _ hogy_an és mikor
szállitsam g{Iát hozzátok; mert úgy találom, hogy lJelara
i?;;; k;a""rOtU helyet nem gondolhatok [jav, ebből: .(, , ,);]
Ha tehát szives ajánlatottoknál megmaradtok; kérlek tudo_

.Ú ái"ét előbb, áiko, vihetem Bélat legkésőbben, hogy. az

iskolákból e1 ne késsék ,s körti1 belű1 mivel ,s menn}^vel

iil"* 
"r" 

hogy fennakadása ne történjék. Válaszodat per

Bicske.



Vel,encze Nyék rrrinéL előbb elvárva csókolunk ked,ves nőddel's gyermekeiddel együtt

vorosmart5liiffif
targa Lajos Bocskay és Jankó atakat a' legszivesebben tidvoz_
1öm.
Postabélyegző: K. K. Poststempel. Velencze 23

3 Kreuzer 8

|Cim:] Csajághy Károl rlrnak
Tatában.
A' ref. Frgytláz mellett.

iCsajághy K. rájegyzése a levélre:] Vettem Auguszt. z5. rB55.
Csajághy
Feleltem z6 1855.

T-
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396. VöRöSMARTY MIHÁLY BÁRTFAY t Ászt ótloz
Nyék. Szep. zofu 1855-

Kedves Laczim!

Gr Náilascly' [jav. ebből: (...>] nyéki kocsisa megy be-
Pestre 's üresen j6 iszsza, kérlek, ba már megjött a' boí,
adasd át neki a'vámleveleket, ha vannak egy kis utasítással-
szinte add által.

Bocsánat a' sietséges levélért.
toknak. [jav. ebbő1: (...>]

Tiszteletünket mindnyája-

barátod
Vörösmarty mk.

ír-
[Cím:] Tekintetes Báttf.ay I.ászlő

Urnak,
gr Károly György' bázában.
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FüGGELÉK

L ,,KöRI,EVÉL

a Magyaí Académia tagjaihoz

Vörösmarty Mihály meghalt. [r8ss' nov' I9']

Temetése november zr. déItftán 3 órakor.
Az Académia, iilésileg határozta el egy testben jelenni meg
az intézet ezen tő disze, a legnagyobb magyaí költő tetemei
eltakarittatásáná7. E végre az összejövetel az Académia
termében nov. 2I félháromig, s a kiindulás a Méltóságos
elnökség vezetése alatt lesz.
Az Etntikség s az Acad,émia minden tiszt., rendes és 1ev. tagjai
jelenlétére számol.
Költ az Académiának nov. 19. tartott ülésében, 1855.

Az Etnök rend,eletéből.

Olvastam: Gebhardt Tolcly Ferencz titoknok
Győry S. Jerney János látta
szemere pál császár Ferencz látta
Kemény Zsigmond Deák Ferencz látta
Balogh Pá1 sajnálja Fogarasi látta

hogy betegsége miatt meg Bajza József látta
nem jelenhet. Székács József látta

Fényes Elek tud.omásul vette Nendtvich Károly
Jakab István Láttam: Bártíay LászLő
Kiss Ferencz Láttam; I\tátray G.
I-,áttam: Kállay Ferencz Reguly A.
Láttam: Szőnyi Pál mk. Barabás Miklós latta."

l7 Vörösmarty lev,elezése :.



A sirná1 az Akadémia nevében Eötvös Józsefnek kellett
volna Vörösmartyt búcsuztatni. A rendőrség azonban előre
kérte a beszéd szövegének bemutatását. Eötvös rögtőnzött
beszédet akart mondani s ezért a beszéd megtartásáról sértő*
dötten lemondott. Hasonló okból nem vállalták a beszédet
sem Toldy Ferenc, sem Kubinyi Ágost, a Nemzeti Muzeum
igazgatőja, (Lászlő József: Iratok a Vörösmarty halálával
kápciolatos események történetéhez. ItK. 1955. 4. 466_-
473. sz.)

II. BOHUSNÉ SZÖGYÉNY ANTONIA FERJEHEZ
Pest, rB55. íLo.v. 23-án,,

Kedves Barátom !

Tegnap reggel vettem szives soraidat, midőn éppen 1 k§d-
.res EOtv<;s Néssivel mentem nemzetünk elhunyt nagy költő-
jének gyászmiséjében résztvenni. Ezen szomorú eset leirhatat*
1an részvétet és lelkesedést ébresztett ttgyszőIván az egész
r,árosban a szeíencsétlen elmaradottak írált agy, bogy az
egész nemzet igyekezni fog legnagyobb költőjének emlékét
tiszteini azáItal, hogy özvegyének és árváinak sorsát bízto-
sítja. Evégre Deák és Eötvös fognak az egész országban fe1*

szőlitást kibocsátani, melly szerint mindenki tehetsége szerint
járulj on a hazaí áIdozathoz, mert ezzelbecsüljük mi önmagun-
i<at s tartozunk kedves honunknak, melyen kiuül, számunkra
nincsen krly s mely ápo1 s eltakar. Én megtevém helyetted
ezett szelt kötelességét s e részben az elsők valánk, mert
azonnal, hogy e földet láttam koporsója felett felhantolva,
siettem Eötv<lshöz és vittem e célra szánt összeget. A sorokat,
melyeket mint nyugtatványt irt derék barátunk, eltehetik
gyeimekeink, mint bizonyságot, hogy szülők neve a jobbak
által becstiltetett; mert ott, ho1 kellett, megfeleltek köteles-
ségüknek. Ez alkalommal, kedves barátom, voltam e7őször
életemben kénytelen adósságot csinálni, mert már nem volt
annyi pénzem l miután hallám, hogy Csernovits r..5oo,frt-oj
ád, és- Károlyi György Io.ooo f,rt-ot szánclékozik atátrni,
nevünk és vagyonunk tekintetében kevesebbet r.ooo frt-nál
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nem adhattam; ha peüg egyet nem értenél vele, úgy majd
csekély kis vagyonombólkikerülend. Ami ezen adományunk
érd,emét neveli, az teend, hogy minilnyájukat megelőzte.
A lapokban fogjátok olvasni ezen gyászünnepélynek nagy-
szer{íségét, bár azt valóban leirni lehetetlen, mert abban
úgyszólván az egész város résztvett. Keveset mondok, hogy
ro.ooo ember kisérte a ,,Szőzat" halhatatlan szerzőjét végső
nyughelyére. Én Sofival voltam a beszentelésénél a házban,
melyet Szántóffy prépost a lehető legnagyobb pompával vitt
véghez s ki is kisérte a balottat a sírkertig, ahol szintén
gyönyörú imát mondot a koporsó felett, Valóban egy ural-
kod,ó temetése nem lehetne nagyszerűbb, mint ez volt; még
azidő is összhangzásban vala, mert a legszebb napfény sütött
mindaddig, mig avárosban szertartás volt. Minél inkább pedig
közeledtünk a temetőhöz, annál súrübb köd ereszkedett le,
úgy hogy a helyszinén, mint e8"y nagy vész-fátyol, fedett be
s a természet is sötétbe burkolá magát.

III. UJFALVY SÁNDOR
özv. vónöSMARTy MlrrÁL]rNÉrloz

Kolozsvár, 1855. novembeí 27.

Nemzetem bánatos özvegye,
Tisztelt Komám Asszony !

A' nemzeti pótolhatatlan veszteség csüggesztő bánattal
árasztá e1 mások közt kotozsvár minden nemesebb keblét:
'S azok közt kiilönösen engemet, ki a' nemzet nagy büszke-
sége egy kor szives és soha nem felejthető baúfttsága mellett
azon igen nagyrabecsült megtiszteltetésben részesített, hogy
a'kis Erzsi szent keresztsége alkalmávall engemet családja
szép koszorújába méltatott.

Ezen sokszoros erkölcsi kötelékek nyomán csak bánattal
telt lelkem sugallatát követem, midőn bár levelem által sietek
Tisztelt Komám Asszony's kedves gyermekei ismert nagyságú
fájdalmában tészt venni.
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A' részvét, a' vérző szive$.e balzsama, jóltudom, hogy nem
hiányzlk mert a' nagy halott a' n.eínzet halottya és_ $yászba
bonrlt családja a' neÁzet közös gyászolását képviseli.

Nemzeti érzelmeink főpapja, parányi rövid örömeink,
's közös nagy fájd,almaink koszorrls nemzeti tolmáttsa volt
ől... kit Ísten vigasztalásul, d,icsőségül, r,ilágító szövét-
nekül küld.ött e meglátogatott nemzetnek.

Kolozsvárt, ErdéÍy mJgyar szivében az a' meggyőződés é1;

ítogy azelhunyt nemes lélek szeretettei, mennyibel_ilynagy
veJiteségnél a} lehetséges. . . vigasz 's részvét nélkül nin-
csenek. 'S hisszük, hogy a' nemiet háláját, mit 1' szerény
nagy ember életében tán elmulasztott, tellyesíteni fogja azok
iráiit, kik nagy halottya sírja gyászvirágalttáa, a'nélkülözés
égető könnyűvel tintözték.-Engedjen meg tisztelt Komám asszony, hogy nemes bará-
tom feletti mély fájdalmamnak vigasztalóbb szavakat nern
talá|battam. A' magyar nemzet vesztesége oly nagy, hogy
csak fájdalmának érzete lehet egyed.üli vigasztalása.

Hogy ha Tisztelt Komám Asszonynak bánatos szive engedi,
tégye nekem azon tisztességet; ir-jon családi körülményeiről
és-kis Erzsikénkről egy pár sort. Külgyön nékem valami gyász
ravatali emléket, szomorú jelentést. I{ogy a' gyászemlékű
napokból én is birjak valamit attól, kitől még élt, anny,i
magasztos emlékezettel voltam megajándékozva.

Nőmnek, kis Erzsi kereszt annyának méltóztassék leg-
szivesebb üdvözletét fogad.ni. Megkülömböztetett tisztelettel

Ujfalvi Sándor.

[Cím:] Tekintetes Özvegy Vörösmarty Mihályné,,született
Csajághy Laura asszonyságnak megkülömböztetett
tisztelette1

y áczt tltcza, *"pp:i'fi:'
[Fogalmazvány.]
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v. DEÁI( FERENC LEVELE
A vöRöSMARTv_ÁRVÁK nnpBxÉnBN

Pest, 1855. decz. 14.
Mélyen tisztelt Nagyméltóságu Gróf !

Honunk legjelesebb költője Vörösrnarty Mihdly elhunyt és
özvegyét s három kiskorrl árváját vagyontalan állapotban
hagyta. Lelkének dús tehetségei mellett is vagyonilag szegény
maradt ő, nollla legszerényebb egyszerűségben folytak le
napjai; mert munkás életének minden őrájtt az irod,alom
nehéz páIyáján egyedül honának szentelte. Kitünő sükert,
fényes dicsőséget atatott, de értéket nem szerzett, még annyit
sem, mivel családjának jövőjét biztosította volna.

óhajtása volt a boldogultnak, mit élte végnapjaiban is
nyilvánitott: hogy elhagyott árváinak gyámja legyek. Har-
mincz évi szoros barátság kötött engem őhozzá; s én szent
kötelességemnek tartom óhajtását valósitani; és ha véle
közelebbi személyes viszonyban nem álltam volna is, bizalmát
megtiszteltetésnek tekinteném.

Aggódva nézek a jövendőnek elébe, mely a jeles férfiúnak
özvegyére s ártatlan kisdedeire vár, d.e csüggedni nem enged,
ingatlan btzalmam; hogy a magyar irodalomnak számos
barátai szeretet és hála érzelmeivel fogják felkeresni az e!-
hagyottakat s tettekben is fog nyilvánulni a szives tisztelet,
melylyel o1y számosan kisérik az elhunytnak dicső emlékét.

Hirlapok utján óhajtottuk volna felszólítani a fragyar
irodalomnak barátit oly segélyezésre: mely kőztartozáglnk-
nak s a dicsőült jeles érdemeinek megfelelőleg az őzvegy
sorsát s az árvák illő neveltetését biztosítsa, hogy el legyen
háÁtva nemzetünkről az a vád, mintha mi a közöttiink fel-
tűnt s fuolrrnk javáért fényes sükerrel múködő lángésznek
becsét méltányolni képesek nem volnánk, vagy elég hálátla-
nok és részvétlenek lehetnénk nem gondoskodni vagyontalal
családjáról azon férfiunak, ki csak azért nem gondoskodhatot
kellőleg övéiről, mert egyedű honának s a tudományoknak
élt és lángeszének minden erejét a nem?et szellemi múvelt-
ségének emelésére forditotta.
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De az ily nemú nyilvános fellépés tiltva Iőn. - A magyar
akadémia elnökeinek nem sikerúlt e részben engedéll kiesz-
közölni s a magán utoni segélyezés eszközlése van egyedúl
megenged"ve.

S}en1 kotelességet teljesítek tehát, a honfinak, a hű baút,
nak, és gyámnak kötelességét, midőn a magyaí 1,odalom
barátainak sorában Nagyméltóságodat is tisztelettel s biza-
1omma1 megkérem segítse Nagyméltóságod nemes lelkű acla-
kozás áItal-letörleni az atyátlan árváknak könyeit, s ekép
1eróni a nemzet legszentebb tartozását.

A, pélzt vagy státuspapirosokat, urbé{ kárpótlási kötelez-
vényóket mikét szinte hálás köszönettel fogadunk, én fogom
átvénni, s minden a közhatőság felügyelése alatt fog kezel-
tetni.

Teljes bizalommal ismétlem blzgő kérésemet s Nagyméltó-
ságod kegyeibe ajánlott tisztelettel vagyok

NagY Méltóságod'nak 
^T??;;:::í1,;

V. ÖZV. VÖRÖSMARTY MIHÁLYNÉ
UJFALVY SÁNDORI{OZ

Jam. 7 dik 1856.
(Érk.) lan: t6-án.

Igentisztelt Komám Uram !

Megbocsásson, hogy részvéttelyes levelére illy későn _vátra-
szolok, de a' csapás mindamellett hogy egy évolta már ellehet-
tem késziilve reá, nagysága miatt mégis annyira meglepett,
hogy minden igyekezetem mellett sem voltam képes batá-
tainknak köszönetemet részvétökért nyilvánítani:. azért ne
veg"ye hidegségnek vagy hanyagságnak edügi halgatásomat

- mert bízonyára nem óhalyttom senkinek részvétét batát-
ságát mellyett ólly régi időktőlfogva férjem iránt tanusítot
megérdemelhetni, mint éppen kedves komám uramét; illy
óhalytással kérem, hogy mit eddig barátyairánt érzet, ruházza
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ezentul annak gy,ermekeire, kikrő1 vanokom. hinni, hogy ha
egyébben nemis, de érzelemben apjokhoz í.ognak hasonlítani
's így bizonyosan igyekezni fognak megtanulni, hogy mint
leheisen nekik eléggé tisztelni apjok barátait. Érzelmeimről
nem tudok írni, mert mint Komám uramis írta, a'veszteség
ílem a' magamé, hanem az egész nemzeté, 's szabadna-e
panaszkodnom, mikor látom's tapasztalom, hogy a' nemzet
érzi mitveszített, hiszen ezaz mit óhajtott, ezért fáradt,
ezaz ő jutalma; Ó deneki erő1 nem volt hite, sejtelme, hare-
ménylheté, talán most is é1, vagy ha isten csakugyan eddig
mérte útát hogy ezeíL a világon haladjon milly nyugottan
's boldogan távozott volna közüllünk. Denekem mint mon-
dom nemszabad, zigolódnom, gyetmekeim apát örököltek
apjok után méltóbbat nemörökölhettek volna, mint Deákot,
's illy apa mellé még a nemzet elismerését 's részvétét, lehet-e
kivánnom egyebet mint hogy isten gyermekeimet tarcsameg;
's nevelje e'kétapához mé|toknak, kik egyfiú és kétlányból
állanak, a kisebbiknek jutott az a szeíeíIcse, hogy tisztelt
tr(omám uramat kereszt apjának nevezheti, istennek legyen
hála egésséges lányka, mint két idősebb testvérei is, 's igen
kért hogy jelenthetnem személyesen nem ismert de tisztelve
szerető kereszt annyának's apjának kéz csókolását, melyet
én a' legszivesebben teljesíték azon igen kedves reménnyel,
hogy talán ez életbe mincl őtt mind két időseb testvérét
bemútathatom szeretet apjok legjobb barátai köziil egy-
gyikének, rr,iert azt hiszem, hogy ha Pestre jön Kedves Komám
nem fogbennünket kikerülni, éppen úgy, mint edűg nemtette.
-!,' gyász emléket itt ktildöm, bocsánat hogy akkor nemküd-
tek, de többekre volt bízva's hihetőleg tévedésből történt.
Igen jólesne ha egypár sorral tudtomra adná tisztelt Komám
uram hogy megbocsájt illy sokáigi halgatásomért.

Fogadja legszivesebb üdvözletem mint tisztelt komám
asszony mint kedves komám ttram részéről, 's engedje tisz-
telő baráftnéának nevezni 

Vörösmartynét.
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VI. uJFAT,vrr SÁNDoR özv. vönösMARTy lrrHÁlnqÉrroz

Kolozsr,-ár, febr. rz-én. 1856.

Tisztelt Komám Asszony ! Mult hó r6-án tisztelt nagyon
becses válassza ohajtva várt megnyugvásomra vezetett;
miután Deák barátom által kedvetleniil értesültem volt
I{omám Asszony egésségibe szenvedésiről, Szivemből üdvöz-
lem meggyogyulását minmagunk tisztelőjiét1, és boldogult
barátom bátrahagyott drága zálogaiért: a kiknek ereikbe
ha csak egy csöp vér vagyon derék apjukébói, jo annyok
okos lelkes vezetése alatt neveknek s nemzeteknek diszökre
ke1l vállniak. Éltesse jo Istenünk kedves Komám asszonyt
sok időkig kivánt egésségben, hogy magasztos elhivatásának
megfelelve, boldogito mivén, soká lehessen szemléltetője.

Hogy ha szabadságot vehetek, közelebb tekintve véle-
mérryezni is: Boldogult Barátom átváí, plsztán anyagit ba
nem sokat örökölhettek: de potlékul igen egy nagy nevü ős
és elő neveink közt csak nem párjanélkiilit: a' mely bazánk
egén ragyogva fog fényleni, mig magyar nézbeti azt, Több
ez uradalom vagy kincses szekrénynél.

És most az ő tiíi népe készséggel siet elmulasztott köteles-
ségeit árvái javokra levonni. Bizonyságait nagy megnyugvás-
sal van örömöm naponta tapasztalni, S most, mikor a' dicsőült
neve mellett a' Deák Ferencz áII. . . Kivánatos jővő f.etőt
bár pillanatra,se enged kétkednünk.

Bízton reméllem, hogy tisztelt Komám Asszony 's áwáira
a'kiszenvedett megprobáItatás után csendes békés jővő vár,
mi kedveseknek. . . rsten kiválasztottjainak jut részúkben.

Korosabb napjainkkal edjütt jár a' remény vesztés, 's
a' világos szint is sötétnek tekinteni. Hátra hanyatlott nap-
jaim mást tanusitnak. Mert nemzetségünk légköre komorabb
ugyan jelenleg, mint valaha, de a' mig jobbjai iránt ennyi
kegyelettel viseltetik 's héwel fellobog. . . felvirulását oly,
biztosan hiszem, mintha semmi sem történt volna. Es sziv-
ből üd,vözlem e hitet, mint hátra levő kevés napjaim világit
's boldogito szövétnekét.
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A vén ember nem igen számtthat bizonyosra a azért most
csak mint reményt kel1 magamban tápláLnom, hogy tavasz
utolya felé Pestet még egyszef meg láthatom. Kegyeskedjen
leg őszintébb nyilatkozatomul venni, hogy vágyaim forrobja
1enne Komám Asszony s kedves gyermekei becses személyök-
ben a multnak boldogito érzései közé magamot még egyszer
vissza álmodhatni.

A derék Bajzáéktől, tisztelt 1evelében nem méitóztat
emlékezni. Negyed éven át szerencsés voltam őket Pesten
7átni. Az okos jo ember akkor nagyon szenvedett: azotais
vétző szivvel gondolok rá.

Boldogult barátom nevérő1 s ügyéről e1 halgattak iapjaink.
Kebellázito, mikor jobbjaink irányukban a' kegyelet fel--
jajdulása is elzáratik ! ! Egyike levén azon keveseknek, lá.ek
jobb érzése szükségel az iigy állása íeIőI tisztában 1enni. . .

Kegyeskedjék tisztelt .Komám Asszony véllem e felett tudo-
mássát megosztani mennyibe s mind sikeriilt Deák Barátom
lelkes igyekezése? Legyen nyugodt; nem élek vissza bizallrrrá-
val: senkivel sem fogom közölni.

Nőm barátságosan üd,vözli áLtalam komám asszon5rt, szere--
tett gyermekeit, és Bajzáékot,

Kegyeskedjék kedves gyermekeit helyettem megölelgetni,
és baráttságos kézszoritását fogadni családi szép neve és.
erénnyei egyik főbb tisztelőjét&. .

Ujfalvy Sándortól

|Cím:] Tekintetes

Özvegy Vörösmarty Mihálné, született Csaj ághi l.a:nra
asszonyságnak,
megkiilömb őztetett tisztelettel
Pesten, Yátzi atcza Kapelház.
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YÍI. ÖZY. VÖRÖSMARTY MIHÁLYNÉ TOI,DY FERENCIIEZ

Pest máj. z4dik 1856.
Tisztelt Barátom !

Megbocsásson hogy temérdek dolgai közöt még én is ter-
helni akarom, és pedig nem a'legkellemesebb dologgal, meg-
vallom nehezen is tudtam magamat reá határozni, csak
a' legnagyobb bizalom mit ön iránt étezek bátoritotfel meg
kérnem e' kis alkalmatlanságra; kérelmem e' következő.
Egy me1l beteg rokonom, kinek legnagyobb biza|ma Szaoer
tanár arban van, jőtt hozzám hogy megnézesse magát, és
tanácsát kérje betegségéről, 's e' szegény beteg rokonai
€ngem kértek hogy beszélnék a' tanár tlrra1,'s őket vélemény-
nyérö1 tud.ositsam, bizalmokat szinte [av. ebből: szinlte]
kötelességnek veszem megtenni mint hogy Bélám (.....>
náiok van, és a' legnagyobb anyai gondal örködnek fölötte,
Ilonkám betegsége pedig lehetetlenné teszi a' szobámbuii ki
mozdulást, 's hogy rokonaim bizalmának egésszen meg-
felelhessek Edes barátom önt kérem tegye meg kis fiamért,
vigye el rokonomat Szaoer tanár űrhoz málr;'a délután, hogy
melly orába volna legtanácsosabb kegyedre bizom. Bocsásson
meg, d,e csak a'legnagyobb bizalmam és bajom jogositott fe1
önt megkérnem. izenetét elvárva üdvözlete mellet

mély tisztelője
Vörösmartyné.

[Cím:] Tekintetes Toldy Ferencz úrnak
tisztelette1

Pest.

VIII. ÖZV. VÖRÖSMARTY MIHÁLYNÉ TOLDY FERENCHEZ

Édes Barátom ! 
Pest Julius 22én T860'

Nem tudom bizonyossan, d.e most úgy rémlik elöttem,
hogy én a' Szentember czimü költeménnyéről szegény meg-
bold.ogult férjemnek, tegnap önnél Remete czím alat kérde-
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zősködtem, ha e' bohoságot csak t].gyan elkövettem volna
szelességből,úgy e' szelességért bocsanatot kérek;'s egyszers-
mind figyelmeztetem önt, hogy ha csak ugyan kegyes akar
1enni szímomfa e'költeményt megszerezni, akor ne a' Remete,
hanem a'Szentember czimü költeményt keresse. Isten önnel;
a' legszivesebb udvözlete mellet

igaz tisztetője
Vörösmartyné.

Ix. VÖRÖSMARTY JÁNOS Özv. vÖRÖSNLA.RTY
MIHÁLYNÉHOZ

|Ujszász, t863. ápr. z4.]
Kedves Lórikám !

Meg bocsájt nekem hogy szives levelére a' válaszal kissé
megkéstem: a' gazdák most igen szánandő helyzetbe vary-
naÉ, .' mi csekély eladni való van, tosz ára, rosz kelete, de
a'sovány tayasz, takatmány szúke, nagy adó, só, vas, fa és
egyébb szükségesek drágábbak mint előbb, szomoru kö,vet-
kÓ2ésnek nézhetünk elébe, a' repczénk most Aprilban
fagyott meg, nem mondom már tovább: az Isten legyen
irgalmas és kegyelmes hozzánk.

Órömmel oivastam a' P. naplóban azon kegyelet tellyes
intézkedést, mellyet pátatlan Nagylelkü Gyám Lttyvk, az
Özvegyek Árvák Véd Anygyala, javukért tenni kegyeske-
dett:-Áldia meg Ótet az Isteni Gondviselés boldog és hosszu
élettei, hógy Áldott bölts eszméi, önzéstelen szép erélyei,
gondal terheit csüggedetlen íáradozásai magasztos er_edmé-

iyeit, mik a' Haza,\emzet és Emberiség javáétt, törhetlen
jÚlemmel, szllátd akarattal, de 1elki meg nyqgvással eszköz-
i<itt - sokáis elésedett Öröm érzettel szemlélhesse.

Áldja meg"a' Úndenhatő azonjeles Egyéniségeket, 1' kik
felejthetlen boltlogult bátyámlelki barátjai voltak: kik a' meg
boláosultnak emlékeért f.áradozní, hátra hagyott Ozvegye
es ÁÓai javáért, minden alkalommal és környűlmények
kőzött, kegyelet tellyes tetteikke1, a' fele baráti szeretetnek
1eg nemesébb, 1eg remekebb példájával sietnek közre mü-
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ködni: ezen tettek jellernzik e' nagy férfiukat, mert szellemük
ug"yan az a' mí az elhunyt barátuké; e' dicső szellem száljon
bő áldásával az rsteni Malasztnak, azon jeles9k utódaira,,
és boldogítsa őket: mi ped,ig imádkozunk, hogy Arva hazánk,
sujtott némzetünk, jobbjainkat soká éltesse, és hogy az:utódok
mennél többen és mennél többet, a' szép, jó, hasznos, tudo-
mányokbol tanulhassanak.

Hogy mit? és mikép irjak le boldogult bátyám Gyermek-
kori éveiből? majd ott kezdem a' Szülői háznál nyert nevelési
időből, első iskolánk volt a' Kápolnás Nyéki Reform: iskola,
közel voit a' lakásunkhoz, bátyÁm lehetétt 7.'éves a' háznáI
tartott Atyánk tanitőt, mert z idősebb leány testvéreink
és mi ketten tanultdnk, ezekkel sok baja volt szegény Atyánk-
nak, ki nem tudott, ki pedig korhel volt, végre a' harmadik
évbeu, egy becsületes fiatalember ta7ál\ozott, a' ki minket
annyira Óktatott, hogy bátyámat az Isó Grammatic: engem
a' z Normában, be vettek Fehérváron, ott együtt voltunk
koszton szálláson; bátyám midőn az sdik iskolába lépett
|Áthúzva kb. két sor. ]a' 6dik iskolát valamint a' 7,8, g, -Pesten v égezte, mindig jő }lLázakná1 gyermek tanitáséít, koszt
és szállássál e1 látva, azatán Perczel Családhoz jött nevelő-
nek, Tolna Vármeg_vébe Bonyhádra, itt privát a' törvényt
végezte, és patvarista az ottani a1 Ispán_v, Csefalvay Utnál
valameddig nem tudom meddig vo7t, aultán Censurát adott,
és pestilakos maradtt;ezt már ugy emlékezem Bajza le irta"
a' midőn öszes munkái ki adattak, hívebben mint én, rnert
boldogult báty ám előadása ttán tta le, a' gyermekkori időnk-
ből egyet mást leirok én is, ha nem leszöszefüggő és szabatos,
azt irásbeli járatlanságom teszi [Olvashatatlan je1.] együtt
tanultunk a' sziilői házná| bátyám a' letckét mindig jól
tudta, és így vele a' tanítónak nem sok dolga volt, kieresz-
tette játzani, mig engemet sokszor ott tartott - a' fehér-
vári iskolákban mindig elsó Eminens volt, pedig otthon soha
sem tanult, de az iskolába igen szorgalmas és vtgyáző volt,
irásbeli feladatát is azonnal ott végezte, a' czííra betűkre
nem sokat adott, de jó szabatos olvashatő irásával a' taná,
rai megelégettek, és így neki, mint szelid maga víseletü tanu-
lónak, büntetése soha sem lett volna, ha egy véletlen eset
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bele nem sodorja; volt egy Ziscercita Direktor és tanár, je-
lesen az őtanáia, ezek kissé tótós emberek voltak, és szeret_
ték a' ió bort. a' délutáni előadáson történt egysze!, hog1, a'
kato l-ievélszakadás miatt két sző hlányzik.] , . ,. , ,k tanit-
vánvát vesszövel akarta büntetni, azt az [Itt szintén,] ",
ifjuság szégyenlette volna, kérték a', tanárt, büntettne

[ievéTszakaőás miatt két sző csonka.]_. ....\9pu,, de az
nem engedett: ekkor a' egész osztálvbeli tanulók oda hag1--

ták az Ískolát, a' tanár város hajdukat vévén maga mellé
utánnuk ment, annyíra, hogy a'Várostól r/4 orán_r,-ira ievő
íizf,ás erdöben be közelítette öket, és már a' deákok 1ö-

d,öztek is: ugy nflatkoztak, hogy ők vissza fognak m§nry,
ha a' hajdukát távolitja a' tanár így a.nltán vissza tértek,
de a' taiát elégtételt kivánt, mit a' Direktor akkép adott
meg, hogy eg,"Útii egyik nyilvánosan fl,evél-szakadás miatt
kéf .;e'iú á?iyzik.] l. . . Ót t oo bátyim íAt-biuva másfél
sor.) ... voli büntetve: iskolán kivüli id.ejét vídám társa_
ságókban vitatkozásokkal, játékkal szerette tölteni, nép-
mőnd.ákat, meséket, lőtákat különös figyelemmel halgatta,
és a' kik tettzésére beszéltek, ha lehetett borral dohánn_val
ittalmazta. kukoricza fosztáskor, és szölö szüretekben nag1-

tlvezettel volt, d,e azért ő Magányban is nagyon jól mula-
tott a' Szőlő heg_vről a' Velenczei tőra valő kllátás az otta-
ni Meleg hegl, ainyira kedvelt tfugyai voltak, !,ogy._9gi, ,h"-
lyen oiati§- ált, körül nézégetett, vacatiókba illyenkor
áirraeg voli nála könyv is, atyánknak régi deák könyr,,ei-
tO1 vitt magával, Cicero, Horatz., és más Clasz: mnn-
kákat, szeretie olvasgatni, máí zdik Grammatista korában
ía7akt'a kis dar: pápirokra irká1 Verseket, de azokat
azonnal le is törülte hogy olvashatók ne legyenek, sokszor
már nagyobb korában nagyobb papirosokra írt, és azokat
Iapdázáőnál szavalgatta, játsző társai kérték, hogy olvasná e1

,r&ík, vagy adná nekík olvasni, vissza adnák - d,e azt nerr
tette soha]-történt, hogy lefogták hog_v majd erővel ki veszik
zsebéből vagy kezébő1, minden erejét megfeszítell" j: 

"_ddigkűzdött, mi§-tOttit< szabadult, és el tépte írását, olly kis dara-
bokra, hogy abbu1 senki sem olvashatott, szeretett a nép
között lenni, de ugy [Levél-szakadás miatt három szó hi-



ányzik.f ... a'maguk moilja szerint társaloghattak beszél-
geth [I,evél-szakadás míatt két sző híányzik. másszor
valaki azok kőziú|l, talpra esett tréfát, mesét |Levél-szaka-
dás miatt egy szó hiányzík.] .... az sokáig emlegette és el-
beszélte, történt egyszeí mászor hogy atyánk bátyámat is ki
rendelte munkásokhoz a' hol kissé szorgalmazni kellett vol-
na vagy inteni őket, az nehezére esett: azt atyánk is ta-
pasztalván ha csak kerűlhette nem erőltette, ollyasmivel
engem blzott meg, ugy aztán szívesebben ott marad,t a'
munkásoknáL ha én zsörtöIődtem velük, sokszor csendet
intett is, mondván ne bántsd (szegényt) és néha annyira
disputáltunk, hogy utobb [Levél-szakadás miatt két szó hi-
ányzik.l .. meg is verekedtünk, a' mi abbol ált, hogy ne
[I,evél-szakadás miatt két szó hiányzik.] ... ütlek 's ha-
nem engedtem meg is tette; hanem mikor én az 5dik
bátyám a' 6dik iskolába jártunk, soha többé nem vere-
kedtünk de még nem is veíseny [I,evél-szakadás miatt o1-
vashatatlan.] . .. .stünk. még akkor se lovaglásra sem va-
dászatra nem volt kedve, a' lovaglásra ugyan sohasem, a'
vadászatot később nagyon kedvelte, könyörületes szíve
volt, ha látott szegényt, beteget, azon segíteni legnagyobb
öröme volt, szilaj természetü 's rosz erkölcsü gyermeke-
ket az ő társai között nem tűrt, inkább elhagyta tanuló
társait, loaig azok is belátva jő szándékát a' mattul elide-
genettek; zenére sem volt hajlama, atyánk tanítatott egy
évig hegedülni, az öregpati karus volt a' mesterünk, de félre
tette hamar a' hegedüt, atyánk nem erőltetett bennünket,
semmi ollyasra, míhez kedvet, hajlamot nem tapasztalt;
nagy örömmel fogadott, mikor vacatiora hazaérkeztink,
első szava volt, hányadik vagy, Miskafiam, az felelte rsö
hát Jancsi? 4. v s,dik nagyon szerettem volna ha teis elsö
lehettél volna, én sirtam és fel tettem magamban míndany-
nyiszor hogy j<;vőre 1eszek, tanultam későn korán, bátyám
sohase tanult, és még ís mindig első lehetett - én pedíg
hátrább estem, mert kissé vásott gyermek voltam: ruhá-
ját szerette tisztán tartani, nem ís szakadtt e1 olly hamar mínt
enyém, atyánk míndíg azon csudá|kozott, hogy egy kelméből
volt ruhánk, de azért az enyim sokkal hamarább elszakadtt:
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p"űs ő is játzott, bírkozott, de nem ugy mint én Atyánk ma-
gyarruhábaniáratottbennűnket, meg volt mondva koszt és,

szál7ás adó Urunknak. hogy ha elsök leszünk akkor böven
zsínotozott sujtásos nadrág, dolmány és sarkantyus czizma
lehet, Husvétra-vacatiora, atyánk sokat mondta hogy fiaim
iparkodjatok németü1 beszélni, jól irni O1vasni, mert a' nél-
kiil nem sokra megy mai világban az ember, és ezért min-
dig ollyan helyre adott a' hol az Ur és háznépe németül
beszéltek, mikor Husvétra vacatiora baza tértúnk, kérdezte,
tudtok é'fiaim valamit már németül - mi halgattunk, A*
tyánk pedig e' halgatást elértette többször nem kérd.ezett
hanem azt míndannyiszer elmondotta, hogy fíaím menné1
több Nyelveket beszélünk annál könyebb a'Világban Meg-
élnünk, mert látjátok, csak idehaza is, vagynak Ara-
tóink Svábok, az is németü1 beszél, kaszásaink (Bugerok)
Trencsén Áwa MegyébőI, azok tótul beszélnek, milyen jó,

volna őket meg érteni, és Velök a' mí akaratunkat meg
értetni: de hát még ha valaki, a' világban látni akar, Orczágot
Világot be járhat, kereskedés vagy egyéb foglalkozással,
nem 1ehet megmondani, mennyire jó esik az embernek, ha
egy ísmeretlen Vidékben magát kifejezni képes, - de melles-
leg legyen mondva közbe közben, még is Atyánk nyilat-
kozataibol ugy vettük észre, hogy a' Német Csaló nagyobb
részt, és Galád jellemű, ezt nerr' mertük neki megmondani,
hogy ő haragszik a' Németre és minket csaknem erőltet,
hogy tanuljunk németűl, egyszer már nagyobbatskák voltunk,
az iskolában majd mínden gyermek pantalon és kaputot
kapott Szirleitől, kértük Atyánkat, kegyeskedne nekünk is
pantalon nadrágot és kaputot varratní, fíaim, míg én varratok
nektek ruhát, addíg nem lészen se kaput, se pantalon, majd
ha magatok szetzítek be a' ruhát, nem szólok bele, millyent
varrassatok. . . t1: i: Mihály bátyám forradalomba még is
ugy intett engemet, Ötsém van ám becsületes német ís: ne
szidd általjában a' németet.

Én mond,á tovább, nem azér,t akartam hogy tí németüI
tarruljatok, hogy németek legyetek, csak azért, hogy tutijá-
tok azt a' nyelvet ís, mire majd ha ember kort értek szükség-
tek lehet: |átjátok én sem teszem le a'magyar zsínoros ruhát,
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és sarkantyus csízmát, mert magyaí akarok marad,ni: e'
szal,ak után méllyen halgattunk, a' pantalon és kaputrol,
mert kedves jó 1elkü atyánk tekintetibúl sokat tudtunk már
akkor ís meg érteni - Ó ís a' 1eg jóbb hazafiak, fele barátí
szeretettel páratlan jellemú család atyák egyike volt, kora
ha|álá az érzelem fájdalmai ép ugy mint Szeretett Mihály
fiánáI a' szivben rejtegetett és soha nem nyilvánított (nvilatho-
zott). mély fájdalmak okozhattákinkább mint testi bajai; bol_
dogult bátyám is keveset panaszkodott, és ha néha, még ís test
véri körben fájdalmas érzelmei ki törtek, utolsó volt megemlí_
teni saját érdekét, már serdülő korában, a' haza és nemzet sor-
sán aggódott gyötrődött *- ollyan volt szeretett Atyánk is,
Ó-neki is korán jöttek a' családi terhek, miket becsúletes
jelemmel és utodaira jó példa adással, de meg azidők mostoha-
ságai által meg hiusult remények érzete mélyen sebzették
gyengéd.en érző szivét, sujtották, és így a'test gyengébb lévén
a' leleknél életének ugy szolva java korában kellett elhagyni
kedveseiket, Kedves l"órikám igaz hogy én sokat rrtam most
bár későn is - ebből ugyan kevés lehet érdemes arra hogv
a'közönség elébe jusson, d,e mive1 tgy kta nekem, hogy majd
ebbiil ki olvassa és választja T. Gyulai Pá1 úr azokat a' mik
a' közönségnek tudni valók; előre meg mondtam hog_v nem
1észen öszve függő és szabatos, rövid"en akattarr. de mind
hiába volt, az én életem nem élet, nints o11y korai idő ha
felkelek hogy itt ne volna sok nép, mert a' nép (néPért.) e'
mondhatlan oltsó időben majd. éhen haló, kér gabonát pénze
nints - kér takarmánl,t, földet, ez regvel délbe estve rendesen,
azrtán a' sok Vármegye járás, most Csend biztos, Uri biztos,
hetvenkeük,Finantz, jövetlelmi adó felügyelő, dehát ki kell
nézni, a' gazdaságban is, se kint sem ben, egy pillanatyi békés
óra, elövettem e levelet, már husszor legalább és akartarr
valami ki medtőt, és érdemes tárgyat leírni, de az nappal
hijába volt, szégyenlem hogy szíves felhívásának csak ekképp
feleltem meg. - épen két hete 1esz holnap, hogy megkezdtern
1er-elemet, de hány nap volt ollyan, mellyben sefrit sem irhat-
tam, nem tudok olly erős lenni, hogy eféle bajoktol nemekül-
jek, felzavarva-boszusan kell egy két sort írnom, mikor
elolvasni ki igazitani nem lehet ídőm, ma esös ídő \.an, mit
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o1ly régen vártunk, be zárkoztam, de majd kifeszíték sarkábot
az ajtot, végre ki ke1l nyitni, igy ítát nem vagyok képes a sok
kérdezés kérés, követelés rosz hír jelentések közt, valamit
tehetui - ve8ye Ked.ves l.órikám ezeket ugy mint a legjobb
akaratta| késziilteket; mint előre is mondánr nekem mióta
gazda vagyok, nem voltak nehezebb, át nem gondolható
bajaim a' mostaniaknál, ée mamár erősen fogadtam, hogy
levelem bezárom, Isten Áldása száljon magára és Kedvis
Gyermekeire - az egézség is itt nagyon gyér, egész ház népem
Csusz, Nátha huruttal tele, magammal együtt, de hadd jöjjön
csak Május majd, ha szép zöld,lészen az a' Máils, ráíllzatom
a' czigánnyal, csokoljuk mindnyájan gyermekeive1

TJjszászon Április 24íké" 1863 szerető rokona
Vörösmarty János.

X. VÖRÖSMARTY JÁNOS GYULAI P^LHOZ

(Ujszdsz, l?fu. julius ?)
Tekintetes Ur !

Bocsánatot kérek, hogy kegyeletes soraira válaszom elké-
sett: mi még az inséget most érezzik legjobban _ kifogyván
élelemből pénzből az éhező néptől zaklatva - sem éjelünk
sem nappalunk, aratunk már d"e a' nyomtatásta alkalmas
idő nem jár, hogy valamit már ujbol vehetnénk vagy a' nép-
testbe 1élekbe ki fárad.va voltam - gyert5lával már épen
nem tudok irni - nappal is nehezen megy - de meg a' nép
járká|ás nriatt tellyességgel nints időm, (azért) most már
kissé csendesedik a' zaj, sietek Tekintetes Ur kérdéseire
felelni.

I. Édes Anyánk mikor és holthaltmeg, hollakott rendesen

- millyen Aszony volt?
Édes Anyánk meghólt Velenczén rB34 sept. zB éIete 64

éviben - Atyánk meghalt r8r7 Juliusban Pesten - annak
holta után még Anyánk a' ki Velentzei Meszlényi Antal féle

18 vörosmatty levelezése z.



haszonbérelt birtokon lakott ki telvén haszonbéri ideje falu
Velenczébe lVleszlényi ígnázto7 - utobb Meszlényi Ferentztől
Arendált nrindig kissebb kissebb birtokot, mert minden gaz-
dálkodása kárra1, ment, nri iskolába voltunk, egyik idősebb
1eány testvérünkel gazd,álkodott - de a' legföbb az vo7t
hogy Atyánk rendeletét nem követték - mert az azt ren-
delte - hogy a' falusi gazdálkodással azonna| felha§yon,
gabonát birkát marhát szölöket borokat mind eladja, az
adosságot ki fizesse, a' mi pénz marad a' Fehérr,ári-Városi
Atva pénztárba be tegye, és a' fehérvári ház íöld szőlőből
meg élhet - nem így cselekedvén § év alatt semmi se maradt,
(csak) az adosság - nem fizettett; a' legelső volt, a' ház és
f<ild eladás - marhát birkákat el kapkodták - így aztán
nagy szükséget 7átott Szegény Anyánk - nekünkse volt'
haza sem mertünk menni - azért ott még is voltak könyö-
rületes szívü emberek, kik segítették Anyánkat, d.e már ekkor
nagyonbánkodott, gyermekei elhag5.ták és az anrrytta tájt
bánatos szivének, (neki) hogy többnyire ágyba fekvő volt
- én azatán rá beszéItem hogy jönne be Fehérvárra tisz-
tességes 1akást szetzek és tehenet tartok neki, hogy jó teje
legyen - mert a' tej kedves eledele volt, így osztán Fehér-
váron lakott z évig, m:ár ott voltunk 4e" testvérek,7áthatott
mindennapis bennünket de mégis csak ki vágyott - kivittük
Gárdonyba ott egy Nemes Ur adós volt: 3 évre földeket és
1akást adott - de itt megint nem tudott meg szokni - sirán-
kozván, hogy neki tsak Velenczén voína jó, köze1 a' Szőlőhöz
hogy minden nap ki járhatna de már az t+"o7só szőlejét is
elvették a' hite7ezők. - Kedvéért nem nyugodtam még
a.' szö7öt rrissza nem vettem és ott tisztességes lakost fogadtam
- már ekkor Mihá1 bátyám is évenként zoo Vfot segített -ezen nehány éveit aztán meg elégedéssel töltötte - meg-
lehetős nagy kertje tágas udvara és közöl a' sző7őhöz.

Azt is méItőztatik kérdezni, hogy édes Anyánk rnillyen
asszonyvolt?

Édes Anyárrk középtermetű és meg lehetős testalkotásu -szép arcz vonásu neír szappanyozott cle igen szép természetes
barn1 piros bőrü - hollófekete haju * de ol1y gazdag hogy
bokáig ért, ha le ereztette - és 64 éves korába még egysál
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sem volt ősz szelíd természetű, jő adakoző szívű, vallásos,
szorgalmas táradhatatlan a' gazdaszonykodásban, nagyon jó
magyaí konyhát tartott -- a' gyümö7cs aszá7yás be főzés -sajtkészités - egy szoval neki télen nyáton minűg sörgő-
sebbnéi sürgősebb dolgai voltak - betegeket is gyógyitott
nagyon gondos volt a' házhoz mind.en féle jó füveket gyöke-
reket annak iclejébe be szátítattni és el tenni. Vakok gyógyí-
tásában különös szerencséje volt - és flastromokat igen
jokat készített hanszor történik a' gazdaságba csont
törés(eá) - kasza sarlóval sebzés, azokat nagyon hamar
gyógyította.
,, Testvérek 9 voltunk 5 fiu 4 leány Mihál jogot végzett és
ügyvéd let 4 fiu csak gymnazialis iskolát - és gazda tisztek
lettiink (lettek).

Hogy MiháIy bátyám Bz7 Fehérvárott akart volna lakni,
nem tapasztaltam, sőt ellenkezőt, mert kis városba igen,
faluba meg nem maradtt mulattni se (igen) - hanem Pest -vagy Pusztán, Pasztán szeretett nagyon 1enni - de Bz9
tattózkodott "gy nyáron Vörösmarty Zsigmond Unoka
bályánknál Kís Keszíbe, Fehérvárhoz t|z orányira Grof
Nádasdy Tamás jőszágán - az tJnokabátyánknak Urhidán
és Sághon szölöje volt és csaknem naponként oda ki kocsiz-
tak, vagy vadászva ki ballagtak, a' lakásánál is nagy kert
Nagy Méhes a' Szőlőbe szép Gyümölcsös és Méhes - ezekbe
taláka magéft jó1 Mihály bátyám, nagyon jói mert nyáron
a' nép a' rorrezőr.. lévén kertekbe csak regvel, nappal csak
a' méhek dongása, más nem háborltotta, ítt sokat is doigo-
zott,ittittatg7r emlékezem a' Tünde és lln,ta cím.űmur.káját,
mellyet Pesten, a' Censurán vissza vetettek, hanem a' Fehér-
vári Censor akkor Iskolai Direktor mint egykorí tanitványát
nagyon szerette báftyámnak tanára volt és nagyon nagy
öröme volt mindig bátyám szép magaviselete és esziben,
nem tett akadá|yt a' munka ki nyomatott - hanem a' Két
Szomszédudr is itt késziilt, az Unokabíftyánknál jó helye volt,
mett az úr még akkor nőtlen volt - de jő gazda jó konyhája
és ő maga pedig vendégszerető a' határba a'legszebb vadászat
szárnyasolira, a' szőIők mellett nyulakra itt igen jől taláIta
magát - de fehérváron nem lehetett megtartani - mert
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akkor kissé németes város volt, a' Nagy Urak lenézték a'
polgárt, és a' Megyei d,olgok is korlátozott módon folytak -azt nem szerette bátyám láttni - Bz7 ősszel Bz8-tavasszal
eg"yszer éppen náIam volt bátyám már ekkor én is Ispány
voltam eg"y nag-y pusztán Sz. Agothán Fő Szolgabiró Fő Fiscus
a;ra tltazván beszáltak, megismérték, nagyon biztatták hogy
jönne csak haza,jobb lenne mint Pesten,majd. ők ajánlaní
fogják a' Fő-Ispánná1 és minél előbb lIonorarius Fiscusnak
megtétetik

xI. DEÁK FERENC özv. vönösilraRTY MIHÁLYNÉHoZ
Puszta Szt, I.ászlőn September roén 1867.

Kedves I,órim !

Soha nem tud,od, yagy nem akarod meg érteni, hogy én
gyermekeidnek csak szeretetben vag:yok édes atyjok, de jogi-
lag nem, söt szorosan véve $rámatyjuk sem vagyok, meft
engem a'hatőság csak segéd-gyámnak nevezett ki, a' lőgyám
Te vagy. - Én csak tanácsot adhatok, t1e nem határozhatok,
a' határ ozás j oga Tied. Ét aty aí hatalmat nem gyakorolhatok,
atyai jogokat nem követelhetek s föl nem léphetek jogosan,
sem úgy, mint Atya, sem úgy mint Gyám, csak ugy mint
segéd gyánr, 's tanács ad.ó.

Enné1 fogva vődde1 és nászoddal is véglegesen csak Te
végezhetsz mint édes anya, 's ha javaslatomat hel;resled
Néked kell azt azok elébe terjeszteni, Néked ke11 vélök meg
állapodní, mert csak Te vagy arra jogositva; nem én.

Ugyan azért rrrint segéd gyám mint tanácsadó, 's jő barát
elkészitettem a' házassági szerződést - mint azt én czélszerű-
nek tartom , E szerződés tartalma után be irtam azt is, a' mit
vőd és ieárryod részére biztosításul szükségesnek látok, ha
helyesled 's e1 fogadod ezt közöld minél előbb vőddel, és
nászoddal is, ugy mint anyai akaratodat, el mondhatod, hogy
ez volt az éntanácsom is, de Néked ke1l velök végezni, nem
nékem. - Bela ki holnap indul, magával viszi e szerződést.

El készitettem llona osztá| részének ki számitását és ki
dolgoztam azot mődot, mely szerint ezen osztáI még néki ki
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adandó. - Fontold meg e' tervet, közöld azt leányoddal,
r.,őddel és nászoddal s' ha nincs kifogások ellene, sem Néked,
sem azoknak, mondjátok meg, 's azonnal lépéseket lehet tenni
az áwa bizottmánynál, hogy e' teív, ha a' bizottmány is
elfogadja, haladék nélkiil [jav, ebbő1: Bi<.. )] foganatosit-
tassék, 's a'kötelezvények és pénz minél elóbb ki adattassa-
rrak. - Ha pedig valamelyiknek ki fogása volna a' tervnek
bármely pontja ellen, közöl jétek azt vélenr.'Bela mint emlitém, holnap indul, én pedig valószinüleg
szombaton.

rsten veled ! csokollak gyermekeiddel együtt. Szerető
barátod

Deák Ferencz

XII. PERCZEL SÁNDOR FIAIHOZ

Sándor Moricz ]\,Iiki! 
(Börzsöny, fiz4, jan, ?)

Atyátok és Arryátok számos Intéseinek 1egyen átt +oga-
natja: Meg ne felejtkézzetek mind az-okro7 mellyeket szíve-
tekre kötötiink. rsteni félelem, és annak imádása 1égyen a leg
elsö készúlet - a többi számos Kötelességteknek tellyessí-
tésébe (... ..) - mert a mindenhato Nag} rstennek aldas*
mellet, lesztek bízonyossan Vörös Marti Ur eránt engedel-
messek, az Iskolában csendes es modos viseletűek s (oaa)
Figyelmetessetek az Érdemes Tanitóknak szavaíra, ennek az
1észen a gyümöltse, hogy a Tanulásban iparkodók, előmene-
telt fogtok tenni; az Emberekkel való társolkodásban módos-
sak és tísztessek, azoknak Szeretetit magatoknak meg szer-
zitek, - és asztán mint Testre, mínd T,élekre nézve jo elké-
szülve folytatjátok a pályát, mellett a Sors ki mutat számo-
tokra. Fiaim ! Okossan, szépen, módossan (törehedjetek) -tegyétek minden lépésteket És ha ezen atyai Intéseimnek
helyt attok, benneteket szerentsés Jövendö, Minket pedig
Szüleiteket Nagy Öröm fog várni - eszt pedig ha vátahá
atya anya, - mi bízonyossan meg érdemeljük. Legyetek
tehát otthon, az asztalnál az ütszdn, az Iskoldban, Csön,des,
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I|I ódo s, S zeléd ai s elet,íi ek, Elölj ároito hho z Engede.Im,essek bőt sös-
seh, Egésségtehre uigydzok, a Tanul,ásban gyorsah. Ha igy -leszek mindég kegyes jó akaro atyátok, ki is rsten oltalmában
ajánYlok 

perczel Sándor.

Ezen r,evelemet el tegyétek, és minden tsötörtökön elolvas-
sátok fönt szőval, de ugy hogy az egyik olvasván, a másik
kettö tisztelettel halgassa Edes Attyának Szent oktatását -Az olvasásban pedig minden Csötörtökön egymást kövessétek

- az az egyszer Sánd,or a másik Csötörtökön Moritz, aztárt
Miki - olvassa. eszt akarom és javaslom, -

XIIL PERCZEL SÁNDOR FI1'ÍHOZ

Fiam Miki ! 
Bőrsön 3rd Jan, 8z4,

Őrőmmel értettem I,eveledből, hogy iparkodásoddal Emi-
nens 1ettél. A mi pedig a viseletedet ílleti, minthogy arro1
semmit sem hallottam, tehát erről is jót, akarok Reményleni,
még tudósétást kapok; már pedig édes fiam a Viselet ám
a leg első, - szép ugyan Tudosnak, szép Eminensnek lenni,
söt fölötte I{asznos is, - cle Jónak, Jámbornak és Módos Vise-
letűnek lenni - ezerszet szebb, és ezerszer hasznossab -mert bírja bár valaki a leg Nagyobb Bőltsességet a Vílágnak
minden Tudományiban, és iegyen Jó és Jámborságnak, az
oly nagyon szűkséges rend,es viseletnek héjával - a valoban
igen szerentsétlen Ember lesz. A mit itten írok, azt én néktek
számtalanszor szóval is mondottam, és tsak raitatok á1,
hogy Tar átsomat kővessétek, - lám Miki Fiam - hogy járt az ,
a ki annyi Jó intéseit édes Attyának elfeleitette - van példá-
tok, de bolclog Isten ! mennl,il.el szomoruab ez aPéIda az áltat,
hogy ippen saiát Testvérteken kőlletik tanulnatok ! Tud.om
azt,hogy bízon Ti is szomorkottok, valamint mi is - Moriczon:
ki indulatinak és szeles Módjának, de 1eg inkab Nyelvének
parantsolni nem tud.ván magának szégyent, és nrint
Vőrös Marti leg job Barátotoknak, mint néktek, mint ped.ig
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nékünk bút bánkotl ást szer zett Kérj étek Testvéri szeretettel,
h9_qy ily ostoba_ hybában tőbbé ne essen, hogy bennűnket
!őbté ne busítjon, hogy kúlönőssen Nyelvénók és Szeles
indulatosságának parantsoljon ! ! !

EzzáFiam néked jámbor és slelíd. viseletett, és a Tanulás-
ban iparkodást ajánlok, és maradok Jo akaro kegyes atyád

Perczel Sánd,or.

[Ugyanezen levél negyedik oldalára:]

Sándor Fiam !

Sajnálom hogy beteg voltál, vigyáz magadra, különössen
a hűtéstöl vigyáz és a Graditsokon lassán járjatok mind
ann5,ian. A mi illeti Tanulásodat, minthogy Vörós l[arti Ur
a Viseleted ellen ki fogást nem tesz, meg elégszem, d,e Remény-
1em hogy ez atán is okos viseleted, áItáI J i és kasznos Például
fogsz Eötséidneh szol,gólni: és azon kíiűL a Tanulásban is
mindég előre igyekezni. - Nem írtok semmit, hogy miként
megy a Frantzia Nyelv, és a Clavierban való előmeneteltek
- jövö I,eveledben errő1 tudósétást várok - a mit Mikinek
irtam olvasd e1 - és kövesd; aztán mtndég leszek Jo akaro
kegyes Atyád

perczel sándor
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l89. Kézirat

A levél autográf; eted,etije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, z l.

Megjelenée

Hotváth Fetenchez

a I{oszorú r83r.

l90. Kézirat

A levél autográf; ered,etije a MTA Ki-ban van: Vt_v Lev. N_vol_
,cadrét, 4l.
Megjelenée

Czer,fuv 276-7.
Csontos.. . 

j Csóntos István (L. Fábián Vötösmartyhoz Világos-
vátott, sik Ápril, t8z5. irt levelének íggyr:!ét)r_re*Í Wagy PiPa . ..i 

^z 
ekkor Ifishíd _(Kleine Brückgasse)-u,

íma TiiLrr rsivan i.\ ,l. sr. a. levő kocsma volt: Zw groszen Pfeife,
' Casino...: Ísy'n'evezték r85r előtt a Lloyd,-palotát, a később
Generáli-t ,,a köieskedők körét'', a mai Roosewelt-tér déli részén,
Á század, oégen . szabadelvű pátt klub-helyisfgéjil szolgált,,.- L9he!
azolbart, hÖ}y a Nemzeti Cásinótól van szó. Ez a Dorottya-utcai
Fosel-féle házban volt.

'U7 ani*dd hész-e mdr..,: A Csongor és Tünde. Megjelent r83r,
székesfehérvár.-- 

Micso,d,a Horuát lános az, hi a Tiz CsaPást megrecensedlta . , ,: Ty,
csaoás. Írta Ponori"Thewtewk (Török) józsef. Pesten r83o, (Tud,
Cytijt. r83o. XI. k.) - Hotvát János személyét csak valószínúséggel
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lehet ruegáilqpi_t3li _4l.pll vér-e a Tu<l. Gyííjt, előiizetőinek név-sorat, eZeR kozott a következő Horr,át Járrosok találhatók: Horváth
J=:::_,:!::]"191"áii pJ]§pök,. H.orvát János EgyhaiásráivT PleÚ;nli;;
popronmeg,ye, Hor-vát (Bogachói) János, Baraáyameg},e. A levélbenkérdezett Horvát János'eze1 egyifé"vel ."ir, 

"ioo.í.itt 
áTÍ;. vÁ;;;b^;

egy Hotvát János, akit így emiit a Tutl. Gvííit. előfizetőinek i".rrrr.-
Ve sí prénrm es;z_ei Táblabíió, a gróf zichy " t amiti á ar"r,i" ari 

"".á1' 
rTiá.

lj,yuJ.i. IE27_,.XII. T43.)^Vajon_ez vo7na az a néltelenség alá elreitőzőliterátor, aki a Tud. Gyűjt.-ben ezt a ,,]utalomtéteÍ,,-t tűriÉ-L;
,,Kitsoda..a' -Magyar, Hi§toiiai, Törvényes' és Pótitit"i- Ért"l"*ü;;';ml-az ó kotelessése, mint Magyarnak ? vagy is kit lehet és kell Masvar-nal. monctanl .'s_Ma8yaffiak tartani a'Historiára, H.azánk alkoiánr-nyára 's a'mai időre tekintve, 's mit tartozik az tenni, a'ki Magyarnak
nrondatik 's tartatik?" .|8zz. rV. k. r19- zo.) A íiúái ei-fluri8rái
Tu§ósitásokból .Tegtudjuk, hogy ez a páÍyadíj'ki ttiÁ-Ú:.v: a|i]il;;
volt, s_a dlJat ryltkusay Jqnos nyette el. (r8:7. r. zz.) Vaion ez7olna
1z a Horvá-th J-án-os is, aki a Tud. Gyűii.-bén bíraiátot irt toti-öi"
Belvohner det Erde c. murrkájáról? $aŐ9. XI. ro.3-9.) ts ez vona áza }rorvát J?""r_,.aki Tlre_wrewk rnrrn'káját szellem"es 

-g-.iof,''yal bfilt;iErre nem lehet biztosan felelni. Feltűnő, hogy neve tetond""ái""i"-
pe|_a Tqd. _§yűjt. ítói közt.! Avagy talan aiía t eU góndolíllrlrk, h.,!ya Horvát János - álnév !?
_ f' Magl,ar Ahadémidra szdnt hirdlyi adoyntínv . . .: (L. Vörösmartv
Teslérhez_ r 83 o. -októbet - rlecember között írt Jévelén§ :"gyr"t"t.' :
Vty Akad. Kiad. II.4ol).
^ Holeczyneh . . . éytekezését . . ,: Quintus Horatius Flaccus. (Tud.Gyűjt. r83o. X.)
_ _Kisfaludy Monunteltl.utacíual kogy l,agytoh?. . .: Kisíaludy Károlvhalála után társadalni mozgalom'inrluft meg emretenér. iá"b;;i;;való megörökítésére és rrru-ikái kiadására. -- ..Telentés KisfalrráwKároly' minflgn Munkáiról's f elállítarrdó EmlékéíOi. Pestén. i,i-riiJ7
1831. A' I{isfaludy l(ároly emlékére és munkáira ügyelő iár"."áe,;;
Ta gjai : _P.lj:", B 1it9),,_ 9 ugát_, Forgó, Hefiec,i-; §3ÉÜÓr,-§iJii[r,
Szalav, Vörösmarty, Walther. (Tud. Övííit. rger. VII. k. rro- rzl \ _
-{z emlékmíí rézmetszetben bömutatott"képéí, tretyét s eret ieiiásat
1. Bajza szerkesztette Aurora 1833.; I{isfaiudy l{átoly' "Úeié.----F. Gdboy . . .: F'ábián Gábor (I.. V<;rösmart5, Stettnőrbez SOi"",;rry,
zg. Septemb. t9z4. irt levelének jegyzetét).

l91. Kézirat

. A levél autográí; ererletije a niT_.t lii-ban van: Vty T.ev. Negyed_rét, z l.

Megjelenés

CzaeÁnv 33z.
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Baldshdzy Jcínos (1787-1857) - Ügyvéd, gazdasági ítő, az Aka-
démia tagja. Művei: Eszrevételek a honni gazdaságbeli szorgalomnak
akadályairól és orvoslási módjairól. Pest r83r, - Az r83r-dik esz_
tendei ielsőmagyarországi zendülésnek történeti leirása. Pest r83z. _
A.háztattás és mezei gazdaság tudománya. Debreczen I-rI. 1838-9.
- Az Akad,émia az r838-i évi nagydíjat Vörösm.arty }{arót bán-ja
s Balásházy e műve között osztotta meg.

Nyi,ry Isúud,n (i776-1838) - SárospataBon a bölcselet, majd, a
számtan és fizika tanáta. Művei: Nőjogtan, Evkönyvek. III. - A ta_
pasztalati lélekismeretből lehozott Széptud,omány. Tudománytáí. I. -Az á|om philosophiája. Uo. - Az Akadémiának először a íizikai,
majd később, saját kérésére, a íitozóíiai osztályi tagja.

Fábritzy Sá,muel (r79I-1858) - Szepes nregye politikai életében
élénk szerepet vivő ügyvé<1. r848_barr á vallás- és közoktatásügyi
minisztérirrmban min, tarrácsos. Ekkor ismetkeclik meg Bajzával,
Bártfayval, Szalay Lászlóva|, Szemerével, Toldyval, Vötösmartyval.
Egyike a legkiválóbtr büntető jogászoknak, akinek számos tanulmánya
jelent meg a különbözó folyóiratokban. A szabadsághatc után Lőcsére
vonult vissza. - Míívei: Elementa iuris criminaüs Hrrngarici, r8r9. -Manuale procrrratorum. r8z8.

Perger Jdnos (t79t-l838) - Történettudománnyal foglalkozó
ügyvéd. Múvei: Bevezetés a Diplomatikába. Pest t8zt. - Magyar
Töwénytár r, r83o.

Telehy ...: Teleki lőzsef, az Akadémia elnöke (T,. Vörösmatty
I{ölcseyhez Pest, rz. April. 1837. írt ler.elének jegyzetét).

l92. Kéútat
A levél eretietije ismeretlen, Másolata a RI( I§_ban van: Szt,

XI. k. XX. sz.
A levelet tartó bgritéklapon I{azinczynak ez a megjegl,zése á11

Prof . Péczely József Úr 1eveldvöt<ismarty'tttitrályhoz. DeTreéen r 83 r.
Mátcius 5d. (Másolat. -)palldsoln. . .: pallas Debrecina seu catmina metrica latina et
hungarica. Debrecini. r8z8.

Péczely József (t78g- I8+s) - Azitóíia, a debreceni ref, kollégium
nagyhírű, kiválő tanáta, könyltárának vezetője. Tudományos műkö_
désében éppenúgy, mint költészetében anel:lLzeti irány felé fejlő<lött:
Summariu.n historiae recentioris Europaeae , . . Debrecini. I-Ir.
t8z7_3o. _ A magvarok történetei Azsiából kijjövetelektől fogva a
mai időkig. I-IL 1837, - Lant, A debreczeni ref. kollégium növen_
dékei apró kötött és kötetlen rnunkáiból összeszedte és kiadta P. J.I-IV. r83z-s. (Sz.J. X. 683-9z,)

l93. Kézirat
A levél autográf ; erecletije a RK Ki_ban van; Szt XI. k. XXVrII. sz.

Nyolcadrét, r l.
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Megjelenés

KazLev XXI. 5o6,

l94. Kéárat
A levél ere<letije ismeretlen.

Megjelenés

Kaz Gábor zt 8-9. - CzenÁnv í?8. - Kazlev. XXL 5z3. -Czapáry Lászlő után közörjiik.
Szíues höszönetemet az ajdndéhért. . .: Kazinczy valószinű arra

céloz, hogy Vörtismarty megkiiüdötte neki a Csottgor és Tünilét, ame7y
r83r március vége körü jelent meg.

l95. Kézirat

Á levél autográf; ereiletije a MTA lrattárában vaír: 16.I83L sz. a
rvrét, 4 l.

Megjelenés

B,inczev Oszrrir,: ItI{ rB95. 2og-lI.
Vörösmaíty levelét a következő események előzték meg.
Az Akadémia megalakulásakor egy kritikai íolyőirat kiadását

batározta e|. Lz erre kiküldött bizottság tagjai voltak Dessewffy
József ,,előlii,lése alatt" Döbrentei Gábor, Kazinczy Ferenc, IGsfalutly
Sándor, I(ölcsey Ferenc és Tittel Pál. Ámint mlnkához láttak, az
eléjük gördiinő akadályok arra késztették őket,hogy űgyhatátoztak:
Az alapszabály tervezetét elejtik, a megindítandó folyóirat kritikát
nem fog hozni; az esetleg szóba kerülő munkát két-két tagnak kiadják,
akik a heti iilésenfelolvassák jelentésüket, az egyiknekbiénya a masik-
ból kipótolhat ő 7esz, s az így kialakult kivonat kerül ma jd, bele a Tudo-
mínytárba, amely Is3l-ben indul meg.

Amikor Szalay LászLó verseskötete, a Bimbók, r83r-ben megjelent,
a ient hozott határozatnak megfelelően Kazinczy és Vörösmarty
kapták meg, hogy jelentést tegyenek tóla. Kazinczy az t83t . márc. 3 r .

heti iiLlésén bemÜtatta jelentését, amely azonban nem kivonat, hanem
elismerő bírálat volt. Vörösmatty ezzel szemben egyszerűen csak négy
költeményt közőlt, éshivatkozva a kiküldött bizottság:rak a nagygyű-
léstót elfogadotl. hatátozatára, mely szeíint minden kritika. tilos,
szembeforduk Kazinczyval. Kazinczy ezltán r83r. ápr. 5-i heti
ülésben felolvasta átdolgozott munkálatát, de Vörösmartyt ez sem.
elégítette ki. Ekkor a nágygyúlés ugy határozott,,,h9gy tétessék.e?
(a Éivonat) most a tevéltárbá, s terjésztessék nrajd, a jövP évi gyűlés ,
eleibe." Kázinczy nem szólt hozzáYörösmarty véleményébez.Az őszi.
nagygyűlésen azonban már nem tudott megjelenni, mert auguszttts zz-
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én meghalt. A gyakorlat egy databig neki adott igazat.Egy év műva
azonbán a na§$ílés mégis úgy döntött, hogy a folyóitatban ,,az elő,
adas formáiá ne bírálgató és vitatkozó, }:.anern inkább értesitő és
közlő legyai," (BÁnczei Oszrrin: A Tutlománytár AnJe Á.cJái. ,ItK,
1895. rÓ9-rtj., zo6-zt+. - Ir. Vötösmatty levelét l{ölcseyhez.,
t837. ápr. v.)

196. Kézfuat

A tevél autogtáf; erecletije a MTA l{i-ban vanl Vty Lev. Negyed,-
rét, r l.

Megielenés

Czepi(xy ro6.
Gyuri .. .: Stettner György.
Risíaludy. . .: I(isfaludy Sándor.

l97. Ií.ézfuat

. A levél autográf; erecletije a MTA lti-ban van: Vty Lev. Negyecl-
rét, 4 1.

Megielenés

CzepÁnv 32g-3o.
Ma az a,z ta Jwni, . ,: Elítás Jűius helyett.
Baltíshd.zy Jdnos .. ..: (L. Balásh:ázy Vörösmartyhoz. S. A. Ujhely_

r83r. febr. áo.-írt levelénÖk jegyzetét)-.

l9B. Kézirat

A levél autográf ; eredetije a MTA lí-ban; Vty T,ev. Nyolcadtét, 4 l..

Megjelenés

z8it April..
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l99. Kézirat

A levél autogfáf; eredetije a MTA Ki-barr van: Vty tev. Nyol_
cadrét, 4 l.

Fdbián. . .: Fábián Gábor (T,. az előző levél jegyzetét).
Rresznerics szótcíyai megérhezteh . . .: Kresznerics Ferenc Q766-

r83z) - Sopronban, Pozsonyban végzi tanulrnányait, r79o-ben szen-
teük pappá. Nádasd,on, Salomvárt, Apáthin, Zalaegerszegen káplán.
A szombathelyi_líceumban r7g3_r8n-ig a bölcselet taa,ára. r8rz-ben
sági plébános. O az egyetlen, aki a katolikus alsó papságból lesz az
Akadémia tiszt. tagja. Az Akadémia nagydijával koszorírzott rnííve:
Níagyar Szótár gyökérrend,del és deákozattal. r-II. Buda r83r-3z.

.Lz egész magyat tudományos világ szinte becsiiletbeli kötelességé-
lek tekintette, hogy Ktesznerics szótára megjelenhessék. Lzért, amikor
az e|ső szakasz A-Gy-ig nyomtatásban kijött, amelyről igen elismerő
bírálatot írt Vörösmarty a Tud. Gyújt.-ben (r83r. VI. k. tt6-7.),
akkor a magyaf szellemi élet kiválóságai a következő íelszőlitássa|
fordultak atnagyaí társad,alomhoz: ,,Mi kiket e' szőtát'kiadására, a'
közügy' szerelme 's a' Szetző iránt, nagyobb részint ismeretlenül,
viseltető tisztelet' 's hála' érzelmei egyesítettek - a' teménylett egész
jövedelem egyáltalában a' Szerző' tulajdona matad,ván, nem
várunk jó szándékunkért egyéb jutalrnat azon öfömnél, hogy ezt
tehetségiilrk szerint közvilágta segélrri iparkodttrnk; 's távol tnin,den
önhaszon keteséstől, a' legtisztább czélból kérjii,k-fel ezennel, egész
}razaíiúi bizodalommal, a'két Nemes Hazábaa., minflgn jóakaróinkat
's batátainkat egyenként 's egyetemben a honi nyelv'minden batátait,
hogy e' közhasznú mwrka kijöhetését, előfizetők' gyűjtése által esz-
közölni méltóztassanak. I{ölt Pesten, Augustus zod, r83o. - Bajza,
József. Báttíay László. Bugát Pál Orvos Dr és Prof. Fáy Aad.rás.
Fenyéri Gyula. Forgó Gyötgy Orvos. Helneeczy Mihály Phil. Dr. I{is-
faludy I{ároly. Schuszter János Orvos Dr és Prof. Szalay Imte Phil.
és Theol. Dr. és Prof. Vass l:ász7ő Theol. Dr és Ptof. Vörösmarty
Mihál. WaltherLász7ő." (Tud. Gyűjt. r83o. VII. ro8-rrr.) - I{resz-
nerics a szótát megjelenését nem éíte meg, mert r83z-ben meghalt.
Pályaképét Szilasy János rajzolta meg a Tud. Gyújt.-ben, r83z. VIIL k.
3-50.

A teljes szótáttól az első birálatot, helyenként kifogásokat enelve,
általában azonban nagy elismeréssel Horvát István irta. (Tud. Gyűjt.
1833. V. k. rro-rr§.) - Kresznetics Feíencről megemlékezett a
Posonienses Ephemerides Politico-Statisticae is:,,Defunctus opeíe
,,Magyar Szótár gyökérrend,del" quod compluriuru patriae anrore
flagrantium civium strdore compilatum sub prelo est, irrrmortalem
sibi peperit memoriam," (Nto rr. Die Venerisro. Februarii r83z,)

G3,wri...: Stettner György. - Barátod,..,: Fábián Gábor.
A tegnaPi. Ujstigból olaasom az öreg Kazinczy haldltít . . .: ,,Kazilczy

halála. I{assa Aug. z4-ikén r83r. Mély megiüetőrdéssel és szomorírság-
gal jelentjük minden igaz Magyarrtak, ki Hazája tsinosod,ását szívből
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óhajtja, Literatuánknak kipótolhatatlan veszteségét, ugyan is Tek.
Tudos l{azincziKazinczy Ferencz Ut, a' Magyar Nemzeti Akadémiánk-
nak rendes tagja, több Tek. Ns Vgyék Tábla-Bírája, rövicl beteges-
kedés után Széphalnon, e' f. hónap zz-ik napján, érdemekkel teljes
életérrek 7z-ik évében megbalálozék. Mit tett ő a'nem,eti Literaturá-
ban, nints tsak valamire pallérgzott Magyar, a' ki nem tudná 's
háladatosan rneg nem ösmerné, Aldás és örök békeség az illy nagy
érd,emú t.azaíittnak hamvaira," (IJazai és I{iilföldi Tudósítások. r83r.
rL Nr. t8.) - Kazirl.czy1;^alálahirét közölte a Posonienses Ephemedd,es
Politico-Statisticae is: ,,Cassovia, de z4 Aug. r83r, scribrrnt: Dnum
olim Franc. Kazinczy de Daclem, Eruclitae Societatis Hrrngaricae
Commembrum Ofd. et compl. CottumTab. Jud. Ássesorem, de Litera-
tura hungarica meritissium - post btevem infitmitatem üe zz. prae-
dicti mensis, anno aetatis 72, íílott:uurn esse". (Nro 7o. Die Martis 6.
Septembris r83r,) - (Szaaó DÁvrp: Könnyhullatás L' Haza' D7sze
Tek, Tudós Kazínczy Ferencz Ur Elhunytán. I(oszorú r83r.)

200. Kézirat

A levél autogtáf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev, Negyed-
tét, r l.

Kis Jdnos (t77o-1846) - Nagybarátiban, I(ővágóörsön, Nemes-
Dömölkön és Sopronban ág. h. ev. lelkész, majd püspök. Az Akadémia
és a l(isfaludy Társaság tagja. I{ölcseytől és Kazin.czytőI igen nagyra
értékelt író. I\taidnem minden lítai múfajt múvelt. Mint műforütó
rylkoldalír. Ő fedÖzte fel Berzsenyit s htvtJ fel rá Kazirlczy figyelmét.
Ő alapította meg a soptoni ev. iíceumbaa a Magyat Irodalni-Társa-
ságot, amelynek más intézetekre is serkentő hatása volt.

Kis J dnos Jordí.ldstínah egész cilne ., Xenophon: Sokrates Nevezetes-
ségei. I(assa r83r.

Eggenberger, Müller és Wi,gand...: (L. Vörösmarty Egyeclhez
Bötzsöny, z6. Mart, t\zz. irt levelének jegyzetét).

20l. Kézirat

A levél autográf ; a MTA Kézitattátában vall: Vty Lev, Negyedrét,
7l.

Megjelenés

CzepÁx,v ro7-ro8. l.
Ti rnár dltal'usztátoh a' Cholala ueszéLyes tengerét. . .: Bártfaynak

Wesselényihez t83t. aug. z8-án és l(ölcseyhez aug. 3r-én írt leveléből
tudjuk, hogy Pesten jírl. r4-én volt az első haláleset, ytána v,es?!9g-
zátat rendéltek el, Pest és Buda között is, augusztusban tetőződött
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a játvány. A. zárlat Pesten is elégedetlen-*éget és ínséget okozott, a
diákok és a mesterlegények fellázadtak, a katonaság elfojtotta meg-
mozdulásukat. (ItI{ 19o6. z44. 1. Yty Akad. Itiad. 2. k. 423. A pesti
koleráról l. BARTA rsrvÁN: Az r83r. évi pesti koleramozgalom. Tanul_
mányok Budapest múltjából. XIV. k. 445. Ugyanott a régebbi erre
vonatkoző irodalom bibliográf iáj a.) I(ölcsey B ártfayhoz r 83 r . szept.
zo-án irt leveléből értesülünk, hogy ekkot már négy északketéti
megyében feloldották a zárlatot (É'ör,csrv: ÖM lgOÖ. :. k. ss6.),
viszont Széchenyi naplói artól beszélnek, hogy a kolera a Dunántúl
egyes helyein tnég az ősz lolyamán is szedte áldozatait.

Deák - mint leveléből kitíínik _ elitélte a tlllzottjáwányr,édelmi
intézked éseket. Kölcsey is így ír erről enrlített levelében :,,ezen czél
ellen történt bezárások, ez az egész ország machineriájának erőszakos
megállitasa, mit okozhatott természetesebben, mint fájdalrnat és
bosszút?" (I. h.) A megyék intézkedései valóbarr sokszor többet ártot_
tak, mint használtak a lakosságnak, nemcsak az éftelnetlen és első-
sorban a jobbágyrépre nehezedő túlkiadásokat, de egyes vidékeken
nélkülözést, 561 {hínséget is okoztak, és egyik közvetlen okaivá váltak
a felvidéki jobbágyfelkeléseknek, (HonvÁrrr Mrrlir,v: Huszonöt év
Magyarország történelneéből, Pest 1868. r. k. z66_z68.1. - Magyar-
otszág története. Egyetemi tankönyv. Bp. 196r. zo7_zo8.1.)' Praesidial.is. ..: helytattósági irat.

Bdtyánl héyet . ..: ti. Deák Ántal,
Lesz e' orszdg Gyűlés?. . ,: A kolerajárvány miatt az országgyűlést

r83z-re hivták újra össze, s ez decemberben kezd,te meg munkáját.
Ez volt az első igazi reformországgyúlés, mely napirendére tűzte a
jobbágyrendszer kérdését. Deákrrak ez a szép levele, mely tiszta
lelkiismereten alapuló nyugalraáról épúgy vall, mint mélységesen
hLmánus gondolkodásmódjáról, mintegy előhangja az r83z- j6-os
országgyúlésen való szereplésének. Ekkor Iiölcseyvel és Wesselénr-ilel
együtt az otszág átalakulását előmozclító reformok hird,etője és az
országgyűlés egyik nagyhatású szónoka. Kölcsey mellett ő tartotta
a legjelentősebb beszédet az örökváltság érdekében. (HonvÁru
MrrrÁr.v: }Iuszonöt év Magyatotszág tötténetéből. Id. kiad. I. k.
386-39r. 1. - Magyarország története. Egyetemi Tankönyv. Bp-
196r. IIr. k. zzo. l.)

A levél stilusa is előzi az ez:utánkibontakozó reformkori politikusét:
a minden retorikától és pátosztól ment, de azért mindig iroclalmi
szabásri nyelve szólal meg itt,

PoPulus esuliens ti,ruere nesciú , . .i az éhező nép nem ismeri a
félelmet.

Gyuri .. .: Stettner György.

2O2. Kézfuat

A levél autográf; etedetije a MTA Ki-ban van: Régi és Uj lrók.
4 r. 3t9ll. Nyolcadrét, 4 1.
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Megjeleués

JENBI 3+r-z.A lev.elról _}riányzik a keltezés. Tartalnrából azonbar. pontosa.n
megállapitható.

Teslér .. .: Teslér László (T,. Teslér Vörösmartyhoz Pincehely,
Sber r5kén t8zt. irt levelének'jegyzetét).

V fori,nt...: Váltó fotint.
Rlobusiczhy hitudny nérnet firhdltísait . . ,: Klobusiczky P61 6t,nkái:

Der Sittenlehrer. Pesth I-lL t8z7. - Die vornehmsten Wahrheiten.
Pest I_IV. t8zg. (I.. Deáknak Kehid,án, Febr, z4. l83z. i,rt levelét
Vörösmartyhoz.)

Ki,lidn. . .: (L. Vör<ismarty Egyedhez Börzsönv, z6. Mart. t8zz.
irt levelének jegyzetét).

Reyeszt titcza...: Ma: Veres Pálné u.
Horudtról tett hérdésedre . . .: Hoyaát Istadn $784- r846) - A Nem_

zeti Múzeum országos könyvtár-őre. r8z3-ban a pesti egyetemen az
oklevél-, nemzetség-, pecsét- és címertuclomány tanárÁ. r837-ben
ugyanott a fragyar ny. és irodalom tanára. Történetitó. Eüogult,
de lángoló magyarságával, ettől befolyásolt tudásával és tanításával
nagy hatással volt tanítványaira. Eleinte vörösmarty is lelkeseclett
érte. Egészen Hotvát István ,,délibábos" szellemét tiiLl<rözi vissza a
Gondolatok a frIagyar nyelv eredetéről c. értekezése, (Tud. _Gyűjt.
r8z8, rr. k. - L. I(rss EnNÓ: Vörösmarty minf nyg|v{5z, Ertesítő
A l{egyes Tanítórenüek Váczi Fógymnasiumáról az lB94-5. tan-
évben. 4o-5o.) I(öltészetéte is hatott: Zalán íttása. Magyawár.
Rom. Hedvig. De késóbb már egy új nemzeclék kritikus távolságára
állott tőle. (Kritikai Lapok. III. f . 86 - 98. ) Azonban soha nem rombolta
le tekintélyét olyan inclulatos tiúelmetlenséggel, ttilo.t Bajza:,,Horvát
állításaiban több a lelemény, mint a valóság, több a képzelődés, mint
az ítélet. . . I{övetkezései néha egész absurdurrrig vezetnek. .."
(Kritikai lapok IV. f. ro8-9.) ,,...Horvát pályája nem az én
pályám." (Uo. rrz.) ,, . . , Elért és rothadásnak indult tudos." (Uo.
r35.) Toldy sem fékezte ellenszenvét vele szemben.Igaz,hogy tárgyi-
lagos képet rajzolt róla Irodalmi Arczképeiben (Bp. t856. 44-
57.), de azérI ,,a sötét, túrelmetlen, erőszakos és darabos Horvát
István élt felejteni nem tudó emlékezetében."- L.Vty Akad". I{iad.
II. 436.)

Tittel Pril (t78+-r83r) - Csillagász. Tanulrnányait kiiLlföldön
végezte. Hallgatta Gausst és Herschelt. t8z4-bel a budai ,,csillagász-
torony" igazgatíja és a pesti egyetemen az asztronómia tanáta.
Számos jeles értekezése jelegt meg a hazai és külföldi _lapokban.
(L. A MagyarTudósTársaság Evkönyvei. 1835. II. k. 8, l, - OM 1884-
85. r, k.398.t,) - Vörösmarty, mint a kolerajárvány legnagyobb
áldozatatt emeli ki Kazinczy és Tittel lralálát. Ekkor írta T,ittel haldla-
áor c. költeményét is. (Ir. Vty Akad. Kiad. II. toz. 44.)

H,í,re uan, hogy PüsPöhtöh lesz Prí.mássd, . . ,: Báró SzePessy lgnác
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írz8o-r818) - Egerben sziiletett. Tanulmányait Egerben, Pesten,
_bécsben iégezte. ráo4-ben szentelték pappá. r8o8-b_an egri kanonok,
r8zo-ban eáélyi, r8z8-ban pécsi püspök, A ne9z9§ nygly, 9 magyat
művelődés és tudomány páfathn-érd'emíí pártfogója. Kümó Gygis.{
oúsoök r c ooo kötetboí aító t<onyvtára száÁára, ámelyet a magáéból
Ís eázdasitott, külön épületet eáelt, amelynek élére Koller Jánost, a
kiv-áló t8fténétírót a[ította. Tanítóképzőt, majd liceumot alapított
bölcsészeti és jogtudományi tanszékekkel, könyl,tárral é.s nyomdával.
íErre vonatkoriÉ Vörösmárty kérése: ,,Iri valaruit az írj pécsi iskolá-
iól".) trl.gv.rságára jellemzd, hogy a halótti, házassági és keres,felő
,nvakönvTeket "mag,i,ar nyelven--íiatta, a Szentírást magyar nyelvre
foídítottá: Ószövetiég. rá3r-3. - új Szr;vetség. 183-1-5_. Még a
liturgia nyelvét is me§ akarta ma8yarosítani, ez a terv-e azonbarr nem
siker"üt. Áz Akadémiát r83z-tőltvi 6oo pfrt-tal támogatta. Vöros-
marty nem volt mindig ilyei elismeréssel t6la, r83o-ban.éles epi8íaT-
nátirlr eilene: Sz...}re c., amikor az r83o, országgyúlés 9kt 5-_é1
tattott íőrendíházi gyűlésen azt indltványózta, hogy.az alsó és felső
tábla kőzt az iülzenéiek ne magyaí, hanein magyaí és latin nye.lve.n
váltassanak. (Vty Akad, Kiad. I-Í. úz. 558.) -§opácsySándorp_rim_áshalála után n'e{ S"epessy lgnác, haneru Hám János szatmá.rí pü,p9}
lett az utóda, (Érdemeidet<-értét<elésére vonatkozóan l. B,aj za_ levelét
t8z6. ápt. 7. íiazinczyhez, Kazl,ev. XX. 5-6. - Mendlik_Agosto.n
NégyesÖy b'áró Szepesly Ignácz pécsi püspók...H:azár.k. Szerk. Török
Pái'1858. í2g-3i. --W,lr,oepinr, JózsÉr: ötven év Buda és pest
irodalmi étetéaaiáqO-z. - G,ír.pr -L.: A magyat szótárirodalotn a
felvilágosodás korában és a reformkotban 43z, 3 ) __

T,i"szegénvebbah buzogtoh . . . tehetség nélhül . , .: \rörösmart _\- atta
céloz, ho§Teslér s veleizámosan az aléó papság közül t9ie varu,rak az
alkotás iágyával, de ehhez nincsen megfe-lelő any_agi klpessésuk.

Acti.tih...: (rr. Vötösmatty Horváth Ferenchez Pest, febt. r,
r83o. írt levelének jegyzetét).

203. Kézirat

A levél autográf; ereiletije a MTA I{i-ban van: Vty Lev. Negl,ed-
rét, 4 l.

Megjelenés

Czepiir,v 33o-L - LurÁcsv-BAí,AssA r32-3.
Baldshdzy Jdnos . . .: (L. az előbbi levél jegyzetét).

A levélrőt triárlyzik a keltezés. Megállapítására Baláslráz}. JPno_s
mrrnkája : Az r 83 ritit Esztendői Felső-Maglarországi Zendüléseknek
Töfténéti LeíráÚ. Pesten, :'83z. - srofial. Eszeiint a zempléni
lrizadás Szécs l(eresztúr községben tört ki r 83 r . júüus z5, A kör,etkező
íellázadt falu Tetebes, nrajd Ísép volt, ahol a fortadalmi mozgalom
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aug.2-án jelentkezett. Aug. 3-án tovább harapődzott, ésaz újhelyi,
na§yrnih{l}i és sókúti kerületeket gyújtotta fel a zendiiLlés, 3Lmgly
kbi-aug. 6-i8 taított (t6., 4s., 9o-r.). Valószínú. tehát, logy Balás-
házy a-levelét aug. elsó felében írhatta. E;ztigazolja az is,, hogy_a levél
minóen szavál {tezbető a közvetlen átélés közeli izgaltna- (L. més
Kazinczy Ferenc levelét a íelvidéki koletáról és zendiilésről Teleki
]őzseíbőz. Széphalom, aug. r7d. r83r. - IvÁNvr BÉr.e: A római
izent biroilaldi széki gróT Teieki család gyömrői 7evéltára. Szeged
tg37. 4tt- 4.)- -,,e tOreptor borzasztő járványának, a p_estisnek, h,elyét_ a _tömeg-
pusztító járiányok soréhan-az indiai eredetű bengali kolera,foglalta el,
foely r8z-6-tó1 liezdve Elő Tnüán és Perzsián áttorve, Tötók és Orosz-
orsiág felől fenyegette I{özép-Európát. Ellene éppúey, mint a pestis
ellen,- csak quárantaine-nel, egészségügyi zárlattal védekeztek az
államok, koráonokat állítottali: fel, és veliik valósággal elzárták s
éhenhalásra ítélték azon vidékeket, melyeken a játvány kiütött.
Az otvosok bizmut-porral akarták gyógyit?rd s dezinficiálásra klór-
mészt használtak. Á,,ragadványos ép,*liririgy" ahogy nevezték, fel-
tűnés nélkűl elterjedt a Íisztátalan r{zek segítségével, a műveletlen
földeken, s r83r n:yarán egyszerle tört ki a léngyeJországgal és_ Gaü-
ciával határo§ esrát i vátáegyékben, meg a tórök határ nrellett a
Bánságbarr. r83r és r B3z első féiéb en az orsiágginden részébe elhatolt,
s nem-kevesebÉ, mintl3O 5r7 embert támailott meg, akiknek 4+'Á.a,
z57 64t meg is halt. .Lz ország sokkal több em-bert vesztett így, mint
a-francia háborúk negyedszááda a7att s a halál aratása mellett nem
kevesebb kárt okozoti-a iárvány ellerú közigazgatási véclekezés, mely
szándékosan zárt e| falvákat, isaládokat, émBereket a kiiLlvilágtól,
azon téves hitből kiindulva, hogy a kolerát ember adja át embernek."
Először ezek a járványokkal kapósolatos és eredmé_rryte,len !nté:,}edések
váltották k1 L p at ásztság miegmozd,ulását, al<ik.,,kez_{9ttől _f_ogva
gyanúval nézték- a hatósálok ibtisztitő működ,ését, s főként,I(ass_a
["örül terjedt el köztiit a h'ír, hogy az tra\ .és a z9ldQk megmfrgezik
a kutakát és hogy céljuk a paásztság kiittása" (SZEKFü Gvrrr.a:
Maqvar történet, VrI. rzq-ro.)

Yi;, t<;rt ki a paraszt-zénatites, amelynek eleinte nem volt poütikai
háttEie, s amely'a rémület idején - hajlott,a véglege_s_kilengg,gF",
Ennek'követkézménye lett, liogy a mbzgalom továbbterjedésében
__egvrehatározottabb-an,iutotttiié,iezésreazantifeudálisjelleg. Lmoz-
ő"?őro u, északi meryéÉből terjedt dél felé, az etdé7yi és dunántúli
irepvékre. Az elósedélenség és áz elkeseredettség azonban csak helyi
rne&rozdulásokbár turlott Íifeiezésre iutni, de nem tuclott egységes,
cissZefüspő és szervezett feikeléssé kiféjlődíi, . . A parasztság több
helvütt-Eíséíletet tett rá, lrogy a helyi szegény netnességgel szövet-
keázen. azt nverie meg a ábzgaloá vezétésére. A legszegényebb
o"-"..ég egy Íésáében ireg is vÖlt erre a hajlandóság".Ez,,r..|:tyi
szövetke"zésY'- azonbaa nefr tudott ,,a pataszti mozgalom politikai
fölemelésére, megsziláldítására és vezetésére" vezetni, mert a veszé_
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lyeztetett heiyekre kirendelt karhatalcm a föikelést kírnéletlenül
elnyomta.

. ,,,A mozgalom ennek ellenére nem volt eredménytelen. Yálasztó-
vizképt hatott a megindult nemesi reformmozgaloában. Egytészről
1ég inkább megrnerevítette az arisztokrácia refórmellenessé§ét, más_
részről azonbar. a megyei nemesség haladó részében megérleíte azt a
meggyőződést, hogy a nernzetet csak a haladás útján, a néppel együtt,
a nép igényét kielégitve, a jobbágykérdés megoldásán keré3ztüi iehet
megmenteni, Az t83z-6. országgyúlés ellenz-éki vezérei, Wesselényi
és Kölcsey tanultak r83r-ből , .-.-A nemzeti küzd,elnet a parasztsáe
helyzetének megjavításáért való küzdelemmel kötötték ös§ze. Az ori
szággyíílési tárgyalások edd,ig az értékesítés, valamint a nemzeti
sérelmek és a nemzeti nyelv kérdéseire korlátozódtak. wesselényi és
I(ölcsey küzdelnének erédményeként az r83o-as évektől a tárgyalások
előterébe az. örökváltság, a jobbágyviszonyok reformja és a k-Óztehet_
viselés, a nép és a nemésség érdekegyesítéseinek kérdései keriiürek."
(Móo Ar.epÁR: 4oo év. I{üzdelem áz ölállő Magyarországért, Bp.
tg54.1 t65-g. -'Trr,rovszrv I.ónÁNp: Az r83r. éi,i par"sáfettelé!.
Bp. rsss.)

2O4. Kézfuat

A levél autogtáf; etedetije a MTAI{-ban van.

Megjelenés

PrrrÁNszrv BÉle: Deák Ferenc kiaclatlan levelei. rtI{ 1936.
3I3 - 8.

A Te aerse,id. éhes,í,ttéh...: Magyarország czimete. (L. !'ty Akad.
I{iad. II. IIT. 43o. - Cselrer Exonp: Alk-alnazott kÖltészel és esy
ismeretlen Vörösmatty-vefssof. ItK tg6z. í. sz. 7?-?g). "'

Rőyősinh..,: rői,ösi Csoma Sáádor (t78a'- 1g'o.|1 - Őshaza
Ert"tg,_ Tyelvtudós, _ I(utatásainak nyelvtúaómanyi' eredményeit
Tibeti Szótátában s Glossariumában (1834) és Tibeii Nyelvtanában
(t834) foglalta össze..(I,. Toldy Vörösmattyhoz Párizs, Május' 5. 83o.
írt levelének jegyzetét.)

Az Algirndl lt !l!ó Franczia i.sruerőstől . . .: Frenciaország ekkor
gyatmati háborút folytatott Algéria ellen. A háború csak áz arab
ernírnek, Á!d-ei Kader-nek elfogatásával étt véget (r$z-4). -Gyuri .. .: Stettnet György.' Tehetségeinh nincsbneE'ahayatunh nagystígdhoz méyue .. .: Szándé-
k{nknak, vágyainknak megfelelő anyagijavák nem állanak rendelke-
zésiiLrrkte-

_ Ué|r! Sdndor $77g-t848) _ I{irályi személynök és tanácsos,
Deák ekkor még neü i§merte, ézért kért felvilágosítáÖt róla. Nlivel sokat
vá\a3, ots,záEgyítléstől, fontosnak tattotta, hógy tisztán lássa §Iétey
egyéniségét és gondolkod,ásmódját.
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Fiatal nagyj.ainh Pesti. egyesülete. . .: Nemzeti Casino. Széchenyi
kezdemén_vezésére rBz7. jún. ro-én alakult az angol klubok mintáiáta,
Tagjainak száttta t75 volt, Helyiségei a Dorottya utcai Fogel-féle ház-
ban kaptak otthont. (Révai Nagy I,exikorr)

Klobusitzhy Pdl , , ,: (I,, Vörösmarty Teslérhez Pest, r83r. dec. z6.
írt levelének jegyzetét),

Wahyheiten über die natürliche Religion...: A mű teljes címe:
Die vohrnemsten Wahrheiten der natiirlichen Religion. Aussprüche
des reinen lIerzens und der philosophischen Vernunft über d-ie der
!íenschheit wichtigsten Gegenstánde. Zusarnmenstragen aus def
Schriften álterer und neuetet Denker, Pesth r8z9. I-IV.

A neuelésről í.rt hönyue...: Der Sittenlehrer. Pesth I_II. r8z7.
Qtasításdt. , .: A megjelent könyvekre vonatkozó tájékoztatást..
Ő hegyelm.e h,icsoda. . ]: Vörösmariy nem sokra tartotta". (|. Teslér-

bez itt fenti levelét.) Klobusitzky kibenlétéről és életéről közelebbit
nem tudrrnk.

Nénéyn. . .: Klára, Terényi (Oszterhueber) Józsefné (FrnrNczr Z,
Deák élete. i, ro., r3-r4\.- Btíúydm....: Deák Antal. - Komdm
Aszszony. . .: Stettnet Györgyné, - Reresztldnyonl . . .: Stettnerék
leánya Lila.

205. Kézirat

A levéi autográf; eredetije a MTA I{i-ban val1: Vty l,ev, Nyol-
cadtét, 3 l.

Megielenés

CzepÁr.v z?8-g.
Gyuri. . . .: Stettner Gyötgy, - hrrinkai.nhlis élet . . .: kisvátosi élet.
Csontos._..: Csontos István (L. Fábián Vörösmattyhoz Világos_

r-árott, sik Ápril. t8z5. itt levelének jegyzetét).
Ni.ncs itt több Jérjfiú az egy Töröh Gdborndl . . .: (L. Tötök Gábor

Atad, Dec. 7én 83o. Vörösmartyhoz írt levelének jegyzetét).

2O6. Kézfuat

A levél autográf; eredetije a MTA Ili-ban van: Vty |ev. Nyol-
cadrét, 3 1.

Fdbi,dn. , .: Fábián Gábor (L. az előzőlevéljegyzetét). - Gyuli , , .:
Stettner György.

Ossidnotn.. .: (L. Fábián Vörösru,attyhoz Galsa, Octóbet r9ken
r83z. írt levelének jegyzetét).

Helmeczy. . .: I{elmeczy Mihály (I,. Vötösmarty Stettnerhez Pest,
z. Augustus t8z5. irt levelének jegyzetét).

Eggenberger. . .: Eggenberger József (I,. Vörösmartynak Egyedhez
Börzsöny, z6.Matt. r 8zz. irt levelének jegyzetét) . - Keraszt-Uúsza . . ,:
Ma: Veres Pálné utca.
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2O7. Kéatat

. Á levél autográf; efedetije a MTA l§-ban van: Vty Lev. Nyolcacl_rét, r l.
Megjelenés

CzerÁnv ro9.
Stettner hineueztetésén örülöh.,,: Stettnet r8rz-ben lett a oáoai

rlfg1mátug }9[ésiuíl1 jogtudományi tanára, s áz volt r8a8-i!. '_
DFt . ..: Deák Ferencet.

208. Kézirat

_A..levél autográf; eredetije a MTA l(i-ban van: Vty Lev. Nyol_
cadrét, 3 1.

Megjelenés

Czepríxv 27g-Bo.
^ raPi!ry. .,, (!. Vörösllarty Stettnerhez Börzsöny, z9. Septemb.

t8z4. itt levelének jegyzetét).-
Ossi.dn, . .: Fábián Gábor Ossián-fordításáról \rafl szó. Nagybátyja

iratai között egy töredék Ossián-fordításra akadt. Erre elb.Őtároíia,
hogy ő folytatja.

ApPert...: Fábián Gábor éCesatyia: F. Tózsef r8r6-ban lefordí-totta App9rj _Fete.,rcnek a francia -közgaádasági 
minisztériumtóI

rz_ooo frankkal jltaknazott mulkáját Azételek Őltattásáről. Fábián
Gábor ezt a forütást - a szetző legújabb, harmadik, bővített kiadása
91.T _ édesatyja iránti ke_gyeletóOi átdotgozta és kiadta: Appert:
Etek-eltartás' mestetsége. Ford. Fábián Jőzseí; a' 3d. kiadáihoz
ggyengglte Fábián Gábor. Pest, rB33. (L, jeNcsó BBxÉpBr: Fábián
Gábor élete. Arad, rB85. 26., 43_++ t.l -- Abbeyt Ferenc (f r8ao) -Fran__cia iparos, aki felt9lálta az éteiek ,,eltartásának'' macijat.' '

^ 
Haylleben:;.:_ (!. Vörösmarty Egyedhez Börzsöny, i6. Matt-

l8l.z. is1., levelének jegyzetét).
Tatnassa.. .: Tamassa Pál? [L, a z35. levél jegyzetét.l

2O9. Kézítat

.A.levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Nyol_
cadtét, r l,

Megjelenée

Czepí*v zz6.
Stettner . . .:Stettner, Gy9r8y (I,.Vörcismarty Stettnerhez Börzsöny

z9. Septemb. t8z4. irt levelénék'jegyzetét).
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TegnaP tlolt fényes beigtatdsoruat. . .: A Pápai jogtudományi kated-
rára.

Beytlza, . .: Bertha Sánclor (Ir. Vörösmarty Stettnerhez r83z. d,ec.
r8-r9. közt irt levelének jegyzetét). - Jósha,..: Bajza József?

2l0. Kézirat

A levél erecletije nem található. Viszota a Széclrenyi-múzeumból
az eredeti után közölte.

Megjelenés

VrszoTe Gyur,,l: Builapesti Szerrrle r9o9. r3B. k. 3_ro. - Lu-
KÁcsrr-BAI.AssA I35-4I.-- A közölt levelet Viszota Gyula kiadása
ltán ltozzuk

Áz Akadémiának, megindulása utárr nemsokára, nagy belső és
külső nehézségeket kellett ieküzdenie. T,egfoatosabb belső felaclatának
tartotta a magyat nyelv szótárának elkészitését és egy folyóitatrrak,
a Tudománytáinak megindítását, mert a Tud. Gyűjt. mát nem íelelt
meg hivatá§ának. Az elóbbinek megvalósítására egyelőre nem gondol-
hatótt. Az utóbbit rrregindította ugyan, de nem tuclott szám.árabatá,
rozott jelleget és irányt adni. A tagok is méitatlankodta\, hogy nincs
tér működésiik szabad kifejtésére. Azt kellemetlen megkötöttségnek
tartották, hogy a Tudománytárba bírálatot ke1l írniuk. Ezen kíviil
neltézzé ieLte'áz Ákadémia mrit c;aeset, hogy a kis iilések rentlszere
nem tudott kiatakulni, s igy az egyes tudományszakok elkülönúlése
nem iöhetett létte. Sokar látták ezeket a belső válság felé vezetó
nehéz!égeket, s belőlük alakult ki lassan egy reformpárt, amely az
Akad,énúa alapszabályainak átrlolgozását sürgette, Ennek a reform-
mozgalomnak'a vezetői Toldy és V-örösmarty voltak, és erősen rokon-
szeniezett veliik Széchenyi is, aki szintén elégecletlen volt az Lkadémia
működésével, és aggoclalorrrmal szemlélte a közvélemén y. bel az Akadé-
miával elégedetlen-k őzt.angl7at kialakulását. Ekkor bí,zta m9g Völds_-
martyt azíal,hogy készítsen el egy teívezetet az Akadémia alapszabá,
lvainák módositáóára s ezzel ai'Akadémia munkásságának eredmé-
rivesebbé tételére. Íev iött létre vörösmarty itt közölt levele.' Széchenyi magáéliá"tette Vötösmarty jávaslatát. Ennek alapján
az T8 33 nor,:ember?ben tattott nagygyúlésnek azt inditvá|yozta, hogy
a Tudómánytár szüntettessék meg, A nagygyűlés az_onban_ ezt p,9ry;
fogadta el, hanem csak annyit móndott k1, hogy a Tudománytárból
XiZaria a kritikát. A III. nagygyűlés végül is úgy hatátozott,hogy a
könyvek ismertetésében ,,azéIőad.ás formája ne birálgató és vitatkozó,,
haném inkább értesító és közlő legyen", A teformjavaslatok tehát
nem érték el céljukat, A reform-párt azonban tovább 4olgozott.
Toldy r844-ben, most már Telekitő] is támogatva, aki Széchenyivel
szeníben iriinden reform ellen volt, ki tud,ta vinni, hogy az osztály,
ülések önállosultak, s így az Akadémia frissebb ttozgáshoz jutott.
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U_gyanez 1 gagygyűlés mondotta ki a Tudománytát megszíírrését is.
Ez az ltóbbi mindenképpen jogosult volt, amint azt á követ]rező
statisztika igazolja: A Tudománytárból r834-beí ,,elkelt" 527 pél.
d4oy, 1835_3?9, 1836:30I, t837:344, L838:222, t$g-z4g,
r84o:zoo, t84t:t57, t84z:r3t, r843:|14, r84+:7s. Fenntartási
költségei az elmúlt rr év alatt; Kiadás z3.or5 'frt 'z5 kr., bevétel
9698 frt 3zkr.Fiátizetés 13.316 ftt 93 kr. Az Akadémia hiába kísérelt
rne8 ffif,dent, hosy a lapokban és a közönség érdeklődésében ,,élén_
kebb részvét"-et gerjessZen a Tuclomárrytár iíánt. Azt is hiába'mon_
dotta ki: ,§lQlítass4ak fel a'társaság' tiszt., rendes és levelező tagjai
a, jövő akad,émiai évben egy nyomtatott ,,ír,rryi éttekezéssel mindéna' jövő akad,émiai évben egy nyomtatott ,,ír,rryi éttekezéssel
tiszteletdíj nélkiil való hozzájárúásta" _ a folyóitatot úgtiszteletd,ij nélkiil valő hozzájárulásra" _ a folyóitatot úg,vszólván
nem olvasta senki. (Kisiiüési jegyzőkönyvek 1838. z5., t844. I85. -nem olvasta senki..(Kisiilési jegyzőkönyvek 1838. z5., t844. I85. -VIszoTA Gyor,e:Széchenyi, Vörösmarty és az Akadémia működésének
első évei. BpSz r9o9, I-25. Vazi A Tudománytár története. Akad,é-
miai Ertesítő. r9ro. tzt-l36., 424-38. - Guzmics Izidor apátimiai.Eft€sitő. r9ro. í2I-136., 424-38. - Guzmics lzid,or apáti
naplója. ItI( r9o3. 323_347,, 474_495._ BRISITs FnrGyEs: Vöiös_
marty és az Akadémia. - Vörösmarty levele l(ölcseyhez. t837 . ápr, v,
- A; Akadépiai Értesítő És Á Mágyaf Tudomány Rep"eitoiu-a.
r84o-186o. összeáütotta Gergely Pái es rVroIrrat Zoltái. Bp. :.96z.
7 ., 8.) - Annak az oka, hogy a Tudom ánytár ir ánt a frag;yat közönség
ilyen eJközömbösödő részvétlenséggel viseltetett, emellétt az is volt,
hogy érdeklődését egészen lefoglal-tá és úrrá lett benne: ,,A poütikai
élet roppant fejlődése . . . Ez á politica, ez a mindig sajáí ítéletét
újra, meg újtakérődző politica von el minden hajlamol, időt, s pénzt
a tuclomránfióI; s ez egyszerű oka valamint egyéb hasznos vállalatok
teng§s§ngk yagy megszíí|tének, írgy a Tudománytár olvasói megfog,v_
tának is." (Budapesti Hiradó ú4J.37. sz.)

.2LI. Kézírat

. A levél autográf ; ereiletije a MTÁ l(-ban van: Vty l,ev. Negyed-
tét, r l.

Megjelenés

.. Jpmr 34g. - A levél tarta|rrrát Wár,DAIFDL Józsor is érinti:
Otven év Buda és Pest irodalmi életéből. ao8.

A levélről hiányzik minden keltezés. ffi tenat megírása id,őpont-
jára vonatkozőIag tartalmában kelt fog6ázó pontoliat keresáijnk.

Vörösmarty Stettnerhez írt levelétrek e szavai: ,,Hozd vissza hol-
11?p" - mutatják, hogy Stettneí ekkoí még Pesten volt. Pápára csak
t83z őszén, ment le, s mint a kolléginm professzora itt matadt r848-ig,
Á levél megírásának valószi,ttű időpontja tehát r83z első fele lehei.
_ V.örösmarty csak sejteti, de nyilvánvaló, hogy az imádságos könyv
forűtására Kátolyi Istvántól kapott megbizatást. Vele mint a Tud.
Gyújt. szerkesztője került kapcsÖlatba. Éesotrl ő vette meg muakái
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etső gyújteményét is rroo frtcn s adta ki Vörösmarty Müál lVlinden
11trnliái c. I-II-III. k. Pesten, r833-ban.

I{oey miért goodolt Károlyi imáclságos-könyv fordítására és kiadá-
sára, a"iírak tal{n az lehetett áz oka, ho"gy rSz8-ban jelent meg Albach
sznniszlónak, a nagyhírű ferences szónóknak, a teformeszmék lelkes
hívének, Széchenyi'gyóntatójának, Mii,tlernél, páratlarrul nagy sikeít
elért imádságos könyve: Heilige Arrklánge, amelynek_ r834-b_en 1lár
negyed,ik kiÖdasa vÓlt. ltegja-enése,,Je-lentetikn szóval tudomásul
szdtsált az Akadémiának (r8.tz. jan. z. kisiilési jegyzőkönyv, 6. pout) .

Híri adott rőla a Tud, Gyújt. is (r8z8. VI. k.). Magyarra Gegő
Elek és Sujánszky Antal fotd,itották, s egymás után hét kiadást
ért el. Széchenyi is nagyon szerette. Franciá és olasz,ny,elven is meg-
ielent (L, IJusLfu r. jéromos: P. Albach Szaniszló. 

-Szeged r94J.
ós - z. 

'1,). Ez a ll.agy siker indíthatta Ttátolyit arra, hogy imáclságos-
k6nfv kiailásáta g'ondoljon, mégpedig - a siket biztosításáért -
Vörósmarty nevévél és közremúÉÖdésével. Vörösmarty azonbeurt -úgy látszik - visszaadta megbizatását, és így I{átolyi terye nem
valósulhatott meg.

Stettner...: Slettner György (L. Vörösmarty Stettnerhez Bör-
zsöny, zg. Sept. r8z4, írt levelének jegyzetét).

Mi.nden hlűen ruutatoh egy új dáyábot a Gram.lnaticdból, Haldlfi,
ból . . .: A Grammatica ítt az Akadémia késziiLlő belyesírási munká-
latait jelenti, amelyeknek Vötösmarty yo|f 6 52gl]gmi irányító_ja (_r83r-
Nagygyúlés jegyzőkönyv e. z 7) . Az Akadémia helr,esírasi rendszabásai
is3'"'-Eil jJér:ták meg". - Á Halálfi A Délszigeíc. töledékben fenn-
máraclt kÖlteményte vonatkozik, amelynek hőse Halálíi.

2l2. Kézárat

A levél autogtáf ; erecletije a 1\{TA lí-ban van: Vty Lev, Negyed-
rét, 4 l.

Megjelenés

A levéitől ítiányzik a keltezés. Azonban a levél tartatmából r-al<i-
színú, hogy Vörösáarty rB3z., decelbet r8-19 kö:?t,bhatta.

CzapÁiv zz6-8. - I,uxÁcsv-BAT.AssA r43, (Rövidítve.)

Toldyrá és Vötösmartyta bízta. A

CZAPÁRY 226-ö. _ LUKACSY_5ATiAssA 143, (r<ovroltve.)
Stettner. . .: Stettner György (I., az előző levél jegyzetét).
Mi, ,t>csti,ek összeguűlaén a s1óttír d,olsdban . . .: Lz Akad,émiaMi, Pasti.eh összegyűluén a szótd,r d,olgd,ban . . .: .+z Akailémia me_g-

alakulása utár. tafiŐÍt első nagygyűlésén - r 83 r . febr. t 7 -ér' - t9rvbe
vette egy szótár elkészitését. _4 liid,olgozás alapelveinek megállapítását
Tolrlvti-és Vörösmartvra bízta. Amikor azonbax nvilvánvalóvá lett,

r alapelveinek megállapítását
azonbarl nyilvánvalóvá lett,

hogy a szótár igye aiagyra méretezett terv miatt egyhamat nem lesz
me"§valósithatóiSzécheiyí az t83t. dec, z-án tatótt kisii,,lésen egy
kéz-i német-magvar s magyar-német zsebszótár elkészítését java-
bolta. Az Akadéfria elfogaÖÍa Széchenyi gondolatát, és a szótár elké-
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sz_ítésére_ Toldynak és Vörösmartynak adott megbizatást. Mintáut
]Vrenig.G9drángtes Hanilwötterbuch der deutschen Spractre. r8zr.
könyvét jelölte .meg. A bizottság, amelynek tagjai ToidynésVörös-
martyn kívtiLl még Antal,Bajza, Bugát, Stettner ééTasnet voltak, hasz*
nálták még Wachtlet Albert magyaí--német, német_magyar szótárát
is. A magyar szótáriroclalomból fő forásul Ktesznerics Féienc szótára
szolgált. A kisiiLlés meghatározta a szótárnak még a küIső alakiát is,
mintául szabván a Tauchnitz kiadásában megjelent olasz-német,
némct-olasz szótátt, nrely r6-os formában, két oszlopban, colonel
betűkkel volt szedve. A bizottság öt éven át, hetenkénföt fétnapban
t1o1gozott a szótáron, amelynek l835-ben jelent meg a második vagy
német-ma8"yar, r838-ban pedig az első vagy magyar-német részé.
A. szőtár , amelyet minden r. tag megkapott, hamar élfogyott, úgyhogy
az Akadémia újra kiadta 2ooo példányban. r843-ban jelent meg á
német-magyat rész új kiadása. Lz első rész második kiadása azort6arr
a szabadságharc közbejötte miatt elmaradt. Aszőtát megjelenése nagy
esemény vÓlt az Akadémia életében. Kifelé ez yott az A_Éadémia tudŐ-
mányos működésének első megtryilatkozása és igazolása. Legfontosabb
hatása azonban abban nyilvánult, hogy tnúája lett mirrden későbbi
szótárunknak, A. szótár munkatársainak tiszteletdíja a következő
volt: Ívenként 40 pfftot kaptak, a szefkesztők peóig ezen feliil a
jövedelem egy harmadát, (L, Lz 1838. nagygyűlés jegyzőkönyvének
XXn., és az t84o. nagygyűlés jegyzőkönyvének XVI. pontjait. _
VIszoTA Gvrr1e: A M. Tud. Társaság zsebszótára törtérietéhez.
Magyar Nyelv r9o8. 63-7t. * Szücsr Józsnr: Bajza Józset 396-7.
- BRJsITs F\:GlEs Vörösmarty Mihály és az Akadémia. Budapest
1 g 37 . 3? - 43. - IlovelovszKrr MIKI,óS : Tud cmányos nyeh,iirek alaku-
lása. - PÁIs DEzSő: Nyelvünk a refornrkorban. z33*6., 285. -GÁlor LÁszLó: A magyar szótárirod,alom a felvilágosodás korában
s a refornrkorban. 46o-95.)é Feri. . .:Toldy Ferenc. _ Neje. ..:Hinka Mária (L. \örösmarty

Ilölcseyhez Pest, 4. Jan. tB37. írt levelét).
Wesselény,i . . . |na ,indult Posonnyba . . .: Lz t83z-re meglrirdetett

országgyűlésre, rnint főrend s a felső tábla tagja.
Erye nlent dltal Kölcsey zs. , .: Szintén a pozsonyi országgyűlésre,

mint szatmári követ s az alsótábla tagja.
Megjött Angl,idból Széchenyi is s a naPohban,indltlnleg Pozsonyba . . .:

Széchenyi 1832, aug, Ií-én kapta rrieg az útlevelet, s I2-én indult el
Arrgliába. Vele ment Andrássy György s Tasner Antal, aki ekkor még
Andrássy Qyörgy titkára volt. rB3z. dec. r8-án tértek vissza Pozsonyon
át Pestte. ütjuk célja az volt, hogy Angliában tanulmányozzák a hid-
építés ügyét. Erről kiadott munkájuk: Gróf Andrássy Györgynek és
gróf Széchenyi Istvánnak a budapesti lánc-lrídeg,vesülethez irányított
Jelentése, midőn külföldről visszatérének. Pozsony, I S33 - Megjelent
németiil is, Paziazi Mihály fordításában. (L, Fnrronrcrr IstvÁN:
Glóf Széchenyi István élete. Bp. t9t5. z8g-93. - VIszoTA Gvur..e;
Gróf Széchenyi rstván Naplói. IV. k. Rp. t834. z87., 358.)
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A t,tti tirua Ttírsastígunh Praeses (: előliilő) nélhiil mayad,^ no|a
ná.gl: tlan . . .:, Lz Akadémia Előlülője Gr Széki l'eleki József volt,
nl8Í"a ÉrOtnrője pedig Gr Sárvári Felső-Vidéki_ Széchenyi §1"41,
íNévkönvv " 

iVt, 
T 

. Táisaságról. t8 jz. 4.) Szokássá vált az Akad,émiá-
i,"". to-J"rrá Áirratet ,,elő"liiLlő" t-ávoi'volt, akkor egy ,,igazgatő"
,rásy ,,tfi;t"teti" tag helyettesítette őket. Ez törtÉn_t példáli, az t$:,
má-ius 8-án tartott kisülésen, melynek 2t6.iegyzőkonyvr pontJa erTor,

" láit"rá..Ol ísy szól: ,,Végíe jélenti (az Előnlq hogy elhagyván
pestót, az ő s a'ií{ásod Eiőlürő eliávozásaalatt azígazgatóság határo_
zatáhőz képest az előlülőséget Somssich Pongrác igazgató tag, 9nle|
elmente esétére pedis B, Médnyánszky Alajos igazg. és t, tag fogják
vinni." Így történt áost is, amikor mind a két ,,előlülő" a pozsonyi
orszássvúlésre távozott el.

x].itáv eliött s epv iÉen ieles éytehezéssel höszöntött be. Behöszönlöít
,uai Ciaíi és'Perger"is .| .: Á"az,Megjelentek az Akadémiában és_greg-

láii"iíár. irelt"ir.ta értekezéseiket]-,,:g6. Kállay Ferenc íilozóíiára
választott ú,i rendes tae az Ideologiától, és 397. Győry Sándor a mathesis
,osztálr.ában" úi rendeé tag a mathenratikai tudományok hasznárol
olvasthk fel érókezéseiket,-mellyeknek egy uttal a Társaság évkönl,vei
**á.Út,;t"tébe felvétele a nagygyúlésné} ajánltatik." (Az Akadémia
18lz. nog. 16. tartott z9. kisiiJé3ériek jegyzőkönwe,) - .,4r4, P_erger
iáios törvénÉudomány osztályabeli új rendes tag a hűbéti rendszer_
iől olvasta feí székfoglaió értekezését, mellynek az évkönyvek Tásoqik
t<Oteiébe felvétele ajá;rltatik a nagygyúlésnek. (Az Akadémia r8T,9e-
cember a-án tartoit r+. kisiilésének iegyzőkönl,ve.) - (L, Ba|ásítázy
\'örösmafr vhozS. A. Úíüel v, r 8.j r . febr. :ó. írt levelének j egyzetét, )

Luczenbacher ntég nem...: Csak 1833. január z6-án tattotta_nleg
szél,,foglalój át :,,Lu"czenbacher J ános törvénytudomíny _ oszt9ly,ár,a
,r.,o"r.-tt úírendes tae helyet fog a Társaságban ,,Zsigtlond országlásá-
nak évsorá,, című ér"teke2ése félolvasásávál, melly helybenhagyással
fosadtatván az Evkönyvek második kötetébe felvételre a nag-ygyú-les-
nJk ajánltatik.,, (Az Ákadémia r833. január z6. tarLott első kisiilési
jegyzőkönr-ve.)' "Káttor' Feienc (tlgo-r86r) - Ügyvéd, majd hadbíró kapitány
Kézdivá§árhelyen,'r §3z, szept. r -én az Akad_émia relcles,. Tajd, lem-
;kár. tis"teteil tagjilesz, sikkor Budára költözik fel. Cikkei,fől9' a
Tud, Gvúit._ben ieiéntek meg. Művei: A magyar nemzetiségtől. pest
18q6. j Kölcsev"Ferenc gyeimek és ifjúkori életrajza. Pest 1839, -
Az"esküttszék. Pest ú+lj- A pogány magyarok vallása, Pest 186r,
?.Ú. t. {'. 8l.d- ,l .\ _ G'y'őry Stíndoy (t7g5-i87o) - Mérnök. Amat9-
matiÉai tuáómány művelése, eltetjesztése_ és a matematikai szak_

"""i" 
r.irrrr.itása Éörül nagy érdemei vannak. Cilkei, múvei: A ryLat9_

niatikai műszavakról és fógalmakról. Irodalmi Or 1845, _ A Buda
és Pest közt építendő álló-hídfól. Pest r_83z. _ A felsőbb analizis
;l"ili, nuaa is3o-4o. - Budapestnelrárvíz e]len megóvásáról,
Pé.i iS+s. - A liangszer kiszámításától. Pest 1858. - A hangrend_
szerről. Fest 1864. (S;. J, I\r. I13-5.)
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__ Luctetlb.acllcr-Erdy Jdnos (t796- t87t) - Nevelő, majd úgyvéd,
Elelnte a Jogtudomáí7y voítzza, később a történettudománv fói,Iatia.le érdellődését. r84o-ben az Akadémia éremgyűjtemenven"er.. iSiá-
barr*pedig a Nemzetj Múzeum régiségtátának-Óre. r848-Lan vétte iel
az _Etdy nevet. - O fedezte fel és ismertette a Tudómánl{lár t8ll.
évfolyamában a róla elnevezett kódexet, amelvet azlutáa WÓr C"aÓ.,
aclott ki a Nvelvem]éktár IV-V. kötetében, i876. (SZ. J. II. IiI3:1
I4Ig.)

Hogy eselt Dedh Feyhó himaraddsa. ..: Zala mesve az t8zc_ l.
1ttgjd.9z r§3_o-a9 és r83z-es országgyűlésekre Deák eiitatt, n. r{ereírÉ
bátyját kii,ldte követnek. Deák Féiéncet csak bátvia lemondása.rSaa_
fg.bruár z4. atán.választotta meg a megye követéiek, *3. apt.Íi.
(FrnnNczr Zol.rÁx Deák élete. a. z+_Ő.lEn most ecy úlj rnunhára hészuiah...: A Vérndsz c. dránáiára-
gondolhatotj, aqrely akadémiai pályamunka lett (L. Stettnerhez Íresi.lz. Mart. 1833. írt levelét).
.. ?,"t,!r:.rya, ig Jormtin h,i uan myonlna...: A Trattnet-I(árolyí
kiadta Minden Munkái z, kötetében, r8rr.

Berlha . . .: Berlha Stíndor G7s6-I8iil - Ügyvétl,Stettner Györqy
írói. !örének _b 

ar átja. Az Országgyűlési ]Úápló sZérkesltOie. Résrí veit
a közsazla}ági.nro?galnakbarr, Űint az OrÁzágos Gazdasági Egyesület
s a Pesti Hazai Első Takatékpénztár a7apitá§ában. Első Titkáía vott
q Pesti Lovaregyletnek, tagja és ügyvédi'e az Akad,émiának. A 6o-as
g_vjkb_en.tegfőbb ítélőszéki b]ió volt.l-B.loics FBnrxc: Bajza József ÖMVI. a69.)
_ 4í.yqncl4h erősenlőd,özneh. . .:Célzás Lyonvárosának r8.3r-r83z_
ben kitört forradalmi mozgalmára Laios Ftitöp és a monarc"hia e[én.

.Orszdggyűlésünhről semmi bizonyos-hír. . .:'December rq-én reegei
g órára rJolt g9ghildetve_a kerüleLi, to óráta pedig az oóagos iii?i.Az országgyűIés iirrnepélyes megnyitása deóembé zo-án\örtént-
(T,. Kör,csnv: országgfíJés,i Naplól. M. u. rp. r886, VII. k. r5 - r6. 1.

- VIszoTA Gvrrr,e: Gr Széchenyi rstvá:r naplói. IV. k. 358. - Í{ossuth
T,ajos OrszággyútésiTudósításók. Budapest 1948. I. íí., ry.)A horuátoh eludltissal fenyegetőzneh.^..: ,,A két országaözt a jő-
békesség kötelékei csak 

-r8jo'táján 
kezdtek lazuüri és-szakadóz,ii.Az Európa-szerte felébredt nemzétiséei mozsalmak Horvátorszásba]a

is__mgJqtkozli kezdtek, s itt pánszláv iianyUá egy délszláv birodálom
feláütása tűzetett ki célul,-mely termésZetesen csak a magyaroktól
való elszakadás után vala foÁanatosítandó. F;zen. .. neiízetisépi
törekv_ések (ilyrigmus) rnegindítÖja és vezetője Gaj lajos volt.''Aked8-,
lyek rövid idő alatt elkeséredteli. ,,akaLnát s"Ölgait"ttak a kiizde-
l,em19 az országgytílési nyelvkérdések. Még az ibz7-es és r83o-as
években a tartományi gyűlés olyan végzésí bozott, hosy a mágvar
nyelv a hotvát iskolákban is taníttassék é hasonló szellenn6en ad, uEásí-
tást a pozsonyi országgyűlésre küldött követei:rek . . . Az 1836., r8ao
és r 844.. országgyűléséIirek magyar nyelvet illető törvénycilikei már
heves vita után, s a horvát kóvetek-ellenmondásával lieletkeztek.''
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(SzEREIíLÉI Se_vu: }Iagyarország krónikája az t848, és 1849, évi
iorrarlalom ideiéről. Pest 186z. ^5o-1.)

Jttti...: Stéttner Györgyné.- - Lila...: Stettnerék lánya,

2l3. Kézirat

A levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban: Vty Lev, Negyedrét, 3 l,

Megjelenés

Cze,pÁnv 28o- I.
iaOiin. . ,: Fábián Gábor (L. Vörtismarty Stettnerhez Bötzsöny"

zo, Seotemb, t8za. trt levelének jegyzetét).-' Á;';;;|.-,., tr,] r'atiarr Vörösóafryhoz Galsa. octóber r9kén 
"a,,írt lev'elének je}yzetét).' ' 

ÖJsidnom.".]: Pracbnerson James (t738-t7g6) Angol költő,
rl6o-bnn ad,ta ki ossián-néwel angolta fordított ó-gall ballacla gyűjte-
níénvét. amelvazeurópai irodalomra rendkíviiLl nagy hatrást tett. Ama_
syái iróa.toáta vonátkozőlag l. I\íAI.I,ER SÁNoon: Ossián Magyar-
Őiszáson. rz88- r8+9. Debrecén r94o."-*Í;i;i";hi 

. . ; Íemnardt SÍmuel (r79o?- r84o után) P_esti

réz- és acélnetsző (I,. Vörösmarty Stettnerhez Pest, z7, , ug, t8z5,
írt levelének iegyzetét).

Nérnet Osiiiű..,: Íl. L. zu Stolberg, : Bde. Ilamburg, 18o6,
Hajiz cámlapjdn . . .: Fábién Hafiz:foid,ítása 18z4-ben je.lent le.g

(L. Vöi<ismarty§iettnerhez Börzsöny, z9. Septemb. t8z4. irt levelének
FnÍ:ii?;rr. 

, .: (L.Vörösmarty Egyedhez Börzsöny, z6-Matt. t8zz,
írt levelének jegyzetét).

2!4. Kézixat

A levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev, Negyecl-
rét, r 1,

Megjelenés

Czer,inv ro9.
iűia 1rtoá"nah jelentéséből ttítoln. . .: Hotvát .István r833-ban,

vetté át a Tud,. Gyiíji. szeíkesztését s vezette r836-ig.

2l5. Kézilat

A levél autogtáf; ere<letije a MTA Ki-ban van: Vty T,ev, Negyed--
rét, z l.
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Megjelenés

CzepÁnv 228-9,
St ettner . . . : Stettner, GyöIgy (T,. Vörösmarty Stettnerhe z Börzsöny,

z9. Septemb. rSza. írt levelének iesvzetét). -
Jó3ha ..: Bajia József.Egy drámát..,: A Vérnász lehetett. Mint pályamunkát r8rr.

március z3-án keliett az Akadémiának benyújtairia. 1ÖtVi r88a-Ói,
IY. ++z.)
. HomoeoPathidtlz . . .: Vötösma.rty, mint kortársai általában, nagy

híve volt ahornoeopathiának, Volt Éázi homoeopathia gyógy szer-te§i-
lete.is. (I,. Vty Akad. I 'iatl. III. k. Hahnenlinn c. i-er§iit és jegy--
zetét 93. 37o.)

Beytha. . .: Bertha Sándor (I,, Vörösrnarty Stettnerhez t83z. dec.
r8-r9. közt irt leveiének jegy)etét).

Hartleben adott Kölcseyl ,..: I{ölcsey Fetenc Munkái. Kiadta
Szemere Pál. r. k. Versek. t8jz. (I,. Vörö3marty Egyedhez Börzsön.v,
z6 Mart. t8zz. itt levelének-jegyzetét.)

Wesselényi és Szécsenyi, dicsőségesen hiizdeneh a, lnagya.r nyeluért . . .;
Vörösmatty'szavai WeséelényineÍ< és Széchenyinek á főreirdi táblán
r833. jan. zt-én, magyarul elmondott beszédéie vonatkoznak. 'Wesse-
l_ényi beszéde ,,mázsás sententiákkal" volt tele. Széchenyi szavaiL az
OrszággyŰlési T!,r:í,sítások ,,igy örökítették" meg: ,,Besiédje a maga
nemében hasonlíthatlan s g}önyörű volt, de -nem tattőzik azőrr
osztályba,.melyberr a Wesselényié első helyütt díszlik, úgy mint a
tömött élink _logicai tendszerű beszédek Ósztályába... -Gyönyötíí
elmésséggel adta elő az arrot"l:talíáknak azon sc-a"ndalosus Óyclúsát,
hogy mi az országos tátgyakat otthon németiil vitatjuk, itt mágyarul
szPlulk, fel deákul küldjük,ott némette forditiák, mert soÉáktól
kirn9k tarrácsot, kik sem-magyarul, se deákul ne-nr tud,nak, németiil
készítik a,váIaszt, nekünk diákia fotdítva küldik le, mi ismét magyarul
vitatjuk és magvarul csinálunk diák törvényt, a mely házi körüi-kben
megint némettiLl_ íordul elő. A sok fordltá§ egészbeir meg;áltoztatja
q dgls"\ értelmét, a mi etedetileg szetény bár, de őszinte,Íolt, - eliő
fordir{5|21.,"anyaru, rrrásodikban goroúbaság lesz - így keriilng[
a Felség elÉbe oiy kicsapongó kifeje-zések, mei}ek a hú dágyar nem-
zetnek eszében sem volták. Ilt van hát a német, magyar, diáÉ törvény-
hozás,,csak még egy görög törvény s készen van-a Babel torrya."
(Gróf Széchenyi-Istián Munkái, L sorozat. z. kötet. Beszédei. Ö§sze-
gyűj!gt!e_s. jegyzetekkel kísérte Zichy AlrtaL Bp. 1887. 95-96.)
_. Mind Széchenyi, mind pedig Wesselényi mát koiábban'is igy küz-
döttek a. qagyar nyelv jbgaiért, ,,Epoihalis esemény volt';, hogy
Széchenyi első felszólalása á főtendi táblán r8z5. okt.-rz_én magyá
nJ,elven történt, (Zichy Lm.24.) Továbbra is így tartotta beszédéit:
az t8z5. nov. 3-i kerületi ülésen, atrikor kétszéi is felszólalt (Zichy,
1. m. z8-9.), az t83o. országgyűlés r.;o.v.7., í4.,27., dec. r4. (kétszei;,
17. és 18. ülésein. (Zichy l.-rri. 7v.) _ Úessélénl,i r83o. s)e|rt. lr-éá
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jelent meg először a főrendi táblán. Első beszédét r83o. okt. 5-én
tartotta magyarul abből az alkalomból, amikot az a7ső tábla felírt a
felső táblához,hogy a törvénykezés és a törvényhozás nyelve magyar
legyen. Wesselényi magyat nyelven való felszólalását igY okolta Ú-eg:
,,A kor lelke által sziilt s a Nemzetiség által magáénak vallott köZ-
kívánsá8nak _következés§ a_z," (Kex.oos SAMua Bátó'Wesselényi
Miklos élete és 6,nkái. |-Ir.,Bp. I9o5. - I. tz5-z6., r2g-33.)

Tóni...: Deák Antal, Deák Ferenc bátyja. _ twli...: Stettner
Györgyné.

216. Kézirat

A. levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. N1-ol-
cadrét, r l

Megjelenés

Jnlrnr 34z.
Stettner. . .: Stettner György (L. az e|őző levél jegyzetét).
Az dltalad, dtnézendő 4.í.uet...:.Stettner Gyötgy i§ tagja volt az

Akadémia Zsebszőtát-szerkesztő bizottságmak.
Ántal ,, .: AntalMihály (t793-185o) A Nemzeti Casino könyr.-

tárosa, az Akadémia taga, a Zsebszőtár mrrnkatársa.
Bugdt , . .: Bugát Pál (L. Toldy Vörösmartylloz G<ittinga, Februa-

rius' rB. I83o, éjfél után írt levelének jegyzetét.
Egy néuhönyuet i,s hüldöh...: Névkönyv a Magyat Tudós Társa-

ságról. 1833. - Jósha nern,í.r . . .: Bajza József.
HomoeoPathi.hus szdjjal . . .: (L. az elóbbi levél jegyzetét),

2l7. Kéátat

. A levél autogtáf; etedetije a MTA I{i_ban van: \rty Lev. Negyeci
rét, 4 l.

Megjelenés

CzepÁnv 22g-3o,
Stettner. . .: Stettner György (L, az előző 1evél jegyzetét).
Rét ,í,uet . . .: Az Akad,émia készüló német_masvai szőtátáről van

szó. (L, Vörösmarty Stettnethez r83z. dec r8-rg"közt írt levelét s
jegyzetét._ _ Vörösmarty Stettnerhez Pest, rz. Apr, 1833. írt levelét
s jegyzetét.)

Szicher...: Szicher József (L. Stettner Vörösmartyhoz Világas_
várott, Apriüs z6d. t8z 5. írt levelének jegyzetét), _ J ulis . . . : Stett-ner
Györgyné.
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21B. Kézirat

A levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban va;r: Vtv T,er,. Nyolcad-
rét, 3 1.

Megjelenés

CzapÁnv 115-6. - B,(ntrlr Szenó I,Ászr.ó: Adalékok gróf Szé-
chenyi István és kora történetéhez. Bp. I-IL íg43. I.k. t74-t75.

Széclrenyi és Vörösmarty r8z8-ban ismerkedtek meg egymással.
Széchenyi megszerette és bizalmába fogadta Vörösmartyt, akinek
tanácsát az Aliadémia ügyeiben többször igénybe vette, költeményeit
ismerte, költői pályájáí, színi működését figyelemmel kísérte, sőt
csaláili életébe is bevonta. (L. Naplói. IV. 38r., 565.; \T, z5., tz8.,
z68., 7t6. l.) Vörösmarty pedig mint egy ,,Prometheusra" tekintett
fel Széchenl,ire, aki költészetének szell,emére, optimista hangulatára
is nagy hatással volt. A köztük levő jó viszonyt előszöt a Conversations
Lexikon-pör szokatlan hangja borrtotta meg, amelynek hatására
Széchenyi a lexikon nrunkatársi tisztétőI visszalépett, I{ésőbb, mint
e levél is igazolja, abizaltll'as kapcsolat helyreállt közöttük. De nem lett
állandó. Még jobbarr eltávoütotta őket a szótár-iig;,, a*iPo, Széchenyi
kifogásolta az Akadérrria kiadásában késziilő német-magyar szőtár
költségvetését és a szerkesztők (Toldy, Vörösmarty) felé a ,,Shylock"
(.r,érszopó kapzsi) szóra ragad,tatta eLmagift. Az Athenaeum peeginilu-
lása is gyanakyást keltett Széchenyi lelkében a szetkesztők ellen,
bát viszonlrrk csak a negyvenes években romlott meg. Széchen_vi
kifogásolta az Athenaeum atisztoktataellenes irányát (Naplói. V.
5í7.|.), s azt,|togy munkái megjelenéséről nemcsak nem vett kedvezó
tudomást,hanetlHazay Gábor (: Vörösmarty Miháty) a l{elet Népe
ellen fordult, sveleszemben Kossuth felfogása mellé áüott. Ez a mind_
inkább távolodó elszakadás akkor lett teljes, amikor Vörösmarty a
Nemzeti I{örben irányító ellenzéki szerepet kezd,ett válla.lni. Naplóinak
ez időből. származő bejegyzései fájdabnasalr tanúsítják, hogyan gon-
dolkozott Vörösmartvról. és akadémikus társairól: ,,Die Akademisten !

Sie wáchsen mir übet I{opf pour 6o.ooo íl." (1846. nov. 16. - Vr.
473.) _ ,,Most már frenesisbe megyen át a politikai düh. Vötösmarty,
Bajza ect. mind ellenzéki körben. Lepálínkázzák magukat." (1847-
március 3r. -. Vr. 54z.) Naplói kiadása: Ma.gyatorszáe ítjabbkori
történetének forrásai. Széchenyi István Naplói. I-Vr. Szerkesztette
és bevezetéssel ellátta viszota Gyula.

A harmincas években azonbaÁ Széchenyi új mag"yarságot meghozó
világámak jövőjáró fuvallatát Vörösmarty fogadta be elsőnek s lett
irod,alom átváltó ihletettje, Vötösmarty pedig Széchenyiben, akitrez
miatha sors- és lelkialkat-rokonság szempontjából haso_nütott volna
is, azt láthatta, amit Horváth János így fejezett ki: ,,Egl,éniségében
a személy mint kezcleményező hatalom viszonylik az idomítandó
valósághoz. A kiválasztottság tudata ihleti." (Tanulnrányok. Buda_
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pest 1956. 442,) (SKALÁ IstvÁN: Gróf Széchenvi rstvánésamagyat
romanticizmus. Bp. r93z.)

TóTH DÉaső: Vör<ismarty }Iihály. Bp. tssz. _ Horvátb l{ároly:
Széchenyi és a magyar romantikus iroclálom, ÍtK 196r. r.

Helnoeczy. . .: IIelneczy }íihály (L, Vörösmarty Stettnerhez Pest,
z. Augusztús úz5. itt levélének jégyzetét).

2l9. Kézirat

. A levél autográf; ereiletije a MTA lfi-ban van: Vty Lev. Negyed-
rét, z 1.

Megielenés

CzepÁnv 23o- í.
Stettner. . .: Stettner György (L. az e|őző levél iegyzetét).

._ Szótd.runh nyomtatdsa . . .: Az Akadémia német-áágyat'szőtárá-
ról van sző (L. az előbbi levél iecvzeteit,\

CséPlő, S'chmidt. . .: cenzoro1.-VörOsmattv Cséplőtől eoigrammát
is írt (L. V-ty Akad. I{iad. II. I58. 535). _ Vájon Öséplő feá azonos
Drescher-cenzorral, s a Cséplő név nem Vdrösmarty forűtása-e?
Y?tíszíní, hogy igen, (L. Fábián Vörösmartyhoz Atad,rtk May r8z8.
irt levelének jegyzetét.)

4' ,Diaeta bejöaetele . . .: Ti. Budapestte való helyezése.
Zöld,Ja-utca. . .: I(ereszt-utca, má: Veres Pálrré-u,

22O. Kézfuat

,. A levél autogtáf; etecletije a MTA l(i-baa van: Vty I,ev. Negyect-
tét, z l.

Megjelenés

CzapÁ_nv 23I-2.
Stettner...: Stettner György (L. az előző ]evél jegyzetét). -Thaly .. .: Thaly Antal. SteE[nei sógora.
Statutumainh . . .: ÁJapszabályaink- (Vörösmarty Széchenyihez

Pest, z5. Dec, r83z. írt levelét és jegyzetét).
Praeses. . .: el_reök.

M i mdr hatalrnas an r ed,,ig dlunh . . . : Szqkesztiirrk. A szótátról van szó.
(L. Vörösmarty StettrrerheZ r83z. dec. r8_ r9. írt leveléuek jegyzetét).

22l. Kézirat

_A. levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban vafl: Vty Lev. Nyol-
cadrét, r l
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Megjelenés

JoNrr 344.A levélről biályzik mindennemű keltezés. Látszik, hogy Vörös-
marty futtában ttta, hogy Stettrrer még idejében kézhez kaphassa.
Bizonyos ad,atok és feltevések azonbanhozzásegitelek a lev6l dátu_
mának tágabb meghatátozásáboz.

Azbiztos, hogy Vörösmarty e levelet Bud,apesten, 1835 előtt írta,
meft Forgó György 1835. július t7-éntLalt me§. Az is kétségtelennek
látsz7k, hogy r83z után nem írhatta, mert Stettnet r83z-ben a pápai
kollégium Lanára lett. Tehát r83z előtti év valamelyikére kell vitsZa-
menniilrk. Tapngatődzásunkban talán valami segítséget nyújtarrak
Bártíay l,ászlőnak most következő naplófeljegyzései s az ezekbő|
levonható következtetések.

Vörösmarty szerette vagy Bártfayéknál, vagy a maga lakásán fel_
olvasni egy-egy készii],ő munkáját. EzekrőI a felolvasásokróL Báttfay
később minflig 6gggrrrlékezett Naplójában. így r838. jan. r8.: ,,Nálam
ebédelt Vörösmatty, I{och. Ebéd után eljött Szemere. Olvasott Vörös_
matty a maga Szomotujátékából (Korog-bánbó1)." - 1839. március
zz.: ,,D. u. Vörösmartyhoz menék, ki előttem í| dtámáját olvasá fel,
mellyen most dolgozik." - 1839, szept. 5.: ,,Vötösmarty legújabb
vetseit olvasá fel előttem. A Guttenbergte s W. Gizella emlékkönyvébe
késziilt nagyoll szép," - 1839. november 3o.: ,,Vörösmarty felolvasta
otosz századában nér.telenül támadó Tudományfi s széplai<i vilrnos-
nak adandó váIaszát. Ezek alatt talán Vállas ír. A nevek álorcája alatt
Csatói gazságok rejtőznek. " - r 84o. február t 7 . B ártíay meglátogatta
Vörösmattfl, aki ,,Julius Caesarból olvasott fel nekem hel}eket." -Decembet r,o. :,, Betértem Vörösmartyhoz, kit magányosan talá|tam
írva. Kétdé, hallám-e Lisztlrcz fut vetsét, mert m-ár kész; de én azt
hallotta^rn még múlt vasárnapon."

Ha mármost arra gondolrrnk, hogy Stettner t&z7-ben már Pesten
lakott, s Vötösmatty r83o-ban itta a Csongor és Tünclét, r83z-ben a
K,incsheresőhal, és esetleg ezeket is felolvasta Báttfayéknál, akkor
talán szabad, feltenniilrk, hogy e levelét r83o_33 között írhatta.

Bd,rtfay. . .: Báttfay László (I:. Kazi:lczy Vörösmartyhoz Jalluát
r6_d. r8z8. írt levelének jegyzetét. _ Vty Akad. I{iad. II. 6o8),

Stettner. . .: Stettner György (L. az előző levél jegyzetét).
_ Forgó...: Forgó György (L. Vörösmarty Stettnerhez Pest, z6.
Apdl. r83o. írt levelének jegyzetét).

222. Kézirat

. A levél autográf; eredetije a MTA Ki_ban van: Vty Lev. Negyed-
tét, z l.
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Megjelená

- Lila. . .: Stettner Györgyék

223. I§.ézirgt

A levél autogtáf; eredetije a MTA lfi-ban van: Vty Lev, Nyol-
cadrét, r l.
Megielenéa

Czerr(xv z33.
B ug dt ., . : Bugát Pál ( L. Toldy Vörösmattyhoz Gittin ga, Februárius

18. r8jo. éifél után írt levelének jegyzetét).
_ Foigó...: Forgó Gyötgy (L. Vörösmarty Stettnerhez Pest, z6
Ápril r83o. írt levelének jegyzetét).' Tar'nézi.ratdt . . .: Tar -Mihály (rzzs- ?) Magyar nyelvtanító.
I(öltemén;rei a Szépüteraturai Ajándék-ban jelentek meg. Munkája:
Vetsuch einer ungátischen Grammatik nach eigenem Systgln.. Pesj
t8z7-, t8z8. (Sz. J. XIII. r2g5.) - -LTJazai és Kiilföltli Tudosítasok
elismerő ismertetést irt tó|a. Q8z7.íí. 34.)

S. Gy. .. .: Stettner Győtgy (L. Vötcismatty Stettnerhez Börzú;ay
z9 Sepiemb t8z4, itt levelérrek jegyzetét).

22a. Ií.é?iíat

A levél autográf; etecletije a MTA l{i-ban van: Vty Lev. Nyol-
cadtét, z l.

Megielenís

Jnxer 343.-Stettneí .'| .: Stettner Gyötgy (L. az előző levél jegyzetét). - Lila
. . ,: Stettner Györgyék leánya.

Gyurinah azí *záíri Forgó'.. .: Stettner Györgynek azt iúzer;i Forgő
Gvöigy, az orvos. (L. az előző levél jegyzetét.)' H"Őmoeobathia .'..:(L. VörösmartyStettnerhez Pest, rz. Mart. 1833.
írt levelénék jegyzetét) . - Antal,. . .: Thaly Antal.
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225. Kénrat

A,kéztat autogfáf : eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev, Neg;,edrét, r l.

Megjelenée

Czar,inv z33.
Stettner..,: Stettneí György (L. az eLőbbi levél ieeyzetét).
Titohnohunh . . .: DöbrenteíGdbor volt az Akadériúá'elsO ,,titot-nok_1" r83r-1835, Az Akadémia megalakulásakor sokan siaÁLoiiiaa titoknoki állásta: köztiiLk Hotvái István, Kazilczy és Kölcsev.

$ végs.ő s_zót Széchenyi mondotta ki, Azonban O is s'okaig ktizdciit
9ttpa_gáyal, mert kettős befolyás alatt állott. Egyfelől Y<isfaludv
I(átoly_igyek ezett tá hatni, hog|Toldy mellé álljon, Iüásfelől Döbrentú
Gáborfelé vonzotta hálája, mórt,,o volt első vézető,ie a' literatorsás-
ba". Döbrenteit azonbainem szeiette, intrikus és hiri termés"eté miáitelfordult tőle, és ezért szívesebben hajolt Toldv személve felé. akit
képzett, múvelt, de főleg ,,hailékonynak és szép tarsaúoiasu ;*ber-nek" tartott. (BeJ_ze.: ö.-M V_I: 335. 1.). Oe mei,ijeclt az oppozíciótóI,
amelynek réme Baiza támadásából sötétlett Tét etOtte.i- amelvtőivaló félelnrében visszalépett a conversaticns Lexikon munkatá'rsai
soráb.ól is._Pe.még ki-_nosa6ban hathatott aggályos egyéniségére á óOn_renteitől fiilébe sugdosott és Ba,iza, Toldi,l Vbrösáártv eTlen iránví-
tott kJub-szó, amelynek ez idő táít politikaiiae is tossz Ée volt. Éoden
e?9tt Döbrenteit segítette a titoknoRi székbe,"noha taián mindgnffi61
yrl4g:..1bb* 11tt1,_ ,.!9gy Döbrenteit e8}, magyar író sem szenved-I§F"_(Beira: O. M. \rr. 333. 1.). Döbrenitei utÖáa Tolcly Ferenc tett,akivel csakú§v, minf az áuróráóokkal, széchenyi ió visionvban volt.Az Aurora-per. . .: ,,Kisfaludy l(ároly betelsé?e miattáz r8rr-e-s
Aurotát már jótészt Bajza szerkesztette és kisfáluay közbeiött hálála
mi_att a kötet végén TÓldy jelentette az olvasóköz'önségndk, hosv a
holt^mester óhaja szerint Bajza íogja az Autotát folytatii. Az i8rJ-es
es I833-as Autora akadálytalanul meg is jelent Baizá szerkesztésében.
Bajza azonban nagyon elégetletlen vÖtt d kiadóvai, iiatinér-X7rortri-
val, mert sohasem tartotta meg a szerződési feltételeket és nem aata'ti
!!fg son{9pa1 és _csinosan ai lr.t,torát, A I{ritikai l.apokra "r;; i.
differenciái támadtak Bajzának Károl1.ival. Erre r83j$an mint1 a
két vállalatát elvitte tőle kiliánhoz, akiÁé1, aztán az Aúiora állandóan
m9gjelent, .Károlyi azonban magát az Aurora tulajdonosának jelent-
r,én ki, mind ebben, mind a -következő évben sZintén kiad,o'tt egy
Aurorát, Szemere Pál szerkesztésében.
. Bajza egy_nyilatkozatot adott ki 1833. rnárcius z6-án,hogy töt-

vényesen ő folytatia az Aarotát, melynei<-ő a tulaid,onosa . . .3'lr.rrv
§ároYinak semrni joga sincs az Aurorához, Pár nap§al később CzucziÍ ,F'áy, Kovács Pál, Szeirvey, Toldy és Vörösmarty Éö'zös nyilatkozatbai
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jelentették ki, hogy ők I{isfaludy Aurorájának csak a Bajzáét ismerik
il, s csak ebbe fognak dolgozni, (Tárcalkod"ó 1833., zr., z8, sz.)' 

Csak egy év mulva kezdődött el a tulajdonképpeni Autora.-pör,
amikot Iíő Sámuel egy cikket ítt a I(ét Auroráról. (Nemzeti Társal-
kodó 1834. L a.) Ebb-én . . . Bajza Auroráját fogadfa el igazinak és
csodálko2ását fejezi ki Szemere eljátásán,

Horvát eíre egy hosszabb cikkben válaszolt, melyet kiiLlön is
kiadott (Aurora-pói. Tud. Gyüjt. r834. II. rz9-r58.), amelyben
személyeskedésre -viszi át az egész ügyet: Bajza kapzsiságára, s l(árolyi
,iososultsását védte," " Bajza"pa, tét múlva felelt: Mellyik a valódi Aurorq, törvény és
jőzanész eiőttl 1xtitlt ai Lapok. Y. t53-zo7.) Acikk teljesen tönkrc-
tette Horvát István minden állítását. Bajza győzött Horvát elnémult.
íSzücsl TózsEF: Baiza lőzseí. tao-ta6.\' A viiának elrrréieti-értéket d jeleíitőséget az adott, hogy tisztá-
zódott az itói tulajdonjog zavafos fogalrna.

'226. íÁőzlrut

A levél autográf; ered,etije a MTA l(i-ban van: Vty Lev, Negyed-
rét, z 'l,.

Megjelenés

CzerÁxv z34.
A levél dátuma későbbi, idegen ceruza-írással van jelezve.
Acon,ittll,tz és Pulsat,illa. . .: I{omoeopatikus gyógyszerek (L. Vörös-

marty Stettnethez Pest, rz. Mart. rB33. írt levelének jegyze'reit).
Forgó.. .: Forgó György (L. Vörösmatty Stettnerhez Pest, z6.

Áptit. ÍS3o. írt lerielénék iegy)etét). - Gywri. . .: Stettner.Györg1,.- Mag Íirnóh segétt jegyzőnih urílaéztani. , .: Ti. az Akaclémián,

227. KéÁrat

A,kézirat autográf; eredetije az OSzK lli-ban van: Lt. Negyed-
rét, 4 1.

Megielenés

ÖM rS84-85. L 4o6-8. - CzepÁnv 316-18, - Wer,p_rpr'ÉL
J. z9o-z.- A tevélből írgy derül ki, hogy megírásának helye Nagyvárad.

A levél, illetőlég a benne közölt utazás hátterét Hajas Béla Perc?el
Etelkáról írt tanuiinányábal azza7 magyarázza, hogy Perczel Etelka
férihez ment Vojnits Barnabáshoz (1833. aug. vott az esküvő Bonyhá-
clon), s ez az eéet egészen felkavarta Vötösmarty lelkét. Az lutazás
valósággal menekiilés volt szánrára önmaga elől.
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Mint Peleshey . ..,, Azaz mint Gvadányi nótrá.riusa. - Rhádav
hert . .,.:,(L. Vörösmarty Fayl;.:o7 Világos, 3o. Aug. 1834. írt levelénák
3egvzetet. _ Bdrtfay. . .: Bártfay l.ászlő- (L. Káztr.őzi Vörösmarts-
\oz J_a1l$r r6-d. r8z8. írt levelének iegyzetét;, - Taíner . .: Tasnér
_{_ntal .(r8o8._ 186r) ügyvéd, majd, S2eihenyi'István titkára. A-§;é-
clrcnyr alapitotta egyesületekben ő ,,a tollvivő és előad,ó''. Az Akadé-
mia I. tagja. Részt vett a zsebszótáti munkálatokban, (Sz. J, XITI
j.333-36.) - Antal .. -:Antal Mihály (L. Vörösmarty'Steítnerhez
P._".t. tt 4p.r. l8ss. írt levelének jegyzetét). _ Bugd.t.1.: Bugát Fál
í! I.t*y Vöósmartyhoz Göttingá,-iTebruárius 18Ő. r83o, éjf8l uiá;írt levelének jegyzetét).

22B. Kézfuat

,. A levél autográf; erecletije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Negyed-rét, r l.

Megjelenée

CzepÁnrr 234-5.
A levél - kivéve az aláitást * nem Stettner kéztrása Bizony,ára

a feleségéé.
Stettner . . . : Stettner_Gy9rgy (I,. Vötösmarty Stettnerhez. Börzsön1,,

z9. Septemb. t8z4. ttt levelénék jegyzetét). -

,T 
ar czi _Laj o s. 

_(r 
8.o7 - r88 r ) . A papai református kolléginm iizi]<a-

matematrka s filozófia tanáta, híressé vált önképzőköréneÉ mesalaoí-
tója, Hegel lelkes hive. Emiatt r836-ban támadasban 

"ori *sZá.T"
filozőíia tqnításától főhatosága eltiltotta. Nagy melegséggel és háíal aj
emlékezett meg róla Petőfj, a[it - a katonáskÖdásbóiva-Ű szataauIáÜ
utá:r - Tatczy prirtfogrisába vett: ,,Tarczy, a derék Tarczv az.kinekmindgnf köszönhetek." (L. CzepÁnv jegl,zetét e levélheá. 2'35. -FExENczr ZolrÁN: Petőfi élettajza. Bpi' 1896. r. 223. _ t]ÍczrO
BÉr.ÁNr: Tetőfi Pápán. Ve9zpréái Szeirle r-958. I.) r*varóak r.ézi
könyvei: Természettan az alkalmazott matheóissel e'gvtitt. z k. Páoa
1838. Teljesen átd,olgozva: Pápa 1843-44. - Tiszti-Uértan eleméi.
?_4pq lS+:._ - Balogh Gábor ügyvéa, ráiogh Jenő néhai akadémiai
főtitkár é.9esatyj.a, émli1611, kéZiratban Bálo-gh Ferencnél őrizeit
\:isszaemlékezéseiben, mint tanáráról így emtékezik meg: ,,Mindig
örö_m és élvezettel hallgattuk különösenákkor, mikor fiziEai'íeczkéi?
szellemes adomákkal físzerezte, mikor a helyette filozófiai tanárnak
megválasztott rideg és unalmas előadásu Czibor tanárnak Krus-féle
magyat.ázatait neki mint hegeliánusnak alkalrna nyflott a§yon-czáfolli." (L §öTvös. Le;os:-Tarczi Lajos. Vasárnapi Uisag itO9.
47. sz.) - I(ésőbb az Athenaeum munkatársa lett.

312



229. IKézir.ar

_{. levél autogíáf; efealetije az OSzI{ I(i-ban van: Lt. Negyedrét, z 1-

Megjelenés

Czerrinv 33z.
Fóton.. .: Vörösmarty Fóton 16oo négvszögöLryi szőlőt váltott,.

ve]e együtt Ferenczy István szobrászművész is. Ezeket Fáy Anttrás

- rrekTitt 34oo négyszőgöl szőleje volt - később magához'váltotta.
(MEI.I,ER SrruoN: Férenczy István. Bp. r9o5. zr8.)' A Rhédey heytben...: Ferenczy István 1834. aug. ro-én Nagy_
váradra ment Rédev-emlékműve felállítására. Erre az útra elkísérte
Vörösmarty is. Az -emlékmíí 

- gr. _R!$ey, Lajosnak é_s,feleségének
Kacsándy Teréznek szarkofágja - a Rédey-kert temető kápolnájában
kapott elhelyezést. Vörcismarty v árakozását felülrnírlta Ferenczy alko-
táslának szépsége. - Két héti§ matadtak Nagyváradon. Majd tovább
utaztak ViÍágo-sra, ahol Fábián Gábornak voltak vendégei, rnnen
Lippán, Lugóson, Ruszkabányán át augusztus z8-án tértek vissza
Pdsire. (MBir.En I. m. 223-4.\ - Vörösmarty állanclóan meleg batát-
sáseal rágaszkodott a náláná), nem sokkal idősebb Ferenczy Istudnhoz
ftiőz-l§s6\. Ahol s amivel csak tudta, mindig támogatta,ésmellette
áÍ"tt ttirá"Í-es művészi pályáján. Mint a Tuáománj-os Gyűjtemény
szerkesztőie, Petrőzal Tratier Károly lelkes cikkével hívta fel a kövöm-
Ú,X -rgvár'tátsadalom figyelrnét Ferencry ,,művszobájára": ,,Ó bár
találna"eZ a szemétmes és sZorgalnras múvész sok ollyan Maecenásokra,
a' kik palotáiokat és templomaikat szép művészi munkájával ékesítni
akarnák." (TÜd. Gyüjt. I 8z8. xII.) * Amikor Széchenyi rsf ván a I(elet
Népé-ben iekicsinylően szólt Ferenczyről, al<kor az Athenaeumban,

"-'"lv 
kiiüöoben i§minüg Ferenczy rstván mellett állott, Vöriismarty

kelt Í{azav Gábor ábréwél írt, erősen Széchenyi ellen forduló cikkében
r,-éitelmére-, Ferenczy soha nem tud,ta meg, hogy ki tej\őzlk e néw alatt_
De öccsének meghagyta, hogy az Athenaeum e száma,,ha láláb a is s_zem-
födékül tétetnél" aala. @Írlr,ÉR: L ír. 3oo.) így is temették el,
Vötösmarty cikkével, a szíve fölött . . .

230. Kézirat

A levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty T,er,. Negved-
tét, z l.

Megjelenés

CzeeÁnv z35.
Stettner . . .l§tettn"r Györg;, (I,. Vöröxrrrarty Stettnerhez Börzsötly,

2q. Septemb. t8z4. itt levelének jegyzetét),
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. T!ryzy . . .: Tatcz7, La jos pápai professor (I,. Stettner Vörösmartv-noz yapa, A|,qusztus_23dikén j834, Írt levetériek jegyzetét) ,

^. 
í:|s2. . .: Fotgó.Gyglgl otvbs (L Vöt<;smah|Stettirerhez Pest2o. Aprll. rE3o. irt levelének jeqyzetét).

23l. Kézirat

_r.A_l1oél autográf; ered,etije a MTA Ki_barr van: Vty Lev. Negyed_fet, I l.

Megjelenée

CzarÁnv 3z6.
Csató Pdl ...: (L. Vörösmatty Fábiánhoz Pest, r. Juli. 1838. ittlevelének jegyzetéi).

..Bohus.,.: Bohus János (L. Fábián Vörösmartyhoz Ó-Aradon
#'u {pT!t. .t8z5. irt lévelénei< ieglzeiet;. _ Rrrrr"rt-rtrro . ,'., WŰveres pálné utca.

232. Kézfuat

.. A levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: \Ity Lev. Nyolcad_rét, 4 l.

Megjelenés

CzaeÁnv z36.
. Á levél nem stettner írása. csak az utoisó mondat, az :uitő]l::at.és az aláirás az övé.

Stettner, . .: Steúer Gy9.rsl (L. Vörösmarty Stettnerhez Börzsön1-,
z9. Septemb. t B z 4. irt tevéléiét<' iesvzetét).

Bertha. . .: Bertha Sándot (r,. iór<;smárty Stettnerhez r83z. dec.
I8- rg közt itt levelének jegyzbtét;.

233. Kézirat

. A levél autográf; ered,etije a 1!ITA Ki_ban van: Vty Lev. Negvecl-rét, 3 l.

Megjelenés

CzepÁr,v 46-7.
Stettner. . .: Stettner György (I.. az előző levél jegyzetét).

,.4 jp .asy buhds4t...i Ai-.Lkad,émia szabaaabÜ-és mirnkásabb
múkódeset sürgető szabadelvű tagok törekvéséről varr szó. amellvelaz Ákadémia megreformálását kíiánták. (L. Vörösmartv MihálvíaÉ
Stettner Györgyhöz Pest, 13. Nol,errrb. rS3j. ítt levelét.)
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Czwdar . . .: Vörösmarty egyéni indulat-szava. - Intézetünhben . . .:
Az Atarlémáit érti.

Egy czwdar, tehetetlen s csah orczdtlansdga dltal d,iadalmas ember . . .

Döbrentei Gábor- Vörösmarty Döbtenteivel akad,émiai titkársága előtt
jó viszonyban állott. Költeményeket közölt tőle a l(oszorúban:
Felfogadás. - Doctori tanácstartás (t8z8) - Yorik és Eliza levelei.
Angolból c. munkájáról I(. tollából kedvező bírálatot hozott a Tucl.
Gyűjt. r8z8. VI. kötetében. - Egy másik művét: A Ifis Gyula könyve,
maga Vörösmarty ismertette, nagyra értékelve azt, a Tud. Gyííjt.
r8z9. IV. kötetében. Viszonyuk a Conversations-pölben és Döbrentei-
nek az akadémiai titkársága alatt tan{rsított magatattása miatt rom_
lott el. (I,. Teslér Lászlő Pincehely, 8ber r5kén r8zr. Vörösmartyhoz
irt levelének jegyzetét. - Vötösmarty Mihály Pest, z8. Apt. 1834.
Stettner Györgyhöz intézett levelének jegyzetét. - Vty Akad. I{iad.
Buksihoz. íI. 97. 4t7. - Döbr, II. 146.4q.)

'234. Kőzirat

A lertl autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Negyed-
rét, r l.

Megjelenés

CzepÁnv 47-8.
Stettner. . .: Stettner György (L. az előző levél jegyzetét).
Volt egy hárhozatos nagy gyűlésünh . . .: )Lz tB34 novemberi nagy-

gyúlés, amelyen Széchenyinek és a reformpártnak az Akadémia alap-
szabályait módosító javaslatai s a Tud,ománytárra vonatkozó ittdtt-
ványai nem kaptak többséget.

.235. Kézirat

A levél arrtográf ; eredetije az OSzK I(i-ban van: Lt. Nyolcadrét, 4l.

Megjelenés

Örvr rSS4-s5. L 4o8-9. - Czept(nv 31B_9.
A levélról trié,;nyzik a keltezés. Valószínú, hogy Vörösmarty Nagy-

vátadon, 1834 nyarán, talán r834. aug. r5-i levele utát}, írta, amikor
Ferenczy Istvánnal az év jó részét ltazással töltötte. (OM t884-85,
I..4o6.)

Elhüldöttem hozzríd Phaed,rusnah elejét .:Tamassa Pál hivatalnok,
Veszprém megye alszámvevője, név nélkiil, kiadta Phaedrus meséinek
forditását VeÜprémben I833. Vörösmarty írt bírálatot róla a Ikitikai
Lapok számára. Mivel azonban közben Vörösmarty ehltazott,bttálatá-
nali csak elejét tudta lenrásolrri, s ezt küldte be Bajzának, mett a többi
részét elfelejtette magár.al vinni. A fordítást oly gyatlónak tartotta,
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hogy - :nintául - ő maga is leforditott egy rrresét: A farkas és a bá-ránv-t. Á bírálat megielént a l(ritíkai Laőokban r8la. V. f. <<-nlZ-y,jelzésel. (L, önÁ" r8B4-85. YI. z86)zgt. - SidzrRAn Ó'"ur.f;
Ádalekok_ V_órösmarty összes költeményeihez. ItK r95r. Io5-Ilo. -Vty Akad. Kiad. II. 5ó7.)Mit csindl Vass Lac,i?. . .: Vass Lászlő (r78o-r8+z) Eeyetemiteológiai tanár, apátkanonok, a MTA tiszteletbái tagja,' a' Tudl,' Cykjt
rnunkatársa.

Bülbül Feri . ..: Scherlel (Toldv) Ferenc.
Réyleh, beszéld l,e róla: ei eguőz'erre laldn soh is lenne...: Toldv

a harmincas évek vége felé tendi<ívül gondatlan és szórakozott. Ekúíirja neki Bajza, lehet,,lrogy Vörösmárty figyelmeztetésére is: ,,Ezonnan van, mert végtelen sok dolgot váUatÜ, véstelen sok doloóba
59p.", q §.letedet száz íelé téped . . .-Egy idő óta írásaidat felületes-ség
bélyegzi." (r8.]9. szept, rO. ÖM VL ra1.)

Hogy tíll Szetnere'élele és tritteyatuídia', . .: A,lrúszas évek közeoén
állandóan foglalkoztatja íróinkat egy"esztétikai és kritikai tótvóírat
megin9ításána.k gondolata. Toldy lévelei 18z6 elejétől kezd,ve'teú
y?r! ak ilyenféIe tervezgetésekkei, Kritikai LeveleÉ címerr kéthaÜnl
]<é_nt megjelenő folyóírást, Magyat }Iermesz címen peüg epy havi
írást szeretne kiadrri. (Irevelei Éáizához r8z6 ianuariá]ban]i

I(özben Szemere K'ölcseyvel niát eey tonk"rét teóet d,ólsoz ki ee'v
még abta:r y.évlgn megiridítand,O t<fititai és esztétiiai roT}Oit"ÚT"
tlelyn§\ Elet és I,iteratura nevet adnak. Told,y lelkes örömáel csatj
lakozik }rozzájltk, majcl Vörösmarty, Fáy, Stettner is. Kisfaludv Xai"r,
eleinte tartózkodőaa, viselkedik. Toldv ísv ír a vállalkozásr61: .tlJu
nézd, b,át Szemerét, KöIcseyt, Stettneít, V.;r,;sárrivi é" ToÚ"t.' ilfit
9.sr tálsryágot, mellyrrek áz most a' czélja, hogy iisztítsa 

":r'aktot-_Ez az e-Lso,valosagosan egy-ertelmű, egy érzetnrű s basonló eszközökkel
egy czél felé törekedő táisas,ág." (Bajáának, úz6. jún. zz.)Az Elet és literatura rS;6-nan kc;lcsev Feteic és Sáemere PáI
szerkesztésébel megindult, és első kötetei'meg is feleltek a ltoi"á-
tílzött várakozásnak: sikeriilt a legjobb irókat öegszólaltatni lapjain,
melyen kitű]]ő írások jelentek meÉ. Az emlitettek-en kíviiLl t<a"iÁŐŰ'^
J3trzs_enyi é§ Virág is dolgoztak számára és _ Told,y felkérésére 1'
Kisfalud,y Károly l} _átengédte nehány írását. A íolyóiiatnak úz6-ban
§s. t§3z-!e.n r-_r kötete-hagyta el á sajtót. 18z9'-69, új nevet vett
iel:.Muzárion. Elet és Literátura címen-jelent még z kötetben.

szemere szerkesztési elvei azonbarr már kezdett-ől tendkíviiLl zava-.
rosak voltak. Folygiratában a cikkeknek rend,szerint nem adotfciáei,
csak számmal jelölte őket, az egyes számok ísv meslehetősen áttekint-,
hetetlenek 1,oltak. r 8z9 után Széinete nem tud[a fo§tatni a folyóiratot,
: s:* ,.89.i.+an inclította meg újra: Muzárion Uj fÓlyam cimőn. Ez aLúJ..kötet tükrözte mindazt á .zűr?avarosságot, 

"ameiy már kezdettőljellemezte szemere szerkesztői eljárását, azonieíat á't"r i"sj-óúb-irói
nem szerepeltek benne, s a kiemelkedő cikkek is - kevés t<iiéteUet _
biánvoztak. Minclennek tetejében szemere ekkor már szembefotdult
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az Aufoía-körnek a Kritikai Lapokban megjelent polemiáival, sőt
Baiza ellen a Muzárion említett Uj folyamában - melyből csak egy
köiet jelent meg ténylegesen - Máyliallessing és Lessingmartial címen,
egy i§en zavarós epigrámmának szándékolt gúnyiratot intéz. \'örös-
mártv eoigrarnma-sőrozatban felelt szemere izetlen támadásáta
(Ajá'ndéh:oh" Szernere PálnaÁ lftitikai Lapok t834. 4: fiiz. t65-t66_. L.

Vty Akad. I§ad. II. r59- 16o. |. jegyz.: 54o- 543.1.) Bajza a Kritikai
Labok:. (a Literaturai Ertesítő c, rovatban) és 4. füzetében válaszolt
szemerének. egvúttal az utóbbiban részletes bháIatát adia a Muzárion
Uj folyamánaÉ, Sre-ere szerkesztési etveit talátóan-,,fejtántorító
chaos"-nak jellemezve.

Meg kell-jegyezniink, hogy ez években Szemere és az Aurorások
viszonyát nagyinértékben róntotta az ttn. Aurora-pör is. (L.erről
alább.)

I(ésőbb javult Szemete és az aurorások viszonya. Vörösmarty több
művéről szömere elismerő esztétikai elemzést itott, bát ezeLen is
étezhető bizonyos zavarosság. Így Szemete a Fóti daltől e|őbb egy
5ooo lapnyi tanulrnányt, majd pedig Tanditlryramb és Talányábrándok
óimen 5oi+ veíssoíta terjedő ,,tanművet" írt tőla, melyet I85r-ben
nyomattatott ki, de a péld.ányokat - mivel érthetetlennek találta -
a' cenzitra elrkobőztatta|,szemóte később a fellépő fiatal írók tötekvéseit
megértéssel kísérte, és Petőfiét is, aki ezt versben ismerte el. (Szr,,o-
nÉÚlr JózsnF: Szemere Pál mu:rkái. I. k. Bev. KÉI,EIEN BÉI,A:
Szemere Pá. PhT< t89t, 7zg-73o. l.)

A' mi az Aurordt illeti, . . . én netm maradoh adós . . .: Kisfalucly
I(ároly ha7ála :utál az alapitő megbízásábóL Bajza szerkesztette az
Aurotát. Azonban r833-ban ellentétei támad,tak az adüg1 kiadóval
Trattner-I{árolyival és az évkönyvet l{iüán könyvkiadóhoz vitte át.
Trattner-I{át oiyi azonban tulajdonának tekintetie az almanachot, és
e_llen-Aurorát adott ki, melynek szerkesztésére Szemere válalkozott.
Így az 1834. es rB35. éwe két Aurora jelent meg, egyik Bajza, másik
Szemete szerkesztésében. Ebből szátmazott az űn. Awora-per.
(Szücsl JózsEÉ: Bajza József . r3z - 146. l.) Vörösmarty, Toldy, Czuczot
és általában a nevesebb írók Bajzához csatlakoztak. A szóban forgó
levél a folyóiratnak e válságos kórszakában kelettezett, és így Vörös-
marty szávai hűség-nyilatk=ozatk§nt hatnak Bajza Arrrolája mellett
(Ir. VörOsmartynaE Pest, z8. Ápt. t834. ttt ievelét Stéttnethez).
Vörösmarty mrlködésével is igazo|ta ezt. a nyilatkozatát. Bajza Altto-
tájába 1834 és t8j7 közőtt mind,en évfolyamba írt; számos költe-
ménye, eg} irovellájaés egy dr ám.ája |A fd,tyol tiúhai, r 835) jelent meg itt .

236. Kézirat

A levél autográf; etedetije a MTA lí-baa van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, 3 l.
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Megjelenés

Jrtvrr 344_5.A levélen nincsen keltezés. Azonban a levél-boritékon stettner
irásával jelezve van a levél vételérrek iaeje: fis+. A levél irása tehát
r834. okt. Io-14. között lehetett.

SJ:!!:, l. .,§tett391 er91gy. Q. Vörösparty Stettnerhez Börzsöny,,
z9, Septemb. t8z4. ítt leveléiÖk

keduetlen csalddi
szep!. z6., gondol.

yja halálára, 1834.

^ 
Bugd.t .. - ..: Bugát Pál (L. Toldy Vörösmartyhoz G<ittinga, Február'

18. r83o. éjfél utfo lrt lei,ele ieeyzetét).Iő3o. ejfél után irt levele .ieeyzetét).
E g é s z s ég e s ebbeh legy et eh, mii,tt"én u olt átEgészségesebbeh legyeteh, rniiltnn uoltám .. .: (Vörösmartv esészsépiállapotára vonatkozólag 1. Vötösmartynak Stettnerhez' PŐst, zj.

Sept. 1834. irt levelét).
__,. !orgó...: Fotgó György, Vötösmarty homoeopata orvosa (L.
vorosmarty Stettnerhez Pest, zó. April, r83o. írt leve-lének jegyzetét).

237. Kézfuat

A levél autostáf: eredetije a MTA Ki-ban varr: Vty lrev. Nyol-cadrét, 3 l.

Megjelenés

9ot*y. tt6-7. _ Luruicsv-Beless,s. t6g-7o.
_ Zarha Jdnos (t8t5-5_6)_ - Vas vármegye É.;véte (Működesére l,Ferenczi Z. Deák Étele.-r.'t. 254-6, s++asj.
_ Szathmdr megyéneh höuetei- katisőy' 'és"'aaUas . . . höuetsésührőI
lenond,ottah . . .: Az t83z-6-os otszáegffiés rendi iavaslata sokLönv-nyltest kivánt megadni a jobbágyoknák. ,,A lényéees az volt benn-e-
{l9gy. megengedte az örökváltságot, az útiszéliet-csak iobbágv éó
Jobbágy.petér.e kor,|átozta, az t:.:r-és jobbágy pörét kivetté alóla-'és a
_*sgr", btoság.ele. utalta,_s.végül személyes szabadságot adott a
l!,!.nlgrylt: csak vizsgálat és ítéle1 után biiuelethetők, testibtitrtetésük
:I.l"]olt"H§,e; s.al{_t_3eviikben kezr],hetlek pert.'' (Sznxrü Gvur.e:
JTagyaí 

,l'ortenet. VIl. I32.) A tÖrvényjavaslat mellétt főleg Wesse-lényi, B,íerédi, Felsó:bii&li'Nagy Pa és" r<titiJey harcoltak. 'eró"rá
ellrene volt a felső tábla, a korm"áy, amely a meávékre ráoarancsol -új követ-utasításokkal ál]ott a reforrnok- útiábáá. Ísv tdrtént. hoevSzatrár,megye renclei 1833. nov. ro_én tártoii k8;dűié;;' oZfiáutasittisokat adtak követeiknek, hogy foglaljanak áTíást az égészjavaslat, de különösen az úrbéresek bfi[okainali s";i;"d ;;g"áárle;á;1aÉalrlazó V. pont ellen. Kölcsey ezt nem vállalta. k8vetséséről
lemon-dott,s 1834 decemberében visszatért Szatmárba. Mivel WEsse-
lenJn szatmát megyei birtokos volt, elkísérte kölcseyt és a december
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9-i megyei gyíílésen éles hangon sző7alt fel, követelte, hogy a megye
a pótutasitást vonja vissza s Kölcsey tattsa meg követségét. Ezérta
kormányt is támad,ó beszédéért s főleg egyik mondatáért: ,,a kormány
századok őta akőzlrépnek zsírját szívja" - irrdult meg ellene hűtlenség
címén a per, amelynek erer]ménye azlett, hogy a héts7emélyes biróság
1839. febr. r-én Wesselényit 3 évi börtönre ítélte. (L, I{anoos Ser"rul
Báró Wesselényi Miklós élete és munkái. 4o4-ro., 4í7-98.\

Wesselényi beszédének teljes szövege a MTA Ki-ban van. Befeie-
zését hozzák: To1ov IsTvÁN: A magyar politikai szónoklat kézi-
könyvé. I-II. Bp. 1866, - IL k. 3|Í-z. - XóNvr MaNó: Deák
Ferencz beszéclei. Bp. r88z. L k. 13r-z.

Deák Ferenc is nyilatkozott ebben az ügyben: ,,Elég legyen azt
mondenom, hogy állásunk naponként terhesebb, számirnk fogy, a
megyék részvétlensége növekeclik és legszebb reményeink porba Óinla-
nak, Kölcseynk elvesztése oly sírlyos csapás, melyet pótobri serrmi
nem fog. Szatmárnak viselete oly alacsony, hogy azéttájőzan észnek
és becsületnek itélőszéke előtt felelni ugyan sohasem tudriak Szatmár-
nak elcsábitott rendei, és éppen ez az, a mi leginkább csüggesztő,
mert ha csakakövetek volnának rosszak, ha csak azok kőz{ialá|na
Páttra a kormány, baj,rnk sem volna otvosolhatatlan; de a megyék_
gyávasága vagy eíkölcsi romlottsága ellen honnan reménylhétiink
segédet." (Levele Wesselényihez l9j5. j.n. s. _ Ldézi FEnENczr
Zor,rÁN: Deák élete. r, k. r88-q.)

Szentpétery József (t87t-t86z) _ Ötvös.
..Karacs Fer3nc (r77o-r838) - Rézmetsző. Dugonics és Virág

műveihez készített metszeteket.
Ha tehtít Ked,ues Bardtom . . . héréseinh te|,|llesítését masdya udl-

lalja . . ,: Vörösmarty válaszátóIaincsen tudomás"rrr:t. Így teh:at s€mmi
aclatrrnk sincsen arra vonatkozólag, bogy Vörösmarty lrltt teLt Zarka
k&ése ügyében. Á l{ölcsey érdekében történt megmozdulásról azonban
tudomást szerzett a rendőrség, ebből kifolyólag megfigyeltette Vörös-
martyt,s kihallgatta Wiügutot. Ez azolobara úgy nyilatkozott,bogy
ő mind,eclüg semniféle megbizatást nem kapott sehonnan sem -
(A rendőri jelentést közü LuxÁcsv-Belesse r7b.)

ReceP,isse nélhiil ., .: Nem ajánlva. - Ferenczy. . .: Ferenczy
István, a szobrász. (L. Csató Vörösmattyhoz Buda, r83o. jul. zo. írt
levelének jegyzetét. - Vörösmarty Fáy};.oz Világos, 3o. Aug. 1834.
írt levelének jegyzetét,)

23B. Kézirat

. A levél autográf; eredetije a IVITA lfi-ban van: \'ty T.ev. Negyed-
rét, 4 l.
Megjelenés

Czepifuy 333-4.Fiam...: Fáy Gusztáv, igen tehetséges zenész. -
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, _Magyar Articwlllsoh . . .: Magyat nyelven írandó törrénycik-telyek. -Magyar leztus ., .: Magyar szöveg.
.Az én Praesidiumom uolFá Circulwűhbon. . .: Én ehököltem akerü_

]eli 1tte9te1.. - Fáy e"4tal tekintélyét mutatta, bogy egyik követ-
társával, Bárczyval együtt ő etnökólt az egyik keifuetT'wűlésen.
1835. dec. z-án (B.lorcs FÉRENC: Fáy Andrá életrajza. §p. I89o,
346.) -Resolut,io. . .: A legfelsőbb döntés. -Fenn , ..: A felső táblán, a főrendeknél, -Correlatio. , .: Kölcsönös megegyezés a két tábla kőzőtt a teen-,dők végzésében.
.4 Prrtl híd dolgában.. . .: 1835 utolsó napjaiban mindakeriiLleti,

m|íd, az ofszágos gyűlésen átment Széchenyi javaslata a híd-vám
elfo§adása itányában. A főrendek a javaslato.É mÖg akarták buktatni,
de széchenyinek - nagy erőfeszítésiel - sikeriiLlt-azt keresztülvinni.
(BADIcs F.: r. m. 35r.l-

_PrPropri.ato ,,..::_ .1835 végén az a|ső táb|áa, 1836. márcirrs z8-án
pedig mindkét táblán átment a kisaiátítási törvéiviastat. amelveta Lánchíd tervezett építése tett szúkséeessé. Ígv-i8rz-Úen d"r-alakult az otszággyű7é§ által kirendelt ,]országő UiaiáUsrtm,ani.
Széchenyi győzőtt. Létrejött az 1816. XXVr. t| c. t8.az. 

^us. 
zo-én

d. a. |26 órakot letették á Lánchid áhpkövét. (Beorcs É.: r. ÜS]<l.L. Barabás Miklós festményét a MTA I{Onrrvtárában. - 
"lheszÍii

Hucó: A láncfud alapkövének letételi iiurnepélve. Történelmi festménv
Barabastol._PN .zo3. 4366. r8ó4, - A budápósti lánchíd talpkövébeír
foglaltató ot<l6y61 eredeti szövege, I{özli Ta3ner Antal. Hazánk rB58.
]9o - r. ; .A. lud_apesti lánczhíd. .Lz építő Tierney-Clark angol jelén_
tése szerint^íltg Jánossr Ferenc. Hazártk. t858.'4z-54. -"Vrézore.gyyr,*i A Széchenyi-híd története az ú36. XkVÍ. T."i. megalkoÚ-
saíg. öp. 1935. 7r-I44.) -Prorogatorium . . .: Halasztás.

Monstrantia. . .: A mondat, amelyben a szó előforclul , igy lnangzik:
,,A diaetán igen sok jó fő vatr, de mónstrantia sok.'' Lehetl-hoprv"Fa.,
tolla itt ugrott talán demonstrantiát akart írni.Ebben anÁznaíátaű:
,,monstrantia" - a szó értelne nem bizonvos. Tatán azt akati*jelenteni: sok a.hivalkodó magamutatás. - 

'Cz,iparf a"áÓ"si.Xiá-
nak olvassa akét szót.

Pr.ae :cr,iPt,iuus . _elő h olomP o s . . . i art a sziiLletett, vezető szónok.A' Statusoh tdbl,áia. . .] A követek tábláia. íÁJsóház.)
Ges.chd.ftsmannja . . ... Tárgyalő fele, szakértője, -A PertractatióÁ , . .: A tátgyalások, -Prohdtori. . .: ügyvéü. -:-
Subí,ili,ttísoh. . .: Finomságok. _
Kleinstridterei . . .: Kisvárósiassás.

,_ !_9.n9ri ePigrgmmdhat firhdlt ösíze . ..: Ponori Thewtewk .Tózsef.(L. Vórösmarty Stettnerhez Pest,9a Maii r8z5. lrt levelének jegfzetét,
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- ölí ras4_-85. vI{ 396..- vty Akad. Kiad. Ir. 469-47!.
Del,iberalunh. . .: Tanácskozunk.

^ 
Bugdt 

;,.^..i Br§át. Pá] (L:lloldy Vörösmartyhoz Göttinga, Februát
18. r83o. éjfél után írt levelének jegyzetét).

Luczenbacher . , .: Luczenbacher jános (L. Vötösmarty Stettnerhez
r83z. dec. I8-19. közt irt leveléne[ jegyletét).

Fdbián Gdbor' : Arad leírdsdra . . ...Arad, vármegye leírása, histo-
t!$,.g_eogr,ap.hiai__és statisztikai tekiatetben. I. Ará 1845. Á rt. es
III. kötet kéziratban matadt. (Sz. J. IIL I9.)
_, No! lit hoc uerbós, nom tam c.ito Marce lili . . ... Nem lehet ezt,
fiam, Marcus, egy könnyen, csak úgy, szavakkal, elintézni.

Pyller . , .., Pyrker Lászlő egd pattiarcha érsek.
AVdczi PüsPöh i.s megtractdlt . ,-... Nádasdy Ferencisszóvátette

azt. -

A'Herzeg....,Anádor
Az inteymediatio ... Regresus...: Fáy szavainak értelnre a kö-

vetkező: Á rendek mát 1833. március 3o_án felterjesztést tettek akirálynak arról, hogy a feliratok és a'törvények'nyelve magyar
legyen. ,Az 1835, deé. 5-én érkezett királyi léirat izonban eZÍ a
jogos kérelmet elutasította. Az alsó tábla erre elhatározta. hosv
neegismétli a klrályítoz ezt Ie7katot. A felső tábla azonban'ezt"á
3'avaslatot_nem,fogadta el. Bkkor a nádot közbenjárásáta- interme-
diatio- a főtendektől sikerült az alső táblának Ázt kietőszakolni,
hogy a rnát ezen az országgyilésen alkotandó törvénycikkek nyelve
magyaí és latin legyen, de a támadható kétséges ésetekben ,,az
g.r9detj megyar.,szer\ezet legyen elhatározí" - r-egresszus. (BADICS
FÁv ANnnÁs életrajza)

239. Kózirat

A levél autográf; eredetije ismeretlen heiyen.

Megjelenés

BÁRTFÁI SzÁró LÁszró: Adatok Széchenvi Istvrln és kora történeté-
hez (r8o_8-186o). I-II. k,Bp, 1943. I. k'. z6z_3.,,Sajátkezú levél
Pozsonyba címezve." A levél lelőhelye nincs jelezve,

LurÁcsv-BAI,AssA rgo- íg2. -] A leveiet Bártfai Szabó után
közöljük.

Vörösmarty levele jellemzően bevilágító adat abba a küzdelembe,
arnely széclrenyi rstván és pest vármesve s errnek alisoán,ia, Földvátv
Gábór között ; íelépítendő sztnház Eérdésében votti Úfjuk eleintó
egymá.s mellett vitt. Amikor az r83o_i országgyűlésnek- egyik leg-
nágyobb gondolatát: a nemzeti nyélv védelÖ?hek eszméíét pe3t
megye is magáévá tette s a honi nyélv teriesztésére állandó ,',szinházideputatiót" al.akított, amelynek élén Földváry Gábor állott, s tagja
volt Széchenyi rstván is, akkot ez a bizottság megbízta SzéchenyiTa
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Magyar Játékszin tervének kidolgozasával. Így ítta meg Széchenyi
aMagyar Játékszin-ről szóló röpiratát,amely r83z áprilisában megis
j glent. Széchenyi terve belevágott egész városf ejlesztési progtamj ába.
_{.tland,ó és monumentáLrs szlnházat akatt,sezzel annak a városrésznek
a íényét akatta emelrei, ahol később az Akadémia palotája épiilt.
Ezze| szemben Földváry Gábor s a megye icleiglenes szistházta gon-
dolt, amely a város teffiletén kívül, a mai Rákóczi és Múzeum körut
sarkán épiilt, azon a telken, amelyet Grassalkovich hetceg hálábóf
ajánlott fel a városnak, mert Földváry őt a sequestrumtőI (zárlatlől)
megmentette. Széchenyi tetvét a megye elvben elfogaclta rrgyan, de
a gyakorlatbafr. a trLaga itjáta tétt, a gyors megvalósítás felé. ,,Meg is
va-lósult az állandő sziaház nem országos, haírem megyei gond,ozás
alatt, nem végleges, hanem id,eiglenes alakban, nem részvénytátsasági
alaptőkéből, Eaném a vármegye-theátrális cassáj ának fölemésztésével,
sőt-súlyos anyagi megterhelésével, s azonkíviil t'azaíiűí áIdozatkész-
ségből,-s nemis á vátoi szívében, hanem egyelőre szinte teményt9leqül
sir-alnas kiilvárosi környezetberr," (Rríonv Trvaoan: A Nemzeti Szín-
ház története. Bp. tgi7, 65-69.) Vötösmarty Széchenyifellogása
mellett állott. - (Bonv IsrvÁN: Széchetryi rstván dunaparti szittház-
tervezete. Bp. rs45.

Közgyűlés. . .: Pest megye közgyúlése.
Conseruatoriunl . . . : Szinészeti iskola.
Dessewffy Áurél (t8o8-t94z) * (L. Dessewffy Vörösmartyhoz

Pest, r8z8. március z7, [rt levetének jegyzetét).
Az ali.sPdny...: Földuáry Gdbor $787-T854) - Pest vármegye

aüspánja volt.
?rónay Sdndor (176o-rB39) - Életétőlnincsenek biztos ad,ataink.
Wenhheim Béla Q8tt-t87$ - Fiatal korában is Széchenyi

poütikájának híve. Politikaí pályája a század, másoük felében bonta-
Lozik ki. Békés megye főispánja. Arrd,rassy G}rrla kormányának bel-
ügyminisztere, r B75-ben minisztetelrrök.- Rdday Gedeon (18o6-1873) - Földbirtokos. A Pest megyei ellen-
zéknek egyik vezéralakja.

Szentíirdlyi Móric (i8o7-r88z) - Pest megye főjegyzője, majd
alispánja és országgyűlési követe.

janhouich Miklós (L. Kazinczy Vörösmattyhoz Január r6-d-
r8z8. írt levelének jegyzetét).
_ D-íy József ...," 5"ssewify József (L. Stettner Vörösmartyboz
ó Aradon Aprilis zgd. t8z5. lrt levelének jegyzetét).

24O. Kézfuat

A levél autográf ; eredetije a Rk lfi-ban van: Szt. XV. k. XT,VIII. sz.
liyolcadrét, 3 l.
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Megjelenés

ZsINKA FEnENc: Vörösnrarty levelei l{ölcsey Ferenchez, ItI{ r9r5.
353-8. - LrrrÁcsv_Bar.essÁ r79.

Egy fol,yói.ratr& . . .i Pest megye rend,ei r8q6, ,,}Iind. Sz. hava 7én
5?64, Száttt alatt" pártfogólag terjesztették fel a Helltartótanácslioz
Vörösmarty Mihál' és Schedél Feienc kérelnrét az ,,Áthenaeum czím
alatt.§8y tudonráhyos újságnak, és Figyelmeztető czirn alatt egy
mtlléklapnak" a megindítására. A Helyiártótanács 357gt. z9. Noii.
_r § 3P. sz. iei rat ával kö;ölt e a várme gyéveÍ es,, a t<Onyv,v i{rsáía :HÍ" Ű"1;' -
lal, hogy a legfelsőbb helyen a két fóiyóirat,,kiadáa'' me"sensedtetett.
Fz a l.ek.at egyúttal meghatározzá Vörösmarty levelé"neli hiányző
dátumát is. (MTA Ki Athénaerrm irattára),

Válaszdt hi.héruén. . .: Feltűnő, hogy l(ölcseyt munkatátsulVörös-
marty és Toldy, de nem Bajza kérteTél. S késóbb is, az Athenaeum
üqyeiben,*I{ölcseyvel vagy Vörösmarty, vagy Toldy levelezett, de
sohasem Bajza, Ennek részben személyes, rézben élvi okai voitak.
Vötösmatty és Toldy nagyoil ragaszkbdtak l(ölcseyhez, és nagyra
!a1!ot!,ák_ mi:'d egyéniségét, mind -pedig költészetét. Sőt Vötösmárty
talfut őt értékelte kortársái közt legtöbbie. 18z6. június q-én találkoi-
tak vele először Szemere Pálnál: ,,t áttam l{ölcseyt |'' -' irta elra-sad-
tatással Toldy Bajzának, Ez alkalommal ,,Szeniere l{ölcseynek"két
új dalát,_egy. ron'ánczát 's egy regéjét olvastá; mink egészen niagunkon
kiviiLl voltunk. Azon kíviil eg} énéliét ete: Vanitatunivanitas, frölcseyb$ 19$élek leghatóbb panássza. Nemképzelheted ezen daiabokrrt
szépségé_t_ !" én csnk lesütöttem szemeimet,hogy azindulatok It.' ölébe
le ragadjanak. St (: Stettrrer 's V (: Vörösilarty) lángoló arczokkal
's meredő szemek]<el lrallgattak. Soldog Isten ! IVÍénnyire tlent ez az
embet !" §_99t_, ]rin. to. t8z6. -- MTA Ki MIL 4 r, r44.- L. Ar,szEcrrvZso\í: A XIX. század magyar irodalma. Bp. i9z3.'ir_z6.) - Bajzaés l(ölcsey azonban *io{g valami hűvós távÓldágbán'maradiak
egymástól. Kölcsey nem féleitette el Ba.izának a"Conversations-
]exikon pörben tanúsított kfitikai modotát, amely előtte id"esen volt
és maradt, s amelytől féltette az Athenaeumot is.

Sztílldsonl : Zöld Ja' utcza. ..: Ma: Veres Pálné utca.

24l. Kézfuat

__ { t":9l autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: MIL 4 r. Iog.
Nyolcadrét, 3 l.

Megjelenés

ANcver, Dlívro: I{ölcsey Ferenc: Mirrden Munkái. I-X. Bp.
1887.3 X. k.

LuxÁcsv- BÁLAssA t7g - 8o.
Nézete,im a hri,úihríról . . .: I{ölcsey e szavainak megvilágítására
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hadd szolgáljon Döbrentei Gáborhoz írt (NKároly, octobet_z r. .r 8.3 r.)
levelének "egy részlete, amely nemcsak Berzsenyiről szóló_ krit,}áj.q!,
hnnem a riítikai Lapoktól való hűvös tattőzkodását is (Tucl. G},{íjt.
r3rz. VIl. k. o6-ros.) meqmagyarázza:

].Betrsenvivel kííánsz -ösrv:ébékéltetni? Részemről nem fekszik

^. 
itb^n seá.oi nehézséq, En őtet nagy költőnek hittem és hiszem;

's úgy gondolom, Recen§ómban is úg/bántam vel9,.pint első rangír
íróÜi. -Hoev találtam műveiben a' mit nem javallék, 's most sem
iavallok: a7'keveset ielent ! Én Schillerben és Matthissonban is lelék
éteget a' mit nem javallhatok: 's ki fogja ezétt állítbatni, hogy_a' két
naiv múvészt nasynak lenni meg nerriismetem? Hogy poétai chatac-
tet-ét feitesettemT Úgv vélem, Ílly fejtegetést én és más akárki is,

".rk o"i"átes íróvaltzokott tenrii. 'S t ótt e azt olcsárlásnak venni,

"; -i éo"n a' becsülés' leeerősbb iele? De mondám, hogy ő a' tökélet'
általa ries nem haladható pontiát már elérte. Magyar író vagyok, 's
tud.om, hógy illy hideg köZönség előtt mi qzúk \atárat va_gynak.a'
habdá3naÉ.'Kis'azt mÖndá rólafr fiatalabb éveimben: enq9,9je az,ég,
haladiak annvira. a' mennyire magyaf író halad.hat ! - Ugy velem
érted"a' sr^vák^t', Nlert biz-ony SchiÍler és Gőthe magyar föliiön nem
lettek volna azok, a, mik ! Elóttem Berzsenyi individualitása is lebe_
gett 's most is úgy hiszem, sem embersértés, sem valótlanság nem vala
Büt"so*, En Öéeölelném a' Recensenst, ki rólaln úgy, az az ol7y
hév magasztalássaiítélrre, mint én Berzsenyiről. . . íme vallástételem,
Bennedepe nincs; 's még akkor sincs, mid6n verek, bátrq{r_elhiheted,
hogy Berzienyi ellen neheáelést nem tattok. - (MTA Ki MIL 4 t, 5 5, -
XÖicsBv FtsÁrxc: Minden Munkái. Bp. 1887.3 X. k. s+,)

i7echenast. ..: (L. Vörösmarty Égyedhez Börzsöny, z6, Mart,
t\zz. !,rt levelének jegyzetét).

S onnan ualalnii Éamenl'nehezebb, rnint Calcuttíból, Londonba , , 
",I(ölcsev itt a magyar megyei utak rossz viszonyait panaszolja fe!,

amelye1 útját áUjái< nemc§ák mindennemú közleked,ésnek, hanem az
Órrríg gazdaságí fejlődésének is, (L. SzÉcENlrI IsTvÁN: lilág .T6.- 7 ,

- Pe'st-i Por Éi Sár, 3o-3r., si-z.,8r-z. Gróf.Széchelyi_István
Váloeatott Mrrnkái. Be"vezeiéssel ÖtUtta Beöthy Zsolt.) - List Frigy-es,
némÖt gazdaságpoütikus, akinek új itányt jelölő, hatalTnas.munkaJát
SárvaíiAíltal i^8+s-ban fotdította le: A politikai gaztlálkodás nsT3ell
rendszére. I - II -iII. Kőszeg, Magy at or ézág gazdaságí elnaradottsá-
sának mesi avulását elsősorbán a 

-íiözteked,é3i-utak kiépítésétőI várj a.
7t-. Szp,xrÜ"Gvur,e: I. m. VIl. r8o- r.) - Az utak ál|apotáralásd az ez
ideji megyei jelentéseket. Így pld. Szatmár vidékéről ezt jelentik a
rliáot rr3É, jánuár z5-én: ",itJtaink jelentig sárosak, 's m${eliif
csak a' naey"locspocs."Hol tiszta, hol hóval Íegyes eső esik, A f9!ők
hamvasokJá' köri sűní, az esték kimondhatatlln setéte\_, , ,_'_(,9+.T,
ján. z5. 7.sz.) _ A Székesfehétvárról ugyancsak a lIirnöknek bekúl-
h.;tt iét"htesé'ben már politikai hang is éizik: ,,Jelenleg az utak ellen
teeinüaur felzud,ulánaÉ a, múlt vaéárnap és hétfőn tartott bálokra
tfiaXen és a' hétfő óta tartó közgyüléste bsszesereglett nemeseh ; azorl,
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ban sem ezeklek, sem amazoknak erre elegenclő okuk nincsen; mit
panaszkoclik a'tlnczolandó, ki nem kénytetik sár-saruban és gyalog
henni talpai csik]anclásit sziirrtetenc1ő, halxem kényelrnes híntón
vitetik? ...i a' tosz út kényelrnetlenségét tapasztalt lelkes nemesség
pedig illy uton szedhet magának legfontosabb aígumentrrmokat arra,
irosy- ne'csak szóval siiLrgesien javít-ást, halailást, nemesetlést, hanem
tetltel és áldozattal is, illy rosz uton juthat leginkább eszébe, hogy a'
szeqény iobbágy is a' feneketlen tosz-t:rtáL jóvá nem teheti, hogy neki
m,rita's te"e Üén is van, de keze puszta, etszénye lapos; hogy igen is
csinálrri utat kész, csak anyag nyujtassék neki; illy uton juthat eszébe
az igazán lelkes nemes b.azaílnak az igazság és igaztalanság; e'kettőt
összéhasonlítja,'s aztán a' tanácskoiási teremben azon van szóval
és tettel, ho§y minflkgttőből mindenki egyaránt részesii{jön," (Télhó
zz-kén. - r8ar. ian. z8. 8. sz.)

Éúehezéseű a" eörög Dhilosőbll,iáról . . ./ Nem jelent meg
Btírtfay. . .: Bártfá' Lász16 (L. Kaziaczy Vörösmartyhoz Janlár

r6-d. r{iz8, írt levelének jegyzetét).
Helrneczy. . ,: HelnecZy lrihaty (L, Vörösmarty Stettnerhez Pest,

z. Auguszt,Ús t8z5. irt levelének jegyzetét). ,

242. }í'.éátat

A levél alltográí; eredetije a MTA l(i-ban van: Vty Lev. Negyecl-
rét, z l.

Megjelenés

CzepÁnv 48. - Lrrr,(csv-BAIíAsSA t8z_3.
Stettney .. .: Stettner György (L. Vörösmaíty Stettnernek Bötzsöny,

2q. Septemb. t8z4, i^rt levelének jegyzetét).' 
Ieientését talái rndr ld,ttacl, hd Űérn, itt hüldöh egyet -..: Jelentés.

Pesten, december r. 1836.: ,,I(orunkat, akár a'.tudoTányok'elóbt-
menetelét, akát a'polgárok viszonyok' fejlődését tekintjii&; 

".' !"!?-
dás' sebessége bélyégz| 's azol practicus irány, rrri szerint e' !*4q§
minden táóásai; Ű eszrrrrék' birodalrnában íaponként tett újabb
mes úiabb-eüoglalások, közvetve vagy közvetleníi, az élet' erkölcsi
,refiesÜúlésére, -a' tátsas viszonyokY- javúlására, az aayagi jőlét'
általánosabb kifeilése-s ter,iedéséie alká7maztatlak . . . A' kornak e'
bélvese nvitott ar folyóiratóknak olly tág mezőt, az biztosított nekik
oil,i rÖooánt hatást, lioey bizvást elrnondhatni, miképen az egyetemes
ú,i 'liteiátura ió tészt -i,ournalisticává olvadt fel . ,-. A' következés
fősia mesmutátni, helyösen lőn e váLasztva e' módja a' közrehatás-
na]ii; . . .'és képesek lésziiLrrk-e a' haza' kedvelt íróival, kiiLlönösben
tátsáinkkal, a'-lemzetí académia' több tagjaival való összekötteté-
siirrk, valamint saját gondos, lelkiismeretes mrrnkálkoilásaink által is,
olly 

-folyóiratot 
aiapitani, melly, trem egyes osztályoknak, hanem
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dltal,dban a' netllzet lníaelt rendeineh, egy részt lelkes asszonyainknak
is, megérdemelje kedvezéseit . . .

. . . Mind a' tárgyak' választásában, müld az előad,ás' és forma'
ínegt:atá!íozásában a' ru.áuelt rend,eh' érd,ehei.hez mért néPszerűség lesz
vezérfonalunk."

Irótd,rsainh hözt lnegfogunh neuezni, . . .: 
^z 

Athenaeum r837-i
felhívása 3z,, az t838-i 69, az t83g-i 89, az t84o-i rzo ,,érd,emesírót
jegyez maga mellett." (L. Vörösmarty Pest, 4. jaf,.1837, Kölcseyhez
írt levelének jegyzetét.)

. Szdsz és Péczely mdr m.agigérhezteh . . .: Szász Károly nagyenyedi,
Péc",9|y József debteceni ref. kolléginmi tanárok voltak.

En most aPrósdgohat dolgozom az Athenaeuyn szdyndra. , .: Athe-
naeum. 1837. l. sz.,. Berzsenyi emléhezete. - 3. sz.: A füredi, szíuhald,-
szat. - 4. sz.; Zrónyi., a höltő. - A füred.i szí.uhaldszat. II. - 5. sz.:
A füred,i szíuhaldszat.III. -- Io. sz.: Áz özuegy. _ Figyelnező. r.837.
t. sz.; Ernlény Alnanach. 1837. rsmertetés. _ 15. sz,: Ve;oe PÉTER
Pesti levelek. Ir. fiiLzet. t837. Bítálat.

Jul,ius Caesar ti,szttízásd,hoa . . .: Megjelent belőle: Mutatványok
Shakespeate Julius Caesar_ja ford,ításábóI c. az Athenaerrm II. 35. sz.
az t. fe|vonás z. jelenete; 36. sz. a II. felvonás z. jelenete; 38. sz.
a IV.felvonás 3. jelenete; 39. sz. az V. felvonás r. jelenete. - Vörös-
marty a Jegyzetben nyilatkozott fotdítói mód,járól: ,,Szokásom ellen
az olvaső' elnézéseért kell esed,eznem. Shakespeatet fordítarri minden
esette nagy vállalat,'s ha az angol szavak' rövidségét 's szavaink
hosszúságát veszsziik: sort sorral visszaad_rei sok bajjal jár, néhol teljes
Iehetetlen, miért is vagy valamit kihagpi, vagy sort szapodtani kell.
En inkább (noha evvel is ritkán) éltem ez utolsó szabadsággal, amawal
csak a' legközönyösebb szavakrál. A' szójátékot, melly fotűthatatlan,
rokon nemúvel fölváltani töreked,tem. Shakespeate' példájaként fét
vagy töreclék verseket is hagytam meg. .P,z ai's,ius végZetet sok helytt
dipbton gusnak vettem. I lly szavakná|, nint C af it ol,iu m a' versméftékre
ügyelni nem lehetvén, inkább a' nrrmerust keréstem, Ezek iránt jó.l.ak
véltem az olvasőt előre éttesítni." (A jegyzetet közli Grruí,AI is. OM
1884-85. Y. +zs.)

Félbe rnayadt d,rdrndmhoz csah azutdm nyúlhatoh. . .: Marót bán.
Taycz,i. . . .:Tat.czy Lajos (L. StettnerVörösmartyhoz Pápa, Augusz-

tus z5dikén lS34. írt levelének jegyzetét).

243. Kézfuat

A levél autogtáf ; eredetije a RI( Ki_ban van: Szt. XV. k. L. sz. a.b.
Negyedrét, 3 l.

Megjelenés

ZsrNxe: Vörösmarty levelei Kölcsey Ferenchez. ItK r9r5. 353-8.
- Lux,(csy-BAI,AssA r8o-z, (Nem teljesen.)
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Az igért rnunhdt. . .: (L. Kölcsey Vörösmartyhoz Cseke, Jaauár
z4d,. t8j7. ítt levelét).

Ugy e+nléheam, a görög tragi.husohból ,is uannah ford.ítdsai.d, . . .

I{ölcsey nem forütott a görög ttagédiaírókból, (].. VÉRTÉssy JÉNő:
I{ölcsey Ferenc. Bp. 19o6. 8r.)

A Figyelrnező hritihdira felelőleg . . .: L. Kölcsey Cseke, Január
zo-d,. t837. Szemeréhez írt levelének következő sorait: ,,Vötösmaíty
,és Schedel meghívtak, 's igértem az Athenaeurnra nézve, Figyeünezőre
nem. Vörösmárty újabban írja, hogy Figyelmezőjök más leszen, mint
a l3itikai Lapok; legalább ő minden befolyását oda fogja forűtani.
Meglássuk ! Facta docebunt." (ANGvAT, DÁvro: Kölcsey Ferenc
Minden Mu:rkái. Bp. r887,3 X. k. a57-8.)

Talán nem lesz érdektelen, ha Toldynak Kölcseyhez írt, hasonló
.célzati leveléből is közliiirrk egy-két tészletet, amelyek bevilágitanak
Vörösmarty és Toldy szerkesztői felfogásának*f.*;:g:s 

z. 1838.

Igen tisztelt kedves barátrrnk !

Dec. 14. költ becses sotaid,' tegnap, újév' első napján vettem; 's
1ra ómennek szabad vennem a' történetest, űgy ez az év gazdagabb
lesz rám nézve ötömökben, mint a' múlt vala. Mett ked,vesebb hírt,
nint leveled foglalt magában, 's becsesb ajdndéhot, m,int a' Figllel-
ntezőhöz dllásod [jav. ebből: állásodatl csak ugyan nem vehettem.
Ved érte az én' 's tarsaim'köszönetét . . .

Nem kiild.ök rosz vagy figyelemre nem méltó dolgokat, Itt vaí1
Bi,tnicz, Ki,sfaludy Sd,ndor m,indene, itt az Euhönyueh' tövid, időa,
megjelenend,ő III. d. kötete nyelvtud,ományi osztá|ya,s ebben Guzmics,
Balogh és Fábián' dolgozásaik, végre Raz,inczy Sallustja 's Cicetoja.
Mind, társaink; 's ha vagy ezétt, vagy más tekintetből is egy vagy
más könyr,,nél nevedet el kivánnád hallgattatni, a Szerkesztőség
,,tökéletes titoktartást biztosít". De kérlek, tisztelt batátom, ne hagycl
magad semmi kímélő tekintet álta| tattóztattatni, 's hidd, el hogy
mái jobban állunk critica d,olgában mint r8r7-ben, azaz irőinkhozzá
kezclének törődni, sziikségeit, ltaszl;'álÍ. ismerni, 's megnyrgodrri a'
gáncsoló birálatban is, csak kitűíljék hangjából a' íec.' jó szándéka.
Ezt némileg sziiLkségesnek tartám elrnondani, mert távol a' literaturai
világ' piaciától nem lehet, hogy ebbeli áüásunk ne érdekeljen. Engedcl
még, Éogy néhány véleményémet közöljem szükségeinktől. Ugy vet-
tem észré, hogy, noha itóinknál mát több tudományt tehetiimk fel
mill-rt az előtt, Jó az itó mellett, még igen hátra matad,t olvasóinkat is
szem előtt tattani, 's igy gyakrabban magyatázatokba bocsátkozni
művészi tárgyak körű, inint |m,agohnah) fuóinknak kedvéért sziiksé-
ges lenne. S?intúgy jó elvekre íelrnenni, valamint néha hist. liteta-
furánkra is néhány pillanatot vetni, I{iilönösen peüg: hasznosnak
tattanám, ha a' Rom. Classicusoknak a'tsság által megindított gyüjte-
ménye' fontos voltára figyelrneztetní méltóztatnál, mert irói succres-
centiánk a'középkori deáksággal a' classicusokat is a'kuczkóba vetette,
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kiktől logicai, rhetoricai 's nyelvbánási tekintetben nrrnyit tanrrlhat-
nának. Ciceróra nézve jelentenem kell, hogy Kczy a' levelek kézíratáL
nem nézte volt által. Élőre öílílök azoknák, miket ez alkalommal a'
íorütasoktól in srrmmario mond,ani fogsz. Bitnicznek elkiilclöm első
kiadását is, hogy szót tehess aííól is, mennyiben lehet ezt ,,második
kiad,asnak" tekinteni. _ Az évkönyvekíe nézve atról értesítlek, hogy
minden osztálybeli dolgozás más meg fiás fecensens kezében vá
(h?ey) :Ú,:eít egy nem szólhatna minden osztáLytől merótor,i.e, pedig
nekiilrk mát most így kell, 's így juta Neked ez osztály ttilön, ] Já
I{isfaludy. ítt, akár egész pályáját veszed, fel összefüggésben korávál,
akár csak az itt legujobban megjelenteket: e' recensio minflgn g5gflg
a' legolvasottabbak közé fog tattozni a' Figyelmezőben, mert a'
publikum nagyon várja. A' d,rámák is az által, hogy czímökre 1836
tétetett, szinte a' Figyelrnező' évkörébe estek 's itt olvasóink sok
üdvös intést az eííélék' értésére _ mint itt ott föltűnő dlámakóink
a' követésre - találanclanak, tudom. . . I(étlek, tehát, kérlek,
örvendess ( !) meg minél elébb kedves soraiclclal, jeles dolg,ozataid,dal,
mirflgnkg1 peüg megbecsiilhetetlen jó akaratoddal . . . Elj boldogúl
's fogacld, e\ igaz tiszteletem 's ragaszkod.ásom' kifejezését.

%"§í3É,o$l1lit
A levél autogtáf; erecletije a RI{ I{i-ban van: Szt. XVI. k. z. sz.

Negyedrét, 4 l.
Schedel,... fel,esége... nzeghalt...: I{inka ,Maria, első felesége

(r83r-r836) (I,. Beorcs FEnENc: BajzaJőzsef. Osszeslpfr,nLáiVI. k.
46d.Egy eredeti, nyonotatott íuért 4 aranyat ad,hatunh. . .: Vörösmarty
e szavaine,k megvilágitásául szolgáljanak a következő korabeli írói
tiszteletdíjaka vonatkozó adatok.

Azt a téttyt, hogy az Athenaeumhoz a mufr,katársalrnak olyan
szokatlanul a,agy száma csatlakozott, amelyhez hasonlóról a magyaí
folyófuatok története ed,üg még nem tud,ott, részben azismagyatázza,
bogy az Athenaeum és a Figyelmező jól íizette őket. Egy-két adatról
van tudomá5r,nk. Told,y Ferenc Nagy János szombathe_lyi liceumi
tanárnak zo v. írt ajánlott fel ívenként I(erekes Imre Ertekezés és
kitétések c. munkája ismertetéseért a Figyelroezőben. (Levele, 1837.
d,ec. 7. OSzK Lt.) - P"p Endre tiszteletdijai az Athenaeumban meg-
jelent verseiért: Béla, Magasztalás, Buének, I(önny 3z|3 hasáb
r frt 3o X-jával - 5 frt 3o kr. _ Ua.: Novella. 9 hasáb 3o X-jával
4 frt 3o kr. - I(ovÁcs Ptir.: Nagybácsi. Novella. r8 frt. (Az Athe*
naeum hagyatéka a MTA Ki_ban,) - Nagy feltúnést keltett az irói
tátsadalomban, amikor híre ment, hogy Wigand r8z9-ben egy enciklo-
péöai folyóiratot akat megindítani-s ívenként 5o fr-t fog fizetni.
,,Azt szeretném látni l" - ítta erre kétkedően Bajza az eklror rrrár
krilföldön tartózkodó Told,ynak. (Beorcs FEnENc: Bajza J6zseí Osszes
Mrrnkái. Vr. 3ro_rr.) - Ezzel szemben milyen aegaláző volt az a
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B frt, amellyelazsatolni szeíető l(árolyi kiacló engesztelte meg Vörös-
maf,tyt, affiikor az F;zer egy éjszaka fordításának egy ívét ezzel a
fölemelt összeggel szégyenítette meg , . . (BAJzA: I. m. z89.) A FMOM
r ivért 4 frt adott. (Toldy levele. r8z5. március 5. OSzI( Ki Lt.)
A Tud. Gyűjt. Horvát Istvánnak egy féüvétt 6 írt fizetett. Hotvát
rstván tiszteletüjai cikkenként a következők voltak: t8z8: 4t/2 ív:
54írt.- r82g. lr iv t3z frt. - r83o. rrt/2ív t38 irt. - r83r.
,,Deutschokért" 6o ftt. (Vass BERIAIAN: Horvát István életrajza.
Bp. r895. 378.) - Egyébként aTud. Gyújt, megindulásakor egy ívért
4 frt ígért: ,,...ama derék Magyar Országi Tudós Urak... ]\frrnkf.-
jokért tőlem egy nyomtatott árkustól 4 forintokkal jutalrrraztatnak
ezüst pénzben." (Jelentés a Tucl, Gyújt. meginütásától. Pesten, Aug.
r2-én 7816. Ttattner János Pesti könyv nyomtató. - RK l(-ban:
Szt. VI. 47í,) - Trattner-Károlyi a Garay szerkesztette Hajnal
almanachban egy novelláétt zo v, frt fizetett, de ezt z forirrtonként
adta. (FnaNxENBIIRG ADoI,F; Emlékeim PestI-II. 1868. - íI. 56_7.)
- Garay János e kiadóktól az altnaaacll szerkesztéséért 6oo frt
kapott. (Garay levele öccséhez. r|36. ápr, rr. ItI{ r94o. 66.) - Vahot
Imre és Frankenburg Adolf, az Eletképek szerkesztói Garaynak egy
verséért 5 frt tiszteletüjat adtak, P, Horváth Lázár, a Honderű
szetkesztője Gatayt 3 vetséért 6 arannyal honorálta. Ennyit kapott
Vörösmatty is. Sujánszky Altat, az Orangyal redaktora, Gataynak
Szent Erzsébet legendájáért 3 aranyat ad,ott. (Genev: í. h. z7z.) -Ileckenast a Saphir Zsigmond szerkesztésében megjelenő Pester
Tageblatt egyik munkatársának, Falk Zsigmondnak havi z5 pengőt,
s egy a Nem"eti $7inházba szóló tiszteletjegyet aclott fizetésiiLl. (F§AN-
tEIvBIrRG: I. m. Uo,) - Hartleben 6 ezüst forintot íizetett a Törté-
nelmi l(önyl,tát egy ívéért. (Bllze: I. m. 396.) - Batabás Miklos
Vörösmarty,nak az Lanota szátnáta olajban festett arcképéért 4o frt
kapott. (B^Jz^i I. m. 39z-g3,) - Az Almanach-Társaság tervezett
ío|yóiratába Barabás Miklós Io aranyoíl alul egy rajzot sem hajlandó
készíteni. (Levele Tolclyhoz. I{olozsváttt rB39. mátcius z3. MTA I(i
Történl. z t. t4.) - Ugyanennyit kapott Bajza Aurorájától Ender
bécsi festő is. (Uo.)

Mit mondasz a' hassa,i biytílóhra?...: Vörösmarty a l{ovacsóczy
Mihály szeíkesztette s Ka§sán r836-7-ben megjelenő Literaturai
T,apokra céloz. I(ovacsóczy lliába tűzte ki folyóirata homlokára jel-
igéi'iLl: ,,Harag és párt nélkü." Ennek egy évig tartó életén végigvonul
Bajza s társai ellen táplált elfogultsága. Már első cikkében: Literatutai
Botránkozások és Botránkoztatík - beledöíött Bajzába, ,,akí a'
Iftitikai Lapokban nem a valóü ktitikát teszi szabályul, haaem német-.
ből vett egyoldalír teoúáját" . . . ,,elmellőzi a tárgyat, a' személyte
ront, a személyességet bonczolja." (L.L. 1836. r. z. sz.) Bajzát, a
költőt, sem kíméli.Verseinek r835. kiad,ását kegyetlen btálat alá veti
,,a képze|elgazdaság, érzetmélység's ered,etiség" hiánya miatt tninden
értéket megtagad tőle, s költeményeiről kimutatja, melyik itthoni és
kiüöldi költő atánzatai. (Uo. 33., 34., 35.) Viszont Vötösmartyt,
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bár ellene is enrel kifogásokat, elismeréssel méltatja: ,,Vörösmarty
rninden tekintetben's minden pályánkedves jelenetmarad litetatutánk
egén," (Uo. 3z. sz.)

2M. Kézitat

A levél autográf; etecl,etije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Negyed,_
rét, r l.

Megjelenée

Czlp,(nv 327-8.
A levél keltezése: Jan. r4én 1836. téves elírás lehet, mert a benne

említett rokonok 1836 augusztusában haltak meg. A levél dátuma
tehát csak 1837 jan.-ból való lehet, (L. Vty Akad. Kiad. II. 66.)

A levélben errlitett sírverset Vörösmarty a levélíró Tötök Gábor
,atacli alispán sógorának, Csomor Józsefnek s fiának, Csom_ or Antatnak
sítkövére írta. (Megjelent először a Kölcsey-Egyesület Evkönyvében.
Arad 1884. z34. l. Síruers c. Másodszor OM 1884-85. I. k. 186.) -Áz aradi szent Anna-temetőbeu álló sítkőre vésett vetset Mátki sánd,or
ismertette a l{ölcsey-Egyesiilet r88z. március z8-i iilésén. Mátki a
helyi hagyományon kíwii{ más bizonyítékot nem tuclott felhozni
amellett, hogy a vers valóban Vötösmattyé. Gyulai is, aki e levelet
nem ismerte - csak a nyelv alapján ítélte Vörösma*y vetsének.
(öM 1884- 85. I. k. 4r4.) Amost köz ólt levél kétségtelenné teszi, hogy
a vers valótlan az övé.

.245. Kéárat

A levél autográf; etedetije Pest megye levéltátában van.

Megjelenés

BerrEn Józsor': ItI{ 1898. r32. - RExe DEzső: A Nemzeti Szír:'ház
:megnyitásának története. Bp. rgz7.5z. l. Facsimilével. - Lrrr.(csv-
BAI.ASSA íg2-3.

Pest megye színügyi választmánya - theatraüs cleputatio -1836, nov. zz-én tartott ülésén írgy hatátozott, hogy az 1837. aug.
r-én megnyitandó Magyar Színház iinnepi előadására szóló Prologus
elkészítésével,,szépművészetekben jártasságPról az egész bazában
ismeretes T. bíró Fáy András utat" kéri feI. úgy látszik, hogy a meg-
bízást Fáy nem vállalta. Ekkor a színügyi választmány ú37, jaanár
r5-én így döntött: ,,Elhatátoztatott ez ulkatommal; hogy az Uj
Magyar Szinház kinyitásakor szavalandó Prolog készítesérc Tettes
ttldós Vörösmarty Mihrily kétettessék meg. Melynek következésében
az éintett végre a tisztelt úr különös levél által íendeltetett meg-
kéretni." A levelet Nyáry Pál fogalmazta meg. (BAvER JózsEF:
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ÁrpaO Ébredése keletkezésének története. ItK 1898. í29-32. -REXA DEzső: I. m. 5z.)
Nydry Pdl (18o6-'187r) - Ügyvéd. Pest vármegye tőjegyzője,

r845-ben alispánja, r848-ban országgyíílési képviselője. A kormányt
követte Debrecenbe, de itt a béke-párt híve,s ezt az itályt szolgálő
Dsti Lapok egvik alapítója. A kiegyezést előkészítő országgyűlésnek
is tagja volt.

Prologus, . .: Arpád ébredése volt.

246. Kézitat

A levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Negyed,-
rét, a l.

Megjelenés

Czep,Í,I{v II8-9, - Lrrr<ricsv-BAtAssA (Nem teljesen) r83_4.
Mit czéloztoh olly czikhelyehhel, mi.nt a Burhe és Foxrol ualó? . . .:

Fox Kdroly (tl+s- 18o6) - Angol államíérfi, A francia forradalom
lelkes híve.

Burhe Ödön (t7z8 vagy ry3o-t7g7) - Angol poütikus, kitűnő
szónok. szemben állt a ftancia forradalommal. E miatt szakított
Foxszal, akihez 3o éves batátság íűzte. _

Pitt Vi.lmos (1759-18o6) - Angol államíérfi. 1783_r8or, r8o3
-6-ig minis2teteüeök. A ftancia forrad,alom és Napóleon ellensége.
Napóleon győzelneivel szembell azot:.ban tehetetlen volt.

Az Athenaeumban megjelent s l{ölcseytől kifogásolt cikk: Fox
és Burkes yagy a patliaménti nevezetes éj. Lz ry91. február rr-ről
rz-re ürrad,ő éjszaka parlamenti történetét monclja el, amelyen
elhangzottak Burke nevezetes szavai: ,,Ezen barátságnak vége van."
Az Athenaeum fotűtasa nem pontos. Butke kijelentése így balgzott:
My right honotable friend - no more ! _ (Athenaeum 1837. 3.)

Schedel nejéneh elhunytát . . .: (Ir. Vörösmarty I(ölcseyhez Pest,
4. Jan. t837. ítt levelének jegyzetét).

247. Kéútat

A levél autográf ; etedetije a RI( Iii-ban van:Szt. XV. k. LIV. sz. a.
b. Negyedrét, 4 l.

Megjelenés

ZsrNre: Vötösmarty levelei l(ölcsey Ferenchez. ItK r9r5. 353-8.
- Lur,{.csv-Ber,esse 184-6.

A levél válasz l(ölcseynek Cseke, Jattaat 1837 Vörösmartyhoz
írt levelére.
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Censurds orszdgban...: A Helytartótanács 3579r. sz. a. t836.
nov. 29. közólte Pest megyével és a censurai hivatallal, hogy Vörös-
marty Mihrály és Schedel Ferenc az Athenaeum és a Figyélneztető.
meginötására a királyi engedelmet megkapták.

A latin nyelvű engedély magyaf forclitásá az lgyanakkor hivatalo-
san közölt szöveg szeíint:

,,I,eg-közelébb ide érkezett Királyi TJ:atározatlo.ál fogva Vőrős-
rnarthy Mihálynak és Schedel Ferencznek, a' Titulált Rendek által
fol_vó évi Mind. Sz. Hava 7én, 5z64 Szám alat ( !) kedvező ajánlással
ide ktiLldött, innen pedig legfelsőbb Helyre tetjesztett folyamodasuk
következésében, Athenaeun Czim alatt egy tudományos Ujságnak, és
Figyelrneztető cztn alatt egy melléklapnak ki adása kegyelmesen
megengedtetvén atra a kiváltság olly fel-tétel alatt kiadatni tendel-
tetett, hogy azon Ujság egyed,ül a' be mutatott tervben megjegyzett
tárgyakra szorittasson, és arrnak foglalatja a' fentálló Rendszabások
szerént mindenkor előre visgálat alá vétessen,

Melyről a' T. Renclek a' nevezett Folyamodók éttesitése végett
ezerrnel tudósitatnak, ol|y lt<:zzá tétellel, hogy ezen legfelsőbb Hatá-
rozat pontos megtattása iránt, a I{önyv visgálo Hivatal uttyán is,
a' sziikséges Rend,elések már meg-tetettek," (Athenaeum kézirati
hagyatéka. - MTA lfi. Tört. z r, t4.)

Nagy Aretal censor pedig 4toll836. sz. a. köző7te 1836. clec. z4-én
Vörösmarty Mihállyal és Scheclel Ferenccel, hogy a király megadlta az
engedé$ az Athenaeum és a Figyelrnező meginditására, egyben meg-
kűdötte nekik a latin nyelvű engedély másolatát. (Uo. - SesrrEcvr
Oszx,ip: Német Felvilágósodás És'tttagyar Censúra. }tinerva-I(önyvtár
t3o. Szám. Budapest r93B.)

HoruoeoPath,ia . . .: (L. Vörösmarty Stettnerhez Pest, rz. l\{art.
1833. írt levelének jegyzetét. * L. Vty Akad. Itiad. III. k. 93. 37o.
ITahnemann c. vefs jegy".).

Az i.fjah d,olgtít, tigy beszéli,k, a naPohban Jelueszi. a hi.rdlyi tdbla . . .:
lovassy Lasz|őt, rr:eokatestvérét r,ovassy Ferencet, Tormássy Jánost
és besugójukat,Lapsánszky Jánost a királyi ngyigazgatő r836-ban
katonai erővel elfogta. A vád, az volt ellenük, hogy Lafayette: Société
d,es droits de l'horrrme nlntájára Pozsonyban alakult Jurátus Egyesü-
letnek s errnek nyomábalépő más társaságnak tagjai voltak, s ezekben
íorradalmi és felségsértő működést fejtettek ki, s ennek külső szereplé-
sükben is ttiu:rtető kifejezést adtak. A királyi tábla t837. lebrlár zz-én
tartotta meg a tárgyalást mjnden rryilvánosság kizárásával, és renil-
kiviil szigorú ítéletet hozott. Lovassy Lászlót (és látszatra Lapsánszkyt
is) tíz éwi, Tormássy Jánost másfél évi börtörrre itélte, Lovassy Feren-
cet pedig szabad,on bocsátotta, mert vizsgálati btirrtetésével kitöltötte
biilrtetését. József nádor azoaban mindenképpen me5; akarta menteni
az itjakat, kiknek magatartásában nem rosszakaratot, hanem csak
,,erőik őriiLlettel határos túlbecsülését" látta. Ezétt fordult érdekiiLkben
kegye'lmi kérvénnyel Metternichhez, tnert a pör folyamáí ,,az lr;en.
volt bebizonyitható, hogy T,ovassy és társai elmentek odáig, hogy a
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magyaí országgylilés épen úgy mint az r793-i konvent, jogosult a
kirá-l letenniés kivé§eztetni." Metternich azonban szembe fordult
a náóorral. Az elmúlt é§a közelebbi idők veszéiyes mozgalmaira hivat-
kozva védte eljátását, arnellyel az iíjak elítélésére befolyásolta az
az illetékes hatóságokat, és hfudette felfogását: ,,Ma már - 1rta Jőz29|
nád,ornak Bécs, 1837. j^o.z-i levelében - épen úgy létezik egy ifjú
Magyarország, mint a hogy az ií|u Olaszország és Franciaorszőg é9 9z
ifiú Schweiz is meg van." József nádor törekvése hiábavaló volt. A hét-
s2emélyes tábla mátcius 8-án helybenhagyta a kiráIyi tábla ítéletét.
A magyar udvati karrcellária pedig a nádor kegyelni kérvényét eluta-
sítottá] V, Ferünánd 1837. niátciirs 3o-án min"Ó a két bíróság ítéletét
helyben lngyta. Lapsánszky nemsokára kiszabadult, s mint Klein
János kapott alkalmazást a kabinetirodában. Tormássy 1837. novem-
bet zz-éikapott kegyelmet. |ovassy LászIő pedig testben és lélekben
összetötve hágyta el a börtönt r84o májusában. . .

A pör s ve(e az ítélet országos felzúdulást keltett. ,,Pest megye volt
az els6, mely már 1836. június r3-i ülésén íelitt az ifjak úgyében s 9rről,értesítvén á megyéket, ezek kevés kivétellel követték, példáiát."

Wertheimer Éde a pör jetentőségét a következőkbel látja: ,,Ezt
a búnfenyitő eljárást tulajdonképen csakis ama sokkal nagyobb
,szabású sujtó eljárás előjátékának kell tekinteniink, mellyel amaz
idők egyik legbefolyásosabb és legkiválóbb férfiát leverni akarták.
A juráitusok megse#mi5{1ése után Kossuth eLeémítasa volt tervbe
véve, kit épen úgy, mirrt Lovassyt, Wesselényit és. másokat felség-
sértési vád álá vontak." (L. FÉrcNczr ZolTÁN: Deák Elete r. k. zo7 -8.
- WEx,rmnnBn Eoo: A jutátusok felségsértési pöre. 1834-37.
BuclapestiSzernle r9o8. 373,sz.T9-58., 374. sz. zz4-z6z. - SzBxl'ü
Gvur,e: Magyar történet. YII. k. r4o-4r.)

24B. Kézirat

A levél autogtáf; eredetije Pest megye levéltárában van, Negyed,-
tét, l 1.

Megjelenés

Székely Sándot Földvári Gábortól ítt cikkében közölt egy részletet
Vötösmariy levelébői. (Vasárnapi Ujság r886, 7.) - BevrnJózsÉF:.ItK
r898. r3r. - Pelír,Jón: Uj ldők. 19í3, 39,Fakszimilében, _ LrrxÁcsv
-BAlAssÁ r93. Fakszimilében is.

A levél váiasz Nyárv Pátnak Vörösmattyhoz Pest, 1837, jan. r5.
levelére,

249. Kéútat
A levél autográf ; erecletije a RK l{i-ban van: Szt. XV. k. LXII. sz.

,Negyedrét, z l.
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Megielenés

Zsrrvre: Vötösmarty levelei Kölcsey Feíenchez. rtl( r9r5. 353-8.
Fogtad oluasni, hogy iU erős gyülés'uolt ; ez egyetlen főgiueíűőn az

eyőszah ellen, ..: Vöiösmarty ázavai valószínííieg Pési-vármegye
március 4-én taftott. gyíílésére vonatkoznak, amélyben tiltakozőtt
a_,pozsol,yi jurátusoknak, Lovassy és társainak ügyében hozott itélet
ellen. Vörósmarty sokat várt a megyék állásfoglaIásától. Nem sokkal
elPbb - Pest, r3.. Febr. 1837. - Rölcseyhez írt levelében kifejezést
adott erur ek a relnényének :,,Lz iíjak' dolgát, úgy beszéük, a' napókban
felveszi a királyi tábla, Ha csali valamérrnyiié becsiiletesen itélnek,,
a' vármegyék' felkiáltásának köszönhetni. . ," Erról a vármegyei
gyíílésről megemlékezett a titkos rendőri ielentés is: ,,.Tóval csendesébb
volt (ti, qz t837. júre. r-i gyúlés), miní a március +-itri." (Brinrner
SzlaÓ Ll^szló: Adatok gróf Széchenyi István és kora történetéhez.
I-II. Bp, Lg43. _ I. z8z.)

Parainesi,sedet szeretih az emberek. ..: Megjelent az Athenaeum
t837. t. 16-zo.
. Uj.sdgunh ellen soh uri embey felldzad,t uagy inhdbb elleniinh, hogy

ujsdgíróh lettünh . . .,, .Lz,,ujságruik": az Athéiraeum, mely hetenkéít
kétszer jelenvén meg, újságnák számitott. A szerkesztők,. Bajza,
Told,y és Vörösmarty maguk is így értelrnezték: 1836 decembetében
kibocsátották az llj ío|yőírat előrájzát, és ebben a zsurnalisztika fel-
virágzását olülan magyarázzák, hogy ,,korunkat a halad,ás sebessége
bélyegzi". Ok számolnak a korvi§Zonyokkal, folyóiratot indítanák
,,nem egyes osztályoknak, harrem általábal a nettzet mívelt rerrdei-
nek".
___ E,bejgleatés ellen mát r 836 végén megszólaltak az ellenvélemények.
Wargha István akadémiai tag cikket EözöIt a Társalkodó dec. 

-zr-i
számában (Esy két sző ana,ak idején. Tátsalkodó 1836. II. Io2. sz.
1o5. 1.), ebben kijelenti: ,,sajnálkozva olvasám legújabbarr, hogy
Literaturánk' legtisztesebb bajnokinak hárma jounralisticai útiá
tért . . ." Ezt két szempontból látja veszedelmesnek, előszöt, mert
űgy látja, hogy a ,,jóurnalisticábó1" ,,zavart ismeret-keverék",
,,feltudákosság" szátmázik, másrészt mert a,,journaüstica" szerinte
elvonja lrajd az Athenaeum szerkesztőit a réndszeres tudományos-
munkától, komoly tudományos míívek alkotásától, amelyre peilig
hivatottak. WargÍra aggod,alírait élesebb formában, mar gvanriiitasi
szerű hangon f,ogalmazta meg a llasznos Mulatságok álnév alá rejtő-
zött szer"gje (Nernki Demit: Viszhangja a',,nehány szónak magaidéjé-
ben". A'I(rrnságból. IrasznosMulatsZgok 1837. I. j. sz.,ian. i. t1.1,\
olyanféle párhuZamokat hozva fel, hÓly a áyugat"i iroa'atmát<tán ió
zsurnalisztikára az anyagi ha§zon érdeiiében ádják magukat a tehet_
séges i!ók. Az Athena-euh véd,etmében Warga janos sZóblt fel (Szi-
gethi.ál!éven), cáfolva Wargha István két a§godalmát, utalva a vita
szelnélyi Fátterére_is, mondván, ne hagyja úágát Wargha másoktól
befolyásolni - célozva ezzel a triásá- el7enzét<ére. 1Válasz annak
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idején. Társalkocló 1837, febr, L g. sz.33. l.) Wargha rstván Szigetli-
vel szemben fenntattotta álláspontját, 7tozzátéve, hogy a három író
az Akadémia fizetést trítző tágjai, s ezétt nem újságszerkesztést,
hanem fendszeíes tudományos munkákat várnak tőlük. Erre vonat-
kozik Vörösmarty levelének az amoflö,ata: ,,Lzért íizet-e - igy sző|-
nak - az Akadémia, hogy mi Athenaeumot adjunk ki?" (Wargha
István másoük cikkének címe: Szigethinek a' magyar journalistica'
tigyében. Társalkodó 1837, febr. íí. í2. sz. 45. l.) (.Lz Athenaeum
mégind,ulását s a vele kapcsolatos vitákat ismerteti Szücsi József,.
Baiza lózseíről irt monográfiája: 3or. 339-34o. l.)

Wargha cikkében arra is utal, hogy Toldy akkor lép a meginduló
Athenaeum szerkesztíi soíába, amikor titoknoki elfoglaltságai miatt
,,a három hónaponként mintegy r8 irmyi Tudománytárnak szetkesz-
tésétől is felnéntetett". Az Akadémia folyóirata, a Tudománytár
kevés népszerűségnek örvendett, egyre jobban sorvadt (I844-ben
meg is sZiintette az Akadémia), s ezért is az atheneistákat tették
felelőssé, hogy folyóitatukkal elvonják az irőkat és a közönséget
az Lkadéniifolyóiratától. A Tuclománytár azonban már megind,ulása-
kor egész más célokkal indult, mint az Athenaeum, tehát konkurren-
cj.árő| sz6 sem lehetett. Az Athenaeum később kialakuló ellenzéke-
azortban később is felelevenítette ezt a vádat, elsősorban a titoknok"
Toldy ellen. (Onosz JózsEF: Századok t8j9. 7o. sz.)

Told,yt, Bajzát és Vörösmartyt, az Athenaeum alapitása miatt,
az Akadémia tagjai részéről ért támadások ellen az Akadémia eLröke,,
Teleki József védte meg, aki megértéssel állott törekvéseik mellett'
Ezt a pártíogást köszönte meg Told,y Telekinek 1837. jan. 18. írt
levelében :,,Midőn mi valóban kénytelenségbő| llatároztltk el magunk-,
baa az Athenaerrm kiadását, nem gyarrítottuk, hogy nem csak ellen-
ségeink fognak olly fegyvert fogni ellenúnk a pubücum előtt, melly
ellén magunkat védelrnezniiLnk nem illik, nem lehet, hanem még onnan
is, hol félreismertetéstől nem féltiink, a neheztelésnek nem ugyall
nyilvános mondása, d,e a,nak mélyebb és fájóbb éreztetése fog követ-
kezni. rgen is, Mélt, Gtóf Ur, mi hálátlan tagjai vagyunk a társaság-
nak, sőt, a mi több, ellenségei, átulói, titkos és világos utakon rontói.
Bocsássa meg Méltoságod, illy tattalr:ráért levelemnek, de az elkesere-
d,ésnek kín a hatlgatás; vágyódrrnk azon idő és alkalom után, midőn
szóval több és vilagosabb panaszokkal lészen szabad Méltóságodnak
valóban emberbará.ti s szenvedélytelen keblébe önteni. Mert Méltó-
ságod gonclolkodás módja s eddig irántunk bizonyított egyénisége
már móst az egyes egyedii,l való fonal, melly ezen társasághoz (nem
ügyéhez, melly örökké szent előttiiílk) köt. Azért házi szerencsétlen-
sé{em s briLnatim özönében (Toldlnak r836-ban halt meg második
felésége Tarnóczy Ida) egy rlj vállalat kezdetbeli számos nehézsége
közt, -de a mi fő, characterünk kétségbe vétele s csüggesztő tusák
után, Méltóságod sorai valóságos ofvosság voltak; mert újra tapasz--
taltuk, hogy Méltóságocl benniinket félre nem étt, balul nem itél meg,,
nem hiszi, hogy mi a Tár fTudománytár Szerh.) lerontására esküd,tünk
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1issze 9 még nemtelen utakon is stb, hanem egyikét a másik mellett
{slg4llry. gh.jtja, s. ön becses dolgozataival-fu gyámoütani kész."
(MTA Ki rrod, Levelek. IV. G. fogaIm.)

Gr. Teleki József Q7go- T855) _ Az Akadémia első elnöke s egyik
legnagyobb jótevője. z4 ooo ezet kötetből álló családi könl"ttáráté a
saját könyveit is az Akadémiának aiándékozta. A Marczibánvi-dí.i.ial
jutalmazott nyelvtud,ományi pályaárrnkájával jótékony Uefőlyá§Öal
volt a nyelvújítás problémáinak megoldására. Nemés méltóságú
akad,émiai szónok. I(otának egyik legkiválóbb történetírója. A Hunyá-
dia_k kora Magyarországon c. Éátalm-as monográfiájából cÖak 7 kötetet
tudott elkészíteni.

Gebhard.t Ferenc (t79t-r838) - Egyetemi otvos-tanár. Művei:
Utmutatás az orvosi gyakorlásra. Pest r8z7. - A l(ii{,önös Orvosi
Nyavalya és Gyógyítástudomány. I-II. Pest r8z8-38.
, ,Perger. . _.;_ Perger János (L. Balás}:lázy Vötösmartyhoz S. A, Uj-
hely, r83r. febr, zo, irt levelének jegyzetét).

250. Kézirat

. A levél autográf; etedetije a MTA I{i-ban van: Vty Lev. Negyed-
tét, r l.

l}legjeIenés

Czeptinrr íIg- 2o,
Aranya,itohat ueuém....: A Parainesis után iátó tiszteletdíiat,

Áz Athénaeum ívenként 4 aranyat íizetett az tiőknak. (L. Vöi<;s-
ma{y I(ölcseyhez Pest, 4. Jan. t837. írt levelének jegyzetét.)

Bdrtfay . . .: Bártíay Lászlő (I.. Kazirrczy Vörösmartyhoz' Jarruárr6-d. r8z8. írt tevelének jegyzetét).
Veuérn a h,í.yt Kossuth felól ...; I{ossuth Lajost 1837 májusában

fogatta el a kormány,s ítélte négy évi börtönre.

25l. Kézirat

. A levél autográf; erecletije a MTA li-ban van: Vty Lev. Negyed-,rét, z 1.

}legielenés

CzepÁnv í2o_í.
Hdzi bajai.mat Bdrtfaynhhoz óyt l,euel,emben litaniai. hosztistíggal

elPanaszoltaín. . .: I(ölc§ey bázibajainak két oka vo|t. Lz egyiÉáz,
hiryy ci,ccse, Áa,am, rosszul gazdálkód,ott, adóssása egrre nőtt]'s ilveri
il|apotban hagyott mindent, amikor t8z7-ben úegE-átt, feleségété és
árvájára,akiket azatán Kölcsey vett mag'ához, s a -birtok vezeiését is
átvállalta. A másik peclig az, hogy a tago§ításkor egy rokona: I(ölcsey
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Mihály szolgabíró a íellázított parq§ztsággal sűyos anyagi károkat
okozott l(ölcseJ,nek, (\'líRrÉsy Jowő: Kölcsey Ferenc. Bp. 19o6. 63",
66., t86_7.\

I(ölcsey két, Bártíayhoz írt levelében szól nehéz anyagi körülmé-
nyeiről. Az első Cseke, april. z5én 13ar-' keltezéssel: ,,.Lz én pályám
törrises pálya, kis háznépemet gonddal, törődéssel táplálom; él gazda-
ságom ezer kedvetlenségeit szenvedem; s mind e mellett a közdolgok
lélékt<{nzó folyamában úgy veszek részt, hogy fájdalmakat aratok s
éltem nyuga'lmát nem egyszer koczkáztatom." (KöI.csErr FÉnÉNc:
Minden Muíkái. X. k. 3r7. 1.) - A második levelének dátuma: Cseke,
sept. z4. 1837.: ,,A mi házi körülményeimet illeti, azok a tavasszal
ke-dvező kilátást igértek. A commasatio (: 16g65ilás) nálunk végbe
ment s ez által a közbirtokosság veszélyeiből kiemelkedve, gazdasá-
gomat örömmel kezdém folytatni: valóban fu6 5gmmi ellenséges csel
közbe nem iöl, kétszáz hold,at meghaladó vetéseim, s gyönyörú
kaszállóim, melyek legrosszabb termésbeu is másfél száz szekét szélát
adandók valának, szép jövöclelrnet fogtak volna nyujtani. Ec},lk
közbirtokos társunk id§ysége, lellázasztián a helységet, minden veté-
seimet s kaszállóimat végkép elpusztította, nem csak, hanem ugaílás
és őszi vetésben is megakadá|yoztatott, úgy hogy a szó legbetű-
szeréntibb értelmében két egész éwe termés és jöved,elem nélkiiLl
vagyok hagyva; ami nagy háznépet tartó embernek sokat moíld."
(Uo. X. k. 3zo-r. l.)

Pab Endre (t8l7-r85r) - Kölcsey mellett joggyakornok, majd
üswétt, Wesselényi jogtanácsosa. I(ölcsey hatása alatt íirő, lírikus.
Fordít Heinéből, Goethéből, t]hlandból. r84r-ben Béla hetceg c.
költeményével elnyeri a Kisfalud,y Társaság ro áfoní&s baüada-
pálvázatát. I(ölcseyről értékes tanulmányt íft. (L. CsENcÉxv ANíAI,:
it.Íryar szónokok és statusférfiak. Pestén r85i. z83-33z. Muakáit
Csengery és l(emény adták ki r85z_ben.)

]|líefito blect,i,mw . . . Méltán bünhődünk.
Czuczor'helyét . . .,. Czttczot Getgelyt költői étdemei elismetéseiil

az Akadémia már r83r-ben, az etsó nagygyűlésen levelező tagiának,
r 835-ben segédjegyzőjének s könyltárnokának, r 836-ban_pedig íende§
taÁiának vá|aszfotta. Titkos ellenségeinek - talán Csató Pál és
De]icsik János helytartosági előadó é§ tanácsos voltak - feljelenté-
sére ,,a magyatság gyúlölt ügye miatt" a kancellária követelte a bencés
főapáttól, Eogy Czuczor, aki a Szent Benedek-Rend tagja volt, mond-
jon le az Akádémiában viselt tisztségeiről, s vonuljon vissza Pnnn61-
halnára. Czuczor engedelrneskedett főapátjának, s lemondását bejelen-
tette az Akadémiának, amely az 1837. nagygyúlés szeptember 4. üé-
sén, szept. 4-én foglalkozott ügyével:

,,Otrr1".tdtott Úaczor Gergéiy' f. tag levele, mellyben előad,ván,
hogy magányos viszonyainál fogva kénytelen Pestet elhagyni, meg-
kö§zöni a-' társaságnak itánta eddig mutatott bizodalrnát, és segéd-
iegrlzői 's levéltárnoki hivatalától magát feloldoztatd egész tisztelettel
tefi. - Melly kételmét a' tisztelt se§édjegyzőnek az Úés köz sajnál-
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kozássaI teljesítvén, a' jegyzőkönyvbe iktattatni kívánja, miképe
annak mind hivatalbeli ü§yessége, szorgalnra 's készségével, mind
maga-kedveltető társi vise|etével teljes mértékben meg volt eléged,ve
's kTvánságait egyedű viszonyai vá|tozhatatlanságánál fogva, teljesjti.
Egyszersm-ind e' tárgy a' T . Igazgatőság elébe terjeszteni rendeltetik. "
(ü pont. - L. Czúczon GBncer,v: ósszes költői múvei. Sajtó alá
iériae:,zte Zo|tvány rrén, Bp. rB99. Bevezető é|etrajz 20-43. l_, -
B,{xrrnr Szxső LÁszIó: Adalékok a Magyar Tudományos Akadémia
történetéhez. t8z5-3g. í. fizet. Bp. 19z6. 4I-43., 57-58.

Czuczor utód aSzilay LászLő Lett. Lmilor azonban r 845-ben_Czuczort,
a készítendő magyaf sZótár szerkesztésével bizta m:eg az Akadémia,
s ő ezt elfogadta,ákkor a pannonhalmi tőapát és a kanóellár _elgedélye
alapián vis'szatért Pestre,- (L. az 1^kadémia kisiilési jegyzőkönyveit:
r8aJ. jan. zo. II. iilés 6. pont. - Május 5. XVII. iiilés 86, pont.)

252. Kézirat

A levél autograí; eredetije aRI( Ki-ban van: SztXV. k. LXXXVIII-
sz. Nyolcadrét, z l.

Megjelenés

Zsrlar-l.: Vörösmatty levelei l(ölcsey Ferenchez. ItK I915. 353-8.
Péczely le ahar mondami...: Nem mond,ott le. r837-ben rend,es

tas lett, Székfoglalóját az t838. nagygyűlésen, augusztus 3o-án tat-
toita: A ng.reíi ga?dagsáp.ak " ngázeti múvelőclésre befolyása c'
(r838. IX. nagyffiés jégyzőkönyve, aug. 3o. r. poqt.)' ?éczety ]óá;Í...: (r,. Péczely Vörö§martyhoz Debrecen, r83r.
március 5. írt levelének jegyzetét).

253. Kézirat

A levél a,utogíáf; ereitetije az OSzK I(i-ban van: Lt. Nyolcaclrét,
31.

Megjelenés

Czepifuv 335. - Magyar Szalon l9oo. 34. k. z5t-z. . ,A levélrői*hlályzik az iaa szerinti pontos keltezés. A korabeli
ad atokból azonban-megá]lapítható. Március r 3-ról r4-re virradó éj jel
öntötte e| az árviz Peslet. i.r-a ked,dre, r4-e szerd,ára esett. Máfcius
r.5-én, csütörtökön étte el aiárviz legmagasabb izáLlását- Elöntötte
a"Zöldkert (ma: Reáltanod,a), a Zöldfa (ma: Veres Pálreé) utcát, itt
lakott Vörödmarty és a l(aláp (ma: Itányi Dániel) utcát, ahol Fáy
_{ndrás lakása állőtt. ez árviá siintje eklior és ezeLben az utcákban
r lábés6hüvelyk volt. Március t6-fui az átvíz apadni kezdett. Lz apa-
á.s tartott ráárcius r7-éu, szombaton, r8-án, vasárnap és r9-én"
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hétfőn. _Már_cius z_o-án, kedden az árviz véget ért. (L. A Pest-Budai
áwlz _t838-ban.. Szeík. Némethy Károly.-Bp. 1938. - AszTAI.os
Mlxr.ós: Az átviz története..63.,-69., 7z-3., 88.) --A levél írásának
id,őpontja tehát: 1838. március zo. köriil. -

. Vörösmarty_az ,árvizi napokat részben Pesten, Fáy Andrásnál,
részben peüg Pécelen, Szeme}e Pálf,,ál élte át.

. Fáy első lakása,Pesten, a józsefvárosi Tavasz-u. 64. (aa József u.
16) sz. alatti jnázában volt. Ítt találkozott először \r-c;rösáartwa1.
akit Z4dor György mutatott be neki, ,,Vörösmarty, r8z4-ben, dikoi
még tőle a közönség nem olvasa semmit, látogata Áeg Zádot György-
gyel (Fenyéry Gyulával) józsefvárosi lakomban. Zádor szíves vát
,,Zaláa futásának" első énekéből néhány verset elszavalrri előttem;
s noha ezeknek csengő tythmusa, nyelve, erőteliessége kellemeseá
lepett meg, nem birám még azokból azon költói efrelkedettséeet
sejten!, mit Vörösmaíty késóbb, kiilönösebben h,.íájábaí feite kf.''
(L. FÁv Arvpn{s: Irodalnri és művészeti tatló-viráeok. Divatősarnok
1853. 5r. sz. _ BepIcs FBnBNc: Fáy András életrajáa. Br.. t8qo, zzz.\
Fáy, aiygl ez a mostani lakása egé3zségtelen helyén fekidt, li na"aL
vásárolt, s ide, a Kalap-u. z5t.-szám"alá költőzött át ttiz8" őszén.
(A,hlzat késő}b lerombolták, ma azItányi Dániel u. 16. sz. épiiLlet
ál1 a helyén.) Ó az első emeleten lakott, a fÓldszintet bérbe adta. köz-
vetlen szomszédja_ volt _egy P_érház első emeletén lakó Vörösmarty,
akitől csak egy folyosó-fal választotta el.
. r_838. már9irts r3- n, kedden, Fáy Ajldíás csálád,jával és a társa-

ságukba meghívott Ferenczy István szobrászművésszel, aki nagy
zenebarát volt, a Magyar Színházban hailgatták a Beatrice ü Tendá
operát. Az előadáson ott volt Szemere Pál is család.iával. s közös
Pgrálj"k F$í"y Lászlő. Az első íelvonás végén és a áasoük eleién
hirtelen. iiedt nyugtalqlság hullámzott végig a közönségen. ,,Ö"s'Wasser ! Jön az árvizl" - suttogta a néftélén rémiilet. Piltanátot<
alatt felbomlott minden rend. A fúggöny legördüt,s mindenki sietve
menekiiit, nem is sejtve, hogy kiiLrrri az :utcin mi var tá. Szemere Pál
lakása a Nagyhid-u. (ma: Deák Ferenc u.) ó+o. sz. a., a FáyJnáz
TI. emeletén volt. Ide nem ért el az áriz, ísv tehát ők biztosan értek
haza. Fáy is n;rugodtan haza jutott. De ráTélórára az árviz elöntötte
a l{alap-utcát, s Fáy bázának pincéje megtelt vizzel. Március r4-én
az é* beztldu7t Fáy la,kásának földszintjéré, s így az egész család, az
emeletre lett,,szigetelve",

vörösmarty lakását is hasonló veszedelem fenyesethette. Ezért
még r3-án este folyosóján átment Fáyékhoz,s veltiti tólt<itte az estét
s március r4-e délelőttjét. Hangulatuk vidám volt, mert ,,insésiiinket
csak átfutónak s épen nem veszélyesnek reményltii&" - írtá Fáv.
}íárcius, t4-én azonban az ár egyré veszedeLnesebben nőtt, úsyhogy
menekii"lésre kellett gondolniuli s elfoeadták eev ismereilÖn ifJií
aja,4l1tát, pki "ey 

tékíőben Fáyékat -s Vörösfrártyt elszállitotla
,,a Sebestyén-piac szárazára", ahoirnan a Nagyhid-utcában levő Fáy-
házba siettek, s itt maradtak március r5-én egéz nap, s r6-án délelőtl.
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Lz á*iz afáíyái ekkor már féletrnetesen_ bontakoztak_ki, Elbod-
tottr-u §Xná-tei"t (-á,-r<álrrir, tér1 ; végig.zúdult az Üuői úton;
tá.iirti"ti"rotte a Nem"eti Múzeumot,'s pin_=céibe kezclett behatolni;
,anö-pótvsirtt a Sánclor-utcára (ma: Iiródy Sándor_u_,),_ I(özb.en
;;;a"fi éf;gyszerű kis házak omlottak össze és zuhantak bele a hullá_
á-"Étál-űJ'y"t "ek 

szennyes özöne a Belvárosban mijrüg.tovább és
tovább terieót csakúgy, niint a Ferencvárosban és a l]ipótvárosban_

A ttacyhíd-utcaiűázat nem fenyegette semlri,veslely. { hangr:üat

azonban -áégis nyomott v-olt, s lassan a rettegés kezdett mfildenktfe,
,Z"U -en ftirOsinartvra is ,,eltagadozni". A-mikor azt láttá\, \ogy
tóilveHiRti" hataLná lnázak, ár"víz nélkiil, csak ,,sz_áraz-on]'.h9gy
;Ű;á;k &."", Otit is elfogtá a menekiilés vágya, \'ásárhelyi_Pál,
aki Budán lakott, s értesiiit Vörösmarty helyzetéről, egy lac[kot
ttUaOtt érte. Ő azonbar- nem akaít különvátni sem Fáyektól, seín
§zemerééktől. Vésre is Stuller Ferenc és a hidász_katonák §e*lt_
sésével biztos helí-re iutottak. Innen azután március I6-án du, vala-
;il;i;r, ti+i 

"sv, 
'ahogy ad,ód,ott, Szemere Pál péceli_ otth_o3áP________________a

tartottak s rrÜentéi< ki az itt talált nyugalomban izgallnetkat,_votos-
martvt eci postaszekér vitte ki többe.lmagával Pécelte. ,(I{. ts'.{Y

ANoi,Ás: "Irorialrni és művészeti tarló-virágok. Divatcsarnok .IE53,
;;'.;'.': n-úiirs r""rcrrBs: Szemere pál két-ismeretlen levele Bátttay
Iá"íán"". í{ r 944. Szemer e az áwíztő| és Vörösmartyról csak az első
levelében ír: r3o-4.)*'F.v 

tO7t"o"tem",irt P99trc, de nem 99r_t !ta9a}an 9,Fli, ,l+j:,|
kó";;'híd. -áes .tOs alkotású és szilátd épségben ál]ott, házam
_ melynek- egyáiit pin|éi valának _"?r9L telg 

. -. ;.eq lets,zs5_:léc8s- melvnek egved,Ül pi_ncéi valának ylzzeL Lele - sem lelsze'lí er€tB,c

bát"r;áaosnak-'neked s így a budai vátban béreték ki szállást , , 
"'íÜ;.i-Úts;E*.rtv azor.bZh r9-én vagy zo-án visszatért ,Pestte, s jó

i'a"iÉ iiii" -áiát. Azonban Íem a dága lakására ment, hanem Fáy
t:ázában lakott.**Ekkd 

írtá- ezt a levelét a Pécelen tattőzkodő, Fáy And,rasnak,
íL. Pest. Mart. rr, r8j,8. - Lz átvizí hajós _c. költeménye: -..V.!]n
Akad. IÍad. II.677-684. jegyzetet. - LrrpÁcsy_BAI.ASS_A,: vofos-
matty Mihály Bp. rg55. 2o7_2í2.

254. KéÁrat

A levél autográf; eredetije az OSzK l(i-baí van: Lt, Nyolcadtét, z 1,

Megielenós

CarÁnv 336.Á i"rreteo""lrincseí keltezés, Az előbbi levél jegyzetei alapján:
r8r8. március zr. kötiiLl.- - "üortx-áiilcsak részleteit láthatta az áritz okojJta.pusztításoknak,
s keveset haühatott pest árvízi életének egészér6l. Amikor azonban
visszatért a fóvárosba, megtud,ott mind,ent.
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Megláthatta azt, ^ffiitTratíér napldában, mátcius t7-énigy íxtlle:,
,,Szent GeUért hegyére feünentem, minél magasabbra mentem, qínál
jobban fejlőclött szemeim előtt a nyomorúság és iszo,rryúrság képe. . .

Amennyire a szem elláthat, mindenütt csak a Dunát látja rettenetes
szélességre, mint ggy tenger kiterjed,ve, és mindenütt romlásnak és
pusztításnak nyomait. Csepel szigete vizzel és jégtáblákkal van el-
bodtva. Promontotirrm (: Budafok) is víz alatt van". (L. AszTAlos:
Az árviz története. 78-8o.)

Eléje tárult a ltázaknak az a dlöbbenetes pusztulása, amelyet
rid,eg statisztikai adatok így fejeztek ki: ,,Pest 4z54 háza közi,l|
sértetlen csak r146 matadt,8z7 megrongálódott. zz8r peüg <i,sszedőlt."
(L. Aszrer.os: I. m. rz6.)' Ertesúlt art6l a kfuról, amely Heckenast Gusztáv könyvkiadót
érte. Könyvesboltjában 3 napon és 3 éjen át 6láb magasságban állott
a viz, minflgn támasz és a regálék egy része letlőlt, bekötött könyvek
egy péphalommá olvasztva hevertek a földön, az egészlek 3/n tésze
megserru:risítve". (Heckenast levelét idézi Aszrg.os: I. m. 87.)

Megtud,hatta, hogy Széchenyit, akit mindenki várt és ketesett,
az átvii alatt nem látta senki. Hiánya feltűnő volt ! Csak naplója
őrizte távoliéte titkát: Sűyos idegdepressziója őrölte fel minden akciÓ-
képességét. (L. Aszrer.os: I. m. 33,)

TuclÓmására juthatott, hogy ebben a rettenetes elemi csapásban
Pest város tanácsa alig mozdult meg. Trettet Györgyön, IIavas orvo-
son és SzászMátyás tanácsoson kíviil, aki Appel Józseffel 36 óra alatt
áIlított fel egy 6oo beteg befogaclására szolgáIó tábori kórházaLr,agy-
szólváa senlii sem tett semmit. Megétclemelték Wesselényi itéletét:
,,A többit el kellene csapni." (L. I{"enoos: Baró Wesseléiryi Miklós
élete és m.uakái. I. 338. - Asztalos, Németh könyvében: A részvét c.
tanulrnányában rz8.)

De Vöiösmatty lelkét legjobban megtagadh atták, s meginüthattá\
sselényi MiklGs hősi magatartásának megnyilatkozásai, amelyektőIWesselényi Miklos hősi

akkor még egész Pest 1

s több mint 6oo embers több mint 6oo ember életét mentette meg. (L, I(enoos: I. m. r. 3z&)
Így tudhatta meg Vötösmarty mlldaz{ ámit Wesselényi naplója
férfias hallgatásárabizott:,,En (március r4-én, este) ro órakor szállJan,

tartásának megnyilatkozásai, amelyektól
emlékezett s beszélt.7z ótát volt talpon,

féifias hallgatásárábizott:,,En (március r4-én, este) ro órakor szálltam
megint üzie s a íémiiletek jelenetei kőzé . .. Ez éjjel a szíik íílzfa,
a kis- és nagy üófa, kis- és nagykereszt-, nyári-, kis mező- s akác utcá-
kon bolyongtam. A haladást gátló akad,ályok mind inkább szaporod-
tak, s ezérthehogy a távolabb levő nyomorultaktól elzárassak, elébb
a legtávolabbi jajjok felé törttitrk, s így a közelebb esdeklők mellett
irgalom nélkül kellett mennünk, de ama távollevóknek többnyite
csak egy részét lehetett elhozni; a végveszély félelmei közt hátra-
maradóknak gyakran becsületszavamat adtam, hogy semmi el nem
tattóztatbozzájllk visszatérésembő|; s az adott szó lehetetlenné tette
visszatérő utanban má§okfa, s a leginkább szorultakra hallgatni.
Oly szerencsés voltam (hála értte az egek Urának), hogy sem a kiknek
ily igéretet tettem, sem másoknak, kiket a romok tetején vagy diile-
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dező fed,eleken voltam kénytelen hagyni, egyszeí is későn nem jöttem
s rend:e mind, kimentettem; többször megtörtént ellenben, hogy házak
s fedelek, foonrrnn öregeket, asszonyokat, gyerilekeket, csecsemőket
szedtiink le, aüg távoztunk velük egy kétszáz lépés vagy ölnyire,
rémítő rcbajjal zirhantak az egy, sőt helyenként két ölesnél is méjjebb
hullámba" (L. I(enoos: I. m. r. 33z.)

,,Visszaevezésem előtt, a szárazon több ismerősöket láttam, Föld-
váry kitályi táblai ülrrökőt, I46nyay Gábort s többeket. Bretfeld
generáüs meglátott s hozzátn futván nyakamba botult, ölelt forma
iuhájában engem, s a víztől és sártól szennyes lett - sed non iídecofe
pulveíe soíüalum - (de akit nem dísztelenül lepett be a szennyes
sár !) - megölelni látni az iildözött Wesselényi nyakába borulva,
feltűnő jelenség volt s oly |átvány, mí a jelenvolt sokaságnak is nagyon
tetszett, Itt ha-llám előbb, hogy nevem mindenfelé szájró| szájra hang-
zik, s a nép áldásának tátgya vagyok. .Lz ezt megérdemlésnek eddigi
tuclása soLkal magasztosabb volt, mint megnyerésének mostani
tapasztalása." (L. I(.tnpos: I. m. r. 33ó.) - Wesselényitől eüsmeréssel
enilékezett meg még a titkos rentlőri jelentés is: ,,Wesselényi való-
ságos csodákaf művelt, s reméük, a kórmány megkegyelmez neki."
(L. BÁRTFAI Szlr.óLilsztő: Adatok Széchenyi István és kora történeté-
hez (r8o8-186o) I-II. k, Bp. 1943. l. k. z99.)

Mindezen a sok hír, emlék, esemény, valóság, amelynek csodálata
a közvéleményben már amúgy is megnövesztette Wesselényi alakját,
ihlet és élnrény lett Vörösmarty heroizálő és allegorizáló képzelete
szátnára is. Ezzel alkotta meg Az átvizí hajós c. költeményét, amely
nemcsak az alkalrniságot kiszolgáló árvizílka fölé emelkedő egyetlen
itodalmi remekmű (L. Németh könyvében Tolrrai Gábor cikkét:
Az áwiz és az irodalÖm . 2g4- ? .) , hanem felmagasztalása Wesselényi
emberi méltóságának is, amelyet az etdélyi és a magyar táblák vádjai
éppen ez időben igyekeztek megalázni. Ebből az árvíz-étnrényből
sziiletett Vötösmady másik költemény-remeke is, a Martius 13. 1838.
S ez az ihlet ébresztette fel benne a2t a mély emberi együttérzést,
amellyel a lreckenast felse_gélyezését szolgáló s Ecitvös ké2deménye-
zésére kiaclott Budapesti Árvízkönylrrek I-V. r839-4r. egy költe-
ményével A hú lovag (r. ss-s6) 6 is munkatársa lett. Dgyébként
is Vörösmarty költészete ekkota élrnény-benyomást még nem kapott.
Erőpróba és előjáték voLt számáta. A valóság terhe nem tudta össze-
törni hurjait, Fóléje került, s költészete még magasabbra lendült tőle.

255. Kézirat

A levél autográf; eredetije az OSzK l(i-ban van: Lt. Negyedrét, z l.

Megjelenéa

CzepÁnv T6-?. - Magyat Szalon 19oo, 34. k. z5z-3. - FÁgrÁN
-ocl _9,
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Pinczéinh még uízben uannah. , .: ,,Pinczéinkből még nem takaro-
dott el a viz" - idézi a Jelenkor mátcius z 4. számáből Asztelos Mrxós :

Az áwíz története. 89.
Janhouics. . .: Jenkoyics Miklós (L. Kazinczy V&ösmartynak

Január r6-d. r8z8. irt levelének jegyzetét).
Vásd.rhelyinél ...; Vd,sdrhelyi Pdl. (I795-t846) - Mérnök, Ok-

levelét az rnstitutum Geometricumbaír kapta r8r6-ban. Eleinte
Zerrplléo- és Veszprém megyékben urbéri és etclőmérnök. r8r9-ben
a Helytartótanács a Tisza és Körösök felmétéséhez nevezte ki, t8zg-
ben a d,unai felrnérések vezetőjének s egyszersmind, al-drrnai bajőzási
mérnöknek. Amikot r833-ban Széchenyi lett az al-clunai munkálatok
királyi kormánybiztosa, Vásárhelyiben találta meg, Beszédes József
szintén kiváló vizimérnök után, másik munkatársát. Együtt mennek
Londonba (r833.nov. z8.-t834lyarán), s itt bemutatják az Al-Drrna
szabá|yozása tervét By arrgol ezredesnek, aki ekkor épített Kanadában
csatornákat. Az al-iluaai munkálatok r837-ben készii,ltek el. Ezután
tovább follatta a Drrna febnérését, foglalkozott ezzel kapcsolatosan
a Lánchíd építésével, s egész energiájával a Tisza szabályozása f.elé
fordult. I(özben irodalmi tevékenységet is folytatott. Számos cikket
irt az Athenaeumba és Figyelnrezőbe, készített térképeket, s írt önálló-munkákat, jelentéseket latinul, németiiil, t837 őta csak magyarul.
Az Atadémiának levelező, majd tend.es tagja volt. Vásárhelyi munkás-
ságát egyetlen más magyat vizimérnöké sem közeüti meg. A már
említetteken kíviiLl a vízi munkálatok terén kiemelkedő jelentőségűek
műszaki kezdeménye7ései. Ő végezte az első sebesség- 

-és víztöáeg-
tnéréseket a Dunán. O volt az e7ső, aki az Al-Dunán először kutatta
anaak l"ízjárási viszonyait. E téren lepagyobb aikotása az 1'drja
szintjének a magyaí folyókra valő átbozatala volt. (L. Fooon FE*ENc:
Magyat Vizimérnököknek A Tisza-Völgyben a Iliegyezés I{oráig
ly'égzett Felnrérései,Vízi Munkálatai Es Azok Dreclményei. Budapest
rg57. ríg_a25.) - Vörösmarty két költeménl is szentelt emlékének.
(L. Vty Akad. I(iad.III. k. l57, 524-525.)

-256. Kézarat.

A levél autogtáf; eredetije az OSzK Ki-ban van: Lt.

,Megjelenés

C_zep,ixv 337. - Magyar Szalon ígoo. 253-4.
acsérnhez Sz. Agotdrq hi.ui,sz.,.: Vörösmarty Jánostól var. sző,

-aki a Fehér megyeiSz. Ágotán volt gazdatiszt. Vö-rOsmarty gyakran
fordult meg nála, később családjával is. Valoszinűnek kell tattarrunk,
,hogy Vörösmarty János értestiLlvén az árvizről,kocsit küldött b áty jáért,
aki pár hetet tölthetett nála.

Vásdrkelyi. ..: Vásárhelyi Pál (L, Vörösmarty Fáy}roz Pest, z3.
Mart. r838, írt levelének jegyzetét).
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Ferenczy.,.: Ferenczy rstván (L. Csató Vörösmartyhoz Buda,
r83o. jű. zo. írt levelének jegyzetét, - Vörösmarty Fáyhoz Világos,
30. aug. 1834. irt levelének jegyzetét).

Pólyőboz . . .: Pólya JózseJ $8oz- I8?i - Orvos, r83r-ben a pesti
K,olera-Kórház igazgatója, majd, a Rókus-Kórház mlfuodorvosa.
Áz Akadémiának r83z-ben levelező, r858-ban íendes tagja. Fáy
Ántkásna.k jó barátja. Cikkei az Orvosi Tárban jelentek meg. M{ívei:
Srrmma observatorium. Pest r83r. - Betrachtungen übef üe asiati-
sche Cholera. Pest r83z. (Sz. L X. t36o-67.)

257. IKézitat

A levél autográf; eredetije a MTA Tti-barr van: MIL 4 t. 7o2,
Negyedrét, z l.

CzepÁnv 30?-8.
A levélről hiányzik a keltezés helye és ideje. .Lz árvizre való utalás-

ból s Vörösmarty kétdéséből, hogy a Magyar Szi:aház zárva val-e,
következtet}.etni, hogy Vörösmarty a levelet Székesfehérvárról, ápriüs
hónapban trhatta. A levél jobb felső sarkára Toltly rájegyezte: ,,Russ-
wrrrm ketesk. Fejéwárt." Valószinű, hogy Vörösmarty itteni címe
volt.

Megnyí,lt-e mdr a magyay szí,nhdz?...: Itt éppen a Beatrice d,i
Tenclát adták, amikor az ámiz jelentkezett. A szinház siiüyedői meg-
teltek ylzzel és a falak is megrepedeztek. A szinház kb. egy hó:rapig
záwa volt. A német színház közönségét az átviz kikergette a szinház-
ból. (Szilágyi Pál Naplójábó| idézi Tor.Ner Giigon: NémetJry Ki:
A Pest-Budai árwz t838-ban. Bp. t958. k árviz és az irodalom.

Telehit herestenl ...: Teleki Józsefet, az Akadémia etnökét Lil.
Vörösmarty l(ölcseyhez Pest, rz. April. 1837. írt levelének jegyzetét.

Szdlldsom. . .: Zöldfa-u. . . .: ma: Veres Páné u.
PeyecnéL uagy Hét ad.lasztóndl Budd,n. , .: Vencléglők Butlán. A Hét

Választó Fejed,elrnek a Tabánban volt. A Perec (Arany Perec) helye
ma m.át ismeretlen. (BBltr,egua BoRsoDI BÉr,e: A magyar serfőzés
története. I-II. Bp. I93I. - II. 75z-3. - II. 8a5.)

Utamban l,dttant, AlbertJahldt . . .: Amikor ti. kocsin átment rajta
Fehérvár felé, öccséhez, Sz. Agotára.

258. Kézirat

A levél autográf; erecletije r894-ben - az első kőztő, Kara Győző
szerint - a Fábián-család, birtokában volt. Jelenleg a }lTA Iii-baa
van Ms. to.5t7ltt sz, alatt.
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Megjelenés

Ifux,e Gvőző: Fábiáa Gábot levelezése ItI{ t8g4. 36z.l.
Czepr{,nv z3t-z8z. 1.

Fdbidn Gd.borróI, l. Vörösmarty Stettnerhez Börzsönyből x8z4-
szeot. zo-én írt leveléhez íílzött iesyzetet,

'Olroőtod annah a... Csatónihjecstgéseit?...: Csató Ptíl (t8o4-
t8u\ az ún. literatúrai ,,úi nerrized,:-knek" egyik legtöbbet igétó
tagiá volt. lVíint novella- és-drámaíró tűnt fel, s l{isfa]udy Kátoly,
rdv anar,as és Kovács Pál mellett új irányt jelentett. O honosította
me! nálunk a vaudeville-L Hiúsága, nagyravágyása azonban útját
állt-ák annak. hogy tehetséee kifejlődhessék. pályáját az elvtelenség,
az ide-oda insadőzás ielle,izi. Döbrentei mellett áll egy ideig, majd
az Autora-köihöz csatlakozik. Bajza vállalatainak, az -Lurorénak,
maid eleinte az Athenaeum:rak is r:nunkatátsa volt, fle minflig fgila_
tatiott némiösszeköttetést Baiza ellenfeleivel is (Döbrentei,Munkácsy).
Bajzáék támogatták ííőí páliáián,, segítségükkel r83z-ben 9ka!émiai
lev'elező tag Étt, r835-bén az aurorások-támogatása révén lett az
Akad,émia Tolyóiiatáiák, a Tudománytárnak á szerkesztője,_ trajq
r8r7-ben a l(isfaludy Íársaság tagjá. Szeretett volrra akadémiai
jeg'}ző lenni, de aVöröómarty -Bájzalrolcly triász e tisztségre Czuczot
GÓigelyt, majd Szatay Lászlít ítélte alkalrnasabbnak.

Ösátó a Tudomárrytátt hamarosan otthagyta, a többj megbiza|ás
inkább tiszteletbeü vólt, s Csató nehéz anyag{ helyzetbe keriiLlt- Bajza
szeretett vobra a Nemzeti sztnháznáI számáia ún. szinházköltői áuást
szewezni, de ez nem sikerült. Ekkor Csató elfogad,ta Orosz JózsefneE,
a pozsonji I{ifnök szerkesztőjének ajánlatát, áki segédszerkesztőnek
híita. A Íürnök a konzervatív tábor iegélesebb hangú orgáluma volt,
e lépésével Csató már a triász ellenfeleihez csatlakozott 1837 vegen.
Csatló eleinte új állasában is fenntartotta kapcsolatát a triásszal, s
leveleiben llebéi alyag1 körülrnényeivel mentegeti páüord,ulását._ r_83.8

februarjában azor'.Éall"a l{ifnök Új rovatot nfit d'eg: Magyar folyó-
iratok Őzemléje címen, melyet Csátó írt. Ebben o1} írasókat adott
közre, melyeÉből nyiivánválóva lett, hogy Csató teljesen _elad,ta
magáL: a ,',szem7e" iovat ugyanis a támah.ások,, a ferűtések__és.. a
ross-zinclulatú kíitikák egési özönét átasztotta elsősorba:r a Vörös-
mafty-Bajza-Toldy tríászta, an,ak lápjait?: az Athenaeumra és
a FióeLneáőre, onn6-P akadémiai tevéken}Óégére, irodalni és politikai
nraeátaítására. - Erre vonatkozik Vötösmárty levelének az a pasz,
szu§a: ,,neki a' ütetatura itt jobb lnaszrrátt vehetné, mint bogy szeml. é-
ket ko{wasszon bérért. " - }íikoí Vörösmarty ezt a levelét írta . j{l.
r. -, akkor mar Csató nemegyszer kimond,ottan gyatázkodó litélglek-
től Úemzseső szemlecikkeinÖÍ< egész sora jeleni-meg a líirnökben,
melvek hoL-Baiza. hol Toldv, hol-Vörösmarty, hol peüs mindhármuk
eileá iranyrrtt." e2 aUtUiatban ismertetjük néháiry ciitte1,, m_glygk
kimondotian Vörösmarty ellen szóhak, Ó melyek megelőzték Vörös-
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matty Fábiánhozitt,szóban forgó levelét, s így megértetik azt a han_
gulatot, amelyben Vörösmarty ezt a levelét frta:

,,Az Athenaeumbarr - itta Csató a Hirnök 1838. 3I. szám:ában -Vörösmartynak Erdődy bán (Marót bán) című új szomorújátékából
közöltetnek töred,ékek, Ha szabad a tötedékekből az egészre húznunk
következtetést, mi abban a német eszmélkedést és érzelgést a íranczia
legújabb romanticizmus iszonyaival látjuk párosulva. VÓtösmarty út,
a Figyelrnező tanusága szeíint, az utóbbi időben Shakespearrel fog-
lalkozott, ennal< Jahu,s Caesarjcítlef.ordította. Fel valánk tehát némileg
batározva, hogy újabb drámáiban shakespeari ,,embereket" várjunk,
bájoló ideálnagyságukkal és szépségökkel, mennyiben t. i. V. úr költői
individualitása mellett lehető. Azonban, úgy látszik, végtére is meg
fog valósulni mit publicumunk máf régóta sejt vagy tud, hogy t. i.
V. uf, ki költészetiitrk eddigi ki fejlettségéhez képest tagadhatatlanul
nagy az epo§ban és lyrában, nem több, mint hözépszerű a dtámában,"
§ mintha megbánta volna Vötösmatty lirájának ad,ott elismerését,
nemsokáta ebbeis beleszúrja cstpős fulánkját: ,,Lz Athenaeum közli
Etctélyitől I(is leány dalát, melly Vörösmattyrrak l(is lány baja czímú
dalát szépslgben feliiLlmúlja" (Hirnök. 1838. 33). Amikot pedig meg-
jelent az Arvíz-könyv, s benne Az drui.zi hajós, gűnyos és iölényes
kétértelnűséggel sietett a költemény esztétikai hatrisát megrontani.
,,A szépművészeti tészben _ hangzik bírálata - Lz átvizi bajós
czimmel egy igen gyenge baüadát -Ólvasunk Vötösmartytól, mell}et
egyed,iiLl tárgya nemesit, Nem így énekelte meg Gőthe, ha jól emléke,
zii,nk, Sebus Joharrnát, a habokban életét vesztett nemes életmentőt.
lg-yébként Vörösmarty úr épen nem köteles úgy énekeln| mint Cóthe
énekelt, s azért nekiiLrrk sem lehet .r5o6{trrrnk műveiből a helló rriél-
tánylástmegtagadni." (Hirnök. 1838. 45. L. errőlmégVtyAkad. Iíad.
z. k, 683-684, 1.) Vörösmarty ellen táplált elfogultsága ennyita
elrontja látását, hogy még a tőle egyébként nem sokra értékelt Toldy
iránt is elnéző tud lenni, csak azéit, hogy ennek árán beleköthessen
Vörösmarty működésének minden nozáálatába. Így keriil szembe,
egészen megokolatlanul, Vörösmartyval, a drámabirálóval.,,A játék-
színi krónikát egy idő óta jobbára Schedel Ferencz úr fuja, szokott
§ecant modorjában többnyite, de mégis nagyobb fii,rgeséggel, több_
old,alúsággal s tóbb alkalrnazható tanulsággal, mint előbb Vötösmarty
úr." (Ilirnök 1838. 39.)

Egészen kiilönleges, hogy Csató hány címen támadta meg Vöfös-
martyt a Marót bán előad,ásával kapcsolatban.

Amikof a Honművész hírül hoztá, hogy a Marót bán 1838. május
z3-án keriiLl előadásra s ,,a jövedelem egy fésze a szerzőé lesz", Csató
,az irod,alom etkölcse nevében ti\takozoti az ellen, hogy ,,azitó szíttház-
kold,ulási koldulásbarr résztvesz." (Himök 1838. 45.) A Marót bánt
,szívesen fogadta a közönség. Második előadásán azof,bar^ kevés néző
volt jelen. A llonművész ném tudta ennek magyarázatát adni. Csató
azonbAn azonnal jelentkezett, hogy az esztétikai illetékesség címéu
íontson Vörösmart,v* hírner,én: ,,A d,arab egyetlen nószemélye, aki
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{őhós is, gyökérben és egészben elhibázott charaktet,. ., a férjfi-
chataktereIi s cselekvényei sokszot motivalatlanok." (Hifnök 1838. 47)
A Matót bán-nak azonben váratlanul mégis nagy sikere lett. s ezzel
kapcsolatban a Jelenkor ad,ott hírt atól, hogy ,,néhány buzgó tisz-
telőii litefaturánknak" aláírási ívet köröztek, hogy a Matót bránt
kinyomassák, az igy kiadott példányokat Vörösmartynak adják át,
hogy ő árusítsa ki őket. (Jelenkor t838. a7,) Á pénz be is jött, és Bajza
váúálta ,,a díszes kiadásra a felügyelést". Az elgond,oláshoz Csató is
bozzászőlt. ,,Jó volna tur]ni, kik errnek a kis körnejr a taglai, lrta,
mégpedig néú szerint. Mert a darabot - ó rlgy tudja - a közönség
nem iól Togadta s a hat szépliteraturai lap közii{ csak a Társalkod,ó
Athenaeum, Természet s Rajzolatok hallgattak róla, a Honművész és
,a Hasznos Mulatságokpedig több rosszat írtak róla, min! jót". Lz:utáa,
cgy kiilönös fordulattal Csató beáll Vörösmarty kiad,ott drámája sorsá-
nák aggódói közé: ,,Lz a tény, mondja, hogy egy könyvet így kell
kiadni, szomorú és keserű érzelneet keltő, s emlékeztet arta az elenyé-
szettnek hitt időre, amikot a Csongor és Tirndérnek 3 előfizetője volt."
(F{irnök 1838. 5r.

Már a Fábiánl
rnök 1838. 5r.)
Már a Fábiánhoz kt szőban fotgó levél meglrása utánról való, de
,ancsak iellemző. hogv més d,urvábbá faiult el csató haneia. amikorugyancsak jellem"ő, hogy még d,urvábbá fajult el Csató hangja, amikor

a-Marót bánnal abből az alkalomból ismét foglalkozott, tnikor 42
megnyerte az Akaclémia zoo aranyát, rrrilt az r838-ban megjelent
leejbbb munka, Csató így ítélt róla: ,,Comédie du diable ! A hősöknek
nincsen emberi charaktete. Mindnváját nem felmagasztosult emberi,nÖcsen emberi charaki&e. Mindnyáját nem felmagasztosult emberi
.étzelnek, hanem állati, felbőszii,lt gerjedelrnek izgatják, melyeketétzelnek, hanem átlati, felbőszii,lt gerjedelrnek izgatják, melyeket
többnyire aljas, póri, szemérmetlen nyelwel fejeznek ki." (IIirnök
r839. 96.)-I(özbén a l{asznos Mulatságokban, a Rajzolatokban, a Természet-
ben, a Sionban is fellángolt a harc, arnelynek sofáí l{azucha Vötdrs-
martyt arról vádolta, hogy }Iarót bánjához részleteket az ő Vas ember
c. daiabiából plagtzá|t. (-Vörösmarty válasza: Vas Ember. Eredetiség.
Figyelnxéző. 1838-. I. zg. sz.) Ezt a harcot azonban, amely egyaránt
ío|it az Athenaerrm szefkesztői s ezekkel kapcsolatban később az
Akad,émia ellen, legügyesebben és legelevenebben Csató tud,ta irá-
nyltani. Egyre ingerültebben ontja vádjait: pártosság, bunkós modor,
kimétettenéég, résZrehajló bírálatok. E8y-egy akadémiai megmozdulás,
mint például-kovács pál rend,es taggá választása, ráingerli szenvedé-
lyét az Akadémiára is. Szerinte Kovács Pálnak nem volt érdeme arra,
Éogy taggá lehessen. De érd,eme az,bogy ,,apárt embere". Mit akar a
pafi. 

"iíel,vrrek 
feiei az Athenaeur:í- szeíLesztői?,,Ultra-überáüs

Ös"áet apóUsat é§ terjesztését". A, párt uralrna az Akadémiában
biztosltva'van,,,mert anagygyűléseken rendesen 3o és néháay szay?,
zattalb!,tólagszokott megjéléimi s ezek köziil a í6-20 o6r^l1amit1'dig
biztosan száiroló párt arátalányostöbbséget rendesen kézben tartja.ú
íHirnök rSeo. o6,)' Ezek ^:ar íyttt"n potitikai szempontú vádak. F;zek atín Bajza,
Toldy és Vörösáarty i§ megszólaltatfák véd,elnüket, mindig ,,a szeí-
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kesztők" közös neve alatt. F;zek a véclebnek eleinte csak visszautasi-
trfuok. Vöt<ismarty nem sokat ad, Csatóta,és támadásait csa} ,,petye-
gésnek" nézi. Csatót felingerli Vörösmadynak ez az őt semmite sem
tartő magatartása, és sértett hiúságában minclen fegyebnezett mértéket
elveszit vele szemben, Csak ilyen állapotban lehet írni ilyen sorokat:
,,Csekélyek a pubükumhoz és tutlományhoz képest mindazok, a miket
én eclüg mindössze is írtam; de mind e mellett is nem épen lehetetlen,
hogy azok a í:a;gyat olvasó közönségíe máí edüg is több hatással
voltak, több józaa ideát s dolog- és világisméretet terjesztettek el,
vagy legalább ébresztették illyenekre az ellnéket, mint V. úr minclen
edügi drámái in complexu." (Hirnök 1838, 57.)

A mind,en támadást véglegesen felszámolni akaró védelnet Vör<is-
marty és Tolcly közreműködésével Bajza Lrta még meg az Athenaeuru
miatti zajgdsoÉ címen a Figyelmező 1838. I. 30_+2.száfratbar. (Ez a
cikksotozat első darabja a Figyelroező jűius 3r-i számába\jelent mrg,
tehát még abban a hóirapban, amelybén Vötösmarty megírta Fábián-
nak a fósZövegben közö|t levelet.) Történeti tend,ben sorakoztatja fel
a támatlókat,-és rendre cáfolja őket, kii{önösen Csatót, akit főleg
erkölcsi gyengesége old,aláról igyekszik bemutatni és hitelét vesztetté
tenni. ,,C§atóégy lenge lélek féifi testben, változékony, mint 67 ápriüsi
napok." (Figyelrneztető r838. r. 34.) Csató nem véd,ekezik, hanem csak
támad, mégpeüg gorombán. Személyi részrehajlást, igazságtalan bitá-
latot vet a2 Athenaeum szetkesztőinek a szemére, majd még tovább
megy: Hogy ,,a szerkesztők" irod,almi tekintélyét egészen összetörje,
mindegyikükről ítói jellemképet is rajzol, elfogultan, sértően, Vötös-
martyról peüg frivolul is. Csak azétt állrt róla valami jót, hogy azatán
élcleleghessen abbaa, hogy a maga múveltségét fitogtatva, eüsmerését
kétes értékűvé tegye: ,,Vörösmafty jeles vefsiíó, d,e csak középszení
költő; csupán a kiilső tárgyak lei,rásában, nem egyszersmind a gondo-
latokban és nézetekben erős; hexametereiben a nyelv minclen edügi
kincseit és szépségeit kimedtő, de mint datnok Kölcseynél, és Ifisíatudy
Sánclornal, mint ódaíró Berzsenyinél, mint dtamaticus a két lfisfaludy-
nál kisebb; mint epikus legerősb ugyan, de úgy, hogy a genius meg-
bántása nélkiil Virgilhez, és Homérhez, Dantéhoz vagy Miltonhoz,
I(lopstockhoz vagy Voltairehez legtávolabbtól sem hasonlítható;
prosZja rosz, darabós, póri; min1 akadémikus pártos és szájas, inkább
pártjrlnak s egy felsőEb akaratnak, mint saját belátasáaak és meg-
győződésének észkőze; minden szoros4í vett tualományban tudatlan."
(Hirnök 1838. 7r, _ Rajzolatok. r838. II. zr.)

csató támadrfuaira Bajza felelt, és a harc végső fejezetét ő vívta
meg Csatóval egyediiLl és - könyörteleniiü. ,,Ilogy mi egymást sokat
magasztaltuk vólna - reflektált Csató szavaira -,és hogy soha sem
szólattunk volna gáncsolótag egynástól: ez az Aestetikai levelek által
is czáfolva vaIr, Öert gáncsÖt éáekben is találbat Csató . . . Ilogy mi
toltuk és toljuk egymás szekerének rudját, ez nagyon igaz, de nem
természetes-e?, mert elvben, nézetekben, lélekben íokonok voltrrnk"
(Jegyzetek Csató önvédelrnére. Rendkiviü Toldalék a Figyelnezó
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élinoncl,ia Ósató ineatas és ehtelen életének történetét az Akadémiától
elválásától adüg,"amí§ a Hirnök ,,horgáta kgriilJ'].. (Uo.) Bajza éléte
álütotta a harco1, s a7 átd,atlan vitát végre fordulóponthoz jattatta.
Mee kellett cáfolnia csató elbizakodott és elvakult szavait és kimu-
tatii, hogy hazudott, a*ikor ezt áütotta örrmagátó|: ,,O a mai páttostatú, hogv hazudott, a_ikor ezt áütotta önmagáró|: ,,O a mai pártos
szövétséiúnknek résztvevő és munkás tagja nem 1-olt" (IIimök 1838.
7?,., 7a,.,"71.\. Ezért felszólította Csatót árra, engedje meg, hogy. . .

,.éerriktiíí,hóz írt, leveleit hív és hitelesített másolatbarr a kcjzöttiilrk
ferrii forsó kérdésekte tattozókat közölhesse. (Rendkíviü Toldalék a
Figvebnöző t8c8. az. sz.-hoz.\ Csató nem térhetett ki a kérés elől.
D€'az isazsáé, láÁzatát vakmerő kétszínűséggel játssza tovább:
,,I(egyeteiket.]. mint embereket és hítlapítókat én csupán,meSvet-
iieteÉ," íHirnök r8e8. zr.) A levelek - dsszesen tíz -, megjelentek-
íAthenadt m r8r8. IÍ, ai,) Ósatót sa,iát sorai ítélték el: ,,Es imé fogadja
iiten édes Barálom j-íita Bajzának a közölt V. levélben, Sept. 15.
r8ra. - az egész oldal vagy félekezet nevében, a mellyhez tattozli
én"ii OtömOmiek fognám táitani, abbeü őszinte s ii,rrnepélly_es nfilat-
kozásomat s íogadáéomat, logy valahányszor olly kérdések - {q":
tosak vaerv nem-fontosak - foűulrrak elő, mellyeket apárt vagy oldal
a magáéiák ismer - m:rt csak ,ez hatátozza itt el.a t":!"*lsg!. -
éstra"az én meggyőződésem az itánt egyik vagy másik pártombe§ tag

az egyetlen következményt: ,, . . . szelíüeiíói touamat leteszem l" (trlf_
nök 1838. ro3. sz.)

Bajia tebát gy6zelemte vitte az Athenaeum és ,,a tiasz" harcát.
csató 3s vörösmáitv egymáshoz viszonyrrlásának problémáj a azonban
bonvoluttabb. Lz'azÓLa előkeriilt levelek igazolják, hogy Csató,
táI,Íáia elindulásakor, xxgnnyire tisztelte Vörösmartyt, s mennyire
iLaiasá abtt állott. Vör<ismaity kezébeu e kirzdelem folyama alatt
oti voltak e levelek. IvIiért hailsatott róluk, miért nem használta fel
áa"t 

""it"""osan 
Csató ellen ? Céak az magyatázza aeg ezt a kérdest,

hogv Vörösmartv bármennyrte elítélte is Csatót, sajnálta is, hog1, ez a
ooÍtákéooen tehetséges ember, ennyire eltévelyed,ett. Szerette volna,
na ÓsatiO' iotb célra"basználja fel liétségtelenü meglevő képességeit.
Erre utal-a levélnek ez a móndata: ,,Níind, e mellett örömest vissza-
váltanám, ba gazd,ag embet volnék."_- 

ói.tOr'Ot és-a velö kapcsolatos polémiátót l. Szücsl !őzsnr: Bajza
Tóz-sef aa8-a6o. l. - Smnor Ebrr EnzsÉsBt: Csató Pál. Szeged
io"r. -]"tór"rr DEzső: Vörösmarty lVíihály. z85-z88. l-' 'Orov József (t8og- r85r) - Publicistá. Jelen volt, +int;lj.sagírO,
az r83o.i 3zl-ií-o§, 391{o-es és a 43-44-es országgyűléseken.
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{_ r9nd$ naplóiból kivonatokat készített, ezeket németre fotclította, s
kiadta_Lipcsébgn: Ungarns Gesetzkörper im Jahr r83o. A Hirnök-kel
s eí,tlek_n_relléklapjáva-l a Század,ok-kaf teljesén a korinányt szolgálta.
Á forradalom után Párizsba menekült, ahÖl a legreagyobb nyomőrba:r
tengődött_. V_égiii, mert a m;a1yar emigránsok Éénffedéssei gyanúsí-
tották, főbelőtte magát.

Hazucka Ferenc (r8r5-5r) _ Mérnök, úiságífó, szépirodalmi fuó
és kritikus. r8n8-ban vette fel a Kelrnenffy-nei,et. Írói áheve Vas
Anclor volt. (Életképek i845-6.) _ Múvéi: Beszélyek. Pest 18+6,

- NIeghasollott kedély Pest 1846, _ Ezet év előtt. Ikarius Carthago
romíain. -.Szini bírálatait a Rajzolatokban X. et Comp. átnéwel írt"a.

Ertehezésed a central,isatióról igen lnyem szer,int uán. Oha,jtandm,
hogy, Hijöhessen. . .: Tocqueville-Eól fordítva megjelent Athénaeuá
r838. II. 23.,24.

Töröh Gdbor. . .: (L.Török Vörösmartyboz Arad, Dec. 7éo 83o.írt
levelének jegyzetét).'

Csontos . . .: Csontos Isludn (L. Fábián Vörösmartvhoz Vilásos-
várott, 9ik .,rpril. t8z5. itt levelének jegyzetét).

259. Kézfuat

_A. levé! autogtáf; eredetije a }ITA Ki-ban van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, r l.

Fdbid.n. . .: Fábián Gábor (T,. az előző levél jegyzetét).
Csontos. _. .: Csontos.I.slván .(I,. Fábiáfl Vöiösmaít}hoz Világos*

várott, sik Ápril. r8z5, irt leveléiek jegyzetét).

260. Kézirat

A levél autográf; eredetije az OSzK Ki-ban van: Lt. Tizenhatodrét
alakú papítszelet, r l,

Megielenée

Czertíxv 334.
A levélről hiáayzik a keltezés. aminthosv hiánvzik a következőtől

is,_ amellyel összefíigg. Ennek megállapítá§Íra néúi eügazitást nyúji
a levél e két_ szava: -,;Kürdd át." Ébből következik, hog} vci,rcismárty
Fáy szomszédságában lakott. Ez peüg r838-ban volt,-ámikot Vörö§-
marty a Zöldí.a:ftcában, a Jankovics-},áz első emeletén, egy hosszú,
udvati folyosó végén levő, kétszobás lakást bírt. Tőszo-.zédságában
volt Fáy Áadrás b,áza a I(alap-utca z5r., későbbi átszámozás sáednt
zo7. sz. alatt.
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Egyébként is igen valoszínű, \togy az itt eg.vmás után következö
I.áy-tioz írt levelek egy itlőbő1 valók, és összetartoznak. Fáy hátra-
hagyott irataiközött volt egy ilyen cím;í is: ,,Fáy Antltáshoz ítt és
tulájdonát képezett levelek jegyzéke." Ugy látszik, hogy Fáy halala
után késziiüt. A,tájékoztató r7o levéltől ad, számot, dátrrmok szerint.
Vörösmartl,nak öt levele vaír felsoíolva.Ta|ál éppen az itt következó,
öt levél az, amely fennmarad,t együtt, rúg a többi levelek elkallódtak.
A leveleket, amelyeken akkor sem volt keltezés, az itodaltni hagyaték-
rendező, aki ismerhette Fáy életét, rakhatta egymás mellé, mint §5529-
tattozaldókat, s így maradtak fenn. (Beorcs FERENc: Fáy András
életrajza. 438-9. I. 8-9. jegyzet.)

A levelek írása eszerint az t838. évre, az árviz eszteldejére tehető..
A megközelitő dátumot a következó levél jegyzetében próbáljuk meg-
határóznt, mert megfogható s feltevésre elindító aclatot itt találunk.

261. Kézirat

A levél autográf; etedetije az OSzK l§-ban van: T,t. NyolcadréL
alakú papitszelet, r l.

Megjelenés

Czerih.v 335.
A levéltől biényzik a keltezés. Ha azt tessziik fel, hogy a levélberr,

említett emléklapra írt vets: F. D, kisasszony emlékkönyvébe, akkot
a két levél 1838 végéről való, mert avers az Athenaeum 1838. II. félév
37. szán;ában jelent meg. Ha ped,ig feltehető, hogy a leváben jelzetí
emléklap Vörösmartynak Fáyhoz ítt Emléksoraival boz}rató kapcso:
latba, amely az Athenaerrm r84r. r. zt. szátnábanjelent meg, akkot a
levél írásának id,őpontja; r84r. első hónapjaita esik. E feltétel mellett
szóLrrá:eak Gyulai e megjegyzései: ,,Vörösmatty,.. számos emlék-
verset kt, Nem csak jó barátai nyújtottak át neki egy-egy emléklapot,
hanem idegenek is, kik bírni vágytak tőle egy pár sort. Néha hónapokig
elhevert lála az emléklap, de azért szívesen írt, ha volt mit és kinek.
1Ölr rsS4-S5. I.k. 4zz.) Nehézséget okoz azoubafi. e levélaek aFáy-
boz |rt Emléksorokkal való összekapcsolásában az,hogyVörösmarty
levelében uersehyől beszél, itt pedig csak egy vets,varr. Ez utóbbi
feltétel, amely valószínúbbnek látszik, akkor fogadható el, ha kimutat-
ható, hogy Vörösmarty r84o-ben is Fáy mellett lakott.

Correbtioual. . .: Javltással.

262. ]Kérirlt

A levél autogtáf; eredetije a MTA Ki-ban va.n: Vty Lev, Nyol-
cadtét, r l.
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Megjelenés

Czep,í,nv 338. - Sárosi Gyula Kisebb Költeményei, Ptózai Mun-
kái és Levelezése. I{iadta Biszttay Gyula. Bp. rs34. 365-6.

Stírosy Gyula (t8t6- 186r) - Jogílsz, író, az eperjesi tátsaság alapí-
tója. r848-ban a pesti felsőbb váltótörvényszékbttája, majd r849-ben
etnöke. A l(isfaludv Társaság tagja. Részt vesz a szabadságharcban,
fogságba kerül, s csak r855-ben szabadul ki. Lííáját bátot és ízző
mag"yaf haagja tette népszerűvé. Legismertebb költemáryei: A pony_
váta került "trny ttombita. - Az rngeborg önsziiLletése napján. -Műveit elóször Abafi Lajos adta ki I-ü-III. 1883.

263. Kézirat

A folyamodvány autog_ráf ; eredetije a MTA l(i-ban vfil;Af,fogn66rrm
hagyaték. Tött. z r. t4. ívtét, 7 l.

Megjelenés

Lrrr,(csv-BALAssA 24a-í. (Csak mint Told,y fogalrnazvályát
aclja.)

A folyamodványnak két kézitati íogalaazválya van; az egyik
Scheilelé, a másik Vörösmattyé . Yalószllű, hogy Schedel Völösmartlt
k&hette fel a folyamodvány elkészítésére, amely
ekkor még nem lévén - azekkor még nem lévén - az egyetlen védelemnek ígérkezhetett Csató-
nak és tátsainak d,uwa és becsiiLletbe is vágó támadásai ellen. A minilig
hajlékony és loyalitására kényes S
marty nyilt és élesen körvonalazott

re is vágó támadásai ellen. A mindig
schedelrrek íem tetszhetett vörös-

marty n}ilt és élesen körvonalazott tervezete, ezért ő maga készítette
el a folyamod,vánf, amelybe azonbal beled,olgozta Vöt<ismarty kéz-
itatának e8-y fészét is.

Egy elhunyt bardtunh ,iromlínya,iual űzött csalfa hereshedésről . . .:
Munkácsy János a Rajzolatokban megtámadta Toldyt, hogy Kisfaludy
I(átolynak z t szíllnrűvét elsikkasztotta. ( r 83 7. II. ? 7 4. - r 838. IL r 5 r . )

Académiai hiuatalos aiszonyainhban. . . uéthes sdfárhoddsról . . .:
Frankenburg I(rrnoss, Kovacsóczy, Munkácsy és Stancsics azzal
vádolták meg az 1837. évi drámai pályázat bííálóit, hogy egyikiik
levelet kapott Horváth Czyriltől Kúthen c. pályaműve érdekében,
Told,yt pedig azzal, hogy a pályamúvek jegyzékébe utólag iktatott
be egy későn beétkezett pályamunkát, (L. Szücsr Jó zsnr : B ajza J őzsef,.
Bp. r914. 34T-2.)' Midőn mi mintegy ostyom ald uétettünk, . .: (L. az Athenaeum mi-
atti zajgások c. cikksorozatot : Figyebnező 1838. júüus 3 r -októberg.)A helytartótanács a pozsonyi keriiLlet íőigazgatíjálak kii,ldte meg
az Athenaeum szefkesztőinek panaszát kivizsgálás végett.

13.606. Ex consilio 9a Apriüs 839.
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Superiori Studiottrm Dfuectori Litt. Districtus Posoniensis.
Francisci Schedel et Mich,aelis Vörösmarty pagellarum sub titu_lo

Athmaeum et_Figyelnező redactotum Recursus, ope cuius contra sui
pet ephemericlum Hungaricarum Hirnök red,actiÖnen cavillationes.
lasciviasque sugillaüones conquenrntur, atque sibi j ure reciptocitatis
utenü faóultatem conceü peturit. n. Vestrae'erga fut"uram tedissionem
cum eo hisce transponitur: ut antelatarrrm-gpfug6glidrrm llirnök
ed,itorem quiclem supeí eo: qua ratione tam lascivum et honori ac
existimationi srunme derogatótium aíticulum ac is est, contra quem
íecrrrtentes .q-uerrrntuí, in obvetsum altissime ratihabiti progtarir3fi5
in ephemaridas suas assumere potuerit? Censorem veró eáiund,em
epheTerid,um eatenus, quod eigsáem articuli impressionem ad,miserit,
constituunt, amborumque scdptas Declatatioa}s isthuc submittat.
(Akadémia kézir attát a. U o.)

A latin szöveg magyffi fordítása:
Az t83g. április 9-én tartott tanácskozmály batározatábőL.
A pozsonyi keríi,let tanügyi íőigazgatőjának.
Schedel Fetencnek és !'örösmatty-IVlihátynak, az Athenaeum és

Figyelmező c. folyóiratok szerkesztőiilek beadványa, amelyben a IIir-
nök, magl,ar folyóiratnak ellentik folytatott sértegetéseit, rágalmait,
gyalázkodasait panaszolják íel, s a viszonosság jogának érvényésítésére
kérnek engedélyt, visszavátólag a főigazgatőságÉoz azzal kiildetik át,
hogy_ vonja számadá,qra az emÜtett folyófoat szerkesztőjét arra vonat-
kozólag,bogy történhetett az,bogy tapjaban ilyen könn}elnű, minden
ízléssel és finomult felfogással ellenktző cikket közöf, amely mi6,f1
p_anaszt.emeltek a, helytartosághoz forduló szerkesztők, s amely
ellenkezik a lapnak legkegyelmesébben enged,élyezett progtnmjával i§.
Ugyanalrkor szólítsa fel á censort is ieleniéstéfelre, ainié-tt ilyen cikk
t_negjelenhetéséte engedélyt ad,ott. lvíind a két magyarázat, ításban
foglalva, terjesztessék fel a helytattótanácshoz.

A hetytartóta.nács - a kapott felvilágosítasok alapján - szabad
folyást erigedett a szefkesztők^önvédelnéiek. Ekkor Éitátozták e| az
Athenaeum szefkesztői magukat arra, hogy úgy vídák meg a maguk
lalcát, ahogy v - a törvények hatátain belül - léhetségés. A k-üz-
d,elem győztesei ők lettek.

264. Ií,éútat

A levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Negyed-
rét, z l.

Mogielenéa

CzerÁnv z39.
Stettner . . , : Stettner, Gyölsy (L. Vörösm arty Stettnerhez Börzsöny,

z9. Septemb. t8z4. 1tt levelének jegyzetét).

23 Vörösmarty levelezése z. 353



Két hete, hogy Pozsonyban uagyoh, . .: Vötösmarty is megjelent az
otszággyűlésen, amely r839 június elején nyílt meg, A bécsi kormány,
értesiilvén az országnak a követválasztásokkor megnyilvánult erős-
ellenzéki hangulatránól, a vezető államférfiak sorábarr változásokat tett :

Pálffv Fidél liancellár helyébe gróf Majláth Ántalt, gróf Cziráky Antal
országbíró utódává Majláth Györgyöt, és Somsich Pál szeqélynölr
után Szerencsy Istvánt nevezte ki. ,,De ezen, kiiLlönben nagy tehetséeű,
ügyes férfiak 

-sem 
voltak már képesek megállítani haladásábarr a tű-

sÜÍyra növekedett szabad,elvű s ellenzéki páttot, melyet a íendek
tál;lájár' hasonüthatatlan tapintattal most is Deák Ferencz vezetett;,
a főréndekén pedig Wesselényi. , , és Széchenyi helyett Batthyányi
Laios vezérlett . , . A kotmány hátom pontot tűzött ki tanácskozás,
tát-qyául a királyi előadásokban: ajonczállitást a magyar ezredek nem
sokáa kiszolgáIandó legénysége pótlásául ; a katonaság élelmezésének
és beszállásolásának szérvézését;-s a Duna szabáIyozását, mit a múlt
évben szenvedett pusztitó átvizek sürgetőssé tettek.

De az ellenzék, bár egyébiránt ezeÉben intézkerlni maga is óhajt
vala, nemcsak ezeket, tie minden más, bármi szükséges reform-
kérdést is, mellőzendőnekhatátozott mindaddig, mig az alkotmányon.
a legközelebb lefolyt évek aiatt ejtett sebek nem otvosoltatnak, a
szólá-sszabadság neá biztosíttatik, á szabad, szó miatt elitélt politikai
foelyok börtönajtaja meg nem nyittatik, a még hasonló ok miatt
foÍyámatban levő pörök még nem semrnisíttetnek, s a nemzet álta|ában
haóonló törvénytelen kotminyszabályok ellen biztosságba nem helyez-
tetik. Csaknem egy évig folytak a felett a két tábla kőzt a netn ritkán
keserúekké vátt "Útát,"meit a főrendi többség a kormány védelrnét
tette feladatává; de a rendek kitattása végre mégis győzött: a poütikai
foglyok szabadon bocsáttattak, a még függőben levő pötök megsemmi-
sitléttek; s mi ezeknél még nagyobb nyetemény volt, el lőn ismerve
a király és a kormánv közti különbség, mi a kormány felelősségének
elvét is előtérbe ál]iLotta.

B" orig az alkotmányos fogalmak e hosszu harcz alatt a közjogi
téren mindei tekintetben tisztultak s efősödtek, a reform iránybart
is toppa:rt nagy haladás történt; midőn a sérglneklől az egy-es jaútá-
sok Éé]rdéseirŐÍért át az otszággyilés. Rövid,ség okáétt csakháromnagy
fontossású tár sy at ernlitiiLrrk,-nielyekben törvényt is sikerült v alahár a
alkotni: "a hitÖÍtörvények, s a váltótörvényszékek életbe léptettek;
a nemzeti nyelv, bár nreghemi megszorításókkal az igazgatás ném.ely
ásábaa a laiin helvébe tórvénves Eözlönynyé tétetett; s végre, mit a
k6rmány a műt §yűlésen anáyira ellerr/eti, miért Wesselényi eütél-
tetett, áz örökváI{ság is, misáerint földjeiket a jobbágyok minden
úrbéri teher alól szábadd,á válthassák, törvénynyé emeltetett, . .

A nemzet melynek hasonlíthatatlanul nagyobb része a szabadelvű
reformpárt zásltai alá sorakozott, úgy tekinté e törvényt, mint arrnak
jelét, hbgy a kormány nem akarja tÖvább ellenezni azórszág korszerú
úiiá szii,letését."

"" Az dltás'mind hét részről fenyegető és feszült uolt,..,. Július 4-én.
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a nádoí váratlanul.nr!§szakította az üléseket. Ez a tárgyalási és szólás-
szabgdság újabb sérelmét jelentette; rnett kerületi üléaből megkérdez-
tetvén azt felelte, hogy bizonytalan időre elhalasztja a rerrd,es Üléseket,
mivel július 3-án és 4-én számos felszólaló ntessértette az otszás-
glílés egyik alkotórészét, a kir,táblát... Ekk_-or a tendek, Deá_"k
inclítványára, ez ellen a nádorhoz beadott izenetökben óvásukat feiez-
ték ki, kérvén őt atanácskozások szabadságának fenntartására; niert
az iiilések kitűzése j9gkölfbe esik ugyan, de á megkezdett tanácsi<ozást
félbe nem szakíthatja. Alig ment el ázizenet, iúliús r r-én vegyes ii.lésen
egy dorgáló leiratot hirdettek ki, mely szeiint a király á nevezett
üléseken történteket_,,ren4kivül" rosszálja, és minél gyoisabb tanács-
kozásta inti a tendeket._(FÉRENczr: Deák élete, I. iQ_aa.)

Hátra uannah rnég a Rdday- és szólás sérelenl. . .: gf naaáv Gedeon
r837, március zr-én Pest megye közgyűlésén keményen meitámadta
a királyi táblát az - országgyíl7ési - ifjak elítélése-miatt,§fefiratot
indítványozott az igazságLalan birák elrnozdítása és az orszássyúlés
azonnal ósszehívása_iráni. A kormány ekkor leírt a nádornak'ihogy
Ráday_követté választását gátolja me§; egyszetsmind őt is perbefogtZ
s midőn a megye mégis megválasztótta,- 1839. máius 8:án királyi
dekrétumot kiiüdvén a megyéhez, ebben e választált törvény elleiri
merényletnek ttevez.te, elr9ndeltg új követ választását, s Rááayt az
_ors_zággylílfsen megjelenésétől eltiltotta. De a megye nem engede-bees-
kedett, az igyet az országgyíl7és kezébe tette le, s ÉÓriratban é."rtesítette
rőla a m9gyé}eJ Pest megye_sételme az alkotmány sérelnre volt,
rnert ha rrincs !épviseleti szabadság, nincs alkotm árry.' A megoldhatat-
lannaF látszó helyzelet Deák szívós küzdelme és 6ölcsesé§e olclotta
meg ]rgy,_hogy ,,a sérelrnet okozott eseteknek tettleges köíetkezései
meg lettek sziilrtetve és pedig oly móilon, hogy ez a'kormánynak is
becsíi:letéte válik s anemzet méltóságát nem Óérti.'' (FnnnNcár: I.m.
z5t-z83. l.)
. A_ryagya1 nyqlai. felirat igen him,erátő . . .: Az ercől szőlő törvény-
igyas_lat9t r84o. jűius r-én kezdték trirgyalni, s r6-án szavazták rriég.
Fő_elvei voltak, hogy 1 főhercegek mi§yarul tanuljanak, a megyé1
_csak magyar sz4madásokat fogadJanak e1, a helytaxtótanács és ud'vari
kancellária csak _magyar iratokat bocsássanak 

-ki, 
a mag5,ar eztedek

nyelve magyaf legyen, s magyarul folyjon a kőzoktaíás, Ezekből
a_legelső és_régóta sürgetett- óhaj a.z 

-volt, hogy az országgyiílési
feliratok nyelve magyarlegyen. Deák érdente, hffy ebbőI az"ób,ajből
november rr-én törvény lett. Ezért azután az Akááémia, legkiválóbb
tagjainak aján7ására, iovember zr-én, Eötvössel együtt,'tiszteleti
lagjául_ válaáztotta, mi:rt szónokot, törvényszerzőt ésá magyar nyelv
harcosát. (Fnn_eNczr: Deák élete. I. z8+-8O.)

_,,$' h9ni közjó, 's különösen a' nemieti nj,elv iránt olly sok érde-
rrrekért dlszes házafit . . . Deák Fetenczet tis2teleti tagnali ajánljuk'|
_-__Zsoldos Ignácz, Stettler Gyö]gy, Vörösmarty, Szalay' Lászlő,
5 a_|J"y, Kossoúch, B ugát, Czuczőr, Péőzely, Szilassy, Fábián, §ztrokay,
Balásházy János, Luizenbacher, VásárÉelyi, Fiivaldszky, BalosÉ,

23* 355



Jósika. - Deák egl,hangűag - 2í szavazatta\ - lett tiyteleti tag
lvrszore Gvur,a:'fagválaszTások az Akaclémiában. Akad. Ertesítő.
r9o6. 6ro,)- Az ors2ággyűlésről az r84o-ki májusban azon reménynl-el tértek
haza a rend-e-É, hog-y, a kormány kényuralmi..töre]:rré_seiv_e1 egés.zen
felhagyott, s mínd iuemzetiség, rirind ikorszení újítások tekintétében
új koiózak nyíIt meg a nemzetélőtt." (HonvÁtrr ilírnÁr.v: A magyarol:
tórténete rc;"vid elO-adasban. Bp. t88'7. 494-496. - Tótrr DBzső:
Vötösmarty Mihály. Bp. 1957. 3o8.)

265. Kéntst

A levél autográf; eredetije az OSzK Ki-ban van: T,t, Negyedrét,
6 l. - Másolataia MTA lfi-ben van: Vty Lev. Iwét, 8 l.

Megjelenés

CzepÁnv 3í9-2c . - WaldapfeL zgz-4. - LurÁcsv-BAI,AssA
z46-8,' Stwhler, . .: Stuller Ferenc (I,, Wessetényi \rötösmartyhoz Zsibő,
Túl, zqén 8+s. kt levelének jegyzetét),
" A'-Rddáiv' és szóltls' séyitőá. . .: il,. Vörösmarty Stettnerhez Po-
zsony, 13. Jul. 1839. írt levelének jegl,zetét).

Á; toíűl höaatŐÉ . . .: Bezetédi rótván és Perczel Miklós. A kormrfuy
diaetai választásukat megsemmisítette. A meg"ye azonban másodszor
is őket választotta meg és kijLldte a diétára.

Szenthi.rdtyi. . ,: Széntkirályi Mótic (r8o7-r88z) - Pest megye
főjegyzője, majd aüspánja és országcy+lé"i követe, ,,a negyvenes
évek iinnepelt Pest megyei ellenzéki vezére."

Luha.|.: T"uka Sáná'or (r8oz- ?\ - Lz ellenzékhez tattozőttontí
követ, majd. aüspán, utóbB hírhedt arlminiszttato_r_, vfsiil_!örvén1--
székiianáisos Béösben. (Sz, T. VIII. 88. - HonvÁrrrMrnílv:Huszonöt
év Magyarország történ'elnéből. I-II-III. Pest r868.3 III. _63.)

Rldűzát. . .:- Klalzál Gábor (18o4-1866) (L. Vörösmatty
Stettnerhez Pest, Oct. 2géa ir' levelének jegyzetét.)

Sornsich...: Somsich Pál (r8rr_r888) - Somogy megye kovete.
Előbb Dessewffy Aurél, majd Széchenyi, vé_giil_ Déák híve. .(S". ,J..
XII. rz9o-4. ' L. Somsich-Vörösmart}hoz Sárd,, 8a novbr. r8z5. irt
levelének jegy-zetét) .

Pdzmdníi . . .: Pázmándy Dénes G78t -1854) - Komárom meg1e
követe. r848-ban Fehér me§ye főispáaja s a Honv-édelmi Bizottlnány
tagja. Debl,ecenbe nem meít el. Éaracskai birtokáta vonult vissza.
(Sz. J. X; 6o9-ro.)' Áz öres Pálóczv'. . ,,.PalőczyLászLő (rz8r-r86I) - Borsod rlegye
követe. Ő'volt aL első, aki áint kettitéti- jegyzől az országgyíilési
jegyzőkönyveket magyarul vezette. (Sz, J. X. zzz-z5.)
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Andrássy, . .: Anilrássy Gyula gróf.
A' personalis. . .: Szerencsy István, az a7só tábla eüröke.
Egyéb fiatalság td,rsasdgdban . , .: Vörösmarty szerette a fiatal

írókat. Fzért azzal vád,olták meg, hogy elkényezteti őket, s elfogult
veliik szemben. Emiatt neheztelt rá Sárossy, aki peüg egyébk-ént
nagyon tisztelte őt: ,,Petőfy felett még pálczát tönei kora volna.
Neki ízlése nincs, s akáplár, kivált humoro§verseiből nagyoí kikanü-
kál. Hogy el va:r kapatva, oka Vörösmarty. Az öreg Mihál Laukában
is valami nagyot látott s úgy felsült vele, mini Tóth Lencivel."
(Levele ErclélyiJánoshoz. Arad, 1844. oct. z4.ItK r9o3. 358.) _ Leuxe
GlTszTÁv (r8r8 - r9oz) - Gazdatisztnek készii,lt, A neg;rvenes években
hírlapíró. O szerkesztette az első élc-lapot: a Charivari-Dongó-t.
Később hivata]nok Szatmáton, Nagyváradbn, Pesten, maid, Toro'ntál
megye levéltárosa. Iírrmoros elbeszélései tették kedveltté aevét
- TótkLenci. . .: (Ir.Vörösmartynak Tóth Lőrinchez t85z. Mátt. tz.
írtlevelének jegyzeteit). - Pulszhy Ferenc (r8r4-1897) - Eperjesen
sziiiletett. Taí rlmányai elvégzése utárr közszolgálatba lépert, sa.ros
megye aljegyzője lett. r836-baa anyai nag}bátyjával Földváry
Gáborral. aki naqv archeológus volt s iseí hatott prilszkv ez itánvú
megye aljegyzője lett. r836-baa anyai nag}b
Gáborral, aki nagy archeológus volt s igen hatottGá6órral, -a.Ei nagy arche<
hajlnmnin a1 kifejlődésére,
megyét képviselte. 1845-

álJdozta életét. Az Akadémia tagla, a Képzőművészeti Társaság elnöke
s l869-ben q Neinzeti Mízelm igazgatója. - Művei: Eszmék Magyat-
9r:ra8 törtéíetének Philosophiájához. .(Athenaeum.. :838_-._9jL F1. 1

l Fölclváty
y ez kányű

hajlqmninak tri beatazta nyugatot. Az r839-i üétán Saros
megyét képviselte, r845-ben ismét nagy atazá.st tett Ewópában,
A tltfuciusi események kiszóütották szécsényi birtokából. I(ossuthnak,

s l869-ben a Neinzeti Múzeum igazgatóiá. _ Művei: Eszmék

á;leö;;;ú j"é?,i,,*?iiitáiit,-.TtltáiEiTő'.tö*.ü"iúíáeéít;
(Toiov: r- m-. 3rr. 1,) - Étetem és korom. I_rV. r88o-z. -] 

^tézkotMagyarotszágon. 1883, .- lVlagyarország archeológiája. 1897-8. -Regénye: Magyat ja}obinusok. Arrgolul r85r-ben, magyarul r86r-z-
ben. _ falrrlm{nyaiból az Ákaclémia egy kötetet adótt ki r9r4-ben.
(Sz. J. XI. zzt-46.)

Hechenast...: (L. Vörösmatty Egyed,hez Börzsöay, z6. Mart.
I822. iít levelének jegyzetét).

A' kiaáds joga még mienh uolna , . .: A Patainesis az Athenaeumban
jelent meg r837. I. t6-zo.

Ferunci mű,ue,iuel sohan nincseneh rnegelégedue . . .: A Mátyás király
szobottervezetről vaa szó, melyet ,,nem a fejlődő műértés buktatott
meg. In}ább az izgatásra minfig fogékony értetlmség. Olvassa bárki
elíogrrlatlanul az ellae szffi.megjegyzéseket és biralatokat : bizonyosan
talál bennök politikai és irodaLni pártosságot, fölösleges fitogtatást és
kérkedést, só't művészetellenes kÖrlátoltságot, ae riűértést- azt !eg-
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kevesebbet. " (Bnörrrv Zsoí.T : Ferenczi István errlékezete. Budapesti
Szerrle 1909. I4o. k, t7+.)

Kunoís'i.tt ian . . .:'kunoss End,re (t8tt-aa) - Ügyvéd, táblai
hites jegyző, író. Szerkesztette a Természet c. fo§óiratot, m3lyPQl
fennáliáőá (I8:8. ápr. 3.-szept, z8,) alatt 5 szám,jelent meg. Foglal-
kozott nvelvészeti.-,ioei kérdésekkel, és szótárirodalomm al.Szentimen-
tális veréei népszerÜeÉ voltak. A képeddel alszom el c. költeményétől
Toldy azt írtd: ,,Öszves lyránk egyik legszebb darabja." (A Magyat
nemáeti irod,alom történeté . 35o.) Áz árvízkor kiadta: Részvét könnyei.
r838. - I(ötteményei: Dalfüzér. r84o. - Versei: I843..- !'ötösmarty_
na-k Kunoss ,iellenie ellen volt kifogása, Ó volt az, aki a Természet c.
folvóiratábari elsőnek indította el áz Akadémia ellen azokat a tátm;a,
d,áóokat, amelyeket azrltán H:azacl;;a, Munkácsy, de kiiLlönösen Csató
éleztek ki nedcsak az Akad,émia, hanem Bajza, Toldy és Vötösmarty
ellen, I(unoss az Akadémiát ,,pártfészek"-nek gúnyolta, ,,mellyben
néhány kakukk vagy bagoly, meddü henyeség közt fgllászkoük, s
idétleri lármáj ával a 

-tapaéztalatlant 
maga után édesgeti, _sőt_magát a

testiiLletet is eiámit5a s iele irányát eltévészteti; pártfészelnek,,6g_l1y-
ben saskeselyúk éó sólymok hÓlyett |enkák s 

-detevérek, fölemilék
helyett srarÉák vagy vórebek fo§amszarrak . . . S mís ez igy tatt, alig
hisáem. hocv taláúóznék becsülétszerető s eüogulatlan író, ki társa-
sági takgá"ávattatni, s ez által nem csak erejé[, megosztani, hanem
lel"ki nfrigalmát is veszélyeztetni hajlandó legven," L. Athenaeum
lrliattiZaísások. A szetkesZtők f elelete. - Athenaeum r 838. r,. 3o - 4z ;)
EeivébkéiT Kunossnak, Vörösmarty szetkesztő idejében, több tanul-
ŰŰv" jelent meg a Tud. Gyújt.-6en: A' vidék'- vagy tájszavakról.
r8.rr-. IX. k. - AY Nyelvünkbeű id,egen szavakról. XI. k. - Nemzeti
_Táiékszín Honi föleméked,ésiiLrrk segéÖe. XII. k. - Az ember társaságta
ézíi,letett. r83z. r. k. - Valami a' te-rmészetiJogból. (Töredékrész) v. k.

Feri...:-Oeat Ferenc. - Bdrtfayéhat...: (L. Kazinczy Vörös-
mattyhoz Január r6-cl. r8z8, irt leileiének jegyzetét). - tulcsa his,
asrrőny. . .: CsajághyJuliarrna, akit Bajza József r838-ban feleségiil
vett, Csajághy Laura nénje.

266. K.6zitgt

A levél autográi; eredetije a MTA lí-ban van: Vty Lev. Nyol-
caclrét, z l.

Megjelenés

CzepÁnv 23g- 4c.. - LurÁcsy-Ber.esse z48.
Steltner . . .: Stettnet György (L. Vötösmarty Stettnerhez Börzsöny,

zo_ Seotemb. l8zd,.LrL levelének iesvzetét).' BéLsbe . . . ha tsah néhdny no$rÍ"lr, menni fogok. . .: Vajon Vörös-
marty valóban volt-e Bécs6en?-Mind,ed,dig fdl Óem vetett és vála.szt.
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nem kapott kérdés. Feltűnő, hogy ő, aki élete minden rrczzanatától
értesítette Fábiánt, Stettnert vagy Deákot , eítől az atazásátől hallgat.
De sehol sem szól róla. El,lehet aztképzelni, hogy egy ilyen világvá-ros
minden benyomás nélkiiLl hagyta volna Vöfösmaítyt? Viszont Bártfay
Lász|6 trr'aplójában: 1839. augusztus zo-án ezt irta,. ,,Váratlanul iöft
|Pzénk Vötösmatty, !i csak ma estve érkezett haza két hónapi távol-
lét után Pozsony, Bécsben, Pápán."
, A' rendek' uéleményét e' tdrgyban elősegiteni...: A rendek a pesti

sérelmet minden más ügy elé kívánták helyezni. (L. a z64. 1evéL
jegyzetét.)

Az orszdgb,í,ró. . .: Gr. Cziráky Antal.

267. lí,érfuat

A levél autogtáf; eredetije a NITA Ki-banvan: MIL 4 r,6r. III.

Megjelenés

BADIcs FEnrNc: Bajza Józseí. Ölr Vr. 34o- I. - IVIu<rsv §ixoon:
A nyelvész Vörösmarty. Magyar Nyelv rg5o. 4. sz. zgz.l.

A levél nem önálló. Vörösmarty Bajzának Toldvhoz irt levele
végéte tría rá e pár sort. Bajza tevéle a i<övetkező:

,,Edes barátom,
Pest, September 3d 1839.

A' Figyelrnező' végelőtti szárnában igen megütköztti,nk raita, hogy

"p}p "9Sg 
az. -_Ath9pa!um_'s Fi8yelrnezóben minden idegen Órtúogré

phiával írott jelentések refor,! áltattak, az Athenaeum' ÓrttrogtapÉia_
jára, te most azon újságot kezded, hogy nem csak Nagy-IÓátz'
jelentését c-vel és apostróphok' kihagyáéával közlötted, Üáneil, ma
Szontagh] I!íunkájáról hirdetés! irvá1, azt ezen ortogtaphiával nyomat-
!a{ ki. Ha ez, barátom, neked szabad csak úgy eiősZakosan, magad
feje szerint, qkkor kinyilatkoztatom, hogy a' fivő számú Athenae-rrm
azon orthographiával lesz nyomva, mellyet én követék, tnielött az
Athenaeumnak a' többség' egyezésével-ortographiát hatátoztunk;
's akkor ebből igen szép tárkaság lesz, még széb6 lesz, mint most is
van; például a' Figyelmező mindig hete1ztyént ír ketesztény helyett,
és gyaní.tat-ot gyanittat helyett, holott, úgy sem Vörösmarfy seá én
ngín í!uírk, hg4em csak te magad. Bocsásé-meg, édes barátóm, de ez
elős7ak, ,q'._4.t*ar egyezésikrk ellen van, mellf azt tartja, hogy min-
dent a' többség batároz.

Vötösmarty velem együtt kér ezennel, hogy illyeneket ne tégy,
mert ezek botránkoztató dolgok a' pubücum-élőtt. hoev més írá3-
módban is divergal az Athenaéum a' F'igyelmezőtd; tőlea egyé6 íránt
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igen furcsa, hogy úgy szó nélkí{akarod, becsúsztatni saját otthogra_
phiádat a' Figyelrraezőbe." Itt következnek Vörösmarty sorai.

Az Athenaeum fennállása alatt ez volt az egyetlen €§et, nmiko1
nézeteltérés támadt szerkesztői között.

26,8. Kózirat

A levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: MIL 4 r. ío2.
Nyolcadrét, z l.

Megjelenés

CzepÁnv 3o2-3.
Valamint tettünh Péczelyuel z's.. ,: (L. Vörösmarty l(ölcseyhez

Pest, 6. Oct. 1837. írt levelének jegyzetét).
Kouócs Pál tndr megudlasztatott . . ,| (L. Vörtismartynak l(ovács

PáiJhoz írt következő levelét).
Sztrohay Antal (178o-r85o) - Jogtudomá.,yal és irotlalommal

foglalkozó ügyved. ó fejezte be a Pergertől megindított Törvénytud,o-
mányi Múszótrárt.

Gebhard,t Ferenc. . .: (L. Vörirsmarty l(ölcseyhez Pest, rz. April.
t837. itt levelét).

A Phi.lologus B alogh. . . : Balogh Sáneuel ? (L. Vörösmady Fábi^nhoz
Pest, r. Juli. 1838. írt levelének jegyzetét). I(ovács Pá lemonclására
vonatkozólag l. Vörösmarty l(ovác§hoz Pest, 7. Jan. r84o. írt levelét
és jegyzetét.

Csató zajgdsa...: (Ir. Vörösmarty f(ovács Pálhoz Pest, 7. Jan.
r84o. írt levelének jegyzetét).

269. Kézfuat

A levél autogtáf; efedeti petclánya Hegyeshaüny Bolüzsárné
birtokában van, Budapesten.

Megjelenée

PITRoFF PÁr,: ItK t9t6, z. - Lr,,x,(csv-BAI,AssA 256-?.
A tárgyi magyarázatokat l. Vör<ismartynak l(ovács Pálhoz itt

következő 2?r. leve|e jegyzeteibeu.
Koudcs ral 1IaoS-iSB'O) - Orvos, író. Győrött él, mozgékonyságá-

val, szervező képessegével, szerencsés egyénisegével a már régen
elakadt vitléki irodatrtat rlj lendüethez segíti. A Vaterland c. győri
újságot Ilazálak ommel megmagyarosltja. Mű}cidését az Auíorában
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kezü el, s egésztrőipályájás,mindvégig hűséges ma_rad alnak \ányá!oz,
Rendkiviiftzapora, g_vors, de nem mély ító. Vid,ám, frils haígulatú
elbeszéléseiberrés vigJátékaiban Kisfaludy Kátoly szellemének örököse
és fol1tatója, de nefi továbbfejlesztője.Áz Ákadémia és a I(isfaludy
Társaság tagja.

27O. Kézfuat

A levél autográf; etedetije a MTA Ki-ban van: MIL 4 t. ío2..
Negyedrét, r l,

Megjelenée

Czerrixv 3o8.
A levélrőlfuányzik ake\tezés. Dz azonban meghatarozható onnan,

hogy a levél a Figjellnezó r839. 38. szlmaelőttről való. A Figyelrnező-
neE-ez aszÁma oLt. r-én jelent meg. Igy tehát dátumát 1839 szeptem-
berre kell tenniiLrrk.

Tudornd,nyffy (: csató ptíl) az orosz szerkesztette századok
tSao. zo. siőÁalilar- mestámadta az Ákadémiát és az Áthenaerrm
s"Őkeértőit. A támadástá Toldy felelt, aki mint az Akadémia titok-
noka a legiiletékesebbnek érezte magát erre. Ez lehet az oka annak,
hogy Vör:tismarty bekii,ld.ött cikke, amely amúgysem tetszhetett
ToÍáwak, nem iélent meg. Tudományffy vádjai a következők voltak:
r. Ai Akadémia csak szépirodalni munkákat jutalma,, de nem tudo-
málryos műveket. - Toltty kimutatta, bogy az Akadémia fennállása
óta,,tudományi" munkákra l.ooo aíaíyat,,,1itetaturaiakra" pedig-
too aranyat fórütott. - z. Tudományfíy szerint Schedel és Vörcjs-
martv nágv tiszteletdíiáért: Io.ooo frtért vállalták el a zsebszótár
szerkészté§ét, mís a többi osztflyok ingyen írták műszótátatkat. _
Toldy itt is tényeÉkel felelt. A szótáti bizottságbarr nemcsak ők ketten,
haaexn ,\ntal, Bajza, Tasner és Zádor is dolgozta}. Senki más nem
vállalta a szerkesátést. Miért nem vettek részt e munkában Döbrentei
Gorové és masok? Árni pedig a tiszteletdíjat illeti, erre Toldy így
válaszolt: ,,I.eróván a jaűtéki dijt, az arryag első nyers kidolgozasa
d,íiát. mellv kilencz táts között oszlott fel, lerován több rend,beü
kdltségeket, mi, öt szerkesztő, szeaélyentént Tinde{$g nem jutottu4J1
többhóz sztiz hatuan Pengő forintndl, S mindezedüg.cs?\nem öt évi
farad.ozasrrnk egyedilli díÍ.": - 3. Tuclományffy azf is felrótta, hogy
az Athenaeum éierkesztői akadályozták meg, hogy az Akadémia már
kezdetben nem indított meg egy kritikai folyóitatot. - Toldy arra
hivatkozott. foogy gnnek nem ők az okai, hanem azAkadémia magától"
adta fel a kritiká folyóirat gondolatát, mert félt ,,a czéhbeü kriti}ától.
4. Ami pedig a sziaházj páH-olyra vonatkozó vádat illeti, az igaz,hogy
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ők v?nnak ott mindig. De a szitútázi bizottságnak rr tagja van. Ezek
azotlb^11 sohasem jelennek meg. (Figyelmező t83g. 38_s., 5o. sz.)

27l. Kézirat

A 19vél autográf; eredeti példánya Hegyeshalrn1, Boldizsárné
birtokában van, Budapesten.

Megjelenés

PITRoFF PÁr,: ItK í916. 2. _ LuxÁcsy-Ber,asse 257-8.
Kovács Pált - Bajza és Vörösmarty ajánlatfua _ az Akadérnia

1833, nov. r5-i nagygyúlése 15 szavazattal választotta meg levelező
tagjává. Az 1838. nagygyúlésen Bajza és Stettner ajánlották vidéki
rendes tagul. Azonban csak tt szavazatot kapott, s igy nem került be
a tend,es tagok sorába, Az r839-i nagygyűlésen l(ovác§ Pált ismét jelöl-
ték a r. tagságra, mégped,ig Jerney,RÓssovich, Vörösmarty és Zsold,os.
Vele együtt szerepeltek a tagjelölő listán Erdélyi János és Garay János
is. Ezúttal.I(ovács Pál r. tagul való beválasztása a filozófiai osztályba
-.75,szavazattqt - sikerült. (Vrszore Gvule: Tagajánlások az Lka-
démiában. Akadémiai Értesítő r 9o6. 5o 5 - 7, 5z8 _ 3i., 6o9 - ro., 6r r,

Csató Pál a Hirnökben tenilkívül éles'en támadta meg l(ovács
Pált, rendes taggá választása alkalmával: ,,De inicsod,a murrkája van
Kovács Pálnak melly őt (tisztelet, becsiilet orvosi tudománya és
prakszisa iránt) filológiai tendes taggá választhatóvá tette? Yig
,elbeszélések, és egyfelvonásos vígjátékoiikák, melyek a kcDépszenisé§
fokán csak, aüg bírják magokaf fenntartani, és liomoly színdarabok-,
melyek alól vannak minden kritikán, még senkit fel nem jogosíthatnak
a filológiai tendes tagság követelésére, már csak azért seÁ, mivel ha
azok olyan jók vobeának is, mint amilyen roíszak, a fragyat Akadé-
miráaak nyelvtuclományi osztá7ya van ugyan, de poéfai osztáLya
tudtorrta iri.g5. . . Haáem egy Íragy érdefié ván Koirá"s Pál úfn;k,
mely minden egyébbel felér, s ez az, Itogy a párt embere, mellyel
.Szavazni mindenben és mindenesetre kész,-ha mindjárt megtörik is a
lelke az ellenmeggyőződ,és súlya alatt. Jól is teszi I(ováós Pál út,
hogy ragaszkodik a párthoz, jól a párt is, hogy bízik őbenne, mert ha
I(ovács Pál úr mind a tiz ajjával bele nem kapaszkoük a pártba, a
maga filológiai tendes lábán ugyan aligha fo§ valaha bizton meg-
áUhátni." (Hirnök 1839. 96. dÖÓ. z. sa"; E tímaaásra Kovács Pál
elhatátozta,hogy rendes taggá megváIasztásál nem fogad,ja el, s ezt az
Akadémia tudomására is hozta 1839. dec. rz-i levelében. Toldy I(ovács
Pálnak ezt a lemond,ását az Akadémiának bejelentette. (1839. z8.
kis-iilés jegyzőkönyve, dec. z3. XX. pont.) (Jgy Íátsztk azonbai,-hogy
I(ovács Pál Vör<ismartynak bozzá intézett le-vele hatása alatt visszá-
vonta lemondását. Az'Akad,émiához intézett és egészen Vötösmarty
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aiánlotta szövegezésben fut levelében ,,a' tendes tagságnak. . . elvál-
Ülását nyilatkoZtatta, 's magát a' társaság' íendszabásainak aláveti."
A kis-iiLlés így határozott, hógy I{ovács Pál leveleit s az egész ügyet
,,a' tárg' efintézése végett a'nagy-gyűlés elébe" terjeszti. (r84o. ro.
kis-iilé§jegyzőkönyve. április6. LXXXIV. pont,) A1 r84o. XI. nagy-
gyúlés aúzusztus z8. tattott z. ülése ,,hosszas vitatkozás utá.u szava-
Zátra boc§átván a' kétdést. t8 szavazó rr ellen igennel szavazyáít
I(ovács Pál' lemondasa elfogaaltatott's így a' levelező tagok' sotában
maradása lőn nyilatkoztatva." (XVIII. pont,)

Nyilatkozott'e kétdésben az Ákad.émiá etnöke Teleki József is, aki
visszáutasította Csató tárnadását azza!, ltogy vele szemben a nyelv-
tuclomáuyi osztályt szélesebb értelemben érletneezte, s lgy Kovács Pál
megválasZtását s2abályosnak és törvényesnek jelentette ki. (Figyel-
rrreáő t8u'o. z.) Ugvanitt a szefkesztők is tiltakoztak Csatónak l(ovács
rendes tásga vatőztása ellen intézett minden illetéktelen és alaptalan
vádja ellen.

272. Kézítat

A levél etedetije, lelőhelye ismetetlen,

Megjelenés

Deák Ferenc emlékezete, Levelek. Bp. r89o. 6o. - Czarrinv ro9.

- Cz.J. utráa közöljiiLk.
. . .Ezen Ponttól, mely í,gy hezd,őrlih : ,,d.) nirniy.s d,elqcly9 . .,

,azonsorá,ig : ,iamPliori etiám, PÓenali.úati subiici.enda" - í.rd hi, abból . . .:
A Deák kivánta latin szöveg a következő:

. . . ,,d) Nimius delectus in Tytonibus non fiet, et ideo acceptanü
erunt . . ,: ;a t<;zbiilső hosszú latin szöveget csak az alábbi magyar
fotűtásban közöljiik. ]

Persona vero ririüt-aris, quae se his implicitam reddiderit, Superiori-
tati concernenti via Dicastedali defetetur, absque omni 1g5pgqlr..
facto poenae cassationis, et si circumstantiae exposcefent, ampüori
etiam ^poenalitati subjiciend,a. " (Diarium Comitiorum, Reg:ri H r 18a-
riae. Pbsonii. Typis Ludovici Weber, r83o. - Sessio XXVI. Sub
Nro LV. Repraelentatio SS. et OO. in +erito ptn§ti 3-ii Beni,8tintm
Propositionúm Regiarum, - XXVI. ülés, _L!. Szám alatt. Felirása
az Óxszág Renclein-ek a' I(egyelqes Eirályi Előadások 3-ik Pontjára-
Acta Sess]ionis 26. V. MediaJacilitandae Statutionis. - Pag. z58-9.)

A kérdéses tész az Ország Rencleinek válaszfeüratát foglalja magá-
ban, amelyben a királyi el6terjesztések 3. pontjával,kapcsolatos"n
a katona-áütásra vonátkozólag javasolnakbizonyos könnyítéseket.

Hosv Deák vör<jsmarty által miért sched,elt kérte fel a latin
szöveg-'magyarra fordítasáia, annak oka az, meít Schedel orvos is
volt, i8z9. június 3o-án avatták orvossá.
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A latin nyetvű válaszfelirat magyaría fordított szövege:
. . . d.) Tűságos válogatás az újoncokban ne legyen, miétt is be

kell venni azokaí: r. A.kiknek egyik vagy másik elülső íogahiáayzik,
feltéve, hogy állkapcsuk bal- vagy jobbold,alán levó fogaikkal a pat-
ront le tudják harapni. - z. Akik dagad.t, de nem golyvás nyakúak
azzal az észrevétellel, hogy valamilyen gyorsabb 1aozgás közbenjötté_
vel ez a fogyatékosság ne okozzon náluk nehezebb légzést, illetve
a 7ázboz hasonlóan ne íokozza az érverést. - 3. A kancsalság, vagy
az egytk szem hiánya az rljonc látását semmiképpen sem, akadályozza.
- 4. Alkalrnasnak minősítendők a lábukra praehabitusok, továbbá
azok, akik ezen kívűl heges fekélyekkel vaúnak boritva, nem kevésbbé
azok, akiknél sem iclúltiákos daganatok, sem bőtkeményedések nem
ma.radtak vissza. - 5. Azok is, akik kisebb ércsomós heresérvben és,
ebből származó herezacskóbeli értágulatokban és az oídőzsinót ereinek
ebből származó megteped,éseiben, illetve ily módon hetezacskó vér-
ömlenyben szenvedneli, cle combjukon, vagy lábszánrkon étcsomók
ning5eng|. - 6. Akiknek egyik vagy másik ujja csonka ugyan, de
amellett a puska tavaszát teltrí:ani, elsütni és a puskát kellőképen
kg2glni képesek. - 7. Akik mérsékelten lőcslábúak, t. i. akiknek a
térdúk nem dötzsölőük össze, illetve nincs kifelé görbiitő lábszar-
csontjuk. - 8. Akiknek eltörött végtagja,keze, vag-y lábatökéletesen
gyógyurt, kivéve mégis azt az esetet, arnikor a kérdéses végtag meg-
tövicliiüt. - 9. Ákikaek görvélyes, d,e nem tűságosan nagy és ki nem
fekélyeseclett daganataik vaflíak, feltéve, hogy ezek a d.agalatok az-
alattuk fekvő részek nyomása folytán kirlső mozgrfuok alkalrnával
lo.ehéz7égzést nem okoznak,és általában nem fejlesztik ki a hajlamot
az emliLett jellegzetes görvélyes sorvadásta va8-y se[yvedésie. -ro. Végiiil, akik azt áütják, hogy nyavalyatörésben, illetve eskótban
szenvednek, vagy vizeletiiLket nem tudják visszatattani, vagy siiLket-
séget színlelnek, de mindezt bizonyítqni nem képesek.

A fent felsotolt okokon kívúl ne nyilvánitsanak a sotozásnál allral_
matlannak egy újoncot sem azért, mert arca tulságosan himl§foglyg5,
vagy olyan foltjai vannak, ámelyek bár megielenését szemlátomást
gtnúlltják, egészsége életetejére azonban teljeien ártalmatlanok, még
kevésbé olynlokat, akiknek arcszlae barna, vag-y fekete, illetve hajá
vöriis vagy ritkás.

Egy újoncot sem szabad elutasítani azért, mert az otthoni nyo-
morúságos élelnrezés, a kemény paraszti mrrnka, vagy egy olyan előző
betegség következtében, amelyből a sorozás id,ejére mát felgyógyutt,
nag,yon soványnak vagy sápadtnak látszik, sem peüg azért, gert
íossz gyornía miatt 4üandó lázbaa szenved, esetleg -ríües, vagy nemi-,
betegséggel van megfertőzve.

Nem kell végül a sorozásnál visszautasítarri azokat sem, akiknek
újkeletű sebei, vagy friss, de könnyen gyógyitható gennyhólyagjai
yanna[.

Á::ri továbbá a besorozarrdó újonc testmagasságát illeü, az 5lábnyi
legyen. Ez azokra is vonatkozik, akik z4. élétéviiket betöltötték, fél-
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téve. hoev alkalmasak a katonai szolgáLat fátad,al_rnainak elviselésére.'- -EÓBÍ,Éai mtgazo53t a gíempoint:,ku!, "-9ly:\9t ?y:ili"l9 éf:at, amelyeket avizitáció és
közreműk<idő személvekneka besÖiozas miLéntje tekintetében az ottköztemíikddq sz_epélyekn_ _ek

"r"á "ráti kell ta*aniok, az utóbbiak száro:áta kiadandó tendelet
JZ§u LrvLL

formájában az _orsz_ággyíllés r 8o7. éviÍŐrÁaíáaÁ-iországg}űlés r8o7. évi augugzJgs r-én tartott iiléséből

"rői*a*"- kaiok-Eó Rendek ő szeni felségéhez felterjesztették.
A sz.ótla n "]gvő rendelet megtattásánál zsinórmértékiiü szo|gá|jon az,A szóban'levő renclelet megtaftásánál zsin
aait qq qláhhia]<tlan közliiLrrk. nevezeteSen :

szem előtt kell

amit az alábbiakban

megfelelően, a

dett bele, azt az gnál hivatalos úton f,el lell

, neve

iéi, u7ti.s"us ilyén eséteket,"megelőző iizsgálat utái, az iüetékes
ttZ.ááái-i"t"ntóét< Ue, és há kidéíül a való§ág, az érd,ekelt polgári

il-s"teii", illetve a köriilmériyekliez ké.pest ryég 9úLl._y9s9b! biiurt^etésre

kell ítélni-" (Fordította Dr. LéhoczkyTibor szíves felkérésére Dr, Szent-
kláray F;mii, az ODK tud, főmunkatátsa.)

273. Kérirar

A levél autogtáf; erettetije a MTA l{i-ban van: Vty Lev. Negyed-
,rét, z l.

Megjelenés

Lrlx:icsy- BAI.AssA 2 49 - 5c.
Nlészdros Rdroly (t8zr -go) - Ujságííó. Bajza nem tartotta sokra,

önálló murrkáia: 
-Áz emberismeret élemei bölcseleti tekintetben.

(I. BUú"ro biiálatát: Életképek 1845.I. z4. sz._\ Tagja volta_Gyii,ldé-
irek, később az Egyenlőségi Tátsulatlak. {DnzsÉwrrr BÉr,e: A Nemzeti
I(öi a negweneiévek itoáalmi és hírlapíió mozgalrnaiban. ItI( 1953.
r7g. - riritacsy Sándor szíves közlése.)

274. Kéútat
A levél autográf; etedetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Nyol_

caclrét, r l.

Mogjelenés

Czepr(nv r16.
A levéltől biányzik a keltezés. Kossuthnak az az ővatos é_s tapinta,

tos kijelentése, hogy csak olyan cikket ajánl közléste, amely ,,eléggé
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gy"pTtl..l", hogy vele neve is_,,átvetgődh,essék" - aí:ra enged, követ-
keztetni, bogy levelét iogságból történl kiszabadulása (r84o, má.ius ro)
után írhatta. Kossuth nevével azonban sem az _{1hgn6§rrffi§air, seni
a |'igy._elrye_zQben_nem jelent meg cikk, az álnévwel vagy (szám) jellel
szigráltak közt sincs olyan, amelynek stílusa tá valla-:a.

Hogy.I(_ossuth és Vörösmatty személyesen mikor ismerkedtek meg
1,eq tucljuk. A. Kelet Népe-vita során Vörösmarty - Hazai Gáboi
álniv9n írt terjedelnes ciLkében Deákkal, Eötvössel, Wesselényivel
egybehangzóan _ Kossuth mellé állt (Athenaeum r84r. II. lg-ls.sz.\,
s költői és politikai tevékenységében'ettől kezdve sáinte a sza6áasa§-
harc végéig hiven követte. Támogatta politikáját mint a Nemzeii
(később Ellenz_éki) Kör egyik vezefője; mint neni"etgyűlési képviselő,
javaslatai mellett szavazott Pesten, majd követte Débrecenbé, ahol
alátrva a_ Radical párt.programját, támógatta a függetlenségi nyilat-
kozatot és detronizációt. (ItK r89r. rr9.-l.) A progtámban ázoiban,
amely ,,a félrend,szabályok, félmegoldások" elvettsét követelte, a
Kossuth-i_ politikának már némi-kritikája is benne foglaltatott.

Aminthogy Vötösmartynak közvetlerriil'a bukás után Írt keserű
megjegyzése ,,a becsiiLletes d,e gyarló kotmáttyzó"-t is érte. (L. s66.
1evelet.)

I{ossuth is nagyrabecsülte Vörösmartyt. Vezércikkben tett szemre-
hányást az orsz{g közvéleményének, holy a költő kötetei eladatlanul
hevernek a kiadónál (PH r84z. jnn. z.|; nagyrabecsiilésével függött
ös§,,e, tro*, Vörösmarty helyet foglalt a Védegylet elnökségébéú, s
mlkor r845-ben közgazdasági hetilapot akart inditani, G]nrímán Adolf,
Fényes Ele\ mellett őt is be kívánla vonni a vállalkozásba (VI§zoTA
Gvur.e: Gr Széchenl,i István írói és hírlapírői vítája l(ossuth Lajossal.
Bp.|9rz.Il. CLXTrÍ, r.); r848-ban - leniondvaBácsmegyei maidátu-

áról - maga helyett Vötösmarty*. aján7otta a ne"rirzetgyűlésbe
(L. ss8. lev. jégyzetét); Szegeden, Ódrgey eltávolítására teti t<ísér-
lete soriin őt bizta meg Bajzával egyútt, hogy Perczel Mórhoz
vigye a fővezérségre felkérő üzenetét.-lKosÁRy DoMoxos: Perczel
Mór_ieljegyzese. Szízadok Ig3? 317. l.) Politikai nézeteik közelsége
s a kölcsönös megbecsiiLlés ellenére azonban nem alakult ki köztük
_olyan batáti ^{,szony, ami pl. Vörösmarty és Deák, ill. Wesselényi
k_apcsolatát jellemeZte. (VÓtösmarty és-Kossuth kapcsolatáta Í.:
]VFD:A.|FE! JózsEF,: Vörösmarty, Peiőfi és a szabadságlrarc. Magyar
Századok. Bp. 1948. zt5-z5. 1.)

Pontosan nem állapítható meg, hogy Vörösmarty és l{ossuth
nrikor ismerkedtek meg. Valószínű,"hogy3zéchenyi és Éossuth vitája
hozta őket közel egymáshoz. széch'envíássodalmával szemben vöröi-
marty D_eák felfogá!át vallotta: ,,Örtiiot á-, élénk (hírlapi) mozgásnak
s rossz következéseitől nem tartok," (Pesti Hitlap. 184r. 51. sz,)Amikor Vörösmarty. az Athenaeumban megbírálti a Kélet -Népét,
at,aTnilyen lemes _és tárgyilagos hangú vólt is polemiája, elrfrleg
1négis Kossuth mellé állott, (Athenaeum. r84r. I|. sÓ-+s. sZ.) Ugyan:
úgy gondolkozott Széchenyiről és munkájától, mint Deák, aki éppen
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ez idő táJt írta \!-esselényi Miklósnak :,, . . . Egyes helteit e munkának
mít fejtegessem? I(ossuthnak felelete, és Eötvösnek észrevételei után
ez mát felesleges voüra, - csak annyit mofldok, hogy sokért, igen
sokért nem adaám, ha a ,,Kelet Népe" meg nem jeienf volrra, - Úég
a tél d,erekrin midőn Széchenyi a ,,Hirláp" ellen nyilván fellépni
késziiLlt, irt nekem is Pulszky által, elmond,oita nézeteit, s aggodahiát,
rnellyet benne a Hirlapnak modotja, egyedül modotja {{masztott,
s kérdezte véleményemét, én válaszóltarn'részletesen éi igen kietesz-
kedve, elmon<].ám: hogy a Hirlapnak még modoriában-sem látok
aggodalomra legkisebb okot, s kértem buzgón és ismételve, ne irjon
3 _HirJap 9!en, 1agy le€alább ne itjon úgy, rnint irni késziil, irjon
inkább jobb és jelesebb czikkeket a Hirlapban magában, ha aiok
mik ott megjelentek, kedvére nincsenek, ne törje el a kárhoztatás
pálczáját, azon llirlap felett, mellynek elveit maga is valja, s melly
még alig egy pár holreapos, ne tontsa I(ossuthnak nyilváiros állásit
is magáért csupán a különböző modor miatt, s gondólion arra: hogy
az ő ereje, és Kossuthé egyrnás nrellett munkálódhatik a Hon kö2-
javáta, s,9 H9n 14tja kárát, ha e két erő személyes keserűségekben
egymás,ellen kiizdve, egymást emészti fel, rrtam sokat, igen-sokat,
szivem legbelsőbb érzetéből, nyiltan s tattózkodás nélkiil, - de vála-
szul,a_ kinyomtatott munkát küldötte meg nékem Széchenyi, szivében
ugy hiszem engem _is azok közé sorolva, kilimegölik a Hon s2abaclságát,
s iszonyú zenrljilést, wéres forradalmat hoznak a békés polgáro}ra
cslpáq modor által" (I{ehidán, october rz-én r84r. Történéti Lapok.
!9z+. a. sz.) I(ossuthrra\ sokat jelentett Deák és Vörösmarty etkólcsi
támogatása. !-iszont ő is segítette Vörösmartyt, amikor az-aveszéIy
fenyegette, hogy az ember anyagi gondiain élvérzlk a költő. Talá
_ezért is. gondolt qrra, hogy a tervezett Íparegyesület lapjának szer-
kesztőjévé gá,sok}a,J egyÜÍt Vörösmartyt ^is tfrye. (SzécÜényi István
és l{ossuth T,ajos írói és-hírlapírói vitáia.-I-II. Sárkesztette ós beveze-
téssel ellátta Viszota Gyula, Bp. r9z7-3o. IT. CLXIII.) S ezért igye-
kezett vezércikkében félrázni Ű orézágkózömbös ielkiilétét arra, h-Ógy
pártfo_golja Vörcismartyt:,,A tény egyszerű meztelenségben ennyibiil
,a|J, !c;r<;sqqrty, miután a közvéleúény által már rég a nemzeti
költészet első rangú képviselői közé soroátaték, lángszeilémének szét-
szórt múveit összeszedé s önköltségeér kinyomottatá, és - piruljur:k
uraim ! - Vörösmarty mrrnkáiból, ki ha mást soha nem ift vÓ]_na báí,
nint aszózatot, hervadhatatian koszorút körített homlokára - vörös-
nrarty mrmkáiból alig kelt el 3-4 év alatt a két magyat lnazábart

költségek_miatt bírói foglalás alá alá kerüljön; mert neű vett Ée annyit,
a mennyi csak e kö_ltségeket is födözhetné." (Pesti Hirlap. Adálék
a nemzeti önismerethez. t84z, r48. iún. z.)
_ _V_ötösmarty és Kossuth pglitikai útja továbbra is egymás mellett
halad,t a Nemzeti, majd az Ellenzéki KÓrberr. I(ossuth v:ilte be Vörös-
m,lrtyt a p__arlamentbe, amikor a bácsalmási kerületről, ahol őt meg-
választották, az ő javáta mondott le. Vörösmarty fenntartás nélkÚl
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követte I{ossuth politikáját pubücisztikai múkridésével csakúgy, mint
költészetével, nemcsak a máíciusi napokban (Szabad sajti,), hanem
a szabadsághatc a|att is (Harczi dal). Nem ál1 meg tehát Alclor Irrrre
vádja, mellyel A fonadalom költészete c. anthologiája sss. lapján
\'örösmartyt illette, hogy a ,,Szabad Sajtó című nyolc sotos költemé-
nyen kívűi ning5, fo| [ánújÉodnék, hdsy a ne-ieti ébredés rövid,,
de ttindérszép hajnala, vagy a honvédelem rákövetkezett zivataros
kiizdetnres napja mélyebb benyomást tettek volna kedélyér.e."
tL. IJazánk és l{iiüföltl. Szerk. Szokoly Viktor. 1869, rr. sz. - OM
1884-85. I. LXVIII-LXXII. - Tönöx PÁr.: \'örösmarty kiadatlan
politikai cikkei. ItI( tg4z. 2g4-3oí. - War.oapror. JózsEF: Vör<is-
marty, Petőfi és a szabadságharc. Magl-ar Századok. Budapest
tg48. zt5-z5. - TóTH Dtzső: Vörösmarty Mihály, Bud,apest 1957.
524-8.) Vötösmarty követte Kossuthot és a kormányt Debtecenbe.
Aláírta a rad,ikál-párt nyilatkozatát Ataüg eg,vüttmaradt l(ossuthtal.
Itt lelkileg összeorrrlott, s elszakadt tőle.

275. Kézfugt

A levél autográf; eredetije a MTA Ki_ban van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, z l.

Adorján Bold,izsár (r8zo- t867) - Ügyvéd, iró. I{ölteményei az
Athenaeumbaí. és a Regélőben jelentek meg. Petőfi és Vörösmarty
wetset írtak hozzá. (L. Adorján Boltlizsár Emlékkönyve. r84r-45.
- OSzI( 1§ Fol. Hung. roz8.) Birtoka, ahová később egészen vissza-
vonult, Gottva l(isfaluclon, Gömör megyében volt.

Vachot Imre (t8zo-t87g) - Költő, drám:aitó, lapszerkesztő
r843-ban aclta ki az Otszággyíl7ési Alnanachot. t844-t848. iín. zs.
szerkesztette a Pesti Divatlapot, amelyet 1848. dec. z4. Ruclapesti
Divatlap c. folytatott tovább. Lapja köriil a fiatal fuókat, kütiik
Petőfit is, gyűjtötte össze. 1846- 47. szerkesztette a Magyar föld és
rrépei c. folyóiratot, r848-ban ped,ig az Országgyrilési zsebkönyvet.
A szabadságharc után a következő irodalmi vállalatai voltak : Remény,
Losonci Phőnix, Magyar Thalia, Magyar_ és Erdélyország képekben,
A nagyvilág képekben s a Napkelet-. . . (Sz. J. XIV. 7ot-7o6.)

Ezen hatal,mas Qarhó nép . ..: A Gimör megyei palócok neve.
(L. Hor,róx I!,RE: Észtevétélek a gömöri Barkók"Őzójáiasáról. Tud,o_
málytát IX, k. 1836. 6o_64. _ A'Magyar Nyelv'Rend,szere. I(özte
bocsátá A' Magyat Tud,ós Társaság. Bud,án t847. t6-17.\

276. lí.őlfuat

A levél autográf; etedetije a MTA Ki_ban van: Régi és új Írók.
4 t. 3tg|í. Nyolcadrét, 4 l.
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Megjelenés

Jnvor 346-7.
Vörösmartynak válságos és megszégyenít ő arly agihe|vzetén. amelvetitt bizalmasan fed fel Teslér előtt-, Kó3suth Laiosiak á Ptt-tian má"-jelent vezércikke: Arlalék a nemzeti önismérethez. :r8z:2. :t^.-Z.

segített. (L. I(ossuth Vötösmartyhoz rS4o.május ro. (?) iri rei,ére""tjegyzetét.)
Teslér .. .: Teslér Lás,,.ló (L,Teslér Vörösmartyhoz Pincehely,8ber

r5kén r8zr. írt levelének jegyzetét).
ConsumPtio. . .: emésztés.

277. Kéntst
A levél autográf ; eredetije az OSzKlti-ban van: Lt. Nyolcadrét, z l.

Megjelenés

CzepÁnv 34r. - I(aczÚNv GÉze: Vörösmatty utolsó évei és
Fi.adatlan költeményei. Dongó. Clevelarrd, r9r4. Júüus. Csak pár sort
közöl.
_ . _ ra dorj (n P oldlpdy . _. . : (L. Adorján Vörösmartyhoz Gl{isfalud, 84r.
Július 3, írt levelének jegyzetét).

A his franczia hölgy. , .: Lemouton Emilia (t8zz?. r8ro?-186o)
a franciáktól emigtált s itt letelepeclett LemoutÖn Tánosn&. u".n é!
temen az angol nyelv és iroilalom rendkíviiLli tanátának s a fraicia
nyelv és itodalom nyilvános tendes tanitóiának és a cseh száttnazásű
Czepka Máriának leánya. Shakespeare-fordító,,,beszély-író''. Szellemi-
leg kotán kifejlett, rendkíviiLl míívelt és szellemes nő.-Írói kibontako_
zását megakadályozta Shakespeáre összes munkái kiadásának és csaláü
életéne\ sonjja. Adorján Boldizsár r85o ben vette nőiiLl. (Sz. J. XII.
"J.3-=9) _- CZDKE MÁRI.c.NNE: Lemouton Emilia. MagyarShakeipeare_
Tár. IV, k, Bp. r9rr. z5g-z8g.)
, IqrT sz_,í.aesenfö_lmcnné Egressyuel. . .: Hogy Vörösmarty esetleges

utazásával kapcsolatb_an éppen Pgressy Gábórra gondolt, -annak 
Ó,ka

nemcsak az lehetett, hogy igen jó barátságban á]-lott veie. hanem a
jelen esetPen talán főleg áz, Éogy Egressy eire a vidékre vjló, Borsod,
megyei (Lász|óíalvai) születésű volt: r8Ó8. november 3.

278. Kézarut

A levél autográf ; etedetije az OSzKlfi_barr va.re: Lt. Nyolcadrét, r t,
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Megielenés

CzarÁnv 34o.
A levéltől-hiányzik minden keltezés, Megítására körülbeliil követ-

keztetni lehet a le+élbofítékf a ráfut, valószínúleg Waltherr Lászlőnak
kezébőI származő megjegyzésből: Vettem Pesten_ 1a4t_, _S399J |yan
hava sk nap,ián. MiveI-Vőtösmarty Pesten írta, s kézből küldhette a
levelei Waitherrnak, a levélírás 

-dátuma június 3 vagy 4-e lehet,
esetleg 5-e is.

W'alÍherr Ldsztó (t788-r865) - Ügyvéd, a grPf lGrolyi-csalácl,
uradalmi ipazeatőla,'niaid levéltátosa. C]kkei a Tud ománytárban, az
Athenaeudbai, a Figyetinezőben, a Tudományos Gyűjteménybel,és a
Jelenkorba:r jel,errteliineg. Tagja volt a MTA-nak. A levélben eml{tett
Gizella leánya volt,--* 

VÚasmaíty t}jabb Mwnhdi Budán r84o. I. k. Versek. - II. k. Beszé-
Ivek és resék.- -irr. i.. Színmúvek. - IV. k. Színmúvek, - Waltherr
ÓireUanafi Vörösmarty figyelrnén kivi:d az Ujabb Munkák kiiLlöl,
személves örömet is iélenIéttek, nrert az I. k, versei közt láthatta
W, G. dmrékkönyvébe 

-írt, 
verset, amelyet Vörösmarty Walthif f 9iz"_ll,

emlékkönyvébe-írt s Bártfayéknak r839, szept. 5. olvasott fel, (L,Vty
Akad. I(ad. II. z6o. 7o7.)

Katona Istatín $j3z-r8rr) - Jezsuita szerzetes,tanát a í?gy-
-},a{-i amrata*otl 'Éenr]ie eliöflés; rrtán mint wiláoi oao továbbtaszombati egyetemei.'Éefldje eítöflésé után, mint vi]ágl pap_tová

;. ^-,-+^*i-+onár Rlrr]án áz eqwetemen rzol-ben kalocSai kanOis egyeteíftanár Budán, áz egyetemen . r7g4-ben, kalocsai kanonok,
r78§i6":r bodogh-monostori apat. 4z kötetet szám7áLő, alapvető, tör-
ténótrni mrrnkái: Ilistoria critica regum Hungaííae- r77g.-8z- 7 k- -

pvető tör-
8z.zk. -ténelm,i munkái: Ilistoria cfitrca regum -hiungaíLae. 1779-ó2- 7 K- -

I{istoria regrrm stirpis mixtae. t7g4-t8t7. tz k. - Historia íegum
stirois Austriacae. íJQa-I8tl. zz k,stirpis Austriacae. í7g4-r8t7. z3 k,

279. Kézitat

A levél autográf; ered,etije a MTA Ki-ban van: Régi és Uj Irók-
4 r. 3lg|7. Nyolcadrét, 3 l.

Megjelenés

Jnynv 346-7,
Teslér .-..: Téslér Lászlő (L. Teslér Vörómartyhoz Pincehely,8ber

r5kén r8zr. írt levelének jegyzetét). - Ulula curn luPis...: üvölts
együtt a farkasokkal.

280. Kézirat

A levél autográf ;.eredetije az OSzI( Kibarr van: Lt. Nyolcadtét, z l"
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Megielenés

_,_§zelÁny fi7-8. - I{eczrÁNv GÉze: Dongó Cleveland. r9r4.
Jűius. Csak tattalom szerint közli.
, ruan|cs:.,: (L. V.örösmarty Egyedhez Börzsöny, z6. Matt. t8zz
írt levelének jegyzetét).

A taharéhPénztdrból,. . .: A takarékpénztárak kiilföldön a XrX. szá_
zacl elején alakultak. r8r5-ben az edinbutghi takaték volt az első.
Mintájára, r8l8-ban Berünben, Bécsben, Londonban és Párizsban
találhatók hasonló pénzintézetek. Nálrrnk az e7ső takatékok a bécsi
anyaintézet fiókjai voltak és kereskedő városokban, Pozsonyban
Győrött, Eszéken, Iglón és Brassóban alakultak, de nemsokára mee-
szű_ntek. Fáy Ándrás figyelnét a bécsi takarék keltette fel, s ezzé|
kapcsolatban kezdte taauImányozni a kiilfölüeket. Így készítette el
javaslatát:Terve a Pest megyei köznép számáta felálfíandó takarék-
pénztárnak. Buda 1839, ame-i et azú!g. március r9-imegyegyúlésen
bemutatott, s ez azt elis fogadta. Megkézd,őd,ött a tészvényék iYtijtese,melyqek befejeztével az .egyesiilet 184o. január lr-énl 4z,J'aÍapítótaggal megalakrrlt: Hazai első takarékpénztár,Pest váruiegye pZrt-
fo_gása alatt néwel. Lz intézet filantiopikus je[egú voli- Céljául
13?te ki ,,A munkás és szolgáló köznéfnél a 

-szor"galmi ösztöit s
takarékosságot ébreszteli,_ serEenteni, ápólíli - s áltálában a szegé-
nyebb népoéztályra a jólét s nemzeti e:rények boldogitó malasziját
árasztari," A részvényesek 4o ooo pfrtnyi ,,jőtálla{i tőkét tefijek
össze". A betét leg}ise6b. öss.ége zo p'kí, á leSagyobb r5o pfrt volt,
amely a kamatok kamatjával 3oo frtig növekedÉétett, ezentúl nem
kapott_kamatot. (BÁDIcs FEnÉNc: Fáy András é7ettajza. Bp. r89o
49o-98,)

Oculatéra. . .: szemlére (?)

2Bl. Kézirat

__ 419"91 autogtáf; erecletije a MTA I{i-ban van: MIL 4 í. Io2.
Nyolcadrét, r l.

Megjelenés

Czar,inv 3o7.A levélen nincsen keltezés. A benne történt utalásokból azonbart
valószinű dátuma megállapítható.Yachott Sándort t84z. jaanát zz-én
válasz_totta meg tagjává aÍ<isfaludy Társaság, ,,mint gyeigéd, és méty
érzésú lirikust". Székfoglalóját: ,,beköszöntóiét" A k-ülföld rabia Ó.
k_Qltgményével t84z. szept. z4-én tattotta. (L. RÉxv Le;os: A, száiéves
I(isfaludyTársaság. Bp. 1936. 54-5., Oo.; Vörösmarty tehát levelét
r84z-ben írhatta, mégpedig ta7án a {ebruárhoz közel eső hónapok
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egyikén. Vachott költeménye, mely Lovassy Lász\óra vonatkozik
eÉLor már készen lehetett,svachott vidékre ltazása előtt adhattaát
Vörösmartynak.

Vachoti Srind.or (t8t8- r86r) - Író, Vörösmarty és Petőfi batátja.
A +8 poütikai mozgalrnaibarr való részvétele Tiatt börtönbe keri.iilt,
ahonnán szellemi képességeinek romj aival került ki. Családi és hazafias
lkáját az elégiai hangulat jellemzi. Híres költeményei voltak: Cornelia
emléke. _ A kiiLlföld rabja.

E héziratot, . .: A külföld rabja c, költeményt._ Megjelent: A' I{is-
f alud,y Társaság' (Magyar Szépirodalmi Intézet' ) Evlapj ai-ban. Pesten
IV. k. r844. r48-56.

Pyóbaolúásds', , .: Nyilvánvaló, hogy jelentése: székfoglaló. Á líis-
faludy Társaság egyesületi életének mind,en \tozzanata "\}gt,qÉsnem kapta megá mága pontos nyelvi elrrevezését. Az első szé\foglalót
Hunfaliy TánÖs tartoltá ú4z. jőn. z9-én. Erről így értesítenek iKis-
faludy Táisaság Evlapjai: ,,A Magyar l(öltészei-Hivatása. Előadás,
midőil a' §isfáludy Társaságban Beköszöntene. . ." (A' I{isfalud,y
Társaság' Évlapjai. I1I. k. Bu-dán x84z. g5.) A székfoglaló két részből
állott: ,,Bevezető beszéd"-ből, melyet az elnök tartolt, és ,,Beköszöntő
beszéd,"-ből, amellyel az űj tag felolvasását megtattotta. Vachott
Sánclor székfoglalója is így történt: ,,A' septemberi iilésben. e' hó z4.
Vachot ( !) SándorlGara} János vezette bé a' következő beszécldel . . .

^z 
új tág elfoglalván helyét, ,,A kiilföld rabja" czimú költeményt

adta'elő.'' (A' I(sfaludy Társaság') Magyar Szépirod,alni Intézet.'
(Évlapjai. IV. k. Pesten t844. zg. l.)' Sz7kdcs utíI.l.alná el ...,. Széhtícs József (18o9-1876) - Pesti evan-
géükus lelkész, majcl a bányai egyházketiilet püspöke, a llisfalud,y
Társaság tagja. Kiváló szónok, á vallásos költészet jeles múvelője.
E nemú költeményei Imád,ságok c. könyvében jelentek meg, Pest
1845., 1853. }J.azaílas verseket, epigtammákat itt az Arrlotába,
Athenaeumba. Plutarchos Párhuzamos Eletrajzok c. munkájának for-
ditója. P9st 1847. Mint szatfuaköltő igen népszerű ,i,olt.

Az ,,ElethéPet" , rnint ő neuezni aharja . . .: A múfajok meghonosodá-
sának, új műíajok megjelenésének korszakában még nem szilárdul
meg mind6gyik fogalna. lrrnen az ingadozás az elnevezésben, Toldy
Ferenc az Eletképek-ben, ahol egyebként igen eüsmerő bírálatot
írt Vachott A kiilTöld rabja c. költeményéről, műfaji szempontból
így kereste poétikai helyét: ,,On kétdi, melly osztályába tattozik az
(: Vachott költeménye) a költésnek ? Beszély-e ? Igen, d,e psychologiai
beszély." (1844. r. 6. sz.) - (L. Nvrnv IstvÁN: A'Tapasztalati
Lélekismetetbői Lehozott Széptudomány. V. Szépköltés - Poesis,
Tudománytár 1834. I. A. t76-t7g. - Költészeti és szónoklati reme-
kek, magyar prosód,iával, metríkával, s a költői és szónoki beszéd-
nemek é§ fajok rövid elrnéleti fölvitágosításával eme nemek és fajok
szerint osztáIyozva Szónokköltészeti és bölcsészeti oszLályt: t_anurók,
ngmkiil§nben' egyéb serdültebb mind,kétnemú olvasóknak haszlá-
Iatáta, közre boósátja Tatay István. Pesten Kilián Gyötgy tulajdona

372



1847,) Homokay Páil, a'Losonci ref. Lyceumban ékesszólás' profesz-
szora: Magyaf l(öltészet. Pesten 1837.)

282. Kézil.at

Autográf; néhai özvegy Bernrieder Jánosné sz. Szé11 Ilona kézirat-
gyújteményében volt, Rátóton. Mai lelőhelye ismeretlen.

Megjeleriés

BRIsITs FnrGvEs: Elet ryz7. z5.
A levél, mint tattalnából kitúnik, Vörösmatty Mihály és Csajághy

Lawa eljegyzése után s esküvője előtt készütt. Tónusából ité-lvé
(,,te menyasszotlyoín vagy, kire edd,ig trem ismert örömmel s most
már mondhatom, megnyugvással gondolok . . .") az eljegyzés nem
sokkal Laara távozta elótt, februátban történhetett. Ennek ellenére
figyelemte méltó A merengőbőz c. verssel való hangulati összecsengése,
amely peüg Gyulai szeíirrt akkor sziiletett, miko} még Laura ,,nem
mondott se igent se nemet". A felemás kottársi megjegl.zésekben is
tiiLktöződik a kapcsolat bizonytalansága.

,,Hogy Vörösmartynak Lóri kedves arca s szép szemei mindig
nagy_on tetszettek, azt, rniwtán Lóri igen csinos, banra leányka volt,
minflgnfti természetesnek találhatta, dé hogy a negyvenet tőbb é\,-vel
geglalgdya, kedve jőjjön nősiilni, s eg/-magánál huszonöt éwel
fial,alabb leányt váIasszon feleségiiLl , ez, ait hiszém, rrlég azok előtt is
kiiLlönösnek tetszék s meglepő volt, kik lélektanilag i-s tudták, sőt
tapasztalták; hogy a klrltők eltérnek olykor a mindennapiság útjairól.
_ Maga Bajza megcaóválta fejét, midőn régi batátia, ki ná]a néhány
évvel idősebb volt, nejének sokkal ifjabb n6vérét Óhajtja nőiiLl me§-
nyeríu.

, {áy András aggodaln?'l<at fejezett kia nagy korkülönbségmiatt,
|u8 §zontagh Gusztáv kapitány, serrki dolgába nem avatkozó j1llemé-
hez _híven, csak gtatulálf, őszinte lélekbő] kívánva a nagy li'Oltőnek
minden szerencsét.

.§z!\ács örömét ,fejezte ki a házasság felett, mert . . . Csapóné
nővérét veszed el, barátom, s ez azofl bizlos ajánlólevél, melyre^írva
van: háziasság, hűség, acsaládanyai 1egszenteb6 erény. Jövőd tipOtot-
hati?_mind aitszámődra, mit a szérenc§e edd,ig megtagaáott tőled' . . ,"
,,Midőn Lód némi habozást mutatott, s VOrci§nrá'rty szegénysége

ellen tőn_kifogásokat, mi a jövőre nézve oly meleg hittél bíziattukés
bá!9ritán!, mintha gyermékfejjel e tészb-en előie láthattuk volrra,
{ni évtizedek múlva oly fényes eredménnyel következett be.'' (Vachott
Sándorné Emlékirataiból. Ítővárosi Lapót. r883. IL r93.)

Sátosy Gyula a házasságtól Vörbsmatty" költés;;iét féltette:
,,A gyermektelenség, sőt még a nőtelenség is e§yik fófeltétele a költhe-
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tésnek. Van egy pár kivétel, d,e a hitem a roagyar költőkön teljesii{ní
látszik. Mit íft Vachott Sánd,or mióta megházasod,ék? Mit Etitvös?
Mi lesz a rosz bor költőjéből néhány év múlva? Meglátjuk." - 1rta
Erdélyi Jánosnak. Arad,oct. z8-kán 8aa. (PErrENvr JózsEr:Szemere
Miklós fl9d6lmi Hagyatékából. ItI( r9o5. 358. - BIszTRAy Grrur,e:
Sárosi Gyrrla l§sebb l(ölteményei. Ptózai Munkái és Levelei. Budapest
r954.4o6-8.)

Kossutb, Lajosnak sem tetszett a házasság.,,Vörcismady házasoük,
elveszi Bajzáné öccsét,egy r7 éves gyermeket.QuodDii bene vortilt"(!)
írta Wesselényi Miklosnak, Pest, Apr. r.7. 1843. (FnnrNczl Zo\T^Ni
I(ossuth Lajoó kiadatlan levelei B. Wesselényi Miklóshoz. Történelnri
Tár. r9oz. r86.)

.fulcsa .. .: Laura testvérnénje Júba. Bajza Józsefné.
(Vörösmarty és Laura kapcsolafára, a levélnek a A merengőhöz c,

ver§ viszonyára vonatkozóan1. még Vty Akad,. Kiad,. III. 3r5-3z5. 1,)

Az eskÜvő 1843. májtrs 9-én volt a belvátosi fgmplomban.

283, Kézi.rat

A levél autográf ; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty I,ev. Negyed,-
rét, z 1.

Megjelenés

JÉNEI 347-8.
Gr T elehi S rindor (t 8z t - r 89z) - Renilkívii,l nyugtalan és kalandos

életet élt. Táncsics Mihály a nevelője. Jogi taflulnányokat folytat,
Berlinben, Jénában, Halléban, Boroszlóban tanul. Spanyolországban
részt vesz a Karlista-mozgalomban, s fogságba esik. Innen francia
közbenjátásra kiszabadul, s Liszt Fetenccel Otoszországba megy.
Innen visszatétve, r848-ban kővári képviseló lesz. A szabadságharcbarr
Bem mellett vesz tészt, mint őruagy, majd, ezred,es. Világos után
kibujdosik, Belgrádon, Ilonstantinápólyofr, át T,ond,onba, majcl innen
Jersey s Guern§ey szigetéte megy, áhol együtt él egy darabig Hugo
Victorral, Ezután a krimi háboriiban túnik fel, majd peög Gadbaldi
alatt végigharcolja az olasz egységért folyó küzdelrneket. A kiegyezés-
kor amnésztiában részesül ,haza jőn s Koltón é1, (Sz. J. XIII. k. t4z8-
I43I.)

Teleki Sándor és Liszt Ferenc igen meleg kapcsolatbarr állottak
egymással. Liszt több darabját ajánlotta Telekinek: ,,Je me suis
eilrémement lié avecTeleki" - írta Madame d'Agoult-nak Breslauból,
r845. febr. 8.) Correspondance de Liszt et Madame d,'Agoult. 1833-
r84Ó. Poublié par M. -Daniel Olliviet. I-il. - íI. z57. p.) - Lisztet
Vörösmarty kólteményével Teleki Sándor ismertette meg, mikot 1843
márciusábán mindketten Lengyelországban, I{rzinyanowitzban, Líszt-
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nek egy Feüx Lichowsky nevú barátjánál tattózkodtak. (Julius Kapp:
Ftani Liszt, Leipzig rgo9. í23. l. - I]. még Liszt Telekiével egyidejíí
levelének jz.-tét 377.1., valamint Vöriismarty és Liszt kapcsolatára
vonatkozóan Vty Akad. I(ad,. III. zt7 -zz4. l.)

]284. Kézirat

A levél autográf; eredetije a MTA Kiban van: Vty Lev. Negyed,-
tét, z l.

Megjelenés

czeprinv rzr.
A levél íordítasa Czeprix.v szeíiírt:
Teleky Sánd,or gróf útján attól éttesűlök, hogy Tekintetességed

azzal tisztelt meg, hogy verset írt hozzám, olyat, aminőt On írni szo-
kott, szépet, gyönyöfűt. Nem tudom eléggé kifejezni, mennyite hízglgg
ez énnekém, § enged,je meg, hogy mindennapi keresettség nélkiil meg-
mondhassam, mily mélyen meg vagyok hatva, hogy még oly friss
emlékezetben élek.

A jövő tavasszal ismét Pesten leszek. Mikor három éve a várost
elhag}tam, azt abiJrszke reményt vittem keblemben magammal, hogy
ama mély és clicsőséges rokonszenvre, amely ll.ozzám, fűződött, nem
mutatom magam méltatlannak,

Ön ítéletet-tesz hitemről; legyen azol;.banítáltam- - kérem - sok
.etnézéssel s némi barátsággal, s ennek fejében számítson őszinte oda-
,adásom és hálámra. Lz Ön 

Liszt F.-e
Telehy Sdndor gróf útjcín_aryól értesülöh . , .: z83. sz. Levé| jz.
M,ihor hdrom éue a udrost' elhagytam. . . .: Liszt Ferenc 1839. d,ecem-

bet r7-én inilult el Bécsból batátjának, Festetichleo gtófnak, afragyat
hangászegyesiiLlet etnökének tátsaságában és meghívására Magyat-
,országta, s rövid, pozsonyi tartőzkod,ás után december z3-án érkezett
Pestre, ahol hét izben játszott a nyilvánosság előtt,s ahonnarr r84o.
.jan, rz-én távozott, (Jelenkot 1839, dec. 2I. Io2. sz. IJo. r84o. jan.
tt. 4. sz.) Nemzeti érzékenységet figyelembe vevő emberi és művészi
.gesztusai, bőkezíí jótékonysága elragadtatta a pesti közvéleménfl, s
,ólyan ünneplés-sorozatban tészesítette, amely diad,alokban gazd,ag
pályáján is szinte egyedülálló volt (L. erre vonatkozóan részletesen
,áLiszt, Fetenchez írt költemény jz.Yty Akad. Kiad. III. zt7-zzo).
- A lelkeseclésnek ebben a légkörében gyökerezett Vörösmarty Liszt
Ferenchez szólő ódája is, amely azonbai csak az év végére késziilt el
s az Ath-ban r84r. jan. 3-án jelent meg.

A jóuő tauasszal ismét Pesten leszeh. - Liszt ígéretét t846 tavaszán
váltotta be. Első, ápr. 3o-án aclott hangvefsenye után a Pesti I{ör
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lakomát rendezett tiszteletére, amelyen a Nemzeti Kör számos tagja
is részt vett: minden valószinűség- szefint itt ismerkedhetett dég
személyesen is Vőrösmartyval. A PH tudósitásából nemcsak az derü-i
ki, hogy a tósztok a vefs szellemében - olykor szavai szerint -bangzottak el, haírem az is, hogy Liszt tájékozottsága a verset illetően
köztud,ott volt. ,,Liszt a két korelnök gróf közőtt iiLlt. Egészségeért
rrrindenekelőtt gr Teleki L. emelt poharat . . . Gtóf Ráday ezek után
alkalmat vőn elmondani, mikép Liszt egy körben független hazaíiakat
kívánván a nemzetnek, tud,ja mire van szükségünk. így ő nemcsak
,,a hangok nagy tanárja" mint Vörösmarty mondja rólá. hane,I egy-
szersfiind politicus . . . Felszólitották továbbá ,,e nagy tanítványt
a vészek honá'ból", hogy a frlagyaí clal siratrnaiban parraszolja el a
külföldnek bajainkat, ébresszen rokonszenvet irántunk. - A lelkes
venalég mindezt elmagy aráztatá magának. Majd 69 Teleki felszóütására
elszavalá Egressy Gábor Vörösmartynk gyönyörú költeményét,,Liszt
Ferenchez". Liszt ezt már régebben birja és ismed" (PH t846. 67z).
,,És Liszt Ferenc is, mint ítaÁcziáa| eláondá, zenére ielkesii,lt Vöiöé_
marty gyönyörü költeményéte. Zongorához iJrlt s. . . magyart ját-
szott" (Uo. L. még Vty Ákad, Kiad. IIL zzz.l.).

Liszt szereplése mast és többet is jelentett, mint az árvízkátosultak
felé megnyilvánrrló jótékonyságot-avagy csak múvészetet.,,Nemzeti
nii\r{52i iinngp volt." Már első hangvetsényén, amel}et af,agy íedout_
teremben, ezer ember előtt ad,ott, feltűnést keltett, hogy ,,a belépti
jegyeket csupán fragyat felirattal nyomatá s,e részben talán ő volt
az e7ső, ki Budapesten e meíész lépést tevé," Az, hogy műsorszámai
közt megengedte,,a pestbudai hangászegyesület"tagjairrak szerep'lését,
csupán ud,varias figyelem lehetett az őt rrreg7lívó egyesiiilet telé. Az a
tély azonban. hogy második hangversenyén zongorát kísérte Schódel-
nénak, a ínagyar szinház kitűnó énekesnőiénets szá6;ait,. Beetho,vrn
.{delhaide és Schubert Margit a rokka mellett, - Schód.elné ének-
múvészetének eüsmerése volt. (Honművész. r84o. jarn'. z.) Ezt az
elismetést l,iszt másként is kifejezésre juttatta.' r8{o. máju5 z6-án
együtt szerepelt vele Londonban is, ,,mint honiának maga nemében
egyetlen művésznőjé"-vel. (Ilonművész. r 84o, j ún. r 7.) E;zén a masodik
hangversenyén jelent meg műsorán először ,,a Rákóczy-induló",
amelynek előaclásával még melegebben találkozott össze hallg atőságá_
val. A negyeük hangversenyének már szinte magyaí volt a légköie.
Liszt a magyaf szinházban játszott, s ezzel - a német szinházzal
szemben - a magyar szi^rtház eszrnényeinek adta tisztelete és eüsmerése
elsőségét. Ráisfért ez a szinházta ! Hiszen éppen ez idő tájt panaszolta
fel a kritika a közönség közömbösségét; ,,Részvétlenség ! iészvétlen-
ség.l mikor szíinsz me§a magy^r sítotáí ügyén rágódii?" Ezei az
estén azonban megtelt a szin}ráz.,,Fényesebb, válogatottabb közönség
ez ü.nepélyesen világított sziltház falai közt még nem volt. - jegyzi
f.el a szinházi krónika. (Honművész. r84o. jan. g:) Liszt magyarruhát
viselt. ,,Medgy színű dolmá:ry, fehér selyem mellény, fekete nadrág
alanyra" volt rajta. Ezzel éppen úgy meghódította közönségét, mint
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játékával, mell,nek befejezéseúl ismét a Rákóczi-indulót,,phantasia-
alakban zendité meg". Ez már nemcsak múvészet volt, harrem vallo-
más is.

Liszt ennek élő szóva| is kifejezést adott. Ámikor ugyanis játéka.
befejezése után ,,egy igen csinos mlvű, gazdagl1 l1anyozott s drága-
kövekkel ékesített régi magyar kard,ot" kapott a közönségtől, az ajál-
dékot franciául, a többek között így köszönte meg: ,,Et pour nous
artistes ce sabre nous est aussi une noble image, rrn éclatant symbole.
Des pierreries, des rubis, des diamants ofnent le foutreau; mais ce,
ue sont 1á que des accessoires; de bdllarrtes futilités. La lame est au.

foltd, Q:u'ansi il y ait toujours dans nos oeuvíes, sous les milles formes,
capricieuses, d.ont se tevét notre pensée, coúlme la lame d.ans ce
fourreau, l'amour de l'humanité, et de la patrie, qui est nötre vie,
méme. " .Lz egészbeszéd,et és Augusz Arrtal Tolna vármegye íőjegyzőjé-
től való magyá.f fotditását közli a Honmúvész. r84o. 3. janllár g.sz.

A között francia szöveg fordítása a következő:
,,NektiLrrk peüg múvészeknek szolgáljon a' kard, jeliiü és alkalmaz--

tatásul.
I(ülső ékességek botitják a' hüvelyt; az azokra alkalmazott

d,tágaságok azonban csak pompás mellékletek; de az aczél a' hüuely
mélyébeű rejtezih. - Ugy bármilly és ezer alakban tiirejék-is fel kép-
zet7leg találnányunk müve: szíveink belsejét minüg emberiség és.
lronszeretet élessze és hassa-át belsőképpl."

A pesti magyar társadalom megad.ta Lisztnek mjndazt, ami csak
tőle telhetett. Nem akatt elmaradni Bécs mögött, amely Beethoven
zongoráját késziilt Lisztnek felajánlad. Azonban Liszthez is és
őllrll;'agálhoz is méltó tiszteletad,ásbaíl nem tudta részesiteni. De ez,
nem rajta múlott. Mielőtt ugyarris Liszt Pestre ment volrra, 1839.,
dec. zo-árr Pozsonyban játszott,éstészt vett a rendekeqyikkerületi
iiLlésén is. Festetich Leó és mások már ekkor felvetették Drescher cen-
sor előtt azt a gondolatot, hogy eszközölje ki a királyná| Líszt tészére
a rremességet, milel ezt Líszt maga neríI akarja kérni. Ugy látszik,
Pesten ezzel szerették volna Lisztet meglepni. Drescher azolban a
kétést visszautasította. (Otszágos Levéltát. Inform. Ptotocoll. Sitzung
vofr, 24. dec, 1839.)

Liszt Ferenc pesti hangversenyéről, fogad.tatásától, élményeiről
1\í. d'Agoult-hoz kt két levelében - Pesth, 6 janvier r83o.; Pesth,
13 janvier r84o. - számolt be. (M. Daniel Ollivier L M. s+s-ss:.)-
(Mátéka Béla: Emlékezés a Pesti Vigad,ó XIX. századbeli szines
múltjáról, Műemlékvédelem. 196z. 4. sz. zz5-z3l Il. az itt közölt
iroclalmat a fővárosi harrgversenyek történetére vonatkozólag.)

Vörösmarty Lisztre igen mély és tartós benyomást gyakorolt.,
I.eveleiben sokszor visszatért tá, és emlékezett meg róla. (Liszt's.
Briefe. Gesammelt üld heíausgeben von La Mara. 8 Bánd,e, 1892-
r9o5. IIr. 243. - IY. tz., 423. - Franz Liszt's Briefe. IIerausgeben von
La Mara. I-II-IIL 1893. Liszt még Ántwetpen, 1885. Jan. r8. kelt
levelében is ezeket írja Taborszky Fetdinánd zenekiadónak Pestte:.
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,,Von Weimar, wo ich in Tagen zuíück sein weíd,e, erhalten Sie Anfanss
Juli_einige ltrlze rrngarisché Clavierstücke, die ich spáter orchestrirÖn
weril.e, betitelt: Dem Andenken Stephan Széchériyi. Franz Deak.
Josef Eötvös. Ladislas Telek. Michael^Vörösmatti. Álexander Petőfi.
rI. 38o. - III. 316.) _ (L. Vty Akad. I(iad. III. Liszt Ferenchez
to. zt7-zz5.)

285. Kézirat

__ { leyil autográf; eredetije a MTA lfi-ban van: MIL 4 t. ío2.
Nyolcadtét papiroslap.

Megjelenés

CzepÁxv Io3. - I(eczrÁNv Gr(lze: Dongó. Cleveland,. r9r4. Július.
Csak pár sort k-özöl a levélből.

Soh ualódi örőmet híudnoh új szöúetségedhez . ..: Totd,y háromszor
atőslilt. Első felesége Hinka Mária (fr83O1, masodik Tárnóczy [da
{tt84z), harmadjk, akit_r843-ban vett el, Majsisovics Auguszta volt.
(L. Beorcs F.: Bajza József öM VI, k. 469.) 

-

, Eh,i.d,egült l.el.hern mosl hezd feloluad,ozni jegeiből .. .: Vörösmarty
1843. május 9-én trősiilt meg. (L. menyasszoiry:ához, Csajághy l.altá-
hoz t843. Mart. zán irt levelének jegy2eteit.)

286. Kázirgt

A levél autográf; etedetije a Nemzeti Sztnház levélt. van.

Megjelenós

PuxÁwszxvruí l(ÁoÁn Jor,ÁN: ItI{ r94r. 185-6.
Bartay Endre $798-1856) _ r843-45-ben volt a Ne_lnzetiSzín-

házigazgatója. Múködéséhezll'agy eredmények f{ződtek. O adott elő-
szőr ígaián programot a Nemzóti 9ztnházÁak. Ő volt az első, aki a
drámaírókat részint díj azással, részint pedig pályajutalom kitűzésevel
termékenyebb munkássásra serkentette. ísv született mep a Nemzeti
Szinház eÍső nagy sikerű darabja, Á szökötÜkatona. Ő sziiuitette meg a
harcot a dtáma és az opera között, amely állandóan nyugtalanította
a Nemzeti sziabáz életét, mégpedig rtgy, hogy mindkét párt híveit
kielégítette. I(át, hogy sokat költékeZett. De ennek is megvan a
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aentő frlagyatázata: két évi igazgatosága alatt minclössze rz ooo frt
segél},pén;Í kapott az államíól.- (L. DnulÉw Isrvi(s: A nemzeti
srTÁi, mellett.'Tátsalkodó r8a5. rj. sz. - Benterr ENDR-E: önvéde-
lem. Uo. 33.sz,) - ügyancsak az ő gondolata volt az is,,hogy - a
Nem"eti §itrna2 játé}asiííi múvészetének emelése érd,ekében _ fel-
kérie Vötösmartyi: ,,szerkesztene", az ő elnöklete alatt, egy játékszíni
vá|ásztmáwi, ainely állandóan bírálja az egyes elóadásokat. Vörös-
marty összé is állítoita a kívánt bizoftságotf amelynek tagjai: Bajza,
Czttcíor, Erdélyi, Frankenburg, Gaal, Kuthy, Schedel, Tóth L.,
Vahott Sándor-és !'örösmarty, mint elnök, voltak. Ezeken kívi.iLl
tagul kért fel a bizottságba 3 52i!észt is. JegyzQ \agy Igtác volt.
Ba-rtay a rr. emeleten afántott fel nekik eg| páholyt. A bizottság
múköiléséért nem kért fizetést. Nlinden ülésen + tag és 3 színész volt
köteles megjelenni. (Társalkodó t846. 73. sz. P. KÁDÁR Jor.Áx:
Á Nemzeti*Szinház s2ázéves története. I-II. Bp, r94o. r. 6z-z+.)

Schod.elné asszonystíg . ..: Schodelné Rlein Róza (t8tt-r8s+) -I§váló operaénekesnő.E pesti német színházból került át a n\agyat
szinházbá, ahová a válaszíriány évi 6ooo pengő forint fizetéssel szer-
ződtette, s ezen kívül kivette- a szlnház{ törvények alól. Zsarnof<i,
.összeférÉetetlen természete és elbizakoctottsága Űatt mind, színész-
,társai, minfl pgi[ig a közönség elótt népszerűtlen volt.

Azon estu?ig, tnellyen Schódelné asszonysdg hülíöldi utazá,sa uldn
először éneheltá magyar színPadon. . .: Schodelné egy nggy botrány
miatt r84o végén távozott aNemzeti Szittházbíl. KiiLlíöldre ment, és
,nagy sikerrel lépett fel Harrnoverben, majil Lond,onba:r. Az opela kér-
dé§ét azonban riem tudták nélküle megoldani, a helyéte áütott énekes-
nők nem pótolták kiváló képességeit.-Amikor aztátt 1843-ban_ P"rt"y
Endre let€ a Nemzeti SzínháZ igazgatója, első <lolga volt, hogy Schoilel-
rrét visszaszetződtette.

I{iiLlíöldról való visszatérte után elóször Rellini Norma c. operájá-
ban lépett föl 1843. szept. zo-án. Fellépése előtt_két.nappal (_t.849.
,szept. ^r8. és r9.)- a szlnlapokon már -előre hfudették szereplését:
,,Sc^hodelrré, kit- áz igazgatóság állandó tagjául lőn szete,ncsés ry"g-
:nyerni, a címszetepbón élOszc;itog föllépni.-' - (Staud Géza szíves
közlése.)

'287. Kézfuat

A levél autográf; eredetije a MTA l(i-ban van: Vty Lev. Negyed-
Ét, r l.

Megjelenéa

Czepriny 34í-2,
DöbrenteiG',ibo, .. .: (L. Teslér Lász|ó Pincehely, 8ber r5kén r8zr.

Vörösmartyhoz írt levelének jegyzetét. - Vörösmarty Stettnerhez
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Iest, z8_. _!l1. iS3a. irt leveié,nek jegyzetét., - Vörösmarty Stettnerhez
Pest, I6. Oct. 1834, irt leveléneli iegyzetét),

Berzsenyineh tíltalaw hiadott -ÖÍizes ynűueiből . ,... Bud,a r8az_
Fqtfél§ kiadásban: egy 4. tét egy 8. rét formában, az utóbbi I-II-IiI.
kötetben, életrajzzal, bevezetéssel és jegyzetekkel.

Kegyed, az ő haynua,it noelee heblü Éaltélvéuel lisztelé mes , , .: L-
Vörösmarty: Berzsenyi ernléke c, költeáényét. Előszőr"az Athe_
naeum ú37. t, fél-év- r. számában jelent mei,,lz rsj,áueti, dtjnah etííéliŰ- 

"iar".-.-., 
- 

Ú-_-{t"ae*i" r8ar. XIV.
l?gy.Eytílésének 5, iilésén, október 6-án, az r84z-ben megjelent irunkákkPül 

. 
j |n?gy_ .jutalomra aj ánltattak"'a nyeivtudo máíyi osztá|yből:

,,B. lötvös József Karthaúzija 3 szavazatial, BerzsenyÍDániel öiszes,
müv.el szlnte 3 szavazaítal." A nagy,iutalrnat azórrban Zsor,pos,
Icx_,í.c : A_szolgabíói hivat_al c, ryunkáj iáyerte el.,, Dicséretet kaptak a
nagyjutalonua ajánlott, de többséeet nein nyert'következő mrinkák:
Berzsenyi Dániel összes művei. ] Eötvös'Józseí Karthauzija. -Eiitvös józsef és l.urÁcs Mónriz, r.ghárjá"Ía.. - r.t*"is bitr,
Magyarországi Slatisztika. I. - VÁr1ás ANTAL: Felsőbb egyenletek
ep,_iglaeretlennel. " (Nagygyúlési jegyzőkönyv. r 843. 5. iilés, ÖÉtóber O'XXIX. pont.)

2B8. Kézirat

_A. levé_l autográf; eredetíje a MTA Ki-ban r,.an: \/ty Lev. Nyol-
cadrét, z 1.

MegjeIenés

CzepÁny 138-9.
A levélről Íia"r,rit a keltezés. }legátlapitására azonbal ponto§,

adatot nyújt a Honderű, amelynek r8+r]I. ia. sráma a követkdzőkről
értesíti olvasóit: ,,vörösmarty és Baiia széptember a-án sárközv
József l(omárom megyei málodalispán vendégei voltú KömlődöÍ,
S_z.eptember ro-én Bajza visszatétt Pestte, Vörösmaúyt pedig az
alispán elvitte ,,a komáromi olty jeles halásilé megízleléie riégeft'' arjyitrai |:taláy.}anyához. Itt a N}itta és a Vág folyón csónak{ztak, s
lgy 191tek 5om,aromba. ,,Az áldomásozó kdszöntések honunk nagy
59]tőj9ert a íolyó. hátán sem hiányoztak. Másnap Vörösmarty ism?t,
Kömlődre tért üssza''. - A levél valőszinű áátuma tehát 1843.
szept, 13. lehet.

De a' uaddszat ! sajndld szegénv féyiertet, selnrnit seyn lőtí . . .: (L.
Vörösmarty feleségehe2 Zsibő. Í8a'5."Mái. aá" i* levelének jegyzetét).

\ orosmartJnak a 4o-es évektől kezdve alig van magánélete. Minden
rnozzanatát ellenőtzi a sajtó, és figyel tá a társadaloának tisztelettől
áthatott érdeklődése. Ha üdékre iiegy, mint 1844. aug. elején Pápáta,
az ifjúság fáklyásmenettel lepi meg, -(Pesti Divatiap ."S++. "8.) 

- 
'Nerrj
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iilrnepe - r844-ben - Pest politikai, tátsadalni és irodalmi eseménye.
A Széchenyi-ügetben tartják meg. Sárosy Gyula ,,alkalneas vidályos
veísét" P. Horváth l,ázár olvasta fel, aki egyúttal átadta Vörösmarty-
:rak araü tisztelőíbotát. Sujánszky Antal, az egyháziirodalom mindén
ágában jelesen működő lipótvárosi plébános, iinngpi költeményével
tisztelte meg. Felszólalt l(ossuth is, és a legidőszerűbb ügyet: a véd-
egylet páttolását ajánlotta a jelenlevők figyehnébe. (Uo. 15, sz.) _
A megyegyűéseken országszerte Vörösmatty Szózattiből vagy Fóti
.dalából idéznek egy-egy versszakot jelszavul a szónokok. (PÍi r8aa.
385. sz.) Ha Vörösmarty munkáinak kiadása megjelenik, a PH, á
Fővátosi Ujdonságok rovata siet rá felhívni a nem nagyon érd,eklőd,ő
közönség figyelmét: ,,Utaink és szép hölgyeink ! nekiiLnk az ég egy
költőt ada, minőt nem érdemlénk hanyag tészvétlenségii,rrk miattl ezén
költő Vörösmarty,kihez az élőkközt a ii|ág hasonlót alig, nagyobbat
,uen bíí, s piruürrrnk kell, hogy eddig olly kevés buzgóságol mutattunk
irálta." (t86. z76.) S amikor r845_ben Iilián kiadásában megjelentek
Vörösmarty,,Minden Munkái", az űj magyat kritikai nem"édék leg_
jelesebbjeinek egyike, Erdélyi János foglalkozott Vörösmarty költészé_
tének és jelentőségének összeioglaló értékelésével: ,,Mi vágyunk mi
magyarok a szellem világában? . . . Bármi alant álljunk is . . . irodalmi
teformunk áLtal , .. nag"yon halaclánk e magas áüás felé, tégi, mély
siiiyedésiiLrrkből. Vörösmartyé e lépés ücsősége; ő vitt benniiurkdt
közelebb, az ő sze7feme emelt a betöltendó mérték felé, mely annl-it
tesz, hogy ő a legmagasb tehetség közöttiiLrrk e mai napig." (Eletképek
r845. Irodalmi Or 3. sz. A cikk névteleniil jelent meg.) * ,,Vötösmarty

_nemcsak mint nyelvész, tebát szavakban, hanem úgy is, mint költő,
tehát eszmékben mihamarabb élére állt az új idők mozgalmninak;
s itt szó nélkii{ övé az elsóség. (Uo. +. sz.) Vörösmarty wilágával van
tele a magyat közélet. O maga e fiaagyar költészet synbolrrma, akire
kivételes tisztelettel és csodálattal tekint fel minclenki. Neki is volt
ellenzéke a harmincas években, néhány méltatlan, tudatlan és ízlés-
'telen ,,pasquillarrs etü humorista", minők Pap Ignác, Ekho r83z. c.
munkájában; P. Thewrewk Jőzsel az Autora-kör tagjait támadó
műveibeq: Tíz csapás. r83o, - A beretválkozó tükör. 1833. - Velen-
czei szappanpor az 14 magyatok szátnáta. 1834. - Zombory Leopold,
aki a Rajzolatok 1838. II. 3r. szárnában gúnyolta ki Vötösmarty
nyelvét. Ezek azonbalr nem jutottak fel Vörösmarty magasságába.
Nincs tehát azon mit csodálkoznunk, hogy a pesti Divatlapok vörös-
martynak egyik, vidékre történt távozásakor ezt irta: ,,Vörösmartyfallta ltazott; mondják, hogy midőn városunkat elhagyá, azon
pillanatban Pest harmadrészét a prőzaiság köde bodtá el." (1844. z.)

Küldök Lajos által ...: Thaly Lajos, Stettner György sógofa.
. Ne felejts el hozni .. . öt d,arab sziaart., .: A d,ohányteímelés és a
dohány-gyártás az egyedárus ágbehozatala. r 85 r előtt a szabad rr,;agál-
gazdálkodás és ipar jellegével bírt. Eleinte csak a pipa-dohány és
burnót készítésére szorttkozott, sházilag kertiLlt feldolgozásra. Amikor
azonban a harmincas években szokásba jött a szivarozás, amelynek
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elkészitése már bizonyos fokú szakértetnet kivánt, akkor kezdtek
megalakulni a dohánygyárak, amelyekben főleg a szivargyártás jutott
igen fejlett fokra. Buclapesten a leghíresebb és legnagyobb dohány-
gyar volt a Fuchs, Philipps et Comp, arrrely évenként z5-3o millió
darab finomabb és közönségesebb sZivart, í5oo ílázsa pipad,ohányt
és rooo mázsa burnótot készített. Pesten még jelentős gyárak voltak,
amelyek többn_vire csak szivart termeltek: Gschwinclt Mihály, Hirsch
rgnác, Buesch György, Hulska Vince, Martini Christ, Rottenbiller
Fiilöp, Staffenberger János, Singet Lipót és Enderes gyárai. Ezeken
kíviil az ország majdnem mind,en nágyobb városában álltak fenn
kisebb-nagyobb gyárak. A szivarok neve idegen balgzásll is volt, de
később - egy-egy aktuaütás kapcsán magyar elneve7ésú lett: Deák,
Tisztújítási, Honvéd, István Nádot, Nemzeti, Panronia, rpar, Király"
Vasúti, I(ör-szivar, Jurista, Csárdás, Vadás7, Vigadó, I(orona, Unio,
Munkás, Zrlnyi, I{ossuth, Csillag, Engedje, Arpád, Rákóczi, Néltelen,
Adó, Remény, Granátos, Nemzetőrségi voltak a legdivatosabbak..
A külföldi lIava.lra és Manila szivarokon kíwiil még kedvelt hazai
szivarok voltak: Portoricco, Regalia Media ládácskákban, Magyar
Cabannos - Deák ked,velt szivarja,. - ládácskákban, Cabarros
Regaüa ládácskákban, Trabuccos stb, összesen 76-íéle sziv ar -v áltozat
vol-t. (L. NÁronp Trveoex,-BÁr,vÁlrvr Gvrrle: A d,ohány és d,ohány_
jövedék Magyarországon. Bp. t8g6. t5-57. - A Bud,apesti Hiradó
d,ohány-hitdetései. 1846.) Vötösmatty maga is készített szivarokat.
Hogy a gyári szivarok közül melyeket szerette legjobbaa, nem tud-
foafli, aminfhogy azt sem, hogy levelében milyen szívarokxa cé|oz-
De az,hogy lád,ácskában voltak, jelzi, hogy valami jobbfajta szivatjai
lehettek. Bizonyára úgy kapta őket . . .

2B9. Kézirat

A levél autográf; eredetije a gróf Dégenfeld-csalácl sziráki egykoti
levéltárában volt, jelenlegi lelőhelye ismeretlen.

Megjelenés

Luxrvrcn Iwr: Teleki József életéhez. Akadémiai Ertesítő. r94r.
278-9. Ez után közöljiü. [A ro. sorban e kiadás ,,az élet" alakot ad,
ami nyilvánvalóan értelrnetlen, sajtóhiba, ,,ez élet alakra javítottuk,]

Áz Ákadémia tagjai részvét-kifejező levelüket gróf Teleki József
elnök mostohaanyjának, br Mészáros Johannának, gr Teleki t. Lászlő
masoük feleségének, a drámaitó és a szabadságharc idején és az
emigrációban tevékenyked,ő, majd tragikus véget ért Teleki Laszló
édesanyjának 1844. március rz-én történt halálakor kiiLldték el.

Á levél fogalmazóia atitoknok, Schedel Ferenc volt. L. azAkad,émia
XIV. kisgyűlésének t844. mátci:us 18. jegyzőkönyvét:
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83. ,,:\' titoknok gyászbesz-éclet olvasott fel özvegy gtóf Teleki
Lászlóné mint a' f,a1yat académia' egyik alapítónéja felett. . .

84. Ez alkalommal a' titoknok inütványt tett, hogy a'Társaság
N. Mátóságú elnökének azoa, fájd,almas étzést és szíves tészvétet,
mellyet köztiszteletü 's erényteljes anyjának haláIa az académia'
minden tagjainak szivében gerjesztett, levél útján tanúsítsa - mi is
egyhangúlag elfogadtattván a' titoknok által feltett levél helyben
hágyatott 's minden az ülésben jelen volt tag által azonnal alá is
iratván, az e7ső postával elküld,etni íenaleltetett."

A levél nem Vörösmartyé, ő csak aláltta. Mégis kózöljiiJ<, mégped,ig
írgy, mint Vötösmarty testületi és szellemi szolid,aritásának bizonyí-
tékát. (L. Vörösmatty és ,,ügytársainak" Pest, 1844. októbet r.
B. Jósika Miklóshoz írt levelét és jegyzetét.)

Gr Telehi József .. .: (L. Vörösmaíty Kölcseyhez Pest, rz. April.
rB37. írt levelének jegyzetét).

E' d,icső magyar nő . . .: Az r8ro-es években és r8zo-as évek elején,
a map5/ar nyelv érvényesítéséért nvott harc idején ,,Gróf Teleki
I.ászl6kir. táblai bitónak, atrLagyar nyelv s az akadémiat eszme buzgó
és lelkesiilt rrrozgatójár:.ak háza megnyilt a magyaf iróvilág előtt . . .

aszta7a rendes vend,égei a Marcz7bányi-kiiLldöttség tagjai, s majcl a
Tudonldnyos Gyűjtemény helybeli clolgozó társai voltak . . . a ház
asszonya melegítő szelleme sugaraiban lelték boldogságukat." (Tor,ov
FÉBENc: Irodalmi tátsasköreink emlékezete. Bud,apesti Szemle rB75.
VIII. k. 3.) ,,Soha nőben ennyi észt ily kedélylyel, ennyi méltóságot,
több kellemmel, a legforróbb hazafiságot ily európai cultúrával egye-
siilve nem láttam,; ez gazdaggá és tanulságossá tette társaságát, mely
felett igénlelen könnyűséggel s nem ketesve uralkod,ott, s azért nem
nyommasztó, hanem mívelő, de, és mennyire; - nemesító is volt
azon győngéd embetszeretetével, melyet mlnd 67 embetek feletti
ítéleteiben, mifid jótéteményeiben tanúsított I Lzért őt, mikor elhunyt,
ép úsy gyászolta a magyat akadémia, mint Carolina Auguszta csá-
sZáníé, üvel levelezett, a nádorné, kivel benső barátság íűzte össze,
s a szÁm nélkiü szegénység, melyre, mint hal,ála után meglelt jegyző-
könyveiből kitűnt, hosszú áldásos életében egy milliót költött saját
vagyonából." (Uo, +.)

29O. Kéárat

A levél autogtáf; kis oktáv alakú. Négy oldalból áll. A levél az
első oldalra van írva, - Lehoczky Tivadar gyűjternényében volt.
Jelenleg a budapesti VIIr. ker. Vörösmarty Mihály gimnf,2itrm tgoári
könyvtárában van, ahová a Vörösmarty-család egy leszármazottjátől,
ajándékozás útján került.Jelzete: III. L.6683./1955 - (Péch Zoltán
szíves közléséből.)
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Megjelenés

Először Lehoczky Tivadat adta ki ,,saját gyűjteményében levő
eredetiből" Arerr: Figyelő 1876. t. í23. _ CzepÁnv 3I3. - Lur<,icsv
-BAI.AssA 3o7. - Az ered,eti után közöljük.

Tolle crabatum . . .: Tedd, le világi nyaktavalódat, azaz: tendí
ruhádban jőjj.

Ereszhedjél le a silna Dwnán , . ,| Czlaczot ekkor a bencések győti
gimnázilm ábaíl tanított.

Uri,-utcza. . .: Ma: Petőfi Sánclor utca.
K.outícs Pdl . . .: (L. Vörösmatty Toldyhoz Pest, 9. Dec. 1839. írt

]evelének jegyzetét).
(L. Vörösmarty Vachott Sándorhoz írt, következő levelét s jegy_

zetét.)

29l. Kézirat

A levél eredetije az OSzK lfi-ban van: Lt. Negyedrét, r.l.

Jlíegjelenés

Czep.(nv 342. - Kaczíány Géza Dongó, üeveland. r9r4. Július.
Vachott Sándor. . .: (L. Vörösmarty Toldyhoz Pest, r84z. febt.-

jür. íft levelének jegyzetét;,
Sd?,..., Tápió Sáp, község Pest megyében, Vachottnak itt kis

birtokbérlete volt, ahol szeretett tartózHodai,
Fiarnat ma hereszteltéh, . .: A bud,apest-belváros főplébánia sziile-

tési anyakönyvének 50. lapj án, r 8aa. április 2 s-től a köietkező adatok
vannak: A megketesztelt neve: Bélá, Mihál, Fetencz, törvényes.
A sziiLlök neve: T. Vörösmatty Mihál. R. K. és Csaiáshy Laura. H.
Vall. - Az atya állása: Hite§ ügyvéd, t. bífó, és ni. Tuáós társaság
!. tagja. - A keresztszil7ők: Báttfay LászLő ügyvéd, hitvese Mauks
Josefa, T. Deák Ferencz, I{lausal Gábot, Bezerédj István, Fáy Á:rclrás
Urak. A Corpus Juris Canonici szerint megengedhető volt, hogy egy
gyermeknek több keresztsziiLlője lehessen. A keresztelő: {znciot
Gergely. Sz. Benedeki tendbeli áldozópap.

(I,. Deák Ferenc következő levelét Vörösmattyhoz.)

.292. Kézfuat

_A levél autográf; ered,etije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, z l,
Megielenés

czepiinv r rz.
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293. Kézirat

A levél autogíáf; ef€detije az OSz1{ Ki-baí van: I,t. N}olcadrét, z l_
A levél a jobb felső részén, a dáturnnál, tépett.

l}íegjelenée

Czep,ixv 342-3.
Stíndorom.,.: Vachott Sándot (L. Vörösmarty Told,yhoz Pest,

r84z. febr-ján ítt levelének jegyzetét).
V,inczét, az Ahadérnia szolgd,jdt . . .: Zetéíf,-Zeréf Vince.

_ _A l lapdsnlí!...: Tabán, Attila-u.645. (VarrorIrvrnr: Budapesti
ka]:auz. Pest r86a. 8z-

. Szent Ágotd.n'uagyunh. . .: Öccsénél, Jánosnál, aki itt volt gazda-
tiszt (L. Vörösmarty Fáyboz Pest, Apt. r838. írt levelének jegyZetét).

- Fönn uan-e mdy Mayi? .. .: Vachott felesége, Csapó Mari. - Cse?te
... : Csajághyékhoz.

Haberntts...: Van jó levegőnk,meg is van mindenifurk,de ezeken
kívül aztán semmit sem tudrrnk a világ játásától.

294. Kézirat

__ A level autográf; erecletije a MTA Ki-ban van: MIL 4 t. 1o2.
Nyolcadrét, z 1.

29í. K&ítat

_A levél autográf;'eredetije a MTA Ifi-ban van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, r 1.

Megjelenée

Jrxer 348-9.
. _ Vörcislqa{y a levél írásakot Batthyány Kázmét gtóf vendége
lehetett Bicskén.

Úri-utca. . .., Ma: Petőfi Sándor utca.

z6. Matt. t8zz.

25 \:örösrnarty levelezése z. 385



296. Kézirat

A levél autográf; eredetije a RTA Tört. Lt-ban van.

Megjelenés

SzÁorczxv Bróle: Magyat irók levelei b. Jósika Mikloshoz, ItK
t9o9-. 466,*7. Eszerint közöljük.
^ SzéPeh_höny_ue .:.: r844-ben több magyar író: Beöthy Zsiemond.
Cznczor Gergely, Garay János, Jósika U]klós, I(ovács-Pál.'I(uthv
J,a;os, N_a.gy_rgnác,ltóth Lőrinc, Vachot Sándor, Vajda Péter és Vörö§-
Farty. Mihály.eg-y^S3ép9\ könyve c, almanach'alapítására szövetiéi-
t9|-. _A gondolat felvetője l{utlry Lajos volt, aki a szerkesztést is
vállalta. Az arrgol Book óf beautli hasónló váÍalat t"r"grr"iett 

"iált".Az anyagi és egyéb előkészületei< oly gyorsan és kedv-ezően biztosi-tották az almarrach megie]enésének iefiétoségét, hogy Kuthv a kéz_
iratokat ,már 1845. febiuár r-re kérte hkatar'a: ZÍnyi : i"élált
Szarka-utca - F_orray-ház. (Pesti Divatlapok t844. zz,,|6.) Az alma-
nach azonban, eddig_ism.itetlen okbóI, nein jelent'm"g. *- 

A felhívás
varosz!íuleg x.utlry logalmazása.
. .. A Szépek_J<OnyyélOt l. KoI.TA FEnENc: A pécsi ped. főiskola év-
*9".Iy": - V.tl Akad. Iíad. rlr. ro9. 4tB. Iitírono'rege c. vershez
túzott Jegyzetet.

297. Kéátat
A levél eredetije a MTA Ili-ban van: Vty Lev. Negyedrét, z 1-

Megjelenés

CzarÁnv 343.
. ,9++ elején a Kisfaludy Tátsaság folyamodvánnyal ford,ult a nádor-
hoz és a helytartótanácshoz, és kéite ;,tel:ies meeáapulása" céliából.
hogy alapszabályai királyi megetősítésben-részesÜliedek. Toldv Lieszj,
tclQ|te a 1{dor támogatását,s-már jril,3o-án hírí,il hozta, hoey a mep-
efosites a Helytartótanácsnál van. Garay levele a jóváhagváőleérke;-
tével Jrapcsolatos társasági iilés határozátairól száinol be.-Ezen, Toldv
;avaslatára döntötték el azt is, hogy az esemény megörökítéséie
,.,bármrely iiLrrnepies alkalomkor éneketÍÍrető nemzeti'd alt' P iratnaÉ -9speüg Vörösmartyval, (Kéky Lajo§: A százéves Ifisfaludy Társasás
|p:_]9s9. 98:7r. l. -. GrBcuss ÁGosT: Toldy Ferenc e-nrlékezete]A K^isfaludy Társaság Évlapjai Uj folyam XI.-Bp. t876 :,o7- 8, 1-.Í

- .G_yu|al a .Llymnus-szal kapcsolatban a MM r86c-6+ jz-ben aL
esettől igy irt:,,, . . A társasá§ elfogadta az inditváivt. Vdrösmartvne1 yo} i9l9n fot§r _és Baj7a ülés után a Vörösníarty szálláéáía
siettek, tudtára adni a határo2atot. Vörösmarty nem a leljobb néven
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vette. ,,Bajos..?z epl]e_rne\ igy megrendelésre irni - s épen hynrnust''
- mondta többek kőzt.6 (3oz-3. I.) - Garav levelé valószínúles
ennek a szóbeli felkérésnek lrivatalos formáia s leiretséses. hogv vörös]
marty húzódozásának tett engedmény az ,',akár kötöt"t, akár"Lötetlen
ny,elven fut dolgozat" kérése. -Vörösúarty mindenesetre a felszólítas-
nak_vetssel_- á Hymnus-sza7 tett elegét, amelyet levél kíséretébeu
küldött el Toldynak (1844. nov. zo-1 . ott isÍ - ) s amelvet az
J9+s, febr, 6-i tinnepségen a ter,",rrek megfelelően nagy.$étd.ánysz1lrr.ban
kinyomattak és osztogattak (Társalkodó r8as, fe6i.^o, rz.'sz. ll . |..
F ,8+s. febr._g. I. +1s. sz. 9tt.l. stb, - t. még: Viy Akad. Xiad.III. 39.5-_398. l.)

A levél nem Garay János írása, csak az aláirás az övé.
. Vörösmatty qar3y_ felszolítására Pest, November zo. 1844, kelt
levelében válaszolt Toldynak, L. itt.a Xjsf3Ju§r Társaság _183_6. novembet tz-én, alakult meg. Meg-

:vezője Toldy Ferenc volt, aki az Autora-köt haeyomá"í,yait Éívánt"aszervezője Toldy_ Ferenc volt, aki az Aurora-kör hagyományait
a Társaságbgrlr íen9tartani. é9_ fol_ytatn!, A }fisfaiúdy TársasTársaság célja

:énti ,iutalnakcéljaa Társaságban Jenntartani. és folytatni, A Ifisfal"Údy Tá?sa*
r1olt: ,, . .-. A' t.azának, kivált fiat4abb, iróit éveikénti jvolt: ,, . . . A' hazának, kivált
!!t7t a', s.zépüteraturaiiltal a'. s_lépüteraturu pálya'. gondosabb megfutásáta ösitönöznt;
s igy a' ütetaturát aesthetikai és költészeti, étedeti vagy fordítottvaq-y^ fordított

jeles,d_o_1gozatokkal gazda{jroi' : (A' Ifisf aludy Társaság9'Szat átyai.
- A'I{isfaludyTársaYg'Pytapjaj r. k_ Budán r84r. XlI. r.) rÓ38.- ..r _§lslatuclv la
febr. 6-án taiotta

A' I{isfaludy Tár§aság'Évlapjai. r. k
r. 6-án tartotta ,,első köziiLlését", T

r. k- Budán r84r. XlI. r.]
", Tisztikara a következő

Szabályai.
. r.) r838.
:ező volt:

Igaz*ató: FáyA._Tagjai: Bajza !., BártfayL.,Czaczor G., Des-
1eyff1 A. láy Á,.,_ lelryeczyU., JOsit<a M., Kovács P., Kölcsev F.,
Péczely J., Schede_].F., Stettner Gy., Szenvey J,, Vörösmarty lvr. -Jegyző: Tóth L. (Figyelrnező 1838, r. 7.)

,, . . . A Kisfaludy-kört illeti az akadémiában s azon kíviiLl főles az
érdem, hogy a nyelv mind szélesb kiteriedésben hibátlanul és féni-es-
ben kezeltetett, azelőadásbeli ízlés tisztűt, az új, szabatos és szabáÍyos
3űnyelv_meglepő gy9r9 és áItalános elfogadtatáÖt nyert; a tudománfok
iránt pedig azon élénkebb érdekeltség gerjesztetétt vala. rrleli az
akadémiának is készített közönséget; végie á"ttata teriesztettek helyesb
itészeti nézetek és sürgettetett izépitoidalrniakban"is a tanúJn"ány,
az addigi műkedvelőség helyett." (Toldy F. A magyar nemzeti itodalofr
története. z67.)
_ Garay _J1ínos,. , ..,Garay János (r8rz-l853) - Orvosnak készii,lt,
de negyedév_es ha4g.atP kor{ban az irodalom'felé fordult, r833-ban
mint zsurnaliszta-tó kezdte meg pályáját Mátray Gábor nÖiétO s
}Ionművész c. ikerlapjában, mellnék 3e§édszerkes2tője is lett. -r 

8_37-
ben Munkácsy Jánosfróz társul a jelenkoi és Rajzohtók szerkesztéié-
Psl. r84z-berl_ Erdélyi J4nossal mégindítja a ne§etO Pesti Divatlapot.
T]tá!a a Jelenkor és az Életképek munkaiársa ésáz Athenaeumba ii ít.
Közben az irodalom minden múfaji ágában dolgozott. Kiilönösen
Vörösmarty ihlette, akinek hatása álól"sohasem fudott szabadulni.
r,834_b91 lépett fel Csatár c. elbeszélő költeményével. Drámáiban
elfordult a német szentimentalizmustól, shakespeare s az ..tj fta.rrcia
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roma.ntikus itány nyomaiban haladt: Étbocz, Országh llona,_Lítolsó
magyaí khán, B-átoii Etzsébet. I{öltészete hlazaíias é- szere,lni tiJájá-
ban-,-legendáiban, Uhlandtól ihletett ballad,áib"1 és !épies elbeszélésé-
ben'mÜtatott etősödő emelked.ést. A l(ont és Az obsitos voltak leg-
népszerúbb költeményei. Közben az Akaclémia és a I{isfaludyTq*p.ac
tafiává választotta. 

- 
1843 elején jelentek meg,összegygj!ött költe-

móiyei Garay Jrinos Versei címmel. Legnagyobb ücsőségének azt
tartőtta,hogy vérseskötetét Vörösmarty kilún6 elismerésé_vel aiánlotta
akadémiai iágydíjta. (L. Gatay Vöröómartyhoz Pest,. 18,44. !e9, ztr,
írt levelének Íegvietét.) r847-b-en jelent meg Az Árpádok ,,történeti
ballad,ák s nioíáattai", i,fiar elt5bb, ra45iben, a-Helytattótanács
kinevezte az egyetemi könyvtáthoz, Toldy Ferenc könyvtárigazgato
mellé űinoknrÍ-. Ekkor loáott hozzá a Hétumogerek c. nagy eposzá-
hoz, d,e tsak az első énekei futa meg. A szabadságharc idejére Eötvös
Józóef egyetemi tanárrá nevezte ki,-s Tegb{zt,a egy gaqylr irodalom-
Történetitankönyv megításával. A szabaáságharé után könlnt ártíszt
|ett az egyetemí kön)#tárnál. Súlyos anyagi válságok és betegsége:
ásvhoz kötő reuma siötíik, látása is kezd, roinlani . De azért állandóan
dÖÍgozott SzeltLásZiő c. eÍbeszélő költeményén, amely r85r-benmeg
is j-elent Egerben, két kötetben. 1J:aláira ltán nehéz.,-viszonyok közt
háira*aradt család jának fölsegélyezésére országos _gyűjtés indult meg,
amelyből ro ooo forint gvűlt össze. (Fnxrxczv JózsEF: Gafay Janos
életel Bp. 1883. - Ugyáannak kivoriata Garay jános Öss_zes Munlái,
Bp. rBBi. r. kIelejénVII-LXIV. 1. - CsÁszÁn Ér.nuÉn: Garay János-
riraapesti SzemlÖ IgI2. - Jplrov JÁNos: Gatay János. Bp- r93z,)

298. Kézitat

A levél eredetije ismeretlen,

Megielenés

I{ene Gvőző: Arad. és Vidéke. 1896. d,ec. 13. - Czer-{ny 339, .

BIszTRAy: Sátosi Gyula kisebb költeményei, prózai mulkái és levele-
zése. Bp. r.954. 4o5. - LuxÁcsv-BAI,AsÓA 33b. 1. - Czapáty L, után
közöljük,

Sárosy Gyula...r (L. Sárosy Vörösmartyhoz Eperjesen, nrart,
ro-kén 839. írt levelének jegyzetét).

A levéÍre vonatkozó tirőí iesvieteket l, Vörösmartynak Szemere
Mikloshoz Pest, z8. Oct. I§ia, íő leveléhez fűzött tészben.

Feleletet...' a uersehle'.'. .: Sárosy Gyulának Vörösmattyhoz,
Atad, őszelő zo. t844. írt vetsét a Honclei{í r8j4. okt. tz. számakőzölLe.,
Szembre MiklósnaÜ Vörösmartyhoz szóló költeménye ped,ig a Hond,etű
r844. okt. z6. számábaa jelent meg.'(r,. vb, Akad. Kiad: IÍI. Bosa bőr. gt. 36z-366,, Jó bor í25. 45o-
466.)
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299. Kézfuat

A levél autogíáf; eredetije Payzsoss Andor ny. megyei árvaszéki
iiLlnöknek, a köliő vejének birtokábau van.

Megielenés

PrnÉxr-r Józsir: Szernere Nliklós itodalmi hagyatékából. ItK r9o5.
3q-4. Ez után közöljúk.

Szelnere Mihlós. (r8o4-r88r) Ijrai, szatirikus és leíró költemé-
nyeket_ítt, kerr.és formii műgond,dal. Goethéből fotdított. Szenvedélyes
ellenzéki poütikus volt.

Magyarorszdg legnentesebb boyd,ual olly gazd,aggd tett . . .: ,,r844-ben
valamelyik g5f9 6 52{nházban egy igen unalrnás színmúvet ad,tak.
Vörösmarty nag-yon megunta magát s azt mondta Gaatnak, iobb lesz
od,a_hagyni a sziaházat s elmenni valamelyik venaléglőbe vácsorálni.
B"!ér!et egy közeli vencléglőbe s vacsoíáltak. A bo} szörnyű rossz
volt. Ugyan plgbáljuk meg _ mond,á Vörösmatty - vajoí lehet-e e
városrészben jő magyat bort kapni. Betértek e-gy pár-vendéglőbe;
mindgniiff 16ssz volt a bor. vörösmarty csakmegkósto|ta, de nemivott.
Ez mlár boszút érdemel - mond,á Gaáhak hazá ind"dásákor s néhány
nap mírlva fe.lolvasta neki a -Rossz boy c. költeményét. Vörösmartynak
a bortermő vidékeken lakőtisztelői olvasván Rossz bor c. költeméiryét,
elbatátozták,hogy Iegjobb borukból kiildenek neki. Először az Atad.
megyei szőlőbirtokosok kii]d.öttek Sátossy Gyula alkalmi költeménye
kíqéretében; Egerből Joo János küldött-hátóm akót, a melY kiiLlde-
gényhez Tárkányi Béla írt kísérő költeményt; Tokajtlól Szennere Mik-
lós, á kOlteményf is maga i,rta . . , a so nlai hŐ* Zador György (Stett-
ner) kiiLldötte, a ki nem volt szőlőbirtokos, az étmellékit- a Tisza-
fiúltól kapta, nevelőjük,Szőnyi Pál ,ltján. Ekkor írta Vörösmarty
a Jó bor c. költeményét." (OM rB84- 85. l. 446., 45o. - Vty Aka<l. III.
Rossz bor. gt. 36z. Jó bor. í25. 45o.

300. Kézirat

A levél autográf; eredetije a MTA lfi-ban van: A l{isfatudy
Társaság Gyűjteménye. Levelek. Nyolcadrét, r l.

Megjelenés

_ I!Éxv !4Jos, A Kisfalucly Társaság története. Bp. 1936. 7o. -LUKACSY-]JÁLASSA. 33E.
Küld,öm a jelen uersezelet . . .: A ,,küldött versezet" a Hymnus volt.

A költemény története _ Gyulai Pál szednt _ a következő vo|t:
,,Told,y a Kisfaludy-társaság egyik tilésében inütványozta, hrogy
Vörösmarty bizassék me8 egy hymng5 készítésével, mel}nek minden
soía eg"y arannyal díjaztassék, A társaság elfogadta az ilütványt.
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Vörösmarty nem volt jelen. Toldy és Bajza iilés után a \,'örösmatty
szál7ásáta siettek, tudtára adni a határozatot. Vörösmarty nem a leg-
jobb néven vette. Bajos az enrbernek így megtendelésre irni s épen
hymng51 - mondá többek közt. Azonban mégis megirta;" (OM r884-
Ss. ,. ++s. l,) - A költeményt maga Vörösrnarty-olvasta fel a Kis-
tá'tuay Társóag VIII. közgyÚlésénjI844. febr. Ó. A Nemzeti Ujság
ezekel 1rta r6la:.,,Reméljük, minden hű magyat veliimk együ!! napo]q-
kénti imádságává leend." (1844. rz6,) - (L. \rty Akad. Kiad. III.
I{ymnus. 99. 395-4oo.)

301. Kézirat

A levél autográf; ered,etije a MTA Ki-b; van: Vty Lev. Negyed,-
rét, z 7.

Megjelenés

Garay Album. Szetkesztette Boilnár István. Bp. 1398. 67-8. -
CzepÁx.v 344-5. - LuxÁcsv-B_tlessn z7z.

Garay- jánoi. . .: (T,. Garay Vörösmattyboz Pest, 1844. okt. zo.
írt levelének jegyzetét).

Lz ;843. éviiragyjútalorrrra Gatay János verseit ajánlotta az egés_z
osztály. AZ ajánlási-Vörösmarty írta: ,,Garay J4l9s' V§1.9i. A' költé_-
szet' iegmosiohább, a' közönségtől, legkevésbbé pátto_lt nem_e a'
lyrai. Miidőn a' d,ráma a' színpadon keresi's nyeri meg d{ját, és ücső-
ségét, a'jó regény ezerektől=olvastatik, sőt még a'népszerű gpos is
mégléhet6s kÖzörisége talá7, a' lymi költészet,-mellyben_ L:itűnőleg
ieló ieen szűten térem, rend.esen azoíl sorsban részesiiLl, hogy a'
tetszőb]beket megtanulják vagy lefuják, 's a' kön;v megvétetlen marad,,
vagy igen lassan-'s kevés példányokban vétetik meg: - Garay,egyike
teőO§etr lvrai költőinknek, .Telesebb dolgozatái, az érzelem e'
be"trnsősége 'Ó helyenként az indulat' ereje által olly kitűnők, hogy
néhá-nvai nem csak korunk 's irod.alnunknak vannak irva, hanem
fényesi:rr megállhatók a' legmiveltebb nép' maradandó művei között is-
A áunkánaÉ ezen belső eTvit.thatl"n éideméhez adva a' lyrai költé-
szet elhagyatottságát 's azorr köriilményt, hogy Garayn?k a' költé-
szetén kiííiLl egyéfpályája nincs, me[yél óUsfrérést 's üjat atathas-
son, 's azt, ho§| e' Óatyan minded,d,ig sémmi kitiintetésberi nem része-
siili, tegbásó fieggyOiOaesem szerin:t őt hiszem jutalo_mmal mígtisz-
telendőiek." NréZ-ore Gvrrr.e: Vörösmarty nagyjutalmi és dtámai
ielentései. Akádémiai Értesítő l9I4. I2o-I.) - A nagygyűlés a
áoo aranyas nagyjutalrnat Gen.e.v JÁNos: \-etsei és FÉtvyns Er.Br:
Magyaroiszág statisztikája c. munkája kőzött osztotta meg.
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B02. Kézirat

A levél autográf ; eíedetije - cetizáya! rrva - a MTA l{i-ban van:
lVIIL 4 t. ío2. Nyolcadrét alakú papiros szelet, r 1.

Megjelenés

Czerr(nv 3o8.A levélen nincsen keltezés és aláírás. A levél írásának megközeütő
időpontja azonban megállapítható. Toldy tanulrnánya, ametvíe V<;r<;i-
marty hivatkozik, s amelyet Toldy a ItisÍaludy Társásás t8di, f,ebr. z-i
iiLlésén olvasott íeI, az Eletképeliben jelent ineg: Eszilet'á magy.r
verstan átalakításához. t844.-ó. füzet, 249-59: Az Eletképek fi'es-jelent mi.nde,n. héJ9n, \,'öröómarty akar jtil-eniót Toldy felcilv;ás;fi,
akár az Eletképekből olvasta azt, mindenképpen febniárban értesült
róla. Levelét is ekkor irhatta.

Toldy szerint arrnak, hogy ,,költészetikrk számos, valóban szép,
tartalmas és formában némi -tökélyfokot 

elétt darabiai a' könl,vb'őiki nem hatnak az életbe", verstanunk ,,nemzetietlénsége'' az" oka.
,,Mivel a' mi nyelviinkben a' kifejezési ösltön 's írem az iáőmértéken
alapuló alaki 's szép hangi ösztön az uralkodó, tebát az időmérték's az ezen alapuló hellén schémák nyelviimk szellemével metőben
ellenkeznek, 's ezért az éIet nem ismeri el az iskolának e' melesházi
növényeit 's__má_s, a] ny9lv_'természetével egyező tötvények kihil4g-1656J
klvánja, mellyeknek mind népdalainktól, Űind,ielesb kóltőink'műveik-
től. elvonasát bátor vagyok ézennel inditványba hozni.''
Toldy a tovább.iak soráÍ- - merő egyoldalúsá§gal - lényegében alkal-
matlannak nyilvánítja a rrragyat nyelvet aiz=időrrlé*éke.-s verselésre
(egyediiLl a trocheust és az-ütemeiőzővel ellátott .iambust tartia
lehetségesnek), s kijelenti, hogy,,igenis a pá]rcza el vari a ne_ret áltái
tőwe az antik schémák felett". A nemzeti versidom uralomraiutásá-
nak trilbuzgo, doktrinér általánosítását Vörösmarty joggal éreite ,,azegész régiebb irodalomra" - de kimondatlanút "málata nézvÓ'is
,,elbizott"-nak és,,méltánytalan"-nak.

303. Kézirat

A. levél autográf; etedetije az OSzK Ki-ban van: Lt. Nyolcadrét
alakú papirosszelet, r 1.

. §_?"!oy.Ldszló.... i (L Vörösnrarty Stettnethez Fehéwár, r83o.
áptilis ?). irt levelének jegyzetét),
. A levélről hiányzík minden megszólítás, keltezés, Vörösmattynak

tipikus levélírói magatartása ismétlődik meg s .ielentkezik taiÍ.a: a
formaságokat_elfeledtető,va_gy elhanyagoló gyórsaság. A levél dátuma
azonban külső vonatkozásaiból mesállápítháló.

_ I{ossuth Lajos a PH 1844, júniÜs 3o'-i, 365. számában mondott lea lap szerkesztésétől, s búcsúzott el közönségétől. A szerkesztő búcsú_
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szava c. cikkében: ,,Isten tartsa meg a királyt ! rsten óvja meg a
nemzetet minden gonosztól - de ha elkövetkeznéle\ a viszont_agság
napiai . .. tattozáéom és hálám étzetében felejteni fogom erőtlensé-
gemet:... s én, ki egyike vagyok a leggyöngébbeknek, versenyl€
Eelendek a legerősebbókkel, nein hírétt, nem jutalomért, nem.dicső-
sésért, haneri versenyíe tettben, veísenyre áldozatban a közjóétt."

-Utá"na a PH szeri<esztését Szalay Lászlő vette át. A lap 1844.
iúüus a.. c66. számarrrár az ő szerkesztői nevével ielent nreg. Jellemző,
Logv az'e"tső vezércikket Központosítás és Helyhatósági Rend,szer c.
Boi"vc;s Tózsef írta. t8a+. alg.';-én ielent rneg áz országgyűlés befeje-
zéséről -szőtő kirátyi ieiirat :-,, Benigne decrevimus : ut Comitiis his
decima qrúnta ménsis Octobtis ánni currentis finis imponatur."
Novembei to-én záraIt az országgyí:,Iés. Ug-yaírezen a napon jelent meg
Vörösmatty költeménye: Mit csintílwnh?aP}t í844. n9yeTPeí ro-i,
ao?,. szá-.ába3' az Ujdonság íovatban, Ebből következtethetiirrk arra,
ÚoÉv Vörösmarty e versét"- talán Szalay László felkérésére is -
Óttót erbeo készíthette eI, s e l,euel,ét, azzal egylltt, novembet első napjai
u."it"o írta, illetőles kiildte el Szalaynak.-Glrrlai a költemény meg-
i8r]"oe." ebő helvérőll,ió nyomon játvá, ezt írt-a: ,,Először, úgy emlék-
izem, valametyit poUtitai 1ap6an, de nem tudtam felkutatni,"
1ötu'ras4-s5. r. ki, 448. - Vty Akad. I(ad- III. Mit cs,inálwnk?
97.388-39r.)'' É, orizá§gylítés eredménytelensége nagv csalódást oJ<9z9t!.
e-áapivJ tSivénvhozás neá képvis""ü a -nemzetet; az alsőtábla

iiritra"aűs csak a kiváltsásos osztáÍy emanatió,ia, s ezért a teformot,
rnelv egv"tészt akiváltsáeók körnviil nyirbáása, más részt a felsőbb
hatíofr korlátozásában áU, nem- léptétbeti életbe" - írta a PH
(1844. dec. 8.).

304. Kézirat

A levél autográf; erecletije
Negyedrét, r l.

Megjelenés

a MTA lti-ban van: MIL 4 í. Io2.

Czerr(nv 3o9.
A levélről 

-hiányzik minden keltezés
kiilső és belső ad,atokból nagyjában

A Dalhon I-IV. fiiaete 1839- 44.
Vörösmarty ítt bírálatot: Fi
II. füzet. T-oldv nyilván ezértII. füzet. Told,y nyilvá
a IV. füzetet is. Ez r

- ifta a Regéló I8|4, febr. 15,, csütörtöki, 13, számában, Vörösmarty

;iv-f,i;"Úiis.'Ú Íaa[-a"r,-1.;tt ki a sajtó alól. ,,Épéir Tgst lglent
mes Vaida Péter' ,,Dalhon" cZímű jeles munkájának IV-dik kötete,
meilybeir Vajda kötetlen szabad,lelke' szabad_poesisát .-.a hárommefivbeh Vajda kótetlen szabad lelke' szabad poesisát _ a három
ebőíel ellenkezőleg, versekben kötött beszédbén szólaltatja meg"
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tehát csak rSaa februária után írhatta levelét, előbb nem. Hog1, mo,st

éit ̂
 
t"btoái'után következő időt is meg tudjuk állapítani, arra

keil sondolnunk. hogy Toldy melyik lap számára kérte Vörösmarty-
i-Oiu'ti.aut"t. CsaÉbtv.n iapró[ lehet-szó, a,melyben Toldynak be-
foivásos szeíepe lehetett. Ilyen-volt elsősorban az Eletképek, amelyben
iiii"a"t.il'evelek tovatót ő vezette. Dbben azonban ő írt a Dalhon_
iaY 

^" 
1844. március 14. számban, Nem valószíníí, h9g), Vörö_smarty

biaiitáÉ ide szánta volna. Vörösrnattynak, aki közben !yg!vta,l_ok
i&iiiesev"t volt elfoglalva, nem volt arirryi ideje, hogy.rövid.idő alatt
elkészíthesse ismerteTését. I{iiLlönben is ez a lekötöttsége, volt az o\_a

annak, hoqy a Dalhon btrálatát egyáltalában nern vállalta, A másik
irven iáp a-budapesti lIirad,ó volt,-ámely 1844. július r-én ixlflr,lt 669,
tőtavnák itt voftak kapcsolatai, bírálatokat is írt, de neve S, }," lel-
zesidt csat< későn, a lap^s3. szám.ábaa bukkpt fel, _amely már.d,ecem-
úáii" 

".étt. 
Lehei, hogy T;ldy már előbb is írt a 1apbag,_s..ezért szá.nta

ide,Vörösmarty ismeitetéséd is. A korábban, név nélkirl_T9gjelent
iiiar"iátá ŰoÍ:bal nem tud,iuk már eldönteni, hogy melyiket futa
t"ia". Ísv tehát csak anrryit iehet megállapítani, hogy Vörösmarty
levelét l1a4 közepe köriiLl v-agy második felében irhatta,-- 

,q_re"eiirasánák r844-i dá't'rrma mellett bizonyít az ? kFgő tény is,
hoev Úörösmarty ebbtil. az évben vállalta el - Toldy_ helyett, aki
ü§Zaléoett - ezucrortal ,együtt ,,középtanodák" részéte nyehtnni
tant <inivet elkészítését, I1g]; btszik, liogy e kedvetleniiLl fogaclott
rnesbízátás lelkiallapotában-§zületett meg é levél.
--TÓan;, a leváázonban elclönt egy áásik kérdést. Az Akadémia
a Héiítártótarrács kérésére r844-ben-frogramjába vette, mirt előbb
emüteltük, a középtanodák számára szóló nyeh,tanok m€glíatását,
siizel Czuczort s\lörösmartyt bizta o'eg. A taq\ö.nyv_ekből először
a III. kötet: a Szókötés ielent meg r84E-ban, az l. és ],l, kotet pecug
iaitÚ. A lV. kötet sorsa ismerétlen. Eddig bizonytala:r v"!t, q9cy
meiük köteteket írta Vörösmarty és melyeket Czuczor. lJ levelból

"r.Í 
t"n"t következtetni, hogy a Szókötés szeruője Vörösmarty, vagy

leealábbis Í:ag.JJ része van a.rak elkészítésében. (L. Czuczor es Voíos_

-:arty az egyétemi nyomda igazgatójához Pest, 1847, lur, 7-en rrt
levelének jegyzetteít.)'-' 

i".t;ieűn''sztítmd,ra'.. .., Vörösmatty a következő lapokta gond,ol_

Uatátt':'Btett<épek, Honclerű, Pesti Divatlap, Pesti líitlap,

305. Kézirat

A levél autográf ; eredetije a MTA l{i-ban van: VL, Nyolcaclrét, z 1,,

Megielenée

CzerÁnv 24o. - Luxricsv-BArAssA 338.
SÍiííii-eiőiey 1L. VOrOsmarty Stettneifrez Börzsöny, z9, Septemb,

úz4. irt levélénék jegyzetét).
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. ..,!őy,|?rr: eg2.b.(bw öltöztetéséuel uesződ,ih. . ,: Vötösmartyné ruhátkiind Lilának, stettneték leányának, vörösmartv keresztiánvának.
Stettnet Lila ekkot már 1egaláb6 r.5 éves lehet, tehái a babu nediatét -hanem plólababa. I{ülön-ben is Vötösmarty Stettnerhez Pest, "Maii,
z3an t846. írt levelében arról van sző, ho§y a ruha ,,Lita formáját
vehesse".

A uédegyleti,ywlttih...: (Tr. Vörösmatty Pest, Ápr. 15. 1845. Stett-
nerhez írt levelének jegyzetét).

A' his legény. . ... Stettnet György fia: Gyula.
ValerótóI ualó . . ... A spanyot eredótű s Bé'csből lnozzánk átszátma-

zott valero Fetencnek és féleségének, Durarrd Rózának már itt sziiletett
két fia: István ésTamás alapítótták aTerézvárosban. tllrbenselvem-
gyárukat, _9.mely gygrsan-virágzásnak indult, s i<idtíáO mln6!6g6,
szép mintájú selyem-kelméi hírések lettek. A 

-syát 
isazi fellendítBió

§. kor.,yerűsítője Valeto I.stvág fia, Antal volt, aEi sógÖrával: Appioii
Józseffil, 4!nt Valero Antal és Társa cég vezette" a gyatati'Neki
köszönhető, hogy a Valeto-gyár nemcsak a lQnagyobb ma}at selyeÁ-
gyár lett, hanem a monar-chiábarr is a na]syö6bak sorzban áílott.Valero Antal a terézvárosi gyátat a I,ipóTvárosban Hilcl Józseftervezte másik gyárépiilettgl tóvábbfeilesztitte és a Híd - ma-Deák
- utcába:r boltot nyitott. Átuival neácsak kietésített minden isénl.t.
hanem a páizsi selyem-árukhoz hasonló minősé-gű szőtteseivel-ióe-
kezett azokat kiszodt"ti. így fordult feléje Széch--enyi, maid xo§útn
figy9lmF, akik bizalnukkal-kitii,ntették, é; akikkel Ó$tt" aoqor"it :a Lánchíd előmunkálatainál, a Pesti Tózsef Hensen;alom Táisasáp.
3 f{glg5[gfl glmi Társaság, a GyáralapíTó Tarsaságimegalapításáná1 3i
? _q9.oi Iparvédegylet riegszervezéséllél. Részt v-ett a- NJmzeti Bank
feláütásában, is s ennek Üimenyi Ferenc lemond ása után kotmályzójá
lett.

. A szabadsághatc idej én'Windischgrá tz Y aletőt,,rebellis'' viseletemiatt elmozdította állásából._ Gyára pédig részben kxzátnya, részbenp9üg kótház 7ett. A szabadságharó után Valero Antal álveszítette
akció-képességét. .Anyag,! helyZete megrendiiLlt, gyátát nem tudtá
11isszaváltarri az államtől,s igy azt r8.5-r-ben átadía a kin65f{a1l3k.
O,maga pedig két fiával Bécsbi ment, s"bécsi lakos lett. Nagyterest<e-
dést nyitott, és r85z-ben két fiával a csehországl rroriÖÉanarr ri;
s^elye,n1-8-yállt atapított. (BuD MEI.ITTA: A Válero selyemgyáiiAz első pesti gyár története. Bp, r94r.)

306. Kézirat

. A levél autográf; eredetije a MTA lfi-ban va.rr: Vty Lev. Negyed,-tét, z 1.

Megielenés

Czerti_nv z4r.
Slettner...; Stettner György (I", az előbbi levél jegyzetét).
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Deáh . . . a' gydl,egyletet, menny,il,e a,' rossz szenuedélyeh miatt
lehetelt, anny,ira nyélbe iitötte . . .: Az r844-ben a nemzeti iparnak
tátsadalni úton való védelmére és az ellenzéki mozgalom erő§itésére
alakult Védegylet nentzetgazdaságilag nem vezetett sikerte. A védóvám
kérdésében ellentét volt Deák és Kossuth közőtt, és Széchenyi is
ellene fordult. Így sziiletett meg a Védegyletből a dyáralapító Társa_
ság, amely mirrd,en politikát kizárva, csak a hazai ipar páttolasáttílzte
ki magának célul. Etröke l(egl9vigh Gábot tárnok, alelnöke Széchenyi
rstván volt. Mikof azoíban Széchenyi éppen a politikai gondolát
utalorrrra jutásának megakadályozásáta szembeszállt I(ossuth igaz-
gatóvll, megválasztásával, I(ossuth kilépett a tátsulatból, és Széchónyi
is.otthagyta, sőt éles hírlapi támadásokat intézett mind a Védegyldt,
mind, pedig a Gyáralapító Tátsaság ellen. A Gyátalapitó Tá6-aság
rB45. április tz-én ,tartotta közgyűIését a pesti megyehezán s ezen
Deá\ _Fetenc,az §-k9r bölcseinek szellemnagyság{ta" emlékeztető
beszéd,ébea védte ki Széchenyi és mások táfradását, 5 6 16mzet
erkölcsi kötelességének tattotta a_Véd,egylet és a Gyáralapító Tátsulat
megmentését. (Fonrxczr: Deák élete I. 4zo-437.)

Zsi.bóra rnegy , ..., \'örösmarty is vele ment 1845 május elején.

.307. Kézirat

. A levél autográf ; eredetije a MTA I{i_ban van: Vty Lev. Negvecl-
tét, r l.

Megjelenés

Czertí,nv z4r.

a következő adatok vannak: A megkeresztelt neve: Mihály, Miklos,
Sándor; törvényes. - A szülők: Vörösmarty Müáy R. I(. Csajághy
Laura H, Vall. - Lz atya

y R. K. Csajághy
- I{etesztszülők:Laura H, Vall. - Lz atya foglalkozása: Ü!yvéd. - KeresztsiülÓ[:

B. Wesselényi Miklós. - T. Deák Ferencz. - Stettnet Gyötgy. -Vachott Sánd,or és Neie. - I{eresztelő: Suiánszkv Antal LeooolclVachott Sánd,or és Neje. - I{eresztelő: Sujánszky Antal Leopotcl
Városi Segéd pap. (I 845. 146.) - Vörösmartynak ez a Müály nevű fiavarosl §egeopap. (Iö45. r4o.) - Vorosmaíl}.naKeza ryunarynevulla
lr_.t!.ppe 18_48,, ápliüs 25-í\, 3 éves_ k_otábarr,. ideglázPau. (Belvátosi
főplébánlai halott-ak anyak
könyvi bejegyzés szerint -

. 1848. 7z.) A, temetést - az anya-
,ári lelkész vésezte. czltczor Geteelv

Stettner . . .; Stettner György (Tr. VörösmartyStettnerhezBőrzsóny,
Septemb. r8z4. levelének jegyzetét).z9. Septemb. r8z4. levelének
Nőnz dbr. tl-én . . . hi,s fNőnz dPr. t7-én... hi,s fiat sziilt . ..: A keresztelés

volt a belvátosi főplébánia fgmplombaír, amelynek an
és áptiüs z4-én
anyakönyvében
Mihálv. Miklos.

mondotta el Vörösmartynak A h,is gyernaeh kaldldra c. kö
A megtött Vörösmattyt-Garay és Petőfi kísérték aYáczi.ttti
(L. _Vty Akad. I§ad. I..7or.)

Lajos .. ,., Thaly Lajos,
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Vachott Sdnd,or, . .., (L. Vörösmarty Tolilyhoz Pest, r84z. febr._
j,rn. íít levelének jegyzetét),

308. Kézirat

A levél autogtáf; ered,etije a RTA Tört. Lt-ban van.

Megjelenés

K. Papp István (Az eredetiről másolta,) Történeti Lapok. I(olozs-
vár, t874. í.sz. - CzapÁnv rzz. A levelet K. PappIstvánkiadásaután
közöljiiLJ<.

NÍint együtt uoltunh éueh előtt. . ..,Vötösmatty és Wesselényi talán
mát a zo-as évek végén, Báttíay LászlónáL megismerkedett eglrnással.
Wesselényi ugyanis Pestre jöitében vagy áE:utazőban Bártíayék|áI
szállt meg, ahóvaVörösmartybejáratos volt. Wesselényinek ,,A régi
hires méntsek egyike megsziiLreésének okairól" címú, Pesten, r8zg-ben
megjelent első múnkájáró,i a Tudományos Gyűjteményben Vörösn_r arty
má mindenesetre igen elismerő bírálatot íft. (,,A kiiLlönben egészen
gazdasági tárgy a némzet chatactetére is befolyó batásával itt olly
Összekötletésbén van nagy részint érintve, hogy a nem lóbittokos
olvasó is gyönyörködésse|bővítheti belőle ösméreteit." - Tud. Glújt.
r8z9. IIr. kötet rz5.) Mikor Wesselényi r83z. januar 9-én, mint tisz-
teleti tag az Akadémiában először jelent meg, Vötösmarty is jelen
volt; lehetséges, hogy személyesen csak ekkot találkoztak (L. A II. kis-
iilés jegyzőkönyvét.) - A 3o-as évek másoük felében Széchenyi
poütikai koncepciójátó| mindinkább eltávolod,va közéleti gond-olko-
-dasuk is közel keriiLlt. Az együttlétre való utalás valószínűleg az ellen-
zék balatonfiireü találkozőjára céloz, amelven 1838 augusztusában
számos poütikussal együtt Vötösmarty és Wesselényi is részt vett.
(LurÁc§v - BAI,AsSA i+s.) 

^ 
Wesselényi ellen inütott pef le8nehezebb

napjaiban Deákkal, Bajzával, Told,yval és másokkal Vötösmarty
ugyancsak Wesselényi környezetében volt (Báttfay napló, 1839. jan"
zÓ., február .1.) Wesselényi iránt érzett lelkeseclésének a költő már
rá37-ben, az'Árpád, ébred,"ése sorai közt, Prometheusrő7 szólva kifeje-
zést aclott s r8j8-ban Az druízi hajós allegóriájábaa ücsőítette meg
önzetlen áldozatosságát. Wesselényinél Zsibón, Deá&kal együtt tett
látogatását az otszágos közvélemény érdeklődése kísérte. I{apcsolatuk
a 4o-es évek közepén elnélyüt.'1848. jaauár 'zr-i levéléhez csatolva Vörösmarty megkii,ldte
Wesselényinek .|óslat címú versét; az ápril.isi szeíb megmozdulásokat
követően- Wess"elényinek a Radical Rörben április -z9-én tartott
előadása is nagy hatással volt íá, lehetséges, hog^y a Harci d,al kelet-
kezése is erre vezethető vissza. (Vörösmarty és Wesselényi kapcsola-
tára l. még: Vty, Akad., Iiad. II. 68z.,IIí. 5z9., 54z.l.)
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309. Kézirat

A levél autogíáf; eredetije a 1\{TA I{i-ban van: Vty Lev. Nyolca<i_
tét, r l.

Megielenéa

CzarÁnv r39.
aá.ity öaanŰZt..., Brathy Ödannét. - Beöthy Ödön (1796-1854

Hamtiurg) Büar megye és- az országgyűlés szabadelvú pártjának
,egyk véáéta|akja. Ez r83o., 183z*36., r843-ba1. r848-ban Bihar
dégye követe. r84r-ben Bihar megye alispánja, r848-baa föispánja,
g{iő az erdélyi szabaclságharc politikai szewezője és kormánybiz-
tosá. r8+9-bea-a hétszemélyes tábla első alelnöke. Világos után.emig-
rált. Páiizsban, Londonban és Jerseyben - itt Hugo Victorral -élt. Hamburgban halt meg. (Sz. J. I. 89o-89t.)

Szernere beytalan 1rari-iaO{ - Tanulmányai befejezése_ ytán
bettt azta Európát (, 8 +j - + +) . B otsod megye j<övete az .or szlggy űl}s9a,
Az első magyír minis2teaÜát an beliigyiúnisztet, m.ajd, a honvédelmi
bizottmáli'tagja és országos biztos.'-a felső megyékben- Ko.ssuth
korrrrányzóságÍ' alatt minisztetelnök és a belügye\ vezetője._,Világos
után eniigráI,l a francia és aagol kormányoknál sokat dolgozik_,a m1-
gyar ügy"érdekében. I(ésőbb-elválik Kossuthtól. Angliában él, sok
áiryagi-gond között. Súlyos betegségére való tekintettel kegyelnet \ap,
és'r865"-ben hazatér. Összeg}Ííltótt munkái Pest 186§-r87o-ben
jelentek meg, I-Vr. kötetben, (Sz. J. XIII. 666-67o.}

Megjelenés

L,,3g,

3l0. Kézirat

A levél autográf; ered,etije a MTA Ifi-ban van: Vty Lev. Negyecl-
tét, z 7.

Megjelenés

RrEDI. FnrcyEs: Uj Magyat Szemle r9oo, II. - Czerrixv r4o.

- LrrxÁcsv-BA!ÁssA j?8-9.
Deák és Vörösmarti itazása az r845-tis évnek legkiemelkedőbb

politikai és társadalmi éseménye volt. }íajdnem minden lap és folyó-
irat meeemlékezett róla. Gatay János költeményben ötökítette meg:
\\'esselé"nyi látosatói (Életképek. 1845. L z4. sz.). Vörösmartlrrak
zsibói lát-ogatásá]val kezdődöt-t meg \Á'esselényihez íűződő barátsága,
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alPely évfől évre bensóségesebbé vált. Deák, Stettrrer és b-esselénvi
Püo!ta]< legFözelebb lelkéhez. Többet jelentettek neki, mint csák
bar{tokat: Emberi és politikai eszményeit tisztelte és szerette lerrntiL

Deák_és Vörösmarty 1845. május z_án indultak el Pestről, s Debre_
cenen, IIossztlpályiit, N. Létán, Székelyhídon, Margitán, Széplakon,
varsocon, szllágy-Somlyón át mentek Zsibóta. I{özben bőzzái:uk
csatlakozott Bihar nregye híres, liberális ellenzéki politikusa: Beothv
Odön. Szilágy-Somlyóif ,,fotspont'l-tal utaztak, itt^Wesselényi fogatá
várta és vitte őket ottlionáig. Május r5-én Kolbzsvárra mentek, áhol
grof Mikes Jánllsnál, Deák 5arátjhnál lzáiltak meg. Ide majus iÓ-án
érkeztek meg, Délben gróf Teleki józsef, Erdély főÉormánvzó,ia. arlott
tiszteletükre ebédet. Este színhááa mentek: Í]ecker és Iiahirei drez-
dai. h.egedűmúvészek, hangversenyére, Utána gróf l(emény asztaÁiak
voltak vendégei. A takoma alatt fogadták a-polsársás és az ifiúsás
fáklyászeués felvonulását. Ujházy Öyörgy üdvöz"lő bózédére Öeák-,
majd V_örösmatty válaszolt." Innen Na§}váradon át Pestre térteli
vissza. (Mult és_Jelen 1845, 4o. - Verséiiyi György dr.: Vörösmarty
§olozsvárt. Erdélyi Múzeum. r9oo. XViL sss:i;s, - FBnpNczi:
Deák élete. L +.so-6.)

Roudcs . . .: Koudcs'Lajos (t8tz rSqo) - PáIyája elején ellenzéki
politikus és író, a ltéhes Sándbr szerkes2tétte BrtÍeti,i Hiiadó murrka-
társa. I{ésőbb Széchenyi híve, vele dolgozik a Tisáavölgyi Társulat-
ban, ő készíti el Széchényi számára ,,JÍvastat , -"gyai'közlekedésiügy.re.ndezéséről" c. do{gozatát, ameÍy az ország visútháIózatának
kiépítésé§.szolgáló ehő álapvet3 tervézet volt (i84S). - g<d"öFe;
U;nrr.v GÉze: A vasútügy ad,fténete. Bp. rgro. i+s|'ss6.),'l849-bena béke-párt tagja.

la.lóczy_l ci;2ld, Borsod megye követe.
!óv/; SQmuel, Szabolcs m{ye követe.
Zoltán Jtínos, Deák Ferencóolitikai barátia.
Be.öti ódön (L. az előbbi levél jegyzetét). "
Bónis Sámuel a DebrecenhezkőziÍ eső T'éten lakott. Irrnen látogat-

l3k g"g a_s_zomszéd Apagy községben,ZoltánJánost, aki kocsit kiil8ött
ueakert, vorosmarty gyalog ment át Tétről _{.pagyra, Útközben va-
dászva, amikot is egy szalonkát lőtt. (Vasárnapi^Uléág ú76. 234.t. -FEnENczr: Deák éléíe I.qsz,)

a{ táplságbarr ott vol'i aá apagyi reiotmátus lelkész is, és emlék-
sorokat kért Deák Fetenctől, aÉi á következőket irta.

,,Aló1 íít ezennel bizorryítom, hogy T. Vörösmatty Mihál Ur, ki
e.gyebiránt.,i9k_kqt jelesebb-költő, mii1 vad.ász, e' mái napon Téi és.
Á,q"gy között kilencz lövésre egy szalonkát lőtt. _ Apagion Május'
3án r845.

Deák Ferencz.'"

Deák azltán sorait Vörösrnartynak adta, hogy irja alá őket. Vörös-,
natty, miután azt felelte, trogy 

-előbb 
elolr,-asÜ Deák irását,hátha
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né_hány zer forinttól szóló kötelezvényt írt a papnak, mint gyermek-
telen férfi, Deák után ezeket írta:

,,Azon kiilönbséggel, mint az egyszeri ember, ki két órai csiholás
után végtéte kiütött, 's azt mondta: ejnye, de egyszerre kiütöttem,
's igy a' szalonka is egy lövésre, még pedig jó távolbarr esett el, a'
fölebb előadottak' valószínű részét nem tagádom'fösmaíty 

Mihály.''
A jelenetet Fetenczi után közöljük: I. M. r. 452. DeákésVörös-

trrarty sorait,azonban az eredeti kézirat után adjuk: MTA Ki Vty Lev.
(Deái< levelei Vörösmartyhoz líötegben.) A két íiás, lJgyanazorlÍeg}ed-
ív papiroson, egymás alatt á11.

Á .negyedjv. hátsó oldalára ismeretlen kéz _ valőszir,lűleg az
apagyi ref. lelkész - a következőket írta:

,,Fel-uildgosító Jegyzékeh a' túlsó Lapon í.rtahhoz.
Dedk Ferenlz Ur, ki Szala Vármegyében Kehidán lakik, és Vörösrnarty
Mihdly Ur, ki sok jeles Költői Munkákat íft - edjútt utazván Erdélly
Országába, Wesselényi Báró beteges barátjok látogatására, - útjokbá
meglátogatták Bóni,s Sámuel Téten lakó jó batátjokat, s on::air Tét
szomszédságába lakó Apagyon 7akozó Zóltdn .| ános ió Barátiokloz
is által jöttek. - Ezen át jöveteli útban Wörösmarti Mihály Ur mint
szenvedélyes vadász, az tttíé7err levő tónál 1eszállott szalonkát lőni.
- Ekkor lőtt kllerrtz lövés után edj szalonkát (mint van írva a'
tulsó lapon, tréfássan Deák Ferentz Űr áItal:) - mit abbót világosi-
tottak fel, hogy a patrontáska kilentz üres töltés tartő vőlt. - Ez
világosítja fel a' túlsó lapon írtakat." - TJyi-utcza...: Ma: Petőfi
sándor utca,

3ll. Kézirat

. A levél autográf; ereiletije a MTA lfi-ban van: \'ty Lev. Negyed-
rét, z 1.

Megjelenés

Czep_,inv 14|. - Lupícsv-BAI.AssA 379-80.Béla....,Vörösmatty első fia, - Úyi-utcza...: Ma: Petőfi Sán-
tlor utca.

3l2. Kézirat

Á levélfogalmazvány autogfáf; eredetije a RTA Tött. Lt-ban van-

Megjelenés

. MBzóxövlsDI UJFAI.vv SÁNoon: Ernlékiratai. Sajtó alá rendezte
és kiegészítésekkel közreadta Dr. Gyalui Farkas. Kolozsvár r94r.
373- 4. Ez ltán közöljük,
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Ujfaluy Sdnd,or (t7gz- i866) - Nagyenyeden végezte tanuüná-
:ryait, ahol l(őtösi Csoma Sánd,or osztálytársa volt. Az udvari kan-
celláriában vállalt állást, d,e innen s álÉralábal a közéleti szerepléstől
korán visszavonult szakaturai (Szolnok-Doboka megyei) birtokata,
amelyet Romladéknak szeretett nevezni. Vörösmartyval és Wesselényi-
vel igen benső barátságbau állott. Nagy vad,ász volt. E nemú cikkei
a Vadász és !'ersenyláp-ban jelenteF meg. r854-55-ben írta meg
Emlékiratait, amelyek kottörté$eti adatokban íendkíviil gazdagok és
becsesek. Gyalui méltán nevezte; ,,A XIX. század Apor Péter"-ének,

3l3. Kézirat

A levél autogtáf; ered,etije a MTA l(i-ban van: Vty Ler,. Negyed,-
rét, r 1.

3l4. Kézirat

A levél autográf; etedetije a RTA Tört. Lt-ban van.

Megjelenés

UJrar,w: Emlékiratai. 374* 5. Ez lután közöljiik., A' m,i az eydély,i aeyset ,illeti...: Vörösmarty sohasem írta meg

315. Kézirat

A levél autográf; etedetije OSzI( Ii-ban van: Lt, Negy-ed,rét, r 1.

Megjelenés

N,fuÉrryr Lelos: Sárosy-Album, 1889. 16o. - I(ex-r Gvőző:
Arad, és Vidéke. i89O, dec. i3. - Czee,ínv 34o. - Brsztnev: Sárosi
Gvula kisebb költernényeí, ptózai munkái és levelezése. Bp. r95+,
oít. <ll . Az eredeti után köáliük. - Ettérések CzepÁnv és a kézirat
iazaíi i CzerÁRy : I - 2. s. nyomtiatását. I(éz, : nyom atását. - Czar,iny :

9. s. magányből. Kéz.: Magányról. - CzepÁnv: ro. s.: barátairnrrak.
I(éz.: barátirnnak.

Csah a nabohban térteln lneg faluról ..,: Vörösmarty, miqtán
Zsibőtől, Wessélényi látogatásáról, visszatért, családjávaI Szent Ago-
tán, János öccsénél találkozott, s itt töltötte veliik a nyarat. - Jó
bor . . .: (L. Vty Akad. Kiad. III. rz5. 45_o.) ,

VachÖtt Sáil.dor. . .j (L. Vörösmarty Toldyhoz Pest, r84z. febr._
jún. ift levelének jegyzetét).
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316. Kézirat

_A. levél autogtáf; eíedetije a MTA I(i-ban van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, 3 l.

Megjelenós

Cze,piinv I22- 3.A levél nem Wesselényi írása. Csak az aláítás az övé. Ekkor mát
nem látott.
. Bdrtfayéh. . .; (L, Kazimczy Vörösmartyhoz lall:u;át r6-c1. r€z8,
írt levelének jegyzetét).

Stuller Ferbná (18o6-1975) Üsyvéd, a lfisdedóvó Egyesület, az
Első Magyar Biztosító Társasag és a Nemzeti l(aszinó-titkáta. -(Sz, J. XIII. 93-a.) -

Nina... Wesselényi felesége, Lux Anna. (L. Wesselényi Vörös-
m.artyllr.oz Zsibő, t845. decz. r, írt levelének jegyzetét. - Vörösmarty
Wesselényihez Pest. Decz. t6-án 945. trt levelének jegyzetét).

317. Kézirat

A levél autográf; eredetije a RTA Tört. Lt-ban rran, - Fénykép_
másolata a MTA rníktofilrn osztályábar. zg3. Ez után közöljük. -

Megjelenés

, 1(. Papp Miklos. (Az. eredetiből másolta.) Történeti Lapok, I(olozs-
vár,1874. 3. - CzepÁnv 123-4. - Lrjnicsv-Ber-e.3se 385-6.

Graynrnatictit csindlunh az Ahad,érnia sztimdra , . .: Czltczot é§Vórös-
m,arty a Helytartótanács felszóütására és az Akad,émia megbízásából
,,négy középtanodai" magyar nyelvtant írtak. (L. Czuczoiés Vör<is-
marty_levelét - Pe9!, jrrlilrs 7. t847. - az eg}etemi nyomda igaz-
gatójáboz s a hozzáíílzött jeg/zeteket.

Stuller. . .., Stuller Fetenc (L. az előbbi levél jegyzetét).
Qqray egy his hi.uaúal,t haPctt Scheclel dltal a hönyutdrndl . . .: Lz egye-

temi könyftárnál.
K,is heresztJ,iad . . ..,Vörösmarty második fia Mihaly (L, Vörcismarty

Wesselényiheá Pest, Decz, t6-án- 1845. írt levelének-jegyzetét).
, Nintínah. . .., Wesselényi felesége, Lux Anna (L. a7 előbbi levél

jegyzetét).

3lB. Kézirat

_A levél auttrgtáf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev, Nyol-
cadrét, r l.
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lttegielenée

Czleí.mlv z4z.
Stattner . . . : Stettner György (L. Vörösmarty Stettnerhez Börzsöny,

z9. Septemb. t8z4. itt levelének jegyzetét).

3l9. Kézirat

A levél a RTA Tört. Lt-ban, egy levélmásolat-gyűjteményben van_

Megjelenés

A levelet FEnENczr Zor,rÁN közölte: B. Wesselényi levelei Vörös-
tnartylaoz. ItK r9oo. 44r.l. - Ferenczi ezt és többi, tőle.kiadott,s itt
következenilő leveleket átírt helyesírás szednt l;lozta nytllánosságía.
E szerint közöljiik őket. A leveléket Wesselényinek sajátkezűleg írt
masolat-gyújteményéből vette. (Tóth Dezső szíves közlése.)

lux Ákia. . .,Egy gráfenbdrgi takácsmestet teánya, ai<i Wesselé-
ttyit ápolta 1Xenoo§§eÜu: BárdWesselényi }íiklos élete és munkái.
r. k. 356-7).

320. Kézirat

,{.utográf levél, Nyolcadréi alakú, két oldal.
Etedetije ,,a Wesselényi család, egy kései, r945-be!, Erdélytőt

Pécsre költözött leszátmazottjának, 361diné, Wesselénl,i Pálna
leányának Etzsébetnek családi levéltárában". Innen közölte l{arcos
ottó.

Megielenés

IíÁRcos Oríó: Vörösmarty Mihály ismeretlen levele Wesselényi
1\,Iikloshoz. Jelenkor. Pécs 196o, 3. sz. 8z-84. l.

Á levél lieltezése alá írt jelzés - I{arcos Ottó megállapítása szerint
_ más tintára mutat és idegen kézből: vagy Wesselényi feleségétől
vagy titkárától ered,. Valoszínű, hogy a levél érkezésének dátumát
vaá valamelv irattári számozást kíván ielenteni."Á levél rnélf.őlbiányzik a boríték. Kéróés, hogy egyáltalában volt-e.
Nem lehetetlen, hogy Vörösmarty a nagyon szemmel tartott Wesselényi-
nek írott levelét alkaünilag, kézből küldte e| Zsibóra.

A levél első bekezdése Útán következő másoük bekezdés, tizenegy
és fél sor, át van ltlzva. E kihrlzott rész szövege - IIarcos Ottó és
Rainai Lászlő esvmást ellenőrző olvasása szerint - a következő:

"(Igen örütöh,lÍogy sejtésern, sőt igazdn mond.hatom, óhajtdsom telje-
sedett, hogy azon héilues-lény, hi rajtad annyi szeretettel függött, nem
pusztá áPolód tóbbé, hanern hitet eshüd,ött td.rsad, hineh szíuből szahadt
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bg,rdt9ága most illy ünnePélyes hötéssel szentesi,tue uan. Isten tartsa nteg
őt ueled, együtt's tíldja rueg öröweit úgy, a' rninl azt iósdga's irdntadi
hűsége.megérdentli. - Nőtn szíues t;dőazletét 's tiszteielét"jelent,i mind-
hettőtöhneh.)

Vajon ki búzta ki a levél e részét? I{atcos Ottó több személv
lehetőségére gondol : Vötösmartyra, Wesselény i titkárár a vagy család_
jára. SzerintiiLnk a jelzett sotokát csak \\,'esselényi feleséee Öröileette.
Az ekkor máf vak'Wesselényí baráti leveleit ő írta, ahőzzá írottakatis nyilvánvaló1y, ,ő _gondozÍa. Talán érzékenyséce 

"éh"tÉ 
-#;;,

hogy e bekezdést á{tluzásáva7 eltüntesse. Aá nÖm valoszinű. hoe"v
V_örösmarty ki,rölte v.olía ki a sorokat s így kiiLldötte volna et ieveiet
Wesselényinek, Ha tgy tett volrra, akkoi-éppen azzal keltett. volna
nyugtalanságot és gyarrút Wesselényi felesé-ge lelkében, aki elsőnek
vette kezéhez Vötösmarty levelét, hogy róla e6ben nem esik semmi szó.
Márpedig a kib.uzott sorokból nyilv-ánvaló, hogy Vörösmarty szinte
tiiuetető szimpátiával futa azokat Wesselényi tráíassápa iránt, ámelvet-
űgy Látszlk,. sok }relyen idegenül és húvösen fogaldtak féleségéireÉ
egyszeru szarmazasa mlatt.
_, A granmtaticazds utó fdjdahnitól csah most, szabaduludn meg...:
Vörösmarty itt áltandó aliailémíai elfoglaltságára céloz, a hetv[artó_
tanács felkérte az Akadémiát, hogy tagjával íiattasson a középiskolák
részére rragyat nveivtanokat. Á m,i"t a elvégzését Vörösdattv éi
Cztlczor vál^lalták. L. erre vonatkozólag a 3+4,-sz. levelet s a hőzzá-
fűzött jegyzeteket.

K er e sztf,iadnan ryqr_ rliey Jq s q u an,, . . : Vörösmarty Mihály másocl,ik
gy-e_rmeke: }!iháIy,, Mikiós,, Slndot. Született r845. ápriüs zj. Keteszt-
sziiLlői; ,,B. Wesselényi Miklos, T. Deák FerenÖz, §t.ttne"r Gvörsv.
Nagy_ Karol, Vahhott Sándor és Neje." (Budapesti Belvárosi Fő-plé6á:
nia, Keresztsziilők anyakönyve. rB45. i+O. l.i

321. Kézirat

" , 
a._]g_vét, igazá9an a megyaí szellemi élet kiválóságaihoz iatézett

felszóütás, nem Vörösmarty kezeirása, hanem az ő isáeretlen fosal-
lnazásá:aak másolata. Csak az alákás Vörösmartyé, Egy ilyen má§olt
géldány,-Toldy {elel9h91 címezve, va*r a MTA r<i-tlan":-UÍL 4 t. Io2.
Ivrét, z l. Eszerint közöljiiü<.

Megjelenés

. CzerÁnv.3o4_5. - Ugyanez a szövegíí felszóütásTelekil:ásztóhoz
cimezve: IvÁrvyr BÉr.l: Á római szent-birod,alr:ri Széki gtóf Teleki
család gyömtői Levéltára. Szegecl rg37. 434-35. - irxÁcsv-
Bar.esse 3g4- 5.

A tervezett drámai társulat nem alakult meg.
A két kézirat eredete azlebét, hogy a körlevél jellegű irást Vörös_
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marty Told,y Ferencnek és Teleki Lászlőr.ak is megkiildte. Mirdkét
kéztrat másolat és csak az alákás az övé. A szöveget valaki több pél_
dányban leírta, és ő csak szignálta.

322. Kózirat

A levél autográf; eredetije a RTA Tört. Lt-ban van.

Megjelenéa

FEnENcr: ItI( r9oo. 44r-2.
Nagy Kdroly.,.: (L.'Vörösmarty feleségéhez Siklós, Majus rzén

írt levelének jegyzetét.
Szereáél iagy haPtd,l mdl,., tel,het?...: (L. a következő levél

jegyzetét).
Remény. . .: (L, a következő levél jegyzetét).

323. Kézirat

A levél autogtáf; etedetije a RTA Tört. Lt-ban van,

Megjelenée

I(. Papp Miklos (Az eredetiről másolta). Történeti l,apok l{olozs-
vát t874.'i7. sz. - Özeprí,nv r24. - XenriosSeuu: BárdWesselényi
Miklós élete és mulkái, Budapest I-Ir, r9o5. - IL 469-7o.-- K,
Papp Miklos után közöljiiLk,

Röszónön. hi,s hereszffiad neuében a cs,ihót...: (Tr.Vörösmartynak
Kelemenhez Baracska, okt. r7. r85o, és Baracska r85o. d,eczembet z7.
Ujfalvyhoz írt leveleit). - Wesselényi keresztfiának egy rooo pengő
frtot érő méncsikót ajándékozott Mikor keresztfia kétéves lett, s
Vötösmarty és felesége nem fogad,ták el a csikót, a-kLoí Wesselényi
a csikót eladta, s áíát Vöíösmattynak elkiiLklte. (KARDos: I. m. 469.)
- Vöyöstnarty Béla életének fóbb ad,ataí: Sziiletett t844. ápr. 4.
Pesten. Vörösmarty Mihály halála után Deák Ferenc goncloskoclott
neveléséről. t97z-ben törvényszéki bfuó Pesten, t876-ban táblabíró,
r887-ben kúriai bíró, majd, a győri kitályi tábla elnöke. r895-ben
igazságügyiminiszteri államtitkár, lgol-ben a l(úria másodelnöke.
Meghalt r9o4. okt. 9-én. Nőtlen lévén, vele fiú ágon kihalt a
Vörösmarty család. (Itex,oos: I. m. 469,)

Bahody hi.rtelen meghalud.n. . .: Bahody József (t79z-r8+s) -Orvos, egyetemi tanár, Hahnemarrn benső batátla, fendszerének meg-
honosítója. (Sz. J. I. 367-8. - Magyat Orvosi Emlékek. Bp. tgzg.
II. t3z.)

A|,I,oPathia . . ,: .Lz a gyígyító íendszef, amely a betegséget ennek
természetével ellenkező ofvossággal kezeli, Ellentéte a homoeopathia.
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, A mcínyi, uradalotm. , .: Batthyáry Kázfrér bicskei utadalmának
ebből a részéből juttatott földet Vörösmaft}íak.

Szegény Garay .,.: (Ir. Wesselényi Vörösmattyhoz Zslbó, Májtts
I8án 84]6. Írt leveiének jegyzetét).

324. Kéútat

_A. levél autográf; eredetije a MTA lfi-baa va:r: Vty Lev. Nyol-
cadtét, z 7.

Megielenés

Jnrvor 35o.
_ A záójeles mondat nem Vörösmatty írása; későbbi, idegen kéz

odajegyzése.
Stettner . . .: Stettner Gy9_.sy (L. Vörösmarty Stettnerhez Bötzsöny,

z9. Septemb. t8z4. irt leveléntk jegyzetét).
. A' bort rnind megtartju\ . . .: (T.,. Vörcismarty Stettnethez Pest,
Apr. 15. 1845. és April, r9én 1845. írt leveleit).

Lila . ..: Stettnerék leánya. A ruhakészítésré vonatkozólag l. Vötós-
marty Stettnerhez Pest, Níatt. zg, t845. írt levelét és jÖgyzetét).

325. Kézirat

_A levél autogtáf; eredetije a MTA l(i-ban van: Vty l,ev. Nyol-
caclrét, z 1.

Megjelenés

FÉnENczr Zor,t(N: ItK r9oo, 442. _ Czep,inv í24-5.
A levél idegen kéz kasa, talán feleségéé. Csak az al!úrás v alő Wesse-

lényitó. Wesselényi ekkor már nem látott.
Irod, hogy Garay helyzete yosz . . ,: Garay 1844 telét gyöttő reumája

miatt ágyban töltötte, Dolgozni nem tuclott. Nehéz anyagi gond,ok
átlyéka borult családjára. Ekkot étte az Akadémia kitfitetése:
a költeményei&t neki ítélt roo aíanyas nagy jutalom.Helyzetén azon-
ban ez sem segített. VégiiLl is Toldy Ferenc, a nád,or pártfogása mellett,
állást szetzett neki: a Helytartótanáccsal kineveztette,,könyvtár-
noki segécl"-dé. Ez a hivatal azonbalt id,eiglenes volt.

Ninám. , .: (L.WesselényinekVörösmaxtyhozZsibő, 1845. decz. r.
írt levelét és je§yzetét).

32ó. Kézirat

A levél autogtáf ; ered,etije 
" 
nte t.irt, Lt-ban van,
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Megjelenés

. K, Papp ivtiklós (Az eredetiről másolta). Történeti Larrok l(olozs-
r'-at _I_ó75. I. - CzApÁRv tz5_6. - K. Papp Miklos utah kOzci,t.itit<Nőrn ruos! öt hele sza! ígl his ttiiyt. . :'Á;iiű.;;i'fái,"ÍéíHtkeresztelő anvakönr-vének adátai;i8ólilj;; 2. I5o.1,: A nxjgk;é;;:te-lt.neve: Ilónka, Ét"t, úa4á,-iil;;a;,ayes. - A sztiilők neve:Vörösnrartv Mihálv R\] . Cgá;lglr;, Íl"i". t. v. r.. _ Á, 

"ty. t"gt"l_kozása:_ l,r. ecaaémiai tag es'TáúrJ§iro-iest. - KeresztsziiLlők:Bezerédy István. Vachott §anaoi. --rei"."t"É, cr";;G;;"ly ;;iBenedekrendű áldozát.
Reresztfiad. ..: fi,. Wesselényinek Vörösmartyhoz Zsíbő, ú46.febr. z. írt levelét). ' '

,^__!rr, h,érd_ezed.,.hog_y_.lelletne ,Garayn segíteni. . .: (L. az előbbi levél
1egyzetét. L. més Vörösmarty Gárayhóz Szentivii, 

".". 
-;;-;§;;:

írt levelének jegyZetét).

327. Kézfuat

_A levétnek, úgy tátszik, ]íét_í_ogalruazása volt. Az egyik - talánez lehetett az ereiÍéti - a ilrTa Ki--ban 
"á-,Vtv Lev, Nvolcadrét- e tA másiknak nem jelzi lelőhelyet F;;á;i bőtii'Lii]aárái,;*i'rii

T9oo. 442, Fetenczi a RTA Töit, Lt-ban tevO WeisÁtényi -r":air."lri
levél-másolatai.gyűjteményélot aaá r<-iÜáise*lényi leveléi. D; Á;ű;Tezza meg.a_két kézirat. eltérését. Az akadémiaí ké;i;;iból hiá"i'rta Ferenczi közölte levél e ,áró És"e:- ,:g.at n"*-r"-rr"t"":" 

^;;űÁ;;
valami ilyforma állást te_temtenil lieit'ir-em vagyot én gazaág};-jViszorrt a N. B. (: Nota Bene) jel,,ésű áágJ"gy"ei, melyefVörösharty
!{ 1á Wesselényi levelére, terirészetes"o-"rrEio GnJ í.:i ;-úö;;kiadta levélen. -

A levél női itás. Az aláirás azonban Wesselénvié.

Megjelenés

Az akadémiai kézitat után adta ki Czept(xv rz6.
_ .Bdr az a' uasut taldtmdny uagy loo dureÍl,taaa Mfusűll uolna? ugl,talán cs.ah e, uidéhbe is jőne űdr Éísia ,;;;i'.-.':,-r'*í-éíé,őű"i{§it

i,i,,ffi i,;ö*,iái$:r,i.H.;áÍliJ;L'.Ti-;.f,§ál*}.:|:ig:ffi #sTkus kormány kezdte kiépíteni, májd ennek folytatását sróf AndrásivGyörg1, és társai vették tat ai'ű-éiítJii t"jt-.é'd.r. iliiieiiiá.l"áii[Tí
- ,,Á keleti vasut terve benn van'már srecten'}i l"t"ilj;;;t"iaü;;
( t 8a8), (L. Vörösmarty feleségéhe 7 z"iira,- isJl. rrn.i sai"ir1 i&;G;;i;
j e gy zet ét. ) Másod-.szor 

-alabsz;lutis;ik" j r.-orlia"y íaei eten ;' ő;;á-gos }íagyar Gazdasági EgyesiiLlet által vettóiett iel. l az Sai-Énme8alakrrlt nrásodik felelős kormány egyik első feladatának tekiítettea k<izvéleményben mindinkább Ét"jéres." -1"6tt -;;; -áiüfi;;
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kívánság teljesítését,
csolatba hozassék. F

t, hogy Magyatország Erdéllyel vasút által. ka
Ennél fogva a képviselőház az t868: XLV. tt

, Nlagyaíotszag §íoeuyel vasut
fogva a képviselőház az t868;

:ap-
tör-csolatba hozassék, Ennél fogva a képviselőház az t868: XLV. tör-

vénycikkel elhatározza a magyaf keleti mozdonyvasut Nagyvárati-
kolozsvár-tövis-segesvát-brassói, valamiat annak Gyulafehérvár,kolozsvár - tövis - segesvát -

t67 - t6B.)

Vörösmartyhoz
Garay felől ,.. gondolhozz 's gondolhozzatoh...: (L. Wesselénvi,ösmartyhoz Zsibó, Máius r8án 8+6. írt levelének ieeyzetét).Május r8án 846. ltt levelének jegyzetét)

Matosvásárhely és Nagysze|gnig vezető szárnyvonalainak kiépítését_ "
A nagyvárad-kolozsvári vasútvonal r87o. szeptember 7-én nvílt
meg. (Ulrrer,vr GÉze; A vasútügy története. Bp. r9ro. ó6., r55,,
r6z- r68.)

328. Kézirat

A levél autográf; ered,etije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Nyol-
,cadrét, z l.

Megjelenés

CzepÁnv 242-3.
Stettner . . .: Stettner György (L. Vörösmarty Stettnerhez Börzsön.v

z9. Septemb. t8z4. irt levelének jegyzetét).
Hogy a uilág czudar hiutilt a chinai, semnli, hétség benne . . . : Franken-

burg Adolf kezdte el az Eletképek r844, éwfolyamában kínai és japán
célzatű, szatirikus éllel megrajzolt poütikai és társadalrni viszonyok
képein át blríálai a magyar korabeli életet. Az ilyen kifejezéseket:
,,chil"i honszeretet", ,,e8,y igazi chineset" a gyátak eüen, vagy az
efféle játékos mondást: ,,A chinaiaknak sajtószabatlságuk §af, - az
asztalkend,ők préselésénél", ayagy az ílyen dramatizá|t jelenetet:
,,Egy Chinai Szinigazgató és l(özönsége. Tragicomicai Jelenet Az
Eletből. Történet helye: Pekin$; idő: egy estvéből két napi köz ltán
a harmadik estvéig" - mind,enki megéttette. S még a cerrzúta is
szereet hunyt a következő célzás előtt: ,,A chinaiak azon csodálkoz-
nak, hogy a szomszéd, Japánban, népgyűlések alkalneával, olly nagy
lármát csinálnak, s a japáni kormány meg sem moczczafr; hát nem
tuclják a chineserek, hogy a ja_oáni kormány azzal vigasztalja magát:
az wgató eb - rithdn haraP." (Eletképek r844. II. 2.,3.,4., tz. sz.) -Vörösmarty bizonyáta innen tanulta a chinai szó ily értelmíí }l.aszná-
|atát. - CseP..,: Csajághyék lakóhelye. - Falétah...: Pápára.

329. Kézirat

A levél etedetije az Országos Levéltátban van.

1}íegjelenés

GERő JózsEF : Vörösmarty Mihály évi járacléka. ItK r 93z. 3 I 3 - 5. l.
A levelet ez. lután közöljük.
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. Batthydny Kdzmér (I8o7-r854) a Szemere_koffiáíy kiiLlügy-
minisztere, a főrendi ellenzék egyik vezére, a Védegylet elnöke, I(ossuth
híve, aki t 8 49. ápr. t 4-e ltán a kiiLlügyek és ideiglenesen a kereskedelmi
tárca vezetését vette át, t84g augusztusában Ilossuthtal együtt
vonult emigációba, később elvált tőle, és l85r szeptembeíétől i854.
júl. rz-én bekövetkezett haláláig Párizsban élt.

Pegazust az ehébe fogatni, ahaytam...: A PH 1845 d,ecemberében
adott hírt atról, hogy Batthyány Kázmét Vörösmartynak két telket
adományozott bicskei jószágán (PH 1845. dec. 4., 584. sz.366. l.).

Szdndéhorn rnegh,iusítaa lőn . . ,: Batthyány nem okolja meg, miért
váltotta át a Vörösmartynak adományozott két telket évjáradékra.
_{. bicskei rríadalom tagosításával kapcsolatos telekadomáayozás ellen
azonban úgy látszik a parasztok ti|takoztak - legalábbis erre eriged
következtetni a Hetilap megjegyzése, amely a PI{ emütett cikkét
azétt kárhoztatta, mert'az a iágÓ3ítas befejezése előtt,,aggortalomba"
ejtette a föld,esutakkal egyezkedő patasztokat (Hetilap 1846. jan. zo.).
Ugyanerre enged, következtetni Vörösmartynak a telekad,omárnyozás
után érdeklőtlő Wesselényihez írt levele (Pest, 1946. márc. 6.) ,,A mányi
uradalom ismét visszaesett. A parasztok új felrnérést kívánnak; de
talán ami hatad, el nem marad'' - A telekajánitékozás hirét mind-
ennek ellenéte a PII ismét megerősítette (PII 1846. jún. z5.). A fel-
mefiilt akadályokat Battl.yány azltán a jelen levélbm foglalt aján-
lattal olclotta trcg. Lz évjáradékot Vötösmarty el is fogad"ta,s t847.
januar r-től negyeclévi száz íotintos részletekben 1848. d,ec- 3r-ig
rendszeresen felvette. A szabadsághatc után az évjítadék kifizetése
egy ideig megszakadt, de azután Vörösmarty }ra7éiJ.áig megkapta
(L. a kiralyi josucF igazgatosághoz kt folyarnodványát).' Az adományozás tőrtéaetét l. tészletesen GEtő Józstn i. m. -\rörösmarty és Batthyány kázm,ér viszonyáta l. még vty Akad.
Kiad. IIr. 566-67z. 1.)

330. Kéárat

A levél autográf; eredetije a MTA l(i-ban van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, 3 l.

Megjelenés

Czepr(xv í|2-3.
Deák r8+.l végé felé betegeskedni kezdett. Atanyér bántalnak

gyötörték, eáán reTtit az id,eg-lámerültség jelei is mutátkoztak rajta:
Íévert, fáradt és ingeríilt lett. Hat hetet töltött 1846 nyarán Füreden,
de egészsége csak-rosszabbodott. Á híres berlini oryosnalr: strahl
MóriÖznak"gyóg1,:nódja sem használt. Ekkor barátjai tanácsára a
kiváló hírbűáiíó poz§onyi homoeopatha orvo9h911 Áttomyt_h2z for-
dult, akinek tanác3ára --minden széllemi muakából kikapcsolódva -
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hosszabb kiilfötdi útra indult. Május z-án kezdte el ltazását, amelynek
során bejárta Aasztiát, Bajorországot, Svájcot, Németország eg,y
részét, s három és fél havi távollét után augusztus r6_án tért haza
I(ehidára. Lz ltazás jótékonyan hatott egészségi állapotára, Azorrban
Attomyr továbbra is eltiltotta minden intenz7v szellemi foglalkozástól.
Ez az oka anaak, hogy Deák az t847-es országgyűléste való megválasz-
tását egyelőre nem fogad,ta el. (FDnoxczt Z.: Deák élete. Ir. 55-58.,
6s-zo.)

A levél másoük lapja a 3. bekezdés ezetszet szava után hiányos:
tépett. A. hiányzó szavak kiegészíthetők: [csóko]lom, 's ohajtva
[igen vár]va várlak hű ba[rátod

Deák],

33l. Kézirat

A levél autográf; eredetije a RTA Tört. Lt-ban van.

Megjelenée

K. Papp Miklcs (Az ered.etiról másolta). Hölgyfutár. I{olozsvár
T876. t. sz. - Czep,inv v7. |. - A levelet K. Papp Miklos után
közöljiirk.

Vörösmartynak ez, valamiat Wesselényüez t846. okt. rr-én itt
levele s'Wesselényinek 1846. decembet z8-án kelt válasza egymással
szofosan <isszefügp.ek. Az űtbét és örökváltság kapcsolatának ertláyi
és magyatotszági hátteréről 1. a 335. és 337. sr.levelek jegyzetét
4tz. 1., valamint Vty Akad. Kiad. III. Az emberek, Országháza c-
vetsek jegyzetét 495-5ro. l,)

En azt hiszem, te aagy ez életbe aágó ügyneh Prometheusa - Célzás.
Wesselényi 1834. d,ecember 9-én, a Szatmár megyei közgyűlésen, az.
örökvaltság érdekében mondott, a kotmánl élesen támacló beszédére"
amelyért felségsértési perbe fogták.

332. Kézirat

A levét autográf; eredetije a MTA lfi-ban van: Vty Lev. Nyol-
cackét, z l.

Megjelenée

Czer,4,x,v z43.
Stettner . . . : Stettner György (L, Vötösmarty Stettnerhez Börzsöny,

z9. Septemb. úz4. Lrt levelének jegyzetét).
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333. Kézirat

_A levél autogtáf; efedetije a MTA Ki_ban vaír: Vty Ler,. Nyol_
cadrét, z l.

Megjelenés }

CzerÁnv r13.
. Ju!!t_é: cternlehei.t . . . Gyuriarll együtt . . .: Stettnet Gyötgy, felesége

és családja.

334. Kézirat

Á levél autográf; eredetije RTA Tött. Lt-ban van.

Megjelenés

kéfdése (KovÁcs ENonE: A lengyel kérdés a refórm kori Magyar-
országon Bp. rs5s. 335_353. ij _ e galíciai parasztfelkelé"s, de
főleg a legterhesebb jobbágyszolgáltatásoikat meisziintetó áprilisi
császáti rendelet után a fő
clsusol UuL aZ uf Uer ProDlemaJara osszpontoslut. 1.l'z ellenzeR magyaf_
országi és erdélyi vezérei _ Kossuth- és Wesselényi - levélvá-ilása

_ I{. Papp l{iklós (Az ereiletiről rnásolta.) Hölgyfutár. Kolozsvár.
t876. 5. s?.. - .A levelet I(. Papp Miklós után közöfiiiLl<.
_ 

'Wessgl_ényinek 
ez, valamiif Vörösmartynak rÖ46. aug. zt-én itt

levele s Wesselényinek 1846._d9cember 28-án kelt válasza egymással
szintén összefüggrrek,s az úrbér és örökváltság kapcsolatáti;itatiák.
A jobbágykérdas megoldásának eloilázhatatlan§ágáta a galiciai
par asztlázadá9 (, 9+ ó fébrr, ár - március) tanulságai fígr.elmezte"tték a
T|gy|r \özyéleményt : a függetlelségért síkraszáút len§el nemességet
Bécstől is ösztönözve megtámadták az ehyomott dáraszttömepEk.
azután, célját elén,én, Béc§az ő mozgalnukat is vétbéfoitotta. A §alíl
ciai eseményeket követő megriadást - ariútvötösnatty Lz emberÖk c.
verse (1846 május) oly hiven tükrözött'- az érdekeiyesítő poütika
kibontal<ozásánal< siiLrgetése követte. Annál is inkább,-rinert a $araszt-
lázad,ásbőL ad,ódó következtetéseket a maga pozícióinak er&ítésére
az abszolitizmus azortnal levonta: már áptiü§ban a császár elfogadta a
robot részleges, ill. teljes megváltását, tiajd az év végén az r8i6. d,ec.
r8-i pátens az egész monatchia tetületén - Magyarországotkivéve
- megkörmyítette a robot megváltásának folyamalát. Mindéz növelte
a lehetőséget, hggy a bécsi kormriny a parasztságot nálunk is az
ellenzék szétverésére használhatja fél. Ezéknek a iarrulságoknak az
alapján az.ellenzéki mozgalomrrak a parasztkérdés megoldására irá-
nyuló tevékenysége megsokszorozódolt, Kossuth pubÜcisztikáiának
is ez időben került középpontjába az örökváltsa§ és a közűózás
kérdése (KovÁcs ENonB: A lengyel kérdés a refórm kori Magyar-

főleg,a. legterhesebb jobbágyszolgáltatásokat megsziintetó áprilisi
császári rendelet után a fő figyelem Etdélvben is á patasztkérdésre.
elsősorban az _írb.ér problémájára összpontósdt. Az eilenzék magyar_

tatásokat megsziirrtető
Etdélyben is a pataszt,
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{Wesselényi Kossuthhoz 1846, máj. 7. - I(ossuth Wesselényih9z
iS+O. mai. z7.) tüzetesen foglalkozott ezekkel a kétdésekkel. Levél-
vaitasuk botéúitus mor"ano:t^i a lrrragyaí és etdélyi helyzet különb-
ségeivel voltak kapcsolatosak. Magyarországon az r836-os úrbéri
szábályzat pontosan köfiiLlírta a jobbágyterheket, s így kellő jogi-
tárgyi- alapjá volt az örökváltságnak, amelyet az t83g-4o-i ország-
gyű-lés elvbén töwénybe is iktatótt, Erdélyben azonbart még a Mária
Terézia-íéle eléviilt, hiányos szabályok nagy lehetőséget adtak a
föld,esúri önkény korlátlan érvényesiiLlésének, ott az ötökváltság
behozatatát szúkségképpen meg kéllett előzze az úrbér rendezése,
a földesírri kisaját]tás-ok miatt összeklszá|t, sziirrtelen vitára és
villongásokra okot ad,ó tulajdonviszonyok elerni tisztÁ1,ása, s_a szolgál-
tatasoa nagyságának meghatározása. (Erre vonatkozólag 1. Tnócsfurrr
ZsoI.T i Az érdé-lyi parasztság története r 79o - r 8+s. Bp. 1956.) Ezekre
az elmaradottabb viszonyokra hivatkozva fejtette ki wesselényi
I(ossuthnak, hogv Erdélyben egyelőre elegendó lenne egy jót szabá-
lyozott úrbér, az6rökváltság azonnali behozatala azonban a nemessé-
get elriasztaná a reformoktól. I(ossuth ezzel szemben az örökváltság
feltétlen megvalósítása mellett foglalt állást, s a gaüciai esemtnyekte
való hivatkoZással éppen a ,,ki nem elégítő félfetlépéseket" tartotla 9,
legveszedelrnesebbnek. ,,Lz űrbér statusbetegséggé lőn. . . Parciáüs
váltság nem segít" - itta, s meg volt győződve, hogy ,,a bosszú s
gyűlölóég ezen hinárjából" haladéktalanul ki kell bontakozni ,,külön-
ben a némesség kaézáta kerül s e tor egyszersmind a magyar alkot-
mány s magyai nernzetiség halálnapja lesz." - Vörösmarty l{os-
,suthéval teljesen egyező érvekkel s ázonos irányba akarta leveleivel
befolyásolrri" Wesseiényit. Feltűnő, hogy oly iossz levélíró létére
két egymrfut követó levélben, egyre fokozódó héwel és argumentá-
cióval ugyanazt a gondolatot fejti ki. Nem lehetetlen, hogy Vötösmar|y
eztftta| áhazai ellenzék és Wesselényi közt trrclatos közvetítő szerepet
vállalt. Wesselényi befolyásolását a közelgő l(olozsvári grs{ggyllés
tette aktuáüssá,'amelyel az t846. jtrliué 9-én kelt királyi-leitat
szeptember 9-ére hívott egybe,-A levél -- az t846. aiigusztus zr-ivel egyetemben - egyben
Az emberek és az Orizágl'áza c, költemények politikai világnézeti
geneziséhez is fontos adalékokat szolgáltatnak (L. BABITs MTrr(Lv:
irás és olvasás. Bp. 1938. Io2-Io4. l-. - \!'er,oepFEl, Jó_zsEF: Elet
és irodalom Fotuni 1948. r6r - 5. l. - L. n-!ég Vörösnrarty Pess9l§,nyi-
hez Pest, okt. lr-én kélt, valamint Wesselényi Vörösmartyhoz Zsibón,
r846. dec. z8-án kelt levelének jegyzetét, valamint Vty Akad. I{iad,
IIL a95-5ro. l., Az emberek, Országháza c. versek jegyzeteit,)

335. Kézirat

A levél autográf; eredetije u *:r+ Tört. Lt-ban van.
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Megjelenés

^ §. P.pp rykl*. (Az eredetiről rnásolta). Hölgyfutár. I(olozsvár
!9fi..5, sz, , Cz41,(nv 127-g. - Weloepr.ElJ. ÍŐs-z.- K. Papp
Miklós után közöljiiLk.

vörösmarty az űrbérbez s a aele kapcsolatos kérdéseklez a ooli_
tikai gondolkodás eszményi távlátából és igényei szerirrt szől bőzzá.
Igazságát elismeri, Wtsselényi is. De ő az eldéÍyi viszonyokat tartva
szem előtt, reáüs alapon próbálja a megoldást meitalálfii, (L, December
z8. t846. Vörösmartyhoz írt levelének jegyzetét,)

vöiösq.arty e levete más szempontuá is jeílentős értékű. Mélv
lélektani forrásul és hátterül szo§ál az Embeiek és az otszágbáía
r846-ban írt költeményeihez. (L. ÖNI r88.r_8+. I. k. LXI. - Bi,srts
}íulílv:_ rrrfu és Olvasás. Buclapest ryl8. rcz-4. - WAI.DArFEI,,
l_ó_zsnr: Elet és_rtodalom, Forumi tg48.'Íat- 5 'Vty Ak á. Kid
III._Az emberek. I^45-4?., 444_ 5o4. Országiáza. fi7. 5o4- 5t3;y,NaPalntól. . .: Csepről.

336. Kézirat

_ _! ]evé,! eredetije a RTA Tört. Lt-ban vÉ§l. - Fényképmásolata
a MTA mikrofilm osztályábal, 2g3. - Ez után közöljúk. ^

Megjelenés

K Papp Miklcs (Kéziratrólmásolta). Hölgyfutát Kolozsvár :'877-
I4. sz. - Czep-,{,nv r29-30.

337. Kézirat

. Á levél autográf; eredetije a MTA I{i_ban van: Vty l,ev. Negyed-
rét, 3 l.

Megjelenés

Riedl Frigy9s Uj Magyar Szemle
A levelet Czep:ínv után közöljük. -csak az alákás az ővé,
_ Az örökváltság és űbér erdélyi és magyarországi megítélésének
külö_nbségeiről_ 1.,á 335. §?. levél- (Vörösmáity Wes3elény"ihez Pest,.
1846. okt. rr-én kelt levelének) iesvzetét att.'l.
. Wessslényile_k az_úrbér kérhés5iOt vattótt nézeteinek megvilágitá-

sára szolgáljanak a következők:
,,Erdélyben, \IáriaTerézia igen hiányos szabályain kíviiLl, még nem

léteztek_ úrbéti törvények ; a lobbágy 
- ott, minfi 52gíx{]yére, "mirrd,

vagyonára nézve csaknem korlátlanul ki volt téve a föld,esrlr önké-_
nyének.
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Az r846-os országgyűést kihirdető királ_vi leirat a múlt ország-
gyűlésból kikiildött rendszefes bizottmánynak az úrbét szabályozásá-
tól késziiLlt munkálatát tíizte ki. A kormány azor.ban elmulasztotta
a rend,szetes bizottm:ány útbéri murrkaJatait az országgyílés előtt
kinyomatni. De még a íendszetes bizottmányi munkálat előtt is előbb
fel kellett volna mérni az ország egész territóriumát, hol föld,esúri
viszony és jobbágybirtok létezik; szabályozni, elkiiLlönözni kellett
volna egl,mástől az úri s jobbágyi birtokot stb., s csak ott vala azlutál
behozatandó az tttbét, hol núndez megtörtént. Ez pedig, ha a murrka
legtendszeresebben, lehető leggyorsabbarr foly is, és semmi akadály
által nem gátoltatik, terv szerint csak huszonhat év a|att történhetett
volrxa meg.

Ily körülmények között tehát az úrbér egyelőte megfelelt volna a
siitgető sziiLkségnek, különben lázongás lett volna a nép kózött.
(L. A gaJiciai lázadást.) A teformnak e tekintetben magasabb fokai,
min$ 42 örökváltság, a szabad föld, bátmi kívánatosnak tetszhetett is,
az agráriu viszonyok teljes rendezetlensége, összesítés, tagosztál_v stb.
hiánya mellett még lehetetlenség lett volrra Erdélyben.

Az ellenzék egy része, mely elkésettnek s ezétt sziikségtelennek
tartott minden uíbért, az egész ruunkálat félretételével, egyszerte az
örökváltságta akatt ugani, ezt hirdetvén az előrehaladott kor kívrána-
tainak. Nem gond,olta meg e nemes brrzgalmában tűragadt töredék,
hogy átmeneti állapotul , mig az ötökváltságot megkívántató elő-
késztiletek közerővel megtétethetnének, múlhatatlanrrl sziitséges az
útbét tendezése; nem gondolta meg, hogy örökváltságot siirgetni ott,
hol az még nincs meghatározva: mi az úrbéri föld, s minő szolgálattal
tartozik a jobbág_v, tehát mit kellene tulajdonképpen megváilani -amyit tesz, min1 a matadék malmára hajtarri a vizet, mint az örök-
váltság sziikséges feltételeit lehetetleniteni. Szerencsére azok, kik
őszintén óhajtottak egy id,eiglenes úrbért, mínt átmeneti állapotot,
melyte :utóbb az örökváltságot, épithessék, idején átlátták a réactio
törekvéseinek célzatát. Mirrden etejöket reá forütották tehát, hogy
kiegyenlilsék az e77enzék ezen meghasonlását, melynek eredménye
egy, a maradék párt által decretált rosz úrbénrél egyéb nem lett
vol,na; úgyekeztek megalkudti az örökváltság batátaival, s őket ad,dig
is, mig vélemélyök teljes diadalt vívhatna ki, az id,eiglenes úrbét
pártolására bírni.

Ezen véleményegyeztetés köriil legtöbbet láradozott a két haza'
nagy fia, a magyatországi ellenzék hajdarri vezére, Wesselényi Miklós."
(IlonvÁr Mrpílv: IIuszonöt év Magyatország történetéből. r8z3-
r848. I-II-ilI. Bp, r886. - III. l59.-6o.)

Még a legjobb megyéh utasíttísa,i is ollyanoh . . . - ,,Hatóságokban
szintúgy mint eg-yénekben, s fájdalom, még a különben szabadelmüe-
ket sem véve ki, - nem csekély önzés mutatkozott a fontos tárgy
köriiLl _ fuja Horváth Mihály az örökváltság erdélyi előkészítését
illetően _, igy pl., I(özépszolnok megye csak hat holdat b.atározotL
egy egész jobbágy-állomány,1,1; a különben szabadelmú Felsőfehér az1
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még kevesebbre, csak öt holdra szabta ki, holott trIagyarország leg-
több vidékein huszonné8y, sok helyütt pedig egészen ötven holdnyii.tt pedig egészen ,

Nem kisebb hibar hiba vagy inkább
mennyiségének alap-a

fölrlnek legalább fele kiragad,tatott a
}Irpir.v: im. ih. lol. |. - Akérdésre r

k meg, m
a jobbágy
vónatkózóan t. még lhócsÁrvw

mely szerint az úrbétes
ry kezébőL" (HonvÁtn(HonvÁrn

I\LIEAIY: lm. 1rr.4o7. I._ Aketctésíe vonatkozoan ].meg lRocsAlvyl
?s9í[:.^z,9r,lÉlyi_parasztság. tötté_nete_ I7g:-I8!g.. Bp. 1956. 123.-39:l. ésVtyAkad. Ifiad. I\I. Az embeíek, Otszágháza-c. versek jzetét
4g5-5ío.1. - Wesselényi további törekvéseire vonatkozőan 1. Vörös_
martynak Pest, május z-án tB47 Wesselényihez - Wesselényinek
1847. május r3-án Vörösmartyhoz írt leveleit, ill. azok jegyzetét
415. l.)

33B. Kézirat

A levél autográf; etedetije a MTA I{i_ban van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, z l.

Megjelenés

Czle,ínv 243--4.
Stettner . . .: Stettner Gyötgy (L. Vörtismarty StettnerhezBörzsőtliy,

z9. Septemb. t8z4. irt levelének jegyzetét),
A meghalt nddoy : József, utóda rstván főherceg.
iigyezet. . .: I(étféle jelentése lebet; az ügy helyzete s üg5lekezet :

ig,vekezet, törekvés.
Csókoljuh Julcsát Li,l,dt rneg a h,is tal,án tnáy nem, - beteget...:

Stettner felesége Júlia, 1eánya Lila, íia Gyula.

339. Kézirat

A levél autogtáf; ered,etije a RTA Tört. Lt-ban van. - Fénykép-
másolata a MTA mikrofilru osztályában, 2g3. - Ez :után közöljük.

Az urbért . . .: Az rrrbéti kérdésre vonatkozőlag l. Wesselényi
Vörösmartyhoz Zsibó, Decembet z8. t846. irt levelét és jegyzetét.

340. Kézirat

A levél autográf; ereiletije a MTA i<i-b"o van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, r l.

Megielenés

Cz*í*v z44.
Steltney . . . : Stettner György (L. !'örösmarty Stettnerhez Börzsőny ,

29. Septemb. t8z4. irt levelének jegyzetét),
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Veym.estté halaPjdual, . .: Stettnerék ruhaügyeire vonatkozólag l-
Vörcismarty Stettnerhez Pest, l\{att. z9. t845. ítt levelét és jegyzetét.

- Lila...: Stettnerék lánya.

34l. Kézirat

'' Á levél autográf; eredetije a MTA lfi-ban van: Vty Lev. Negyed-
rét, z 7.

Megjelenés

CzepÁnv í42. - LtrxÁcsv-BAI,AssA 4o5.
agyú . ..: ehelyett: ágyú.
VÓrösmarty Baranya--megyében tett írtjától beszámolt az Elet-

képek is: ,,Volt megyénknek . . . egy. . . titka vendége, ki habár
csak zajtalanul járta be Baranyának szebb részét, fáklyászene és
hivatalos üdvözlések nélkiiü, mégis minden honfi keble örömben dobo_
gott fel a szá|ilolgő hirre, s forró, bát néma szerencse-kivánatink repiil-
tek az ,,emberek legjobbikához". E ritka vendég Vörösmarty Mihály
volt, ki Nagy l{ároly, gr, Ratthyány Kázmér meghatalrnazottja tár-
saságában a fenntisztelt gróf uradalmait megtekintendő, a Garák ősi
vátában néhány napig mulatott. . . A hatkányi fiirdő s kitünőbb
gazdaságok megtekintése után, Pécserr és Bükösclön keresztiil (rrtóbbi
helyen \röíösmarty egyik ifjúktori batátját, Teslét Lászlót, a derék
néppásztort látogatá meg), Somogynak vevék utjokat. A mag.varok
nemtője virraszszon felettiik," (1847, május zg. sz.) _ Nogy Kd.rol_r
(t797-t868) - Batthyány Kázrrrét utada'lmainak igazgatója és
bizalrrasa. Rendkiviin képzett és széles látókörú: vegyész, matematikus,
csillagász ésnemzetgazda. Batthyány Bécsben ismerkedett meg vele,
s az őkeclvéért jött Magyarországba, s teleped,ett le bicskei birtokán-
Az Akad,émiának levelező, majd rendes tagja lett. 1849 után Bécsben
és Párizsban élt és csillagászattal foglalkozott. - Ltüácsy Sándor a
tőle közölt ,,Rendőri Jelentés" alapján, amely-arról szólott, hogy a
szervezett ellenzék bizottsága egyetértésben az F,llenzéki I{örrel
ethatározta, hogy megbízottakat küld ki - köztük Vötösmartl is -új tagok t.:borzásáta az Ellenzéki Kőr számáta, úgy gond,olja, hogy
Vörösmatty e siklósi kirándulása ,,tagtobotző út" volt. (4o5.)

342. Kéárat

A levél autográf; eredetije a RTA Tört. Lt-barr van, - Fénykép-
másolata a MTA mikrgíilm osztályábaa 2g3. - Ez tutál közöljük.

Reresztfiadat . . .: Ításhiba, eÚ. keresztfiamat (L. Wesseléuyi
Vötösmartyhoz Zsibó, 1846. febr. z. ítt levelét. - Vörösmarty Wesse-
lényihez Pest, Márt. 6-án. r846. írt levelét),
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_Bajzdnah írtqrn a Parasztsdg története hi.dolgozcísdt uagy ,is inhdbb
kidolgoáatdsát ilhtő teruem felől,. . .: Wesseléiyi ezt a -ievelét mát
márciusban megírhatta. Bajza március 16-áfl kélt levelében válaszolt
rá, Ebben ezeket írta neki: ,,Á parasztság történetének megitatását én
pind igen fontos, mind haszno§dolognak-tartom, Azthisz{m azoíb^f ,
hogy jutalom-kérdésnek igen te{edelnees lesz és az akadémiai száz
ararrynyal nem fog eléggé megjutalmaztatni az,ki rá kellőleg megfelel.
Esyéb irrint nem iobb voha-e a lllragyaí patasztság történetén-ek és
mostani állapotjáaák megiratását tűzi'i ki §az európát csak háttérben
tattva {5 annyiban, mennyiben ezt felvilágosítanf fogrrá, Az ewópai
patasztság történetéről már vannak kiilföldi munkák.-Maga a magyat
patasztság .sotsának megiratása rendezett könyvtárak- hiányában
{eletJe nehéz munka, és éok évet kíván. Eeyéb iránt, ha a tárgyat
jutalom-kérdésü tűzended ki, én pártfogolni iőgom." (n'eorcs FBnifuc:
Bajza Jőzseí Ölr Vr. 438-9.)Bdrífayéh...: (L. Kazinczy Vörösmartyhoz janlár r6-d. r8z8.
írt leveíériek jegyzétét;.

,3€. Kézirat

A levél autogtáf; eredetije a RTA Tört. I.t-ban van. - Fénykép-
másolata a MTA mikrofilm osztályában: 2g3. * Ez lután tOzótjtiL.

3tI4. Kéúraí

A 1evél altográf; erecletije az OLT-ban van:
t847. zg-t8 (Helytart. Tan. C. 67.)

Megjelenés

_ Ir.r.Éssv lÁwos: Czuczor ós Vörösmarty iskolai nyelvtanai, ItK
r893. 368. - LuxÁcsy-Bar,asse: 386-7.-- llléssy Útán kciz<;litit.

A tanítás nyelve hazánkban hivatalosair csak r8++-ben lett maóat.
Azonban már-korábban is megkezclődtek ilyen iiá"y" mozgalfrak.Az r84o-es országgyűlés kimon]dotta, b,ogy áz iskoldkban a"t"nítás
nyelve magyat legyen, Ezért még ugyanezen évben a kancellária
utasította a helytartótanácsot, hogy adjon véleményt, miként való-
sítható ez meg. A helytartótanács t-anulmárryi bizott§ága megkérdezte
a pesti egyetein karail, s a négy tankerületi'f.őigazgatőságot.-Kívána-
tos és lehetséges-e a magyar n}elv behozatala átaiításbán, s megkez-
dődhet-e a tarrítás ma§yar nyelven mát a következő tané.riben?Az első kétd,ésre beérkezett válaszok minfl fug|yg5elték a masvaf
nyelvű tl.ítást, kiilönösen a pesti egyetem orvosi'kara, amelyenáár
3o óta adták elő magyar nyelien a 6Ónctant, az elnéleti és gyakorlati
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sebészetet, a sziilészetet, a szemészetet s az állatgyógyászatot, továbbá
a jogi kar, amelyen szintén magyarul töttént a kereskedelmi és polgári
jog előadása. A filozófiai kar azonban szembe fotdult a javasláttál, s
továbbra is alatin nyelvú tanítás mellett foglalt áIlást: ,,Linguam Lati-
nam pío omnibus in genere disciplinis irr futurum quoque rétiaendam
esse." I{ülönben sem várt a magyaf nyelvi tanítástóI senrrrit, mett
a magyat nyelv elmaradt lévén, nem alkalmas a tarrításra, s a tanátok
sem tudnak magyarul. Ami a nragyar nyelvú tanítás elkezdhetésének
iciőpontját illeti, az volt a beküldött válaszok felfogása, hogy számolni
kell az ország nernzetiségi viszony aiv a7. Az ország 6t középiskoláj ából
csak 43 olyar,, hogy azom,al megkezdhető benné magl,ar nyelven a
tanitás; r8-ba csak fokozatosan vezethető be.

Közben a király, engedve az otszággyűlés nyomásának, 1844.
jan. zo-én elrendelte, hogy már a legközelebbi iskolaév kezdetén:
október r-én magyar legyen a tanítás. A helytartótanács ekkof a
nádor révén az Akadémiához fordult, hogy ez ajánljol az edüg
megjelent ínagyar nyelvtanok közül olyat, amelyet középiskolai
tanitásta kézikönyviiLl lehetne lrasználni. Lz erte alakult akádémiai
bizottság - tagjai Czllczor, Fogarassy, Schedel, Szilassv és Vörös-
marty voltak - azt felelte, hogy a kívánt célra rrincsen alka'lmas
könyv. A helytartótaaács ezután a nádor útján felkérte az Akad&niát,
készittessen - jutalom mellett - a három ginnáziurni osztáIy részére
hátom részre osztott teljes magyaf nyelvtant, az ékesszólás osztálya
számára pedig a magyaí ékesszólás és költészet szabályait tartabnazó
tankönyvet.

Az Akadémia nyelvtudományi osztáiya a nyelvészeti tarrköny-lek
elkészítéséve| Czaczort, a széptudományokéival Schedelt bizta lr:'eg,
I{özben azonbant Schedel visszalépett, s helyét Vörösmarty foglalta el,

r846-ban elkésziilt azI. o. Elemi nyehtafl, s a II. o. Magyar nyelv-
tan. A helytartótanács a két kéziratot Eotvát Istvánnak adta ki
bkálatra, aki több kiíogást is enrelt elleniik. Az Akadémia azonbart
tlltakozott a helytartótanács eljátása ellen, snem fogad.ta el Horvát
kifogásait. Közben az A_kadémia szóvá tette a helytartótanácsnál a
díjazás kérdését is. Amint erről Czuczor és Vörösmarty értesütek,
együttes levelet ittak az egyetemi nyomda igazgatőjához Tressintzky
Ferenczhez, s ebben tiszteletd,íjuk rneghatárazását kérték. Tressintzky
az előirt díj kétszetesét: 4ooo frt ajánlott fel nekik. 1848. febr. z5,
megétkezett a királyi engedéiy is a girnnáziumok I-II-III. osztáIyaí
résZére kötelező nyelvtani könyvek liinyomatására. Először aIII. kötet
jelent meg nyomtatásban Szókcités c.- rB48. A munka ezután abba-
maradt. r85r-ben jelent meg az I. kötet Elemi Magyar Nyelvtan, s a
II. kötet Magyat Nyelvtarr címmel. A IV. kötetnek Alkalrnazott
I\{ondattan vagy Mondatkötés lett volna a címe. Ennek a sorsáról
azonban nincs semmi adat. (Ir.r,Éssv JÁNos: Czuczor ésVörösmarty
hivatalos iskolai nyel,1tanai. ItI{ rB93. 368-78. - VrszoNle Gvur.a:
Czuczor és Vörösmarty hivatalos iskolai nyelvtanai. [E. Ph. K. rgo4.
8z7-839.)

27 Vorösmarty levelezése :. 4I7



Bártfai Szabó László erre a lryeh,Lani kézikönyvre vonatkozólag
közöl egy Széchenyihez írt levelet e íelírással: ,"Ioldy fogalmaz.vánva.
Vörcismárty javításaival. L fogalmazv ány, mely a MTA l(ézirattárában
van, elejétől végig Toldy muxkája. Vörösmatty nem javított bele.
Valószínű, hogy itolcly Széchenyi felkétésére}észítette el, Vörösmarty
csak aláítta. Ézért a levelet csak mint d,okumentum-értékú adatot
közöljük.

I\{éltóságos gróf másodelőlúlő Ur !

A nyelvtud,ományi osztály mai ülésében tárgyalás alá verrén
f enséges főherczeg nádor páttfogónknak némely nyelvészeti tanköny-
vek tárgyában kö-it s az Ákadémia által eszköz7és végett az osztá|yltoz
utasítotT kegyes leifata tatta7mát, úgy hitte, o"* 1g|elt,et meg jobban
e magas bizalomnak, mint ha a kivánt mrrnkák elkészítését.oly tagokra
bizzú klk mincl a magyaf nyelv és itodalom tudományos ismeretének
mát is jeles tanuságaiT-adtáL, miíd előadás tekintetében viselt tanitói
hivatalaik által a szúkséges gyakorlati képességetmagoknakmegszerez-
ték, s e szerint a nyelvés2eti tanköny,l,re nézve Cz'lczor Gergely rendes
tagban, a széptud,ományiakra nézve peclig Scheclel Feren9 rendes t9g-
ban központósult az osztály bízodeIma, kiknek munkáikat miFe,§1
berryujtátnak, szigorúan megvizsgáland, és így terjesztend felsőbb
elfogad,ás alá.

Éasznosnak, sőt sziiLkségesnek tartarrá ped-ig az osztáIy, hogy 3
szókötés is oly a.lakban öntetnék által a gimnázirrmi tankönyvek
szátnára, milyenben a nyelvtan tcibbi tészei lesznek kidolgozva, azon
iawitásokkal, bővitésekkel s az ékes szókötés bozz.áadásával, rniket az
osztály a nagyobb nyelvtan kidolgozásakot szükségesnek látott.
Továbbá nélkiilózhetetlen kelléknek tartja az osztály, hogv a kivánt
tankönywek miadegyikéhez egy gyakorlati tész, vagyis peldán1--
gyüjtemény legyen Lapcsolva, mely minden kotokbeli legjelesb itóink
mll;,kájból oly példanyhelyeket foglaljon magában, melyek az elrnéle-
fgf minf6g-y vaJosítva mutassák, e-mellett az ifjuság lelki kiképzésére
alkalneatosak, egyszersmind peög a tanulókat a hazai irodalom s
különösen a job6 irók és munÉák ismetetébe bevezessék. Ity példány-
gyújtemények vagy olvasókönyvek most is üvatosak nálurrk a deák
nyelvtud,ományhőz, ilyek léteznek az a:uszttial birodalom német isko-
lái számfua a német nyelvszónoklat és költészet tanai mellett. Ez
utóbbita nézve tísztelettel kérjük Méltóságodat, méItőztatnék ez
iránt őfensége útján a nagyméltóságú Helytartótanács rendeletét
számunkra kieszközölni.

Ezek után Méltóságod, kegyeibe ajánlott megkii{önböztetett tisz-
telettel vagyok Méltoságodaak alázatos szolgája

Pest, a"Úgusztus 8 r-845. " " Vörösmarty Mihály.
(Btíx,rrer Szle,ó Lilsztó: 

'Adalékok Széchenyi István és kora törté-
netéhez. Bp. r9+3. I-II. k. - rr. k. 5ro-ir. - MIKEsy SÁNoon:
A nyelvész Vörösmatty. Magyat Nyelv r95o. 4. sz. z94. |.
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345. KézÁrat

A levél autográf ; eíedetije a RTA Tört. Lt-ban van.

Megjelenés

U;rer,w: Emlékiratai. 38o, - Dzután közöljük.
Ujfaky Sdndoy...: (L. Ujfalvy Vörösmartyhoz Romladék (Sza_

katura) 1845. jírn. ro. írt levelének jegyzetét).
Kis l.ednyunk...: Erzsébet (L. a következő levél jegyzetét),

346. Kézirat

A levél eíedetije a RTA Tört. Lt-ban varr.

Megjelenés

UJrer,w: Emlékiratai. 38r.
Oruend,etes megleletéssel ajdndéhoztínah rneg hegyeteh engem . . .:

A budapesti belvrárosi főplébrániai keresztelési an}akönyvben 1847.
júüus rg-i kelettel, a 6r. lapon a következő adatok {llanak: A szii,lők
neve: Vörcismarty Mihál és Csajághy Eleonora. - Áüása: Ügyvéd és
táblabíró. - I{eresztsziiLlők: Ujfalvy Sándor, Lésza.v Juliánna, és
Stuller Ferencné. - I{etesztel6: Czuczot Getgely. 

-Sz. Benedekt.
áldozópap.

Vörösmarty Erzsébet a budai országos tébolydában halt meg
1879. július zi-én. {L. An. Lit. Vörösmaity Mihály árváirrak €yám.l
ságáta vonatkozó iratai között Dr Ulharik otszágos tébolydai halott-
kém jelentése Budapest főváros r, ker. előljátoság"ának rS79. jűius zr.
- OSzK Lt.)

347. Kézirat

, A levél autográf; eredetije a IITA lfi-ban van: Vty Lev. Negyed,-
rét, z l.

Megjelenés

Czepi(nv 24+- 5.
Stettner . . . : Stettner György (L. Vörösrnarty Stettnerhez Bötzsőny ,

z9. Septemb. úz4. itt levelének jegyzetét).
Szegény Feyi . . .: Deák Fetenc, akinek egészsége ekkot ismét gyen-

gühi kezdett. (L. Deáknak Kehidám Szept. 8á" t-847,Vörösmart-}hoz
Út levelét.) -'Gyula. . .: Stettner Györg]y fia.
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34B. Kézirat

. A levél autogtáf; efed,etije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Negyed-
rét, r l.

Megielenéa

CzepÁnv rr3-4,
A tevél a z. bekezdés tesz szavánál hiányos: szakad.t. Ezért csak

ennyi olvaszható: tesz. .!rz egész szó ez leheiett teszteh.

349. K&itat
A levél ered,etije ismeretlen.

Megielenés

VBpsríN-yI Gvöncv; ItI{ 1896. 4r3. - Czap,inv 345. - Versényi
Gy, után közöljük.

A levelet Vörösmatty abból az alkaJomból írta Hory Farkasnak,
amikor ez őt F'éla íiának keresztatyjául kérte fel, Dbben a kivonatos
fotmában tette közzé a levelet Vetsényi György.

Hory Farhas (t8t3-t87z) - Szilágy-somlyai rektot, majd r84o-
től magyargyerőmonostoti ref. pap. Vörösmartyt igen szerette és
többször meg is látogatta. Versei: Hory Farkas költeményei. I(olozs-
vár 1858. c. jelentek meg.

350. Kézirat

A levél autogtáf; etecletije a MTA l{i-ban van: Vty Lev. Negyed,-
rét, z l.

Meg|elenés

CzepÁnv 245-6. - FÁBúN zz}-g.
Steltner . . .: Stettner György (L. Vörösmarty Stettnerhez Börzsöny

z9. Septemb. úz4. ltt levelének jegyzetét).
Julcsdnah, Lildnah, Gyuld,nah.-..: Stettnerné Thaly Júlia; Lila

Stettnerék 7eánya, Gyula pedig fia.
Lóriual . . .: Csajághy l,auta, Vörcismarty felesége.
Csdnyi Ltíszló (t7go-t8+g) - A za7aiszabadelvű ellenzék vezetője,

Deák eglk legjobb barátja. r848-ban kormánybiztos, Kossuth debte-
ceni kormányrinak miniszíete, a magyaí szabadságharc vértanúja.

Klauzd.l Gdbor (t8o4-r866) - Az r83o-as otszággyíl7ésen jelenik
me8, mint Csongrád me8ye követe, Fényes képességeivel, ragyogó
retorikájával és egyéniségével az ellenzék élére kedl. Kii{önösen Deák
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becsülte és szerette. Talán még l(ölcseyhez vonzód,ott írgy, mint hozzá.
Nagy _poütikai képességeit Bátthyáfly Lajos is értékelÖ s így lett ő is
az eJső magyar felelős.minisztérium tagja. A kiegyezés előkéózítésében
is részt vett, d,e létrejöttét már nem éite meg.
, BezeréQ! Istaán (1795-1856) - Tolna megye követeként vesz

részt a reformországgyűléseken. Egyike a leeideáisabb lelkű magvar
állam f {11;.Poak. Már r 83 8-ban szerZőd,ést köt- j obbágya iv a7. Az önEén -
tes_ aiózásnak, amelyet Szécherryi,,pis_ztólyelstilésnek'' nevezett
(Jelenkor. í845.g.), ő az,első megajánlóiá. Érdemes felidézni eziránvű
gyönyörú sorait: ,,Alulirott fájdalomnial szemlélvén, mikép a beÍe-jezett (t84$ országgyútés sern birt az adó állapotja iránt^bármellv
formában orvosló törvényt hozni, .. . ezennel mfgamat és birtokomat
önként adó alá vetem. Hadi és honi ad,ó alá. Aniak megfelelően, ha
Tot.ua me^g;rfte az ú44f 45. évben a kivetett hadi adó §9.6$ frt, a
ho!! .7s.z88_|{, 1is9zesen t64;g5r frt lenne, adózásom 3oo fitraTratáto_
ződjék. Adóbeli kötelezett'sé§emben lelki könnyeb"bülést találok.''
(Tolna megyéhez 1844, dec. i6. kelt iratában. PH r8as. ar8,) -(Lrszwer l{Ár,u,iN : Szónoki mellképek sorozatben : Bezéiédi' rstván.
- V_ÁrroT rwt: Országgyűlési emléL. Bp. 1848. 69.)

Paulo n+,inora canalnus . . .: I(isebb jeléntőségú dbÍgokra térjiink át,Az eredeti szöveget: Paulo maiora caiamus (Üergiliis IV. Eciog,) -Vörösmarty megváltoztatta.
_ _ , logy !<dr9ly . .. .: Nagy Katoly (L. Vörösmarty feleségéhez Sik]ós,
Május rzén l847, Lrt leve,iének jegyietét).

Iuani,cs . . .: rvatics Zsigmond-(L, Vörösmarty Egyedhez Börzsöny,
z6. Mart- t8zz. irt levelénék jegy)etét).

i}51. Kézirat

A levél autográf; eredetije a RTA Tört. Lt-ban vall. - Fénykép-
másolata a MTA miLtofiün osztályában,T - Dz ltán, közöljük.

Megjelenée

. K. Papp Miklcs ({z eredetitől másolta). Történeti Lapok l{olozs-
lrát t874. z4. - Czerr(xv I3I- 2.
, P artium - _... 

: A hajdani Zat ánd,, Közép-Szolnok, Kraszna vármegyék
és l(ővár vidéke. Á visszakapcsolást már az t8c,6. XXI., maiő az
t8aP,!_!. t. c. kimondotta, azlSO7. t. t. c. pedig iégteg rendeztÖ.

$lildöl engesztelésül egy uersezeiet. . .: E k<;lte"mériy dz Elenőr-ben,
az ellenzéknek Németországban ú47_ben, Bajza szérkesztésében ki_
aclott zsebkönyvében megjelent Jdslat kéziiata volt, Békehansok
cimmel s Jóslat néwvel került be Vörösmarty }I. Ö. M. kiadásaita.
L, Vty Akad. Ifiad. III. 16r. 52g_fi4.)
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K,is heresztf,iad . . .,, (L. \tr'esselényi Vörösmartyltoz Zsibő, 1846.
febr. z. irt 1evelét. - Vörösrnarty Wesselényihez Pest, Mátt. 6-án
1846. irt levelét.)

352. Kfirat
A levél autográi, a 1\{TA Ki-ban: Vty Lev. Negyeclrét, 4 l.

Megjelenés

Czep,(nv T32-í33.
Az Ell.enzéhi Kör . . .: Az Ellenzéki Köt a ,yesebb, leg-

nagyobb hatású tátsadalmi és poütikai egyesiilet volt. Történetét az
alá-bbiakban csak vázlatosan ismeftetjii&, tekintve, hogy azt mát
több tanrrlmánybarr részletesen megírták, így a következőkben:
Szenó LÁszó: Széchenyi, Petőfi és azEllenzékí I(ör 1848. Bp. I,939.

- Kiilönösen: DPzsÉNll BÉLe: A nem"eti Iiör a negyvenes évek
irnr]almi és hírla.ni tnozgalttaiban. ItI( ro<e. r6a-zoa. !. Lz e művekirodabni és hírlapi mozgalmaiban. ItI( rg53. t63-zo4. 1. Lz e_mfie|
alapián összeállított ismettetést azonbar^ az alábbiakban kiegészitjük
irodabni és hír
alapján
néhányány úiabb adattal.

Az-Elienzéki Kör elindítója az az asztaAz-Elienzéki I(ör elindítója az az aszta|té
eleje Óta a szinházi 9sti\ 9ta1 venaléglőkben

Az-Elienzéki I(ör elindítója az az aszta|társaság volt, amely r84r
eleie óta a ;7inhfr7i esték után venaléglőkben gl,últ össze, s az Athe-
naéum íróiból, színészekből és művészetbarátokból áUt. A társaság
középpontja Vörösmarty volt, Hogy a hatóságok gyanúját elkeriiljék,
az e]s+íe iendszeresebben találkoZő asztaltársaság az Irodalmi I(ör
neveT-vette fel Vörösmarty javaslatára, ,,s mirrt á fővátosi mag),ar
értelmiség, fériias széplelkűség, irod,alom- és rtűyészetbarátok_ 98_19-
siilete" sietepelt, mel} célkitű?ései szerint nem foglalkozott politiká-
val. A llöt tágjai azonban mincl a reform-tnozgalom híveiből r,egrg!á;
lód.tak, s ez mtghatározta a Köt szellemét is. A kormányhoz kiildött
bizabnas ielentásek hamarosan mint ellenzéki klubot emlegették ezt
a társasá§ot, jó pár éwel aze|őtt, t-ogy az Ellenzéki I{öt névet vette
fel. Már Ú+r.-febr. rg-i dátummal azí jelentik, hogy a I(ör ,,tudatos
ellenzéket nevel: öntudattal demoktatikusan ellenzékieskedni" (Orsz.
Lt Inform. Protocol. Sitzrrrrg r84r. febr. r9.) r843-tól kezdve l(ossuth
is tagja a Körnek, mely ettől az évtől kezdve szerepel Nemzeti I(ör
névei] Az elnök r84r-iő1 kezdve Fáy András, ale-brökké .r_84r-b.en
Császár Ferencet, r84z-ben Vörösmarty Mihályt választották, ak_i 

.a.

köri élet közponija ldtt; ,,e l{ört _ íita a PH _ koszorús költőnk
Vörösmarty 3ajátos személyessége nélkiil képzelni is alig tudnó\;
ő volt ennék 

"iapitOla, 
elnevezőjé, ő ügyeineliis jelenleg_légb_uzgóbb

vezetője, glannyiia, hogy a mondottakón kívül már csak igen kedv_es,
mulatiaió, sohá sénkit'nem sértő, mindent nlagátloz vonzó péld,ás
tátsalgása által is valódi czentfuma, központja lett a körnek, mel!r.1 mt
közsze-retet-tiszteletben álló, igénytele-n VÖrösmattynk távollétében
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mindig lriányosnak túnt fel előttiink." (1843. z16.) r843-ban, alelnökké
Fénvei Eleket, a híres statisztikust választották.

Á Nemzeti Körben szotgalmazta Vötösmarty Petőfi első kötetének
kiadását, és a Kör egyes ta§jainak jótállásából jelent meg a vetskötet.
hz l8+q-a4-es otsággyűlés sikertelenségei után a Kör aktívabban
vett rélzt a politikai élétben. r845 májusábarr a megyei választásokon
az ellenzéki Éözpont helye a ,,Köregyesiilet" lett, s itt íolytak le Nyáry
Pál alispánná választásának előkésziiletei. Ezze7 a közvetlen poütikai
srerepváUalással többen nem értettek egyet, s rövidesen nyilván-
valóiá lett, hogy a I(ör felbomlásának be kell következnie (Orsz. Lt
Inform. Protoc.-Sitzung 1845. jlllíus zz-z3,). A szétválás közvetlen
oka az volt, hogy a I(ör tagjainak többsége új helyiségbe való átköltö-
zésthatározott, más részük viszont a régi helyen való maradásmellett
<löntött (r8+5. okt. t5.). Lz előbbiek továbbra is mint Nemzeti I(öt
szerepelték,'az utóbbiak a pesti I(ör nevet vették fel. Mindkét körben
a többsée szabadelvú ellenzéki. Vörösmatty a Nemzeti l(örbeu műkö-
dött tovább, melynek elnöke Teleki Lászlő lett. A Pesti Körhöz eleinte
sok konzervatív tag is csatlakozott, de ezek hamarosan kiváltak belőle,
és r 8+s. okt. _3 r -én megalapitott ák az ín. Közítasznű GyiiLldét, melynek
tagiai-nagyrészt aristoktaták, gazd,ag kereskedők és papok voltak.
PrÖgramjíi<: ,,\]g!iink d,emokrat-ia mi-it poütikai institutió nem kell."
{Nemzeti Uiság r8+s. ttz. tz5.)' Ígv min<i aLét körben a Nemzetiben és a pestiben is a szabadelvű
elemét maradtak. Ilyen módon azutál a két Kör közeledett egymás-
hoz, és kölcsönösen meghivták egymást. Egy ilyen alkalommal,
1846. nov, r4-én, amikor a Nemzeti I{ör látta vendégtiLl a Pesti I{ör|,
szávalta el Vörösmarty az Orsztíghdza c. költeményét (l. Vty Akad.
l§atl. IIII. k.5o8-5o9, 1.). Az egyesülés az t847. jaa. z4-én tartott
közös közgyúlésen történt, aho| az e8yesiilt köt az Ellenzéki I(ör
nevet vetté fel. Az elnök Teieki Lász7ő tett, az alebrökök pedig Vötös-
marty l\{ihálr* és Fényes Elek. Az Ellenzéki l(örben tartoLták t847.
március t5-éi az ellenzéki konferenciát, melyen a szabadelvű eüenzék
f ormáüsarr is p árttá alakt:Jt és progíammrrl elf ogadta az ellenzéki nyilat-
kozatot. Itt szava7ta el Petőfi a Dalainl és A néP neuében c. r,ersét,
\'örösnrarty pedig még egyszq az Orszdghtízdt,

LzE|léníéki Kör adta ki azután azF,llel;.őr c. zsebkönyvet, amely-
nek gondolata először a Pesti I(örben fogamzott meg. Az Ellenőr
szefkésztője, Bajza a szétvá|ás előtt a Pesti I(ör tagja.volt.

Az E[énzéki-I(ör tehá_t határozott politikai egyesii{és, mely tagjai-
tól elvhűséget követelt. igy metül fel Lónyai Níenyhért kizárásának
kérdése a lávétben, amelyben a Kör elnöke, a pozsonyi diétántartóz,
kodó Teleki Lászlő mintegy direktívákat ad Vörösmattynak, mint
pesten működő alelnöknek.

Lónyai Menyhért szerePe... a gönúri, a beregi és a béhési indit,
z,dny . | . Á refoírnkorban égyik legri-agyobb sérelem és a haladás egyik
fő akadálya a megyékbe kiildött ailminisztrátorok rendszere volt.
Az l847-48-as ots7ággyúlésre a megyék többsége ellenzéki követet
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küldött: 48 megye közúl 3o megye követeinek utasítása az adminiszttá-
toti rend,szer megsziintetése volt. Dz, ha sikerül, Apponyi György
kancellár bukasát is maga után vonta volna. Ezért a kormány meg-
osztani igyekezett az ellenzéket, és sikerült is néhány ellenzéki követtel,
köztiik Lóayaí Menyhérttel, aki Bereg megyét képviselte, titkos meg-
állapod,ást kötni, mely szerint: ha a kolmány elfogadja az el7elzék
háróm reformjavaslatát a közteherviseléstől, az örök váltságról és a
városrendezésről, s ha egy királyi leirat biztosítja az országgyűlést
arról, hogy a kormány az adrntnisztrátori rendszert elejti a jövőben,
akkor az ellenzék lemond az admjniszttátori rend,szef visszásságainak
tárgyalásáról. A királyi leirat azonban mélyen hallgatott a refotmokról,
és az adminisztrátori rendszertel kapcsolatosan is csak általános és
határozatlal ígéreteket tartalmazott A leirattal kapcsolatosan Szent-
iványi Károly, gömöri követ, azt a javaslatot terjesztette elő, hogyha
az adminisztrátbri rendszert még a folyamatban levő országgyúlés
tattama alatt me5Jsziintetik, akkor az e77enzék elál1 e kérd,és tárgyalá-
sátől (gömöri ind.í,tudny). Ezze| szemben Lónyai Menyhért azt az
indítványt tette: mondja ki az országgyúlés, hogy a királyi leirat
mindenben uregnyugtató (minthogy ő Bereg követe volt,'ez volt a
beregi i.ndítudny). Lónyai javaslata felháboritotta az el7enzéket:
a konzervatívok azonbantnegszavazták, s miathogy Sopron ellenzéki
követe is lónyai}:'oz csatlakozott, a beregi inilítvány csekély többséget
kapott, cle senkit sem elégi.tett ki. Ekkor l(ossuth február ro-én
kiilön értekezletre hivta össze Gömör, Bereg és Békés követeit és ezen
egy kompromisszumos indítványt d"olgoztak ki, mely lényegében a
gömöri inűtványnak egy fotmailag módosított :ráLtozata volt (béhési,
indótudny ) . Ezt aaltán az egész ellenzék elfogaclta. Ezétí írja Teleki,
hogy T,ónyai ,,javulasi szánd,ékának már némi jelét adta, az álÍ'al
hogy a Békési inűtvánl páttolta". A békési javaslat is kompromisz-
szum jellegú volt, ezétt írjá Teleki: ,,lVleglehet, hogy a fölirási javasla-
tot a declaratorium (a királyi Ieiratra való döntés) ügyében nem fog-
játok kielégítőnek találni." (}lonvÁrrr Mrnfu.v: IIuszonöt év Magyar-
ország történetéből. Pest 18682 3o6-3z3 -Magyatországtörténete.Egyet. tankönyv. r9ór. IIr. k. 37t-37z. l.) Iónyai Menyhértről l.
alább.

Fényessel.. .: Fényes Elek (L. a következő levél jegyzetét).
Az Ellenőy gyönyörű hönyu. Verseid, i.steniah J . . . Ellenór. Politikai

Zsebkönyv. A Pesti Ellenzék Megbizásából Szerkeszti Bajza, Német-
otszágban. 1847. - Vörösmattytól a következő költemények voltak
benne: Mi baj? - Forget not the field (Szabad fordítas), - Jóslat.
- Ezeken kivii.{ még a következő költők írtak bele: Garay I{elet
Népéhez. - Zrinyi llona. - Petőfi Dalaim. - Palota és kunyhó. -A m . . . i síkon. - Vachott S. Derűben és Borúbaa - Erdélyi Ellendal
a Davoriára. - Vajda P. Vegyes l;^ázasság. A Zsebkönyv tartalmazta
még: A tagyaí ellenzék nyilatkozatát, - Deregnyei (: Kossuth)
cikkét: A magyar politikai páttok értelmezése. AJljon itt ebből egy-
két.gondolat: ,,Magyarországban igazi reform ember más nem lehet,
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rnilf 2 ki az e7]Lenzék7tez tattozik - A kormány nem egyéb, mint
hátomszázados törvénfelenség. - A teform eszméje Magyarországon
szofosÉul ellenzéki eszme. - A tények históriája az ellenzék nevet a
reformpárt nevével rrLát rég azonosítja." - Itt találjuk Fáy értekezé-
sét, cime: Az ellenzék, kiilönösen a illagyaf. - ,,Elet és irodalom,,
politika és irodalom együtt jelentek ftrcg az Ellenzéki I(ör könyvében,
áz Ellen,őtben . . . Szépirodalom és politikai irodalom, amely Széchenyi
és I§sfaludy idejében még külön utakon haladott, Vörösmarty és
Teleky vezetésével a Nemzeti l(örben egyesül." (DnzsÉrvr BÉr,e;
I. h, r93.)

Telehi. Ltíszló (18rr-6r) - r843-barr t(int fel a főrend,iházban.
Majd a Védegylet élére keriiLlt, s a Nemzeti I(ör etnöke lett. r 848-bart
Fest egyik képviselóje, s a szabad,ságharc alatt Magyatotszág francia-
országi követe. Emigrációja alatt Drezdában tokonait látogatta, s
ekkof elfogták. r86o-ban királyi levél meghívja az országgyúléste,
ahol a határozati párt tagjaként jutott vezető szerephez. Belső össze-
útközés miatt r86r-ben öngyilkos lett. r84r-ben ad,ták elő l{egyenc c.
dránáját, amelynek első bírálója Vötösmarty volt, - Teleki László
válogatott munkái. I-II. k. Szerkesztette és a bevezető tanulnányt
írta: I(emény G, Gábor. Bud,apest 196r.

Lónyay Menyhért $8zz-84) - Kőzgazdaság}ltő, polítikus. Része
volt a +8-as törvények előkészítésében s különösen pénz- és hitel-
intézeteink rendbehozásában. Aadrássy Gyula kabinetjében pénz-
ügyminiszter, majd közös pénzúgyminiszter és miniszterelnök. Ren-
dezte Széchenyi szeüemi hagyatékát és az Akadémia pénzügyeit.

353. Kézirat

A levél autográf. Eredetije a MTA Ki-ban van. Vty Lev. Negyed-
rét, 3 l.

Megjelenés

Czep,inv r33-r34, l.
A levél mégértéséhez röviden összefoglaljuk az Ellenzéki I(ör

szerepét az ú]8. március I5-ét me8előz6 eseményekben. I{ossuth
mátcius 3-án hatalnas beszédet mondott az otszággyíllésen, ebben
alkotmányos berendezést ajánlott az osztták örökös tartományok
számára Ís, Magyatorszagnők pedig felelős független minisztériuáot
követelt, errnekJelállításáig pedig teljhatalrnú királyi biztosok kikül-
dését a reformok gyofs keíesztiilvitelére. Ez utóbbi pont engedmény
volt az ellenzék Íészétől, mely ered,etileg a minisztérium azonna|i
felálütását siifgette. A javaslatot az alsóiábla elfogadta, 6 f§lgn4ek
azonbaln nem lartottak iilést. Kossuth javaslatai nagy lelkesedést
keltettek azF,|lenzéki l(örben, amelyet Kossuth is mozgósított, azétt,
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hogy a már szélesebb törnegeket is megmozgatni tudó Kör állásfog_
lalása befolyást gyakotoljon az országgyűlés íngadoző tagjaitá.
Az Ellenzéki I(ör március 9-én népes összejövetelen ii,:rnepelte az alsó-
bázban elfogadott javaslatot, ekkor Vörösmatty is felszólalt efősen
szabadelvű szellemben. A Iiör vezetői ekkor felkérték a Fiatal IVIagyaí_
otszág vezetőit, hogy a reformköveteléseket az országgyísléshez inté_
zett petíció (kérelem) formájában foga7aazzák meg, és elhatározták,
hogy március lg-fe Rákos mezejére népgyűlést hívnak össze, melyen
elfogadtatják a készítendő petíciót, A reformköveteléseket Irinyi
József fogalrnazta meg, Petőfivel, Vasvárival, Jókaival és Brrlyovszky-
val egyetértésben a tizenkét pont formájában. A tizenkét pont
egyáltalán nem volt petíció jeUeg{í, és tartalnábarr is sokkal raükáli_
sabb volt, mint amilyent a nemesi libetálisok goncloltak. A tizenkét
pont máícius r r-te késziilt el, s az ifjrlság máícius t3-őn az Ellenzéki
I{ötben forradalmi hangulatú gyűlést tattott, s Idnyi ezen ismertette
rneg a tizenkét pontot. Ekkor a nemesi überálisok már sokallrri
kezdték az iíjűság lenclii[etét, s a következő napon, március r4-én,
újabb gyűlésen l(lauzál Gábot halasztó indítványt tett: a javaslatot
előbb juttassák el Batthyány Lajoshoz, aki azt az egész otszágban
köröztetvén, az egész nemzet kívánságaként terjeszthesse majd elő.
-Lz inütványtVasvári és a raclikálisabbak ellenzése dacáta eüogadták,
TJgyaaaznap, mátcius r4-én reggel elterjedt Pozsonyban a bécsi
{orradalom hke. Errnek hatására l{ossuth indítványára az ország-
gyűlés kimo:rdotta az orczág polgáti átalakulását jelentő ptogtamot.
Iíauzál inütvány ának, a mátcius r 9-re tervezett népgyűlés elhalasztá-
sár.ak az Ellenzéki I(örben szótöbbséggel történt eüogadása lltén az
ífjúság a Pilvaxba vonult, ahol heves ráta robbant ki kózöttiik. Ekkor
érkezett meg a bécsi forradalom híre, mite az iíjllság így batározott,
hogy másnap, március r5-én forrad,almi fellépéssel l-iszi d,öntéste az
ország polgári átalakításának ügyét.

Teleki levele a mátcius r4-i pozsonyi eseményektől számol be, s
valószínúleg akkor étkezett Vötösmarty kezeitlez, amikor mát Pesten
is ki}rarcolta az iíj:uság a döntést. (Srrne Gvöncv: A magyat forra-
dalom r848-49-ben.Bp. ,g59. ?3_?4. l. _ Magyarorczág tötténete
III. k. Egyetemi tankönyv. 196r. 38r-383. l.)

Fényes Eleh (t8o7-1876) statisztikus, akadémiai tag. A magyar
ipategyesiilet egyik alapító tagja, majd, r847-ben alagazgatőja Részt
vett a Védegylet és a gyáralapító társaság szervezési munkáiban.
I{ossuth híve, a levél írása idején az Ellenzéki I(ör alelnöke. A sza-
bad,sághatc alatt követte Kossuth kotmányát, hivatalt vál'lalt. Ezétt
Világos után iiLldözték, de kegyelrnet kapott. Az önkényutalom és a
kiegyezés korábau statisztikus és publicista.

.354. Kézirat

A levél autogtáf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Negyed-
rét, r 1.
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Megjelenés

Czep,(x,v 134_ 5.
Glóf Telehi Ldszló .. .: (L. Teleki László \rörösmartyhoz Pozsony,

r8+8. febr, rz. írt levelének jegyzetét),
'Haztính szent és ,igazsdgos üg7e győzött. . .: A bécsi forrad,alom hire

már március r4-én- eljutott Pestre. Március r5-én este hatalllas
tömesek ielentek üIeg az Elienzéki Kötben. Március r6-án a Kör
helvi§égéíiek homlokzátán kivilágított traírszpaíensen volt elhelyezr-e
Vöiösnn=arty legújabb költeményé: Szabad sajtó, Ugyanezen a napon
az Ellenz€ki Köi miniszteri listát állított össze, amelyben azonban
Széchenyi neve nem szetepelt. E mozgalrrrak hatása alatt a kolrzer-
vatív széilemű Gviild,e felvételét kérte az Ellenzéki l(ötbe. (SZEREDÁLEI
Serrro: Magyaroiszág krónikája, r. k. 4o-4r, - DBzsÉNyI BÉLA:
A nemzeti kör. r94 és kk, l.

355. Kózirat

A tevél autográf; ered,etije a Teleki-család gyömrői levéltátában
van.

Megjelenés

IvÁxrzr BÉr,n: A római szent birodalmi Széki gróf Teleki Család,
gyöíníői levéltára, Szegecl 1937. +34- 5. - Lox-ícsv-Beless_l 4rr.-- rványi Béla után k&öljilk,

Megídfolt az élct .. .: \rÖtösrnatty megpróbálta, hogyTeleki száa_
dékait"vaióra váltsa. De terve nem sikerii.it, tácáío|t az élet: március
r5-e. Ó maga is a pesti események pártjáta áLlott át, s íés,ze lehetett
a6ban. hoó esy fővárosi kiirldöttség menjen fel Pozsonyba,s vigye
maqával aáaróius t5-énhatátozatilag kimondott rz pontoi. A nyuga_
lom- és feíId biztosítására megalakult-Közcsen ü v á|Áztmánynak ő is
tagia lett. &. Vtv Akad,. Kiad, III. Szabad sajtó. 16g. 5+o-4r.)

-Mincten'naP újat sziil,, Ma a sasoh és idegen, szíyeh f9lre.,tételéről
rcnd,elhezteh. . .: Nyáry Pál március r6-án egy kiirdöttsé,g.élé!,.ata
kérte a helvtartótánáésot, hogy az osztrák színeket és a kétfejű sast
a közéoiiletekről távoütsa el.-Itárcius rS-án már a sót-áz és a hat-
mirrcad stb. helyiségeinek korlátait és kapuit nem"eti színűekre fes-
tették. A sotkatonákat az őtszolgálaton-neazetőrök váltották fel.
A kir. kamaránál a latin helyett magyaí lett a hivatalos nyelv.
(SzEnElrr.Ér Seuu: ilIagyarország krónikája. I. 4o.)' Ha ti Pozsonyban máiadtoh, nim uagytoh orszdggyülés . . .,. -!rz ország,
rvűés egy zz tagtt bizottságot kii,ldött le Pestre, hogy itt nyugalmat
éó Uizatíát terenl:tsen. .Lz oiszággyíilésnek volt oka arra, hogy bizo-
nvos bizalnatlankodással tekintien a pesti mozgalrnak és I(özcsenü
Bizottmáay iránt, melyet Kossuth is ellenérzéssel szemlélt. .A _pesti
12 pont foglalkoztatta á megyéket és vátosokat a s ezek tanácskozá.
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saikfó1 jelentést kiildtek be a Közcsendi Választnránvhoz. Az orszás-
gy{ílés majdnem háttérbe szorult. (Sztnr:rtrr S,r_vu: r, m. r. ar])
Az t848-i új országgyűlés már Pestré tette át székhelyét

356. Kézirat

.. A levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Negyed-
rét, z 7.

Megjelenés

Cz.s.p_,inv r43- 4.
,, A_ régelz lzirdetett zajnah holnaP hellene hiütni. . .: Pontosan nem

állapitható meg, hogy Vörösmarty lnire céloz. Azon nyugtalanságokra
kell gondolnrrnk, amélyek már április óta követték egymást a főriáros-
ban, -,, amelyek menetien d j ének tgyes, konktét mozíánatailloz Vörös-
ntarty adatai _nem kapcsolhatók közvetlenül" (I{osáry Domonkos
m._9gjegyzése a levétről). Április z4-én kellett volna'kitc;rni a 4ooo főből
á]ló ,,mesterlegények" nozgalmábak A céhek eltörlését, ipaii szabait-
ságot, a céhládák elégetését kivánták és a zsidó mestefeáberek eltea
gk3{_ak f6ldrrlti. Ug]anekkor késziilt egy más megmozdulás a ház-
tulajdonosok ellen, . hogy egy negyed é,",re ne kéijenek lakásbért.
Antiszemita tiintetések=-js jéientkéátek: a polgáfok nem akatták a
zsiilókat a nem"etőrök közé-befogadni. Júniris ü-én tOrtént a ma§/af
és olasz katonák véres összetűzésé. Erré a nádoí és a tlelügyminiülg1június rz-én statáriumot hirdettek ki a főváros tefiilététe. Pest
r,áros tanácsa jlinig5 15-f§| el is rendelte az ostromálla,potot. Statáriáüs
bíróságot á|litott fel, amely,nek elrröke Szász Mátyás főbíró, tagjai
p_edig Deák Józ§ef ügyvéd, és Fényes Elek statisztikűigazgatő volt-ák.
(.L. SzonBnrupl SAMu: Magyarország krónikája. I.k. 7z--3. _ Wrr.orvEn
ÖoöN: Tavasz ébredése.ipesti és birdai váto§názán.'}1:o"áik a, 1848. év
március - június hónapj ainak eseményeiről és aktáiból. Vátosi Szémle.
lg.28. 60,7-618.) Lelet, hogy a statárium okozott izgalmat, ,,zajt"
mind a főváros társaclalnában, mind pedie a Radikáli§Körben. Eieít
kívül Pest városi tisztújító választások elótt is á17ott.Ez is foglalkoz-
tathatta a fővátos lakosságát, amelyet azonbaf, nagy nyugtalansággal
a szerb és horvát megmozclulásról szóló hírek kezd=tek édnteni, kii]ó-
nösen Wesselényinek a Radikális Körben április z4-én tartott beszéde
után: ,,VeszéIyben a hon, fel milden, ki mag_var, ki polgár l" (SzE-
RElrr.EI Sawu: r. m. I. k. 8r.) Etdemes itt-énlékezni Vörösmarty
Pesti Hirlapban írt vezétcikkének e szavaira: ,,Bátrarl, e|szántŰ,
mindenre készen kell követelniiLrrk. a mihez ,iogunk van_ üsveink telies
függetlenségét ; de épen oly hatátoáottan üsőzáutasítani'mííden ábrán-
dot, mely megállapitott helyzetünk hatátain túljár. Csak így lehetiiLrrk
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efősek a tíúzók, 
"11gnf66ad3lmi 

ak kányába,n, csak t}, tarthatj,É meg
a szabadsásot azok ellenében, kiknek az űtigy a féktelenségre."
(Pest, májris zt. t848. - Gy. P. VII. 368.)_V_örösmarty levelének
ielenfőséeét a következőkben kell látnunk: ,,r848 tavaszán és nsarán
öokféle aEsod,alom, seitelem, híresztelés, sőt félelem ha77ámzott aköz-
véleméniben, Ezeknei< nyoma hol itt, hol ott bukkarr lel az kott íorrá,
sokban,"bár nyilván neá ryindegyiklek lloma bukkan fel, Enaek:
a közhaneulat iellemzően vihar előtti feszültségének, a keszülő konflik-
tus előjeÉivel"terhes állapotnak ilyen termé]ke az az elképzelés is,
amelyei, Vörösmarty e levelében papírta vetett s igy az utókorra
haeyott." (Kosáry Domonkos megje§yzése a levélről.)"2 pyagÜ eseményeh . , .: A cseheii egy r848 május eleji kiáltvánl-ban
máiu§ lr'-ére, Prá§ába, szláv kongte§szusra hívták meg Ausztria és
Mabyarórszáe sztái népeit, hogy t{sztázzák helyzetüket s a frankfurti
parTánrenthei való visZonyukát. A iúnius z-án megnyílt kongtesszus
ázonban a csehek jogos nemzeti igényein túlnenően, egyensúlyi visio-
nvokat felbodtó páÁszlávizrrlus irányába tolórlott el, s kilengésekre
is'vezetett, amikór június rz-én Ptigában kitörtek az utcai hatcok.
A, mozgaltnat Windilchgrátz tábornoÉ veíte le. (L, SZEREMI,EI SA}íli:
I. m, r. k. oa- s.. rz,)

A cseh-iréf Írell,ietél-el Ausztriában és poütikai tö_re\r-éseive1
Vörösmarty mát a prágai kongresszus előtt fo§lalkozott, de bizonyos
fenntartáséal. Elisrirertt nemzeti törekvései igazát:,,A cseheknek
kúlön országgvúlés kell, hogy belügveik kezelése biztosíttassék, és
neírzetiségöÍ"is, mely egy ré§ibb és úJabb irodalomban, tettekben dús
histótiábá s a nép éiieldeiben maradandólag gyökerezve val']
Azt is el tudta képz-eini, ,,hogv Csehország kiilön akama váhi mind,
a német szövetségtől, mina péáig Ausztriáiól s csak tágabb szövetség
alapján akarna É,ozzájtlk c3atla-kozni". Csal< azt az egyet tívln!.a
tőlé, hogy Csehország" mondjon le,,mincienielé eIágaző- izgatásaitól :

önállása-Ósak ilv feltét alatt-nem volna veszélyes Német- s Magyat-
otszágokra nézie." (Pest, máj.:5. rB43. - öM rB81 -B5. \'II.37o,)

H'olnaP Lalrin GrriflJ uagy Stttllert utilasztjtth meg birónah.,.. .:.Pesten
j únius r.3 - r 7-én, i[Ótőlegá4-én voltak a városháii tisztújító 

" 4t*r!4-
iok. rot"gaffiiester lett, )65Ő szavazattal, Rottenb!|tg1 l,ipO_t_.1e}O]_t9i<

voltak frég - ,,honoris cáusa" - \'örösmarty Mihály és Miksó Pál,
Főbírónak-ismét Szász Mátyást választották meg, 1860 szavazattaL,
Ő azonban elked,vetlenedvén, lemondott. Helyébe, a júniusi választá-
son, Graefl József lépett. (L. WrroNER ODöN: I. m. 628-9.). -
Rotiehbitley Úpat PaőO- r87o) - r8z6-ban gyakorló. r8z9-ben üur-
nista, r 833-ban,, járulÓ", r834-ben kancellista, r 836-ban a_|-átv aatya,
r84z-ben helyettés ártaatya, r843-ban tTácsnok, alpolgármester,
rSjS-Uan pol!ármester. -' S'ztisz (-Sztíz) Mdtyds r8z4-6en-gyako119,
I8jr-ben főü§yész, r834.-ben tanáisos, i845-ben helyettes bíró, 1848-
ban főbíró. (Wrloxen OoöN: I. m. 4o7-8.)

Stuller... Stuller Ferenc, 1I., W'es'selényi \/örösmattyhoz Zsíbő
Jul. 29én 845, irt leveléírek jegyzetét.)
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357. Kézirat

. A levél autogíáf; eíeatetije a l{TA Ki-ban van: Vtv Lev. Neg;*ed-
rét, z l.

Megjelenés

Czep.(nv 142-3.
A levél dátuma június z. nyilvárr elírás július z. helyett. Ezt bizo-

rryitják: r. _ Vötösmarty levelében hivatkozik a pesti-választásokta_
Ha levele valóban június z-ról kelt volna, akkot ézt még nem említ-
hette volna, meít azok július z-árr voltak. (PII r848 98.) z. - Ugyanez
az eset levelének azza| a morrdatával kapcsolatban, amelyben feIeségét
arról értesíti, hosy városi képvíselőnék megválasztotiák. A várósi
váJasztások jtrro, z4-én folytak le. (Wrr.ox,EnOpöN: Tavasz ébredése
6so.) - A postabélyegző szerint (slz) is július 5-én érkezett a levél
Iiomáromba.

Itt ma uálasztamah höuetet... ]|llost nldr szinte Jélni hezdeh, hogy
magutí,lasztanaÉ . . . Vörösmaíty 1848. mátcius r5-e után élénkén
részt vett a közéletben. Elnöke lett a nemzetőrség múzeunnál mű]<ödő
sotoző bizottságának (PH 1848 márc. zt. sz.);-tagja ,,a sajtó útián
elkövethető üsszaélések és kihágások megbirálása végett rendelt
ideiglenes bizottmánynak" (PII márc. rB. szj; ftszt vettá Közcsendi
bizottlrrány 6rrnkájában; befolyásos vezetője volt az Ellenzéki I(öt-
nei, amely áprüs r6-án Rad,ikál Körre változtatta nevét. (DrzstNvr
BÉr..t: A Nemzeti I(ör ltT{ lg53, Ig4_2o4. l.) _A. pH_ban egyr:rás
u án jelentek 1neg politikai cikkei, tagja lett a kormány népla§ját, a
Nép Barátját és kiadását előkészítő biZottságnak (Petőfi levéle Ai*y-
hoi, t84g, máj. s.); Eötvös !ózsef az egyetém újjászervezése során-a
mag,yaf, irodallrli tanszék vezetésével lijnálta még; ápririsban utcát
nel,ezt9§ el rófa Szegeden (Élettépet, 1848. áp?iEs'r7.). A minfl
aktívabb költő a ne*"etgyűési követválasztás listájara ís tákeriiLlt-
Ez azonban már nem méhetett könnyen, a Radicáí Lap legalábbis
s"9mreh4lyóan tette szóvá: ,,S Vörösmartyt elfelejtették a pestvárosi
választók? szégyen 1esz fővárosunkra, há lnány2an1 fog ^képviselői

!<ölt,_a hon legjelesePb költője, ki elég tanújelét aclta ennali, hogy
kellőleg jártas a poütikában. Ha l{ossuth belvárosi követ lesz,-á
Ferenczváros, ahol aránylag legtöbb a magyaf válassza e| a szőzat
magasztos lelkű költőjét" (1848 i8. sz.). A lap néhány nap múlva hozta
is_\'örösmarty nevét a pesti nemzetgyűlési követjelötték közti Meg-
választása azonban nem történt me§. Végül is Bács megye alrnáéi
ketületében - Kossuth ajánlására --lett Üépüselő.

Vdrosi héPaiselőneh meg uagyoh udlasztua...: Az új törvény értel-
mében egy démokratikusaÉb tóívényhatósági választójbg lépett áetbe
s a pestiárosi tisztikar és képviseló testii{eT lemondoft]Vdrcismartv)
május közepén Rottenbilter Lipót mögött a második helyen jelöltéÉ
pesti polgármesternek. Polgármester ugyan nem lett, de a június z4-én
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megtaított választáson városi képviselőnek több más Radical Köt,-beli
iróval együtt (Bajza, Bugáth, Fényes stb.) őt is megválasztották.

Iydnii Dániel (t8zz-t8gz) - Politikus és publiciszta. r848-ban
a fővárós üpótvárosi követe. A politikában Kossuth híve, A honvé-
delmi bizottmány őt kúldte kotttánybiztosul a íelviclékre, amelynek
felkelését a cáÁinváziő idején ő szervezte meg. Világos után kiiLlföldrc
menekiilt, s egyike lett a magyar emigráció legbuzgóbb tagjainak.
Barátjával, Chárles Louis Chassin-nel megírta a magyat függetlenségi
harc történetét: Histoire politique de la revolution de Hongrie"
A kiegyezés wtánhazajött Pécs, majd Békés országgyűlési képviselóje
s miní ilyen, a függetlenségi politika radikális megalapozója. (S". J-
V. r59_ 164.)

Trefort Ágoston (t8t7- 1888) - Tanulmányainak elvégzése után
nagy ulazásoLat tett Nl,ugat-Eutópában. Hazatérése után széles köní
társadalmi és publicisztikai tevékenységet fejtett ki, r84r-ben, az
Akadémia tagjá. r848-barr a főváto§ kóvete, majd Klauzál §9!or
államtitkára. Á szabadságharc alatt Eötvössel és Szalayval kiiLlföldön
él. r85o-ben térthaza s iDeák-párt tagja. l87z-tőI halaláig vallás- és
közoktatasúgyi min i szter. Nevéhez számos közmúvelőd,ési és kulturális
tetv megvalÓ§ítása fűzőük: A középiskolai refo:m,..a zeneakad,émia
felállitásá, a budapesti és a kolozsváii egyetem és műegyetem fejlesz-
tése íRévai Naw Lexikon),

Rácshoilics iájos 6Soa-r89r) - Ügyvéd, a bánl,aműveléssel s
annak történetévél foglatkozókltató és paedagógiat itő. .Lz Országos
Gazd,asági Egyesiilet 1itkaía. A Gazd asági Tudosítasok szeíkesztője.
(r837-tőIkez-dve). r843-ban a főváros íőjegyzője, r848-ban követe
(Révai Nagy Lexikon).

Béla . ..: Vötösmartyék iia.

35B. Kézirct

A levél etecletije nincs meg. Hiteles másolatát őtzi a bácsa|aási
\'ötösmarty Mihály-járási könyl,tár, D másolat alapján közöljirk a
levelet Feliete Dezső járási könyvtárvezető szívességéből.

Megjelenés

Bácska. Zombor. t87g. z8, sz, - It tg6t. 4. sz.
Idezdyom a héPuiselőhdz jegyzőhönyuéneh nyon+talolt hiuonatát , , .,,

r8a8. november r-én lépett életbe a köztehetviselés, minden jobbágy-
szoigálat és fizetés megszűnt, a jobbágy földjének szabad tulajdonosa
lett,-s a föld,esúri jogkör átszállott a köztisztviselőkre. (AszTAI,os-
Prrrrő: A magyar némzet története. Bp. rs33. 374-5,)

Vörösmarty Mihrily héPuiselő. . .: I(ossuth Lajost Bácsalnás 1848.
júaius r 9-én,,egyetemes szótöbbséggel" v álasztotta meg képviselőjé-
nek Jámbot Pál 1848 óta jankováci plébánossal szemben, aki csak
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kevés szavazatot kapott. Amikor l(ossuth manclátumáról lemond,ott.
Vörösmarty júüus .ro-én ,,egyhangűag" lett a keriilet képviselője,
(L. TnrNcsÉNv KÁRoI.rl: Vöiösmárty-Mihaly bácsalmási klépviseiő_
dége. Bács Bodrog várrrregyei Töfténélrrri Tátóulat évkönyve. 'Zom,bor
r9oo. XVI. évfolyanr. I\r, füzet. I43-I53. - Vörösmarty Mihály
megbízó levele az r848-iki országgyűlésre. I(özlik: PH r9oo. 324. _
CzApÁRv 7r. _ LrixÁcsy-BAI.AssA 4í?_8.) _ Vörösmarty levélberr
kö9zönte meg a_ bácsalrnásiaknak megválasztását, de soha nem járt
náluk. (TnrNcsÉNv: I. m,)

359. Kézirat

_A levét autográf; ered,etije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, 3 l.

Megjelenée

Cz,rpi(nv 246-7.
Stettney . . .: Stettner György (L. Vörösmarty StettnethezBőtzsöny,

z9. Septemb. t8z4. írt levelének jegyzetét).
Hauas Igndc (r8o3-r887) - Orvos. Először Tobrán működött,

r:nint a m€gye főowosa, r84o-től kezd,ve pedig Pesten. Az eldkelő
családok ketesett oívosa volt. I{özügyekkél is-foglalkozott. (Sr. J.IV. 53r -z.)SzéPeh höny,oe. , .: (L. Vörösmatty és ,,ügytársai" B. Jósikához
Pest, 1344. október r. írt levelét és jegyzetét).

Hajó-u.. . .: Ma: Fehérhajó u,

360. Kézirat

. A levél autogtáf; erecletije a MTA lí-ban van: Vty Lev. Negyed_
rét, z l.

Megjelenés

Czepi(nv l44. - LuxÁcsv-BALAssA 43I.A levél háttetében a következő történelni események állanak:
Vörösmarty a székesfőváros felé közeled,ő Winüschgrátz csapatai elől
a kormárrnyal együtt Debrecenbe menekiiLlt. Vele ment felesége, s két
nagyobb gyermeke Ilona és Béla. Nemrég sziiletett, alig ro hónapos
Irma leányát öccsénél, Ujszászon hagyta. Január z-án ind,ultali el
Budapesttől és - sok hányattatás után - január ro-én érkeztek
Debrecenbe. Itt a Csapó-utcában kapott két szobás lakásban helyez-
ked,tek el. Ugyanebben az utcában kaptak lakást a többi, Vörös-
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martyékkal együtt ide étkezett írók: Jókai Mót és felesége, I(emény
Zsigmond, Sárosi Gyula, Vachott Sándot és felesége, Bulyovszky
Gyuláék, Vas Geteben és hitvese, Bajza Jőzsef. birtokáta, Gyöngy<is-
Otosziba ment, s csak tavasszal jelent meg Debrecenben. Itt voltak
Petőfiék is. Mikor azonban Petőfi bevonult Etdélybe, Bem hadsere-
gébe, akkor Petőfiné kis fiával Vörösmartyéknál lakott és étkezett is.
(Vachott Srfudorné: Rajzok a műtból, I-IL Bp. 1887-89. - II.
85 - 88.)

Vörösmarty mint képviselő együtt tartott a kormány politikájá-
val. Az 1849. április r4-én tartott trónfosztó országgyűléseu nem volt
jelen, de aláírta az t84g. március 4-i, Magyatotszág önállóságát eltötlő
császáti íendeletfe feleletiiLl megalakult Raökáüs Pártnak három
pontból álló ptogamját, amelynek másoüka: Magyarország demokra-
tikus köztársasággá úaHtása - elvben már magában foglalta a trón-
vesztés kimond,ását is. Vötösmatty áptüs 5-ér, a Raükáüs Párt
megalakulása napján, - r7-iknek - itta alá az okiratot, amelyet
rajta kiviil rrég tzz-en fogadtak el névjegyzésiikkel. (Miért bujdosott
Vötösmarty r849-ben? rtK r89r. tt9-zo.)

Mikor G<itgey május zr-én visszafoglalta Bud,át, az otszággyit7és
máj. 3r-én Debtecenben tartott utolsó iiLlésén, Szemere Bettalan
inűtványára kimond,otta, hogy a kormány és az országgyillés szék-
helyét Pestre helyezi át és iiLléseit júüus z-ig elnapolja. (Sztnnulor
Sauu: r. m. II. 166.)

Júnirrs 5-én vonult be l(ossuth és a kormány Pestte. Ekkor tért
vissza Pestre, Uri utcai lakásába Vörösmarty is csalátljával. Pesti
tattőzkodása idején, jrlnius r5-én nevezte ki Vukovics Sebő igazság-
úgyminisztet Vörcismartlt ,,a kegyelmi székbez közbiróul". (A liineve-
zési okmányt közü Cze,piixv LLszó: Vörösmarty Emlékkönyve. 7z.)

A szabadsághatc helyzete azonban aggasztó kezdett leo:ri, s Pesten
riadt félelem lett úrrá. Lz osztták sereg előnyomulása, az otosz had,-
erő közeled,ése új elhatárczásta késztették l(ossuthot és a kormányt.
A jrlürrs z-án tartott országgyűlésen I(ossuth indt|ványáta a ház
kimondotta, hogy székhelyét ,,másuvá" - Szeged csak titkos közlés
számáta volt fenntartva ! - teszí át, pesti iiüéseit felfüggeszti, de
egyútt marad, s követi a kormánlt. (SZEREL,íI.EI Serwu: L m. II. r95-
zor.) I(ossuth júüus 8-an már Cegléden v_olt, és tz-én étkezettSzegecke.
(Sznxrrr,rr Snru: I. m. IL zt8., z4.) Igy vált el Vötösmarty család-
jától, s követte a kormány útját, Vele volt Bajza is.

Hogy mikor indultak el, pontosan nem lehet megállapítani. A kor-
mány jiiüus 5-én még Pesten volt. Jűius r r-én az osztrák seteg, anélkiiLl
hoev bármi ellenállrisra talált volna, meeszállta a fővárost. (SZÉREIÁIEI
SlÚ-u: I. m.íI'. zo7., zzz.)Ya\ősztnű, ho.-gy Vötösmarty és Bajza júüus
z-áa vagy 3-án az országgyűléssel együtt hagyták el Pestet. Első
állomásuk Cegléd volt, ahová júüus 4-én érkeztek. Vörösmarty inngn
két, Bajza eg} levelet írt feleségének, Bajza sejteti bizonytalan hely-
zetii,ket: ,,Nem tudjuk, hová megyiiurk." (Szücsr Józsnr: Balza !őzsef.
csaláü levelei. rtl( r9o8. 456,) Ceglédről Kecskemétte vitt az íftlttk,
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ahol öt napig voltak Horváth Döme vendégei, (VÁczvJózsrr': Hotváth
Döme emléÉezései. ItI( tg3z. 4t6-7.) Inrren Horváth kocsija Fél-
egylnázára vitte őket, ahonnan kőrösre mentek, s r6-án érkeztek
SZéntesre. Innen írta Vörösmarty e levelét,

Bajza is értesíti feleségét hollétükről. Levele szinte kiegészíti
Vörösmarty szűkszavú moniiata: Mi Júl. 21ére 5"6*.6re megyünk -r9-zo Szégedte megyünk, mert zr-én megnyittatik _ az .otszággyiilés. OtimaradrrnI{-e aztán vagy ide (: Szentes) visszajöviiL:ek,
Íágy Aradra megyiirrk, úem bizoflros. Szegeden alig lehet aaradni.
Ott-hemzseg a sok menekvő. Szállást és étket alig kapni. (I. h. a56.1

.Tósha . , .: Bajza József.julcsa .. .: Júlia, Stettner Györgyné.

36l. Kézirat

A levél autográf; etedetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Nyol-
caclrét, z l.

Megielenés

CzerÁnv r45.
Hallom leghi.sebb lednyom m.eghalt , . ,: Vörösmatty Mihály e meghalt

lályának neve: rrma, Josefa (a belvárosi főplébánia anyakönyve
szei{nt, 1848. nov. t6., t84. l.) sztiLlők: Vörösmarty Mihály ? ín?gyaí
akadémia tagja, Csajághy Lalata. I{etesztsztiLlők: Mauchs Josefa rk.
(Bártfay Lá§zlő felesége) Iíeresztelő: Cz,tlczor Gergely - Ugyane
főplébáiúa halotti anyakönl,vének adatai (r8a9. jű. 16,, r45. l.):
A-megholt neve: Vörösmatty Mária, szüői: l\lihály ügyvéd leánya.
Kora: 9 hón, A halál oka: fogzás. Temette Sujánszky.

Moit rndy alább jöttünh .-. ,,. .Lz év közepén a cári intervenciók
felhői árnyékolták be a tavaszi hadjárat tövid, dicsőségét. A beavat-
kozás mát régen elhatátozott tény volt, s június|an migkezdődött
a cseszáíi és cári csapatok beözönlése. A győri csatavesztés után Ilos-
srrth az erők déli összpontosítása meUett döntött, s a kotm4lI a fenye*
gető haühelyzet miátt iun. z-án elhagyta a fővárost. Vörösmarty
á Kossuth Hitlapja szérkesztése miatt kompromittált sógorával,
Bajzával egyútt i§yekezett Szegedre, a nemzetgyűlés megnyitásának
meiadott időponfjára, jún. zr-re. Menekülésszerű útjuk Cegléd-
Kecskemét-Szentesen ketesztiil vezetett. (Lásd Vörösmarty levele
feleségéhez Szentes,, r849. jún. ró.)

Há neu,t tilalmas iinot:oh...: Vörösmatty a levelet Szegedről a
már megszállt fővátosba írta, innen az óvatosságra való figyelmez-
tetés. Lévelét maga is már csak V. M, aláírással látta el.
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362. Kéárat

_A. levél_ autogíáf; eíedetije a MTA Ií-barr van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, 4 l.

Megjelenés

CzepÁnv 146, - WAI.DArFEI, J.zs8.
Vörösmarty levelét valószínűleg Nagykárolyból írhatta. .é,z esész

szeptember hónapot Bajzával egyült ititöltötte a Károlyi-wadal6m-
ban, amelynek gazdatisztjei tejfegették őket, s juttatták-el leveleiket
- .Báltfay .Lászlón keresztül -- feleségeikhei. (L, Szücsr JózsEF:Bajza Jőzseí családi levelei. ItK rqo8. +i'r.)K. L.-né,..: I(ossuth Lajosné.

Mi i,de utazdstohat illeti . .; Hogy Vörösmarty és Bajza menektiLlése
útvqnalát megérthessiik, gondolreűk lell a következőÉre. Paskievics'Árad meghódolása után megkércleztette Haynautól. hoev csapatai
medüg ryaradjanak Magyarórszágon. Haynáu azt ielelté, hogy az
oroszok I(omátom átadása,s az egyes mag}aí csapatok meghódŐlása
y19t _*És 3;4 hétig tartsák megs7állva KÓlozsváit, Besztelcét, M.-
Vásárhelyt,_§ege9vált, Nagyszóent, Gyulafebérvárt, Nagyváradot,
Deb_recent, I(assát, Eperjest, Lőcsét, Egért és ]\{rrn'kácsot, Taskievicé
e célra elegendőnek tartotta Rüdiger__ Éadtestét, továbbá Lüders és
Grotenhielm néhány hadosztályáti Ő maga 

^á 
otor" ,,fősereqgel''

augrrs_ztus 
_ 3o_-át}, megkezdte kivonulását Lengyelországba. AZ- itt

maradottak október r-én indultak vissza, miutáí llomáróm megadta
magát,

E mellett figyelembe kell venniirrk }Iaynau hirdetményét. amelvet
szeptember r-én bocsátott ki Pestről: ,,A foagyar forradalómlrak vége
van. Felszólítok azétt minden cs, k. tisztet,Íatonai és polgári tisz"t-
viselőt, ki a fötkelőkhőz átrrrent, vagy a forradalombá e."gyébtént
részt vett,, - minden tagját a képvi§elők kamarájának, váÍamint a
mágnási táblán_a!, k! a m. é. okt, 3.iytlatkozmányrrák, mely a magyaí
_or9zPgg}rilés t í eloszlatá, közzététitéóe glfu1 antr f,[ targyaÍasaibaí és
határozataibarr okt. 8. óta részes volt, . . . mindenkit, kía forradalmi
törvényszékné_l v9üói vagy bírói minőségben k<jzreműködött, hogy
rnagát a .cs. k._.katonai_patancsnokság élőtt, vagyis azon keriiLlé
törvényszéke előtt, melybén lakik, vag:y lakott, Öától számítandó
három hó alatt igazolás végett följeleni§e, ellenkező esetben a törvé-
nyek rendszabása szerint ellenében meeindítandó közkereset követ-
kezményeit önmagának tulajdonítsa." (Szrnrur.or Seuu: r. m. II.
3zo- r.)

Vörösmatty Bajzával, Vachott Sántlorral és Zalát Józseffel mée
augusztusban elhagyták Aradot, s az egyetlen még -szabad útoi
Nagyváradra s innén Nagykárolyba tartdúak. Itt ut"aik szétváltak
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ItI( roo8. a6z.)
Vad.ász U#Us. . .: Vörösmatty Mihály álneve.

363. Kézirat

A levél autogtáf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev, Negyed,-
rét, r l.
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Megjelenée

Czeri*v z47.
a t"vei aaiir-a kétséeet támaszt elfogadhatosága szempontjábóJ,

Vörösmartv a levélen ieÍzett ictőben nem volt Pesten, hanem még
.riáete" túiao*tt. Épbeo azétt amúgy is nehezen _gondolható el,
hosv Stettdertől meg^iem nevezett tiélyére kért voüra akár bort,

"}EÍ 
p;Úi d,ohányt. "Hogy került tehát ei<kor levele élére mégis ez a

keltezés ?
Két esetre gonclolhatunk,
Az első az.hoey Vörösmarty a levelet vidéki bujclosó helyén írta,

s kézből, attatmitís kii,ldte el, Áz illető, aki ezt a lnegbizatást vállalta,
pesten ádt" fel a ievelet postáfa. Ebben az esetben a levél tarta|ma
meetévesztő fikcióvá válii<, amely alá Vörösmarty ekejtőzött, hogy
ígv-adion ielt masáíól . Az osztiák_oíosz viszonyra hivatkozással
ŐŐdlrp á, es'etleees Tevél-cenzúra ellen akatt védekezni. Ez a wiszony
é*o? áa, tény-leg szétonlani, sőt romlani kezclett, ép e7 a t§l_y_yár
béhatolt a közíuclátba is. Amikor l11apka a kor'áromi.várat felaclásra
fetszóütó Csorich osztrák tábornoknai< olyan rr feltételt szabott t<!,

aáelveket azíefr,fogaclott el, akkor abbú bízott,hogy az osztrákok
már 

-mindenre hajlandók, csak hogy megsza-baduliaaak az ofoszok
messzégvenítő és költsésés ielenlététől. (L. Szpnrur,nr Semu: I. m,
rr--t. Íár-arr. - Szrr.lcÚ SÁNDoR: A magyar nemzet története,
np. r8"9a. X:É. -MÁRKI SÁNoon: -\z t8+8-ió-ik évi szabadságharc
tötténete. 383 - 5.)

A másik eset peüg az - s mi e1t tartjuk valószínjilek -,.lgs.y
Vörösmarty a leve-let Öár Pesten, bujdosásá utfux ííta, De na,gy sietsé-
sében - Ájnt e, mriskor is meg szolott vele történni - elhibázta a
áát,_ot és d,ecember helyett növemtrert irt. Ebben az elgondolásban
a levél minfl66fo61 reáJis tartalrnat kap. Távolléte alatt otthon tartali
ÚÓt"ttlSt"tt"Órtől kapott bora elfog^yott, dohánya sem volt kedvére
való.

Egvébként más tekintetben a levél hitelességéhez semmi kétsig
nem Tér. Teliesen rá va71 Vörösmarty tihelrnetlen fogalnazása, es
izgatott lekidilapotáb ó| magy at ázhatő' szétbányt és gyols betűvetese,

- Stettner . . .: Stettner György (L. Vötösmatty Stettnerhez Boízsony,
zo_ Seotemb. tlzl.. kt levelének iesyzetét).-' kőiin naldi Öaey too czigtiiót". . . hd ualami, jobb féle kan,izsai
zlol,na. . .: t8aa utű íekapoti szivarok voltak: Nefozeti, F^s_zterházy
és a Gschwiriát-svátbafl i<észitett Iparszivar. (_Ielenkor. 1844. 8r.)

- Nagykaraizsán"lifues szivargyár voit a Spn,; g1-1{1g. §pani gr_ Eollan-
ctiában tépezte ki magát, s ititanulta meg a szivarkészítést. (NAToRp
Trveoen-jBÁlvÁvyr -GvuLA: A dohány-és dohányjövedék Magyar-
országon. Bp, 1896, $. - L. Vörösmariy feleségéhez 1843. szept. 13.
(Hétfón regPel) írt levelének jegyzetét.)
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364. Kézirat

A levél autográf; eredetije a MTA l{i-ban van: Vty Lev. Negyed_
tét, z l.

Mcgjelenéa

Czerrinv r48.
Egy hosszabb leuélben meg,í,rtaru. . .: (L. az előbbi levelet).
Ha időre be nem mehetnéh..,: Vötösmarty decembet közepén

Pestre ment, s Machio altábornagytól szabad mozgási engedélyt
kapott. Mivel a l{aynautól meghirdetett jelentkezés határideje már
végéhez közeledett, azért Pesten, a Haditörvényszéknél jelentkezett.
Dz r85o. január r9-én átírt a Főügyészséghez, hogy vizsgálja ki
Vötösmartynak, mint bácsabnási képviselónek, az í848-r849-es
töwénytelen otszággyűlésen folytatott múködését, továbbá állapítsa
aeg, azt is, hogy monarchikus étziilet szempontjából milyen volt
iro<lalnri működése. A pesti Fóügyészség a Ilad,itötvényszékkel közölt
vá|aszában a kormány lapjának: a l(özlöny-nek ailatai alapján pon-
tosan lelsorolta mind,azokat az eseteket, amelyekbefl Vörösmatty a
kormány javaslatai mellett szavazott, az országgyíilésnek 1848. évi
f olyása alatt . Közőlte azt is , hogy Vörösmafty nem vett részt azokon a
vármegyei gyűléseken, amelyek hatátozataikkal átlépték a törvényes-
ség határait. Tagja volt ugyall a tudományos társaságnak, a raclikális
körnek, a Batthyány-I{ossuth-pártot is támogatta, s - a főügyászi
vélemény szerint - ez is oka volt annak, hogy a kormány Vötösmattyt,
mint olyan embetét, akire mindig biztosan számlthatott, Bácskában
képviselőnek választatta, bár itt nerrr is ismették.

A jelentés kitért atra is, hogy \rörösmarty nem vonta ki magát
semmiből. Minttrogy nem volt szónoki képessége, a téren nem műkö-
dött. Arnit azolbaa tenrri tudott, azt inkább kíváncsiságból, vagy a
ftancia ítók utálzásbő7tette, akik mind,en ilyen mozgalomban magukat
előtérbe tudták tolni. Talán ez lehetett az oka arrnak is, hogy Vörös-
tnarty a debreceni klubbot látogatta. A jelentés nem foglalkozott
Vörösmarty ítói működ,ésével.

Kétségtelen, hogy a főügyész jelentése kíméletes volt s ez mát
önmagában is nagy jóindulatot jelentett Vörösmarty irányában.
A haditörvényszék nem is találta súlyosaknak a kivizsgált vádakat, és
Vörösmartyt szabadon bocsátotta. IIaynau is megkegyelmezett neki.
(Gnnő Józsnr: Vörösmarty Mihály évi játadéka. ItK r93z. 313-5. -Magyar Hirlap t85o. zzt. sz.)

Volt azonbarr Vörösmarty politikai múltjábarr egy végzetessé T,ál-

ható pont, amelyre a főügyészi jelentés nem tért ki, vagy azétt, mett
nem tud,ta, vagy pedig aZért, mett Vörösmartyt mirrdenképpen men-
teni akaró jóind,ulatával el akarta hallgatni. Ez pedig Vörösmartynak
az a l;nár emütett ténykedése volt, amellyel aláirta a Raükális Párt
3 pontból álló trónfosztást célzó progtamját. A párt-ptogram meg-
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szövegezése Csongrád megye népei képviselőjéle\, Somogy,i Ant4{ak
munkáia volt, aki azt s7erencsésen magával witte számkivetésébe.
(U.: Miért bujdosott Vörösmarty r849-ben? ItI( r89r. rr9-zo.)' 

Julcsa. . .: Stettner Györgyné (?)
"En nehed, soh losz naóohat- szeyLeh. A' sors nern aharta, hogy nyu-

gottan töl.tsüh el napjainkát . . .: Vö. Bajzának ugyanekkor, kelet nélkül
Teleséséhez irt leúélét: ,,Mi bajba és nyomotba döntöttelek szegén_"*
,ártatian ! Mivel érdemletted ezt a sorstól és tőlem? (Szücsr Józsnr:
Bajza Jőzseí családi lgvelei. ItK r9o8. 46z.)

" Xéí hely aan . . .; Edesanyjánál: Cseben, és Vörösmarty öccsénél,
Jánosnál: Agotán.

365. Kézirat

A levél autogtáf; etedetije a MTA l{i-ban varr: Vty Lev, Nyol-
cad,rét, z 1.

Megjelenés

JBl=r: 35o- I.
h tevái& biá;rvzik mindgn keltezés. Tartalmi vonatkozásából

azof,,ban valoszinű,'hogy Vörösmarty a84g első napján, írhatta.
Stettner . . .: Stettnei György (L. Vörösmarty Stettnethez Börzsöny,

zg. Septemb. t8z4. itt levelének jegyzetét).' 
Nigyon hésőn'uégződött az ülés-.. .: Vörösmarty szauai az _t848-

ország§ylilés dec. 3r-1 napjára vonatkoznak, amelyen rendkíviil fontos
esemé"fr}ek történlek. Áriúkor a decembet 3o-i qóri vereség.után
nvilvánvaló lett. hosy a főváros nem tattható, akkor l(ossuth indít-
vlátryára az orizágiyíllés elhatátozta, hogy a kormánnyal egyútt
Deb"recenbe teszi áTéékhelyét. Ugyarrekkoi-az országgyúlés elfogadta
Batthyány Lajos indítványát is, hogy egy békeküldöttséé.menjen
Windilchgratz'herceghez. így töttént, logy q kormály Szilv_eszter
éiielén DÓrecenbe ináult, a 6ékeküldöttség pedig - Batthyány Lajos,
Óéák Ferenc, Lonovits József, gr Majláth .A.ntal és Majláth Gyö.rgy -
Bicske felé tartott. Vörösmartyizintén követte a kormányt, (KÁRoI,yI
ÁnpÁp: Németújvári gtóí Batihyány Lajos első magyar miniszterelnök
főbenjáró pöre. l, k. Bp. r93z. 3-9.)

Siedd Őssze a soh iaszőűalan PaPirost, jó lesz honyhd.r.a.-..: Igy
_iuthatott Stettner kezébe sok levél avagy Vörösmarty-kézirat, ame-
iyeket, Vörösmarty óhajával ellentétben, nem semmisített meg, hanem
megőrzött.

366. Kézirat

A levél autográf; eredetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, z l.
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Megjelenés

CzepÁnv :r45-16. - W.u,oeprEL J. 2g7,
A levélről hiányzlk minden keltezés. De tattalma után kétségtelen,

hogy 1849 augusztusából vagy szeptemberéből való. Vörösmarty már
Áradlól eLnenekülése után, bujdosása közben itta.

Én egészen Arad,ig mentem, ". .: I{ossuth, a minisztérit,m és a kép-
viselőház még megmaradt tagjai aug. 4-én Arad,ra érkeztek. A kor-
mány itt rendeletet adott ki, ,,melyben köztudomására hozza, hogy
harcias viszonyok közt akormány nem kötheti székét állandóan egyes
helyekhez s ügyekszik a felől meggyőzli aközölséget, hogy a kormány
székének változtatása semmi aggodalomra nem ad,hat okot. MostantóI
fogva Arad lesz a székhelye a kórmánynak, e helycsete azonban nem
változtat semmit a kormány mrnkásságán s minden viclékre egyaránt
kiterjedő gond,oskodásán." A. képviselőház |7gyar^azon a lapon zárt
ü]ést tartott. Ez volt,,utolsó összgyúlése". (Sznnenlr.rr Srutlu: I. m.
íI. z75-6.) Amikor Schlick csapatai aug. 4-én bevonultak Makóra,
a minisztéri ,mok Lugos felé kezdtek elköltözködri. A kormány azon-
ban Aradon maradt. I(özben Görgey felső-dunai hadseregét július
rz-től augusztus 4-ig tartó nagyszerű meneteléssel lehozta Atadra,
hogy a I{ossuthtól megszedezett d,éli sereggel, melynek élére a fő-
vezérré kinevezett Dembinskit állította, egyesüljön. Dembinski azonban
nem Ata,dra ment, hanem lilaynau közeled,ő had,eteje elől Temesvát
felé vonult. Ttt érte el Iíaynau és Temesvár falai alatt, alg. g-én, azcm
a napon, amikor a közben Kossuthtól fővezérré kinevezettBem átvette
a fr.agyar csapatok irányitását, a magyaf ,,fősereeet" szétszőtta.
Ira_l-nau egyik hadteste Temesvár felől Araclnak tattott. Paskievics
haderejének d,éli osztaga a lfisjenó-Nagyszalonta-Nagyvárad vona-
lon állott előretörésre készen. Ilyen körülmények között folyt le
az utolsó minisztettanács a bizonytalanság, a válság és a zavat han-
gulatában, amelyre levelében Vörösmarty is célzott. A tanácskozáson
részt vett G<irgey is. I(özponti kérdés az oroszokkal való tárgyalás és
,,alkuterv" volt. I(ossuth ekkor még úgy tudta, hogy Temesvárnál
Dembinski győzött. Amikor azonbaí este értesült a csatavesztésről,
augusztus r r-én délelőtt minisztertanácsot hívott össze, s felszólította a
minisztereket, hogy Götgeyt az összes nemzeti haderő parancsnokává
nevezzék ki, s ru7tázzák fel teljes hatalommal az oroszokkal való béke
megkötésére. ,,Maga a kormány ped,ig, melynek e felhatalmazás
utánhatásköfenem marad, oszoljon fel." Kossuth ezítárr lemondott.
Á diktátorrá kinevezett Görgey pedig, miután Bohus János világosi
kastélyában Frolowal, ,,az orosz táborkar főnökével", augusz'tus
v-én a!áírta a fegyverletétel feltételeit, augusztus r3-án, lo órakor
tisztikarával elindult Szőllős felé, hogy Rüdiger tábornok előtt letegye
a fr,agyaí fegyvert. Vörösmarty és tátsai előtt csak egy út marad,t:
a bujdosó menekiiLlés, (SZEREMI.EI Selru: r,m.II. z8o-3ó3. - SzEKFü
Gvule: I. m. z65-8. - Bohusné naplója a világosi fegyverletételről.
Budapesti Ujság r89o, 6. sz,)
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367. Kéúrat

A levél autogtáf; eredetije a MTA Ki-ban vaí: Vty I,ev. Negyed-
rét, 4 l.

Megielenée

CzepÁxy :.á.7. - A Ciszterci Rend Székesfehérvári líath. Főgymna-
siumának Értb'sitOle az Tgoo-gor. iskolai éwől. 4o-4r. -Fjrris
230-2. - WAI,DAPFEI, J,zg9, 3o,9:" Vörösmarty a nov.-rq-i-levelében hivatkozik erre a levelere-
Ísv tehát ennék a clátumát november elejére kell tenniiurk.
"'Lear fordíttísd,t.., ió lesz minél, előbb dltal adni..,: Vötösmarty

talán ada gondolt, }l'őgy kézitatait felesége Deák Ferenchez kiiLltlje,
I(ehicláta.

Elfeledtem irni, hosy ide ud,ytalah. . .: Vörösmarty nem beszél arról,
hogy'feleségével talá]i<ozott, oly nyiltan, minf }a17a, aki igy írt a
hitíesével tórtent talatkozásától: ,,F , . . k (: Fegyvernek) nov. 1849,
Sorsomat könnyebben tűröm, mióta láttalak és saját ajkaidról halláT:
hosy áIlapotod a lefolyt idők alatt, habár gyászos volt is, nem volt
olli"an, mi'n6ngP miattád aggódó lelkem képztlődése festette." (Szücsr
JóZsnr: Bajza lőzseí családi levelei. ItI( r9o8. 46o.)

368. Kézirat

A levél autográf; eredetije az Orszlt-ban van.

Megielenée

Gnnő JózsBr : ItK l93z, 3 13 - I 5. - Ez atán klizQljtik.
Vör<isáarty MiháJy, miutá a Haclitörvénys,9k és_H_aynau m_eg-

kegvelmeztek neki, vizsgalati fogságából kiszabadult. Ekkor azonban
súlíos orvasi helvzetbá kefiilt. AZ itoclalom még nem nyújtJratott

-"áélr"téői 
-lehetőséget. Az Akadémia sziilretelt, innen tehát nem

tud-ta meskapni renáes tassáei tiszteletclíját. Barátaihoz sem for-
dulhatott,"me]rt nem tudotitóÍuk. Ebben aválságos helyzetében for-
dult az emietatt Batthyány kázm'érnak zfu a|á vett uradelma joS-
üsvi isazsai'ósáeához, Éosy a számára megallapított évi 4oo pengő
f;lÍnt"iár;dékoÜ továbbá is folyosítsa. {z igázgatóság teljesítette
Vörösdartv kérését, s utasitotta-a bicskei urádal-om zátgoldlokát,
hosv az evi iaraaetot. nyustára, a költőnek fol1tatólagosan utal-
záíyozza ki iL. Vöíösmaitynat Tóth Lórinczhez Szentiván, Níart.
tz-él, t85z. - Szenüvárr, Dec. ro-én, r85z. írt leveleit.)

Vitali.tiuru. . .; évjáradék.
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369. Kézirat

__ { lgvel autogtáf; etedetije a MTA lfi-ban van: MIL 4 r. ro2.
Nyolcadrét, z l.

Megjelenés

CzepÁnv 305-6.
Gondolnah az Ahadémia által meguázsgálandó mltnhdját . . . olua-

sovn . . .; Gond,ol késztiLlő nyelvtanából először csak egy részletet kül-
dött be Toldynak: ,,A Jóásef tanoda számára készŰ?i Nyetvtanból,
illetőleg Mondattanból, mutatványul egy rövid fejezetecskét van
szerencsém ide mellékelni. Ez a szónyomósitásról és a névelő haszná-

latáról szól. - Batacska június j! . " (MTA Ki MIL 4 í, 67 ) - Amikor" E5o

§9r9ve nyelvtanával elkészült, Toldynak küldte el, s arra kérte, hogy
kézi könyviil szolgáló Nyelvtana tisztességes honotarirrmot kapjori,
tehát többet, rnJnt az ígért 6oo p fttot. ,,Vörósmartyék - irtaneEi -,!a jól emlékszem, I5oo p frt-nyi honoráriumot kaptak azon, }látoror.
fiizetért, melyet a normaüs iskolák számára készitettek. - Baracska,
a:ug. 29. 85o. (Uo.)
, Gondol Ddniel (r8r5-r89r) - Bécsben az ud,vari kancelláriában
jegyző, majd itthon belügyminiszteri íogalmazó, késóbb pénzügyi
titkár. Irt gazdasági cikkeket, de kiilönösen sokat forűtott: Twist
Olivér, - Az utolsó mohikán. - Romeo és Julia. - A windsoti vig
:eők, - Tell Vilrnos. - Magyar nyehtant írT tanulók részére. I-II]
r845.
., Egészségben uagyunh, ógen szíues jó embereh hözött...: I(iiLlönösen
id. Pázmándy Dénes, a képviselőház etnökének édesatyja vette köriil
Vörösmartyéi<at páratlan iigyelemmel. Átengedte száá"ukta a szent-
iválri pusztán levő üres tisztilakot, a vele össZeiüggő két hold, kerttel.
Dienes Tibor egy svejci tehénnel ajándékozta meg-Óket. A falu asszo-
nyai peüg ellátták a Vötösmarty-családot, sertéssel, barom{ival.
Vörösmartyban feltámad családi hajlama: gazdálkodni kezd. (L. TórH
I,őnrNc: A két Pázmánd,y. Hazánk-r884. I. r63-r85.)
, _Ha Helmeczyt rá bíyntíd..., hogy Pénzt adjon..,: Helmeczy volt,ekkor az Akadémia pénztárosa. lrivél vcirosmártvt a oolrtikai hátósa-

go! minden vád alólTelmentették, I{aynau pedig ézabádon bocsátotta,
elÉrt wisszakapta jogát ahhoz is, hogy az AkadémiátóI, amely ekkor
állami ellenőrzés alatt álIő intézlor'ény volt, tisztelet díját felvehesse.
. Vörösmayty ahadémi,ai, ,,Nywgtaturinyai" - Yörősmarty akadémiai

tiszteletdíjáL először r83r. -júiius 
3r-én vette fel, e riyugtatvány

ellenében: Nyugtatvány Száz }rluszon öt pengő forintról, mellyet
r83I Május' elsőjétől Augusztus' elsőjéig §zámlátt évnegyedte loo
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-forintos évdíjából a' Magyat Tuclós Társaság' pér;ztátrl.oki hivatalától
minden hijáúy nélkiiLt fe]vett Pesten Július 3rén r83r

azaz I25 Pengő fr 
Vötösmarty Mihál

Rend,es tag.

A Nyugtatvány szövege állandó volt, Kitöltéseül vagy_nyoptatot!
szöveg szőtgáIt, vagy pedig egészen Vötösmarty saját kezeirásával
,állítotla ki. Az r85r. évi első 4egyed-éwe szóló Nyugtatvány szövege
a következő: Nyugtatvány ötven pengő forintról, mellyet r85rki
Jan. Februar, Martius hónapokta szám7ált évnegyedi díja fejében
5oo forintos évdíjából a' Magyat Tudos Társaság' pénztárnoki hiva-
talátó| minden hijány nélkü1 felvett Pesten r85r. Apr. rén

azaz 50 pengő frt Vörösmarty Mihál
M. Akad. r. tag.

Utána irva:
A ienn kitett évnegyeclre hátra levő 75, azazlretven öt pengő frt

hiány nélkiiü fölvettem.
r85r' Május rzén 

Vörösmarti Mihál.
Utolsó Nyugtatványát, tz5 pengő fodntró7, az r855ik trrr-"*n

negyedre számIá|t 5oo forintos évdíjából a Magyar Tudós társaság
pénztámoki bivataláboz 1855. Szept. t4-éről kiáütva, kiiLldte meg.
A Nyugtatványon ekkot már - 1854 óta - 3o kt bélyeg áIlott IMTA
Ltár. Nyugták.)

Az Akadémia ez időszaki helyzetére vonatkozólag l, Vörösmarty-
aak Bártfa.whoz Szentiván , dec. z7 . t85z. irt leveléhez íűzött jegyzete-
ket.

H -ytől . . .: IIelmeczytől (L. az előbbi jegyzetet: IIallelneczyt . . .

tá bfunád. .., hogy pénzt adjon).

37O. Kéátat
A levél autográf; etedetije a RTA Tört. Lt-ban van,

Megjelenés

Gvg,ur Fenxes: Ujfalvy Sánclor még kéziratban levő emlékiratá-
ból és levelezéséből. Vörösmarty Mihály i§meretlen levelei. (Pásztottűz
tgz7.XIII. r. sz.) - Ulrer.vv: Emlékitatai, 4oo. l. - Gyalui F. után
közöljük.

Kelemen Benjamin . , .: Vörösmatty Wesselényi útján ismerkedett
meg Kelemen Benjáminnal, aki Wesselényi zsibói uradalnának igaz-
gatőja és bizalrnas barálja volt. A zsibói birtokot ő bozta rend,be s
fejlesztette ki mintagazdasággá. (KARDos Sauu: Bátó Wesselényi
Miktós élete és munkái. I. 86-7.)
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Jexar Er,rx: Nagy-Ernyei Kelemen Benő élete. Keresztény
Magvető 1887,

CsBtnr Er'Ér: I(elemen Benjamin, a lraladó gazda. Emlékkönyv
I(elemen Lajos sziiLletésének nyolcvanaük évíorilulój ara. I(olozsvár
Ig57. 15?-178. A Bolyai Tudományegyetem lüaclványai. L Tanul-
mányok.)

UjJaluy Sándor . . .,. (L. Ujfalvy Vör<ismartyhoz Romlad,ék.
_Szakátura] r8a5. júrr. ro. írt levelének jegyzetét,)

Az elhunyt...: Wesselényi Míklós r85o. ápriüs zr-én halt meg,

37l. Kézirat

A levél autográf; ered,etije a Garay-család birtokában van.

Megjelenés

BopN,in IsrvÁN: Garay János és költő barátai Vörösmarty, Petőfi,
Atany. Sorsunk ry44. janifu. - Kiilönlenyomatban is. Pécs t9+4. 8.

Garay Jdnos...] (Ir. Garay Vörösmottyhoz Pest, 1844. okt. zo.
írt levelének jegyzetét).

Nálad taiyáitam .'. .,. Garay 1akása az űri-tttcában, a l1orváth-
féle házban volt. Vörösmarty is lakott e bázba:o. De mióta Pesttől
elköltözött, valahányszot a fővárosba ment, Garayéklál száll,f m,reg.

Hogy aan egészséged?...: Gatay súlyos reumábau és szembajba.re
szenvedett; anyagi gondok is gyötörték. Nehéz helyzetén némilgg
enyhitett br Geringei l(ároly tartományi főnök jóindulata, amellyel
az egyetemi kölylÍrárlrcz tisztté nevezte ki.

Nagy Igndcnáh íyoh. ..: Nagy Ignác r849-ben, november r5-én
inütotta meg a Hölgyfutár c. szépiroda]rni folyóiratot. Vörösmarty-
nak A hárod mese,i"gazában Hdíom rege c, kő|teménye nem jelent
meg a HöIevfutárbaí. Eredetileg a Szépek könyvé-nek szánta. De
mivet ez aÍ'állalat nem intlutt mEg, rS5r'-ben ktilön kiadásban jelen-
tette meg: Három rege. B. E. ifjíigtófnőnek ajámlva r845-ben. rrta
Vörösmarty Mihál. Pest r85r.

Vörösmarty azérL i,rt Gáraynak, hogy Nagy rgnáccal targyaljon
verse üsvében-. mert Napv rgnác nasvon kedvélte Garayt s á]lanclóan
figyele#Í"el Úsérte eees;'ses?t, anyÖgi helyzetét, műköilését, s erköl-
csTÍeg csa}úgy, min1 ily6gjlag táínÖgattő nebéz életét. Garaytól írt
magásztaló Eölteményekef köZölt Kudelkától Garayboz (t8+g. ?+),
S. Á.-tól Gatayboz (i8so. zz), }Ientovich Ferenctől Garay Jánoshoz
( r85o. 47). Tájékoztatjaa közönséget arról, hogy Gatay Szent Lász|6tóL
szóló hősköltémenyét-készíti sajtó alá (t84g. 38). Mutatványt közölt
Hőstege a magyarok első hét vezéreiről c. Garaynak egy készii,lő
hősi kóltemény§orozatából (r85o. 7). Garay egészségi áüapotaról s
ennek javulásfuól hozott hfueket (1849. 38-9o). Beszámolt a Gatay
Jáaos segítsége érclekében a Nemzeti Szinházbaa tartott hangvetseny
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eretlményéró (r85o. r8), s az esetleges egyéni aclakozásrol (t85o. a§).
A Hölg]rfutár'éppen il}en figyebncs volt Vörösmaltl irányában is.

Reg"űly Antat(ia*- *58)-: Kitűnő finnugor nyelvtudós, etnogra-
fus és utazó.

A barátoh biacdn...: A Szent-Ferenc rendiektől volt elnevezve,
akiknek itt tehplomuk és renclházuk volt.

A könyutár é|p,titetében . . .: Lz egyetemi könyvtártól van szó.

379. Kézirat

A levél autográf; etedetije a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Nyol-
ca&ét, 4 l.

Megjelenéa

Cz.e,prínv 135-6. - U.Trer.w: Emlékiratai. 394_6.
(L. Vör<ismartyrrak UjÍalvy Sánd.otboz Batacska, r85o. d,ec. z7.

írt válaszát.)
Uifalay 'Sánd,or . . .: (L. Ujfalvy Vörösmartyhoz Romlad.ék.

[Szak-atutá] r8a5, jún. ro. írt levelének jegyzetét).- 
a Wess 

-: 
heiésáJidnah adorndnyozott lo., ,.,: (L, Vötcismarty Wesse_

lénvihez Pest. MáÉ. 6-án ú+6, ítr levelét és jegyzetét).
'Erzsihét. .'.: Erzsike Vör<ismartyék leánya, Ujfalvyék keteszt-

lánya (L. Ujfalvy Sándorné Vörösriaftyhoz Romladék. [Szakatura]
fi{7. jtn. zr, írt levelet és jegyzetét).

ü. S. . . .: Ujfalvy Sándot.

3?3. Kézirat

A levél autogtáf; ered,etije a,MTA Ki-baí van: Vty l.ev. Negyed-
tét, z l.

Megielenée

Czer.(nv rr4.
A' hi,udnt ahóuitát. . .: A latin aqua vitae (: az élet vize) elmagya-

tosított alakja. Jelentése: fűszerezett, festett pálinka.

374. Ií,.á,zárat

A levél autogtáf; eredetije a RTA Tört. Lt-ban van.

Megjelenés

Gver.m Fenxls: Pásztortítz. t9z7. XIíI. I. sz, - Ujfalvy: Emlék-
iratai. 4oo. l. - LurÁcsy-BAI,AssA (kivonatosan) ++6-z.- Gyalui
Farkas utáu közöljii&
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375. Kézirat

A levél arrtográf; efedetije a MTA I§-ban van: MIL 4 t. 7o2,
Nyolcadtét, 2 l.; a veísek: Negyedtét, 3 l.

Megjelenés

CzepÁx.v 306-7. - IleczrÁNv GÉz.l: Dongó. Cleveland, r9r+
Júüus.

376. Kéátat
A levél autostáf; eredetije a MTA l{i_ban van: Vty Lev. Nyol-

cadrét, z 1.

Megjelenés

Jrxer 35r -z.Eyzsihe. ..: Vörösuartyék leánya (L. Ujfalvy Sándorné Vörös-
martyhoz Romladék fSzakatula] 1847. jín. zr. írtlevelének jegyzetét)-

377. Kéútat
A levél etedetije - Czapáry Lászlő szefint - ,,Tóth Lőtincz

kezében volt".

Megjelenéa

CzerÁnv 346.
Ugy látszik, Vörösmarty nem bízott a lraaga nevében a bicskei

uradalom jogusyi igazgatőságához Lrott folyamo{ványa sikerében,
ezétt kérte Tóth Lőrinc közbenjáró pártfogását. igy írta hozzá ezt
az t85z. dec. ro-i levelét.

Tóth Lőrinc (r8r4-r9o3) - Ügyvéd, Deák Ferenc minisztersége
alatt az etnöki osztály titkára, r8ó7-ben az igazságminisztériumban
a koüfikáló bizottság elnöke, 1883_9. aKúriatanácselnöke. Az Aka-
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démia utolsó fizetéses tagja és a Kisfalud,y Társaság első titkára. Írt
költeményeket, novellákat, útleirásokat, drámákai íEkebontó Bor-
bála), életrajzokat, (köztük Zádor Györgyét, Felsőbüki Nagy Pálét),s nagyszámú jogtudományi munkákat. Dessewffy Emil -élnöklése

ia"jÉl . az_.Ákaclémia pénztárosa volt. Vórösmariyhoz igen meleg
barátság ííizte.

Gdrdos Jdnos (t84-I893) - Buclapesti otvos (Sz, J. III. rozo).
- ,,Delejes gyógymóddal dolgozott." (Hölgyfutár t85á. zzg.\

Zdd.or Gyul,a . . ,: Zádor (Stettner) György fia.
Kis bateg lednyornat. . .: Erzsikét (L. az e7őző levelét és jegyzetét).

37B. Kézirat

_A_ levél autográf; etedetije a MTA l{i-ban van: Vty Lev. Nyol-
cadrét, r l.

Megjelenés

CzarÁnv 346.
A levél keltezése elírás lehet. Vörösmarty e levelet, amint a benne

jelzett !önilmfny ilazolja, t. i az orvossá§-kérés, aáely más, r85z-
ben kelt levelében is szerepel, r85z-ben k};'átta. Ceruzávál, ltőlag, ez
is van ráírva.

Zádor Gyula . . .: Zádor György fia.
Gdrdos, . .; Gárdos János (L. az e|őbbi 1evél jegyzetét).
Tóth Lőrincz. . .: (L: az előző levél jegyzetét)." "
Hausnaann. . . I{aüsmann Fefenc (r8rr-r875) Orvos, a buclapesti

egyetemen hasonszenvészet rk. tanáta (Sz. J, IV. zz6-z7.1.) -

379. KéÁtat

A levél autográf; eredetije az OSzK l{i-ban vaa: Lt. Negy-edrét, 3 1"

Megielenés

CzepÁnv 34g-50,
BdytJay Ldszló., .: (L. Kazinczynak Vörösmartyhoz Janaát t6d

r8z8, írt levelének jegyzetét).
Nődhöz . . .: Bártíáy l.ászló r8z6-ban nősiilt meg. Özvegy ángyát,

}íauksz Josgfát, nagybátyjának, Gosztonyi Istvánnák ózvegyét vette
el. ,,Josephine nem volt Ninon de l'Enclos vagy Madame dú Boccage,
umaz egy bájos, de frivól, ez szabályos és hideg irodalnat csiná-it;
ő körülötte a tángész is érezte a határt, melyen §oha át nem szabad
siklani; az irodalmi harczok pedig, melyek azon korban sűrűen követ-
ték egymást, nemtelenekkél rés7iinkiől legalább, nem válhattak.''
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(Tor,nv FEx,BNc: fl6fl6lmi 1{1565l<§l6ink emlékezete. Budapesti
Szemle 1875. VIIr. k. 13. - Vty Akad. Kiad. z. k. 6o8-6ro.)

Id,. Pdznttíndy Dénes...:Pázro:ándy Dénes (r78r_I854) - I(omá-
rom megye követe. r848-ban Fehér megye főispánja s a Honvédettni
bizottmány tagja. Debrecenbe nem ment el. Batacskai bittokára
vonult vissza (Sz. J. X. óo9-ro.).

Moshouics. . .: Moscovitz Móric (r8oz_r88o) - Orvos. Hahne_
mann személyes ismetője és rendszetének itthon meghonosítója.
Az Aadrássy-, Kaziaczy-, Kossuth_, Iónyai_ és Majláth-családok
orvosa (Sz. J. IX. T6-?. - Py' . . .: Pázaándy Dénes.

380. Kézirat

A levél eredetije a Garay-család, Pirtokában van.

Megielenós

BopN,tR. IsrvÁN: 6_16, P6g5imilében is. Gatay János és költő
barálai Vörcismatty, Petőfi, Arany. Sorsunk ry44 jalclaát. - KtiLlön_
lenyomatban is. Pécs 1944.

Garay Jdnos...: (L. Gatay Vörösmxtyboz Pest, 1844. okt. zo.
írt levelének jegyzetét).

38l. Kéárat

A levél autográf; eredetije az OSzI{ I{i-brí van: Lt. Nyolcadrét, r 1.

Megielenés

CzepÁnv 35o-I.
Pd.7tfay Llpzlg . ; .: (L.. Kazinczy Vötösmattyhoz Január r6-d

t8z8. irt levelének jegyzetét).
Py .. .: Id., Pázrn:ándy Dénes (L. Vörösmarty Báttíayhoz Szent_

iván, Nov. t6án t85z. írt levelének jegyzetét).

382. Kézirat

A levél autográf ; etedetije az OSzK Ki-ban van: Lt. NyolcadÉt, z l.

Megielenés

_ Czaprixv 35I. _ Keczr.riNv: Dongó. Cleveland, r9r4, Julius.
csak a levél tartalrnát közü.

x. - Őtsző. A levél oldal végén Vörösmarty hiuéuén-t írt, a követ-
kezó old,al elején:. hiuéue.
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A beteg...: Id. Pázmáldy Dénes (L. Vörösmarty Báttfa.vhoz
Szentiván,- Nov. rén t85z. irt levelét).

Szontdghntil, . . .: Szontrigh Gwszttíu (t793 -1858) - Vígjátékíró
(Bábeliinkból egy jelenet. - BeszáIlásolás (Esztétikus).A szépnek
philosophiáia. t84z,) Philosophus, egy magyar philosophiai tendszer-
Áek: aZ eg|ezményes philosophiának megalkotója (Propylaeumok a
Magyar Philosophiához. Pest 1839. - Propylaeumok a Társasági
Phi-losophiához. Pest 1843. - A Magyar Egyezményes Philosophia
ügye, renclszere és eredményei. Pest 1853). - Emellett kitűnő gazda
is: A szenvedelmes Dinnyész, Miskolc 1843. - Pest 1854. - Utmutatás
az okszerű Dohánytermesztésre. Buda 1846.

38il. Kézirat

A levél eredetije Czapáry szerint: ,íóth Lórincz kezéberr van."

Megjelenés

CzerÁnv 347.
Tóth Lőrinc . . .: (I,. Vörösmarty Tóth Lőrinchez Szentiván, Márt.

tz-én, t85z. irt levelének jegyzetét).
A hobzóh...: Batthyány I{ázmérnak, mkrt forraclalmi miniszter-

nek, birtokait elkobozták.
Mezei naptdr . . .: }.Íezei naptár. Gazdasági kalend,árirrm. Pest

t84o-5z. Az utolsó évében Fényes Elek szerkesztette.

3B4. Kézirat

A levél autográf ; eted,etije az OSzKI{i-ban van: Lt. Nyolcadrét, z l.

l}íegielenés

Magyar Szalon. I9oo, 34. k. z5+-5. - Czapr(xv 35r-2. -I(lczrÁNv: Dongó. Clevelancl, r9r4. Júüus.
Bdrtfay Ldszló . . .: P. I{azinczy Vötösmartyhoz Jalraár r6-d r8z8.

írt levelének jegyzetét).
Az Akadéiniá az eIs6 intézményiitrk, amely a szabadsághatc után

talpra állott. Anclrássy György gtóf, akiSzéchenyi István gtóf helyett
lett a másodeleök, r85o. június ro-én ,,megnyitotta az Akadémia
,,öszves kisiiLléseit", amelyek munkája 1848, júüus z-án szakadt meg.
Az Akad.émia azorlban csak megbénítva tuclott működni. ügyeinek
intézésére egy ,,vizsgáló bizottságot" alakított, amel},nek elnöke
Andrássy G}örgy s tagjai Toldy, a titkár, Helmeczy, a pénztáros,
Bene, Dessewffy Emil, Döbrentei, Fáy, Prónay, Szilasy és Tassner
voltak. Lesfőbb törekvése az volt, hogy megvédie az Akadémia
önálloságát. Ez azonban nem sikeriilt. ,,Lz országlejedelmi biztos"
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r854-ben az Lkadétrliát is, csakúgy, rrrint mind,en más egyesületet,
főfelügyelet aláhe7yezte. Teleki József halála után (1855) Dessewffy
Enril lett az l'kadémia eüröke, Eötvös József pedig másodelnöke.
Az ó idejiüre esett az Akadémia belső életét érintő legnagyobb vál-
tozás,. az új alapszabályok elkészítése, amelyet a helytartótanács.
r86o, március r3-án erősített meg.

Ugyancsak ezen időszak alait az Akadémia vezetőségében más
vá|tozás is történt. Helmeczy Mihály, aki r83o-tól volt az Akadémia
pénztátosa, r85z-ben meghalt, Helyébe Bártíay László ketiilt, aki
Vörösmartynak régi, jó barátja volt.

385. Kézirat

A levél autográf; erecletije a MTA Ki-ban van: Vty Lev, Nyol-
cadrét, r l.

lltegjelenée

RIEDL FRIGvES. Ui Magyat Szemle r9oo. febr. - CzarÁnv rr5.
A levélről hiányzik"mindÖn alakiság: cím, megszóütás és keltezéé.

Vörösmarty szétbányt írásmodora aria enged, köwetkeztetni, hogy
izgatott lelkiállapotban írta. Ennek oka felesége betegsége lehetett.
Valószínú, hogy gyermekei is ezétt ittak tá levelére. Lz alább közölt
Deák-levél is Vörösmartyné betegségére utal. A levelek tartalmi
összefüggéséből gondolható, hogy-VÓrösmarty levelét r85: elején
ithatta Csepen, éd,esanyjánál gyógyulást keteső feleségének,

Deák Ferenc levele Vörösmarty Müálynéhoz.

I{ehida febt, r5én 1652,
Bélyeg I(I( Poststempel 6 Krerrzer
fPostabélyegző: Szalabér zlf ,f

Kedves Lórim !

l\{iska rosz levelező, ez megtögzött nyavalája. Pedig súl1,os nyavala
ez. - Hidd el, én tudom, meft magam is sok évek óta szenvedek
benne. Meg kisértették az én gyógyítasomat szegény boldogult Vesse-
lenyi, 's Bezerédi Pista, de sükettelen volt íáradozásuk. Nvavalam
mellett azor^ban varr annyi igazság érzet berrnem, hogy a' mi hibában
magam sínlódöm, azt másnák nem vetem szemére, és Így }Iiskának
sem, és kivált most nem, mid,ön oly keclves helyettest állított maga'
helyett.

Szivemböl ötültem levelednek, örültem arrnyival inkább, mert
Zádor baratlxtk hoszas betegeskedésedtöl tudosított, leveleclböl pedig
értem gyógyulásodat.
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En folyvást betegeskedenr, 's jobbáta itthon iilök; de a'nyáton
minden esette el rándulok hozzátok. Sokat, igen sokat szeretnék
véletek fecsegni.

Isten veled ! Miskát igen szivesen ölelem, gyermekeid,et 's Tégecl
ezerszet csókollak

hű barátod
Deák.

[Cím bodtékon:]
Madame
Mad,ame Eléonore de Vörösmarty
née cle Csajághy

386. Kézirat

Martonvásár.

a MTA Ki-ban van: Vty Lev. Nyol_A levél autogtáf; erecletije
cadrét, z l.

Megjelenós

Cze.-r(nv r48.

3B7. Kézirat

A levél autogtáf; erecletije a }íTA Ki-ban van: Yty Lév. Nyot-
cadrét, z l.

Megielenés

Czepr(nv
Feri . . .:

388. Kézirat

Ferenc,
I49.
Deák

Á levél autográf ; eredetije az OSzI( I§-baíi váJx: Lt. Nyolcaikét, z l.
Eszerint közöljük.

Megjelenés

Builapesti Hirlap r9rr. febr. 15. A levelet, a Budapesti Hirlap
szerint, Csajághy Béla Alsódabasról küldte be a lapnak, afiely esze-
rint közölte. Csajághy Béla unokája volt Csajághy Károlynak, akinek
Vörösmarty e levelet írta. Valószínű, hogy a Budapesti Hirlapnak
beki.i{dött levél másolat lehetett, mett az OSzK I{i-ban levő etedeti
s a lapban közölt szöveg között némi eltérés van: im h. én, értte h.
itten. _ Jnvrr 35z.
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Csajághy Kdroly. . .: Vörösmarty sogora, Lauta öccse, tatai játás-
biró. [L. Jenei. Fehérvfu 35z).

389. Kézirat

A levél autogtáf ; eredetije az OSzK Ki-ban van: Lt. Nyolcadrét, r l.

Megielenée

Jnvrr 353.
Ósajagil Xdroly . . .: Vörösmarty sógofa (L. az előbbi levél jegy-

zetét\.
Thaly Károly . . .: Stettnet György sógota (L. Stettner Vöfösmarty-

hoz Pesi, Május' 3d,. r83o. írt levelét).

390. Kézirat

A levél eredetije Tóth Lórinc hagyatékában volt. Jelenlegi lelő-
helye ismetetlen.

Megielenés

Czeprinv 347-8.
Tóth Lőriic' ., .: (L, Vötösmatty Tóth lórinchez Szentiván, Matt.

tz-él, t85z, írt levelének jegyzetét).
Juhsa . . .: Bajza Józsefné.
7firisag Lapja .. .:-Szerkesztette Gönczi Pál. I3adta Miiüet Emi!.

Pesf i853--5a-, rtetenrcnt egyszer, szetdlfu jelent meg. A Hölgyfutár
írv ielenietté'meeindulá§át:-Gtinczi Pál Ifjtlsás Lapja cím alatt egy
n-tivétesi folyóirat]ot inűtand meg. Rég óhajtott újdonság. (1853.
zot. szept. áa.)" Munkatatsai közt volták Iévay József, G},rrlai Pál,
Tompa lrinary. Reszvétlenség miatt - vo előíizetője volt - 1854.
ilinirrs z8_rá.n. a z6. szá-rlal meqszűnt." Gönorlt Pil $at7-t8gz) - *,iváló pedagógus. Török Páttal ggyütt
mesalaoította á büdaoesti teformátus simnaziumot. Vallás- es köz-
otátashgyi államtitká}, és a Magyar T-uclomáuyos Akadémia tagia
volt. íSz. T. III. rqao-6ó.)

Szihtics'., .: SzéÉács Józfuf (L. Vörösmarty Told,yhoz Pest, r84z
febr. - jrln. írt levelének

Lászlőra gondolt,
n. Ez ídő tált aarí a magyaí

politikai élet t
volt Franciaországban, Dz idő tájt a
miatt sulyos [glki megpróbáltatrásokon

ment át, közel a s nem érezie-magát hivatva

talán

arra. hoóv a magvaf emisfáció élén állion. Ezért vissza ak-art vonulrri
a póUUÉá étettöÍ. (I,BNdrrBr, Terwb: Gróf Teleki Lászlő. Év nélkiiLl,
ro8-rrz.) - Lehet azonban - s ez a valószínúbb -, hogy Teleki



Józsefre vonatkoznak szavai, aki az Akadémiának első, és z4 évela át
működő elnöke volt, s ekkor egészen visszavonulva tanulmányainak
élt, de már sulyos beteg volt. (Tor.ov FERENC : Irodalrni Arcképei. z o3. )
A Telekiekről l. még a z84. sz. 1evél jegyzetét.)

39l. Kézirat

A levél autográf ; eredetije az OSzK Ki-van: Lt. Nyolcadtét, 3 1.

- Az eredetiről van egy id,egen írással készült másolat, ezzel abozzá-
adással a végén: E levelet Tőtb, Lóincznek ítta. Lelőhelye: MTA Ki;
Vty Lev.

Megielenés

ÖU raS3-84.I. 37o-37t, G},ulai azof,baln a levelet nem közli
teljesen, az utolsó bekezd,ést elhagyja. Ezétt gondolhatta Czapáry,
aki a levelet Gyulai után közöltei 348., hogy a levél ,íöredék".
A levelet először adta ki teljesen: Jenei 353-4.

Hechenaszt...: (Ir. Vörösmarty Egyedhez Börzsöny, z6. Ma/t.
t 8zz. írt levelének jegyzetét). Vörösmatty mrrnká,iróI, kelendőségiikről
l. Vty Akad. IGad. l. 336-338.

392. Kézirat

A levél autogtáf; eredetije az OSzI( IG-ban van: Lt. Negyedrét, z l.

Megielenés

Czep,(nv 34g. - KeczrÁNv: Dongó. Cleveland, r9r4. Júüus.A levékől htálnyzik a Vörösmarty kezetásával jelzett keltezés.
I{,ésői, iclegen kéz trta rá a kikövetkeztetett dátrrmot, amely valószínú
is. E mellett szólrrak: Vörösmatty levelébm kéri Btírtfayt, hogy TótJr
Ióriac révén biztassa kiadóit ernbeíséges szetződés megkötésele.
A szerz6dést megkapta, s efiől 1854. aug. 4-én értesitette Tóth Iórincet.
Bátrtlayboz szóló levelét tehát előbb, júliusban irhatta.

Bdrtfay Ld,szló...: (Ir. Kazinczy Vörösmartyhoz Január r6-cl.
r8z8. írt levelének jegyzetét).

Hausrnann. . .: Ilausmann Fererrc (L. Vörösmarty Bétttíayboz
Szentiván, Nov. r6án r85z. irt levelének jegyzetét).

Gtiydos...: Gátdos János (L. Vörösmartynak Tóth Lőrinchez
Szentiváb, Mart. rz-én, t85z, kt levelének jegyzetét).

Bél.dnh. . .., Vörösmartyék fia
Halász Géza ft8t6-t888) - Orvos. Kiilönösen a járványos beteg-

ségek (kolera) lekiiadésében voltak nagy érclemei. r88r-4. Ráckeve
országgyűJési képviselője. Az Ákadémiálevelező tagja is volt. (Sz. J.lY. 3l7 -zo.)
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Tóth Lőyincz . . .: (L. Vötösmarty Tótlr Lőrinchez Szentir.án, 1!Iátt.
tz-én, t&5z. itt levelének jegyzetét).

B,iztassa azohat a' hőszí,aű wyahat . . . En Leayral nldr annyira hészen
uagyoh. . .: Vörösmarty lrirát r84o-ben leforclította a Juliuó Caesar-t,
s ézzel a forclításával mintát adott arta, ,,hogyan kell Shakespeate-t
magyaíta forditani shakespeate-i m_agyarságga1". Ennek a hatása
alatt vethette fel Egressy Gábor az Eletképek-ben azt a gofldolatot,
hogy Petőfi, Vörösmatty és Arany ,,nemZeti költségen honositsák
me!" magvar föld,ön Shakespeare-t (Ind,ítvánv A' Szeüemhonosítás
ü§éten."iSa8. 8,), aki felé a^3o-as években aáúgy is erősebben kez-
djú fotdulni' a mőgyar ítók fígyelme, Döbtenteii83o-barr lefofdítja
- Széchenyinek ajáirlva - a lvíácbethet, amely éppen olyan költőiet-
len, mínt gyenge kísértet volt. Shakespeate összes munkáit akarta
masvarra áttutétni Lemouton Emilia. Tervéből azonban nem sokat
tudÖtt megvalósítani. Fordításainak kiad,ása m;át az ötödik füzetnél
megakadt,-bár 13 dtáma leforclítva készen állott fiókjában. Ebből is
aztán később 5;6 elkallód,ott. (Fordításáról igen elismerő ismertetést
fut Vas Anclor. Eletképek r845. I. 2í., 22,, 23. sz. - CZEKE MARIÁNNE:
Lemouton Emiüa. Nlagyar Shakespeare-Tár. lV. k. Bp, r9rr. 273-4.,
z89.) Vajd,a Péter l§j9-ben acltá ki Hamlet-fotditását, Előad,ása
att<a'trnavál iri szini krilikájában hangzott el Vörösmarty híres m_on-
dása: ,,Shakespeare jó fotd-ítása a leggazctagabb szépliteratlr]qnak i9
felér legalább félével." (Athenaeum r84r. jan. 16. _ Gy. P.YIL zz4.)
A kísér]letek ilyen rendszertelen tüneteiközött id,őszerű volt Egtessy
tervezete, melynek gyakorlati megvalósulását ő : gy gondolta e1, hogy
az új,,d,unaparti"- szisház felépítéséfe összehozott 4oo.ooo forint
kamatának edy része (rzoo forint) fotdíttassék a s,-fordítás kiadására.
(Életképet i&S, S.l Á tOztle3<;it szabad,ságharc azonban meghiúsi-
totta a kivitel lehetőségét. Csak Petőfi Coriolanus-forütása jelent meg
r848-ban. Halála után egy ideig gazdátlan matadt a vállalkozás
gondolata.- Vördsmarty, aki mát r85o köriiLl elhagla Baracskát, mert lakása
nem volt megfelelő, s amúgy is unalmasnák tatáIta, I{ápoln4s.nyéken,
ahová átköliözött, r853-ban elkészült Leat király leforűtásával.
A magához térni kezclő irodalmi közvélemény úgy tudta, hogy ez9.n
kívül még 5 S.-dráma leford.ításával foglalkozik. (L. Gyulai Pál levelét
Arany Jánoshoz. Pest, november 13. r-853. - Atany János lev,elezése
Ifó-B-aiátaiva1. Bp. 1889. IL 36.) Azonbaa ezt is alig győzt9, Samuel
Johnson, George-§teewens és Isaac Reed kiadása: The, Dramatic-Works of ShaEespeate pdnteil from the text. r8z4. után késztiLlt
ford,ítása, a-elyfez felhasználta Schlegel német szöve8ét is (KIss
EnNő: Shakespeare és Vötösmarty. Magyar Shakespeate-Tát. IV. k.
Bp. r9rr. 43-5o.), talán nem is annyira elsietett s ezért pontatlan,
mint inkább fáradt mrrnka. Az Akadémia kézitattára őtzi a vörös-
marty-fotűtáskézíratát s az ezltáa, idegen kézzel késziiLlt másolatot.
Vöriismarty kézítata síitű át|tűzásaival, lolytonos törléseivel, szöveget
felbontó betétjeivel, nyugtalan jar,ításaival, elégedetlen ráírásaival,
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betűinek bonlott, olvashatatlan kuszáltságával, össze-visszahányt
zavar aiva7 döbbenetes hatcát mutatja kifáradt szeUemi képességei:rek
azétt, hogy korábbi alkotó erőit ismét visszanyerje, A láng mái csak
fel-fellobban, de nincsen egyenletes és tartós fénye i . . .

Erezte ezt fraga Vörösmarty is. Ezétt úgy tervezte, hogy majil a
sajtó alá rendezéskor végzi el fotdításán az utolsó simitást. Á váüalat
új kiadói a Nemzeti Könyltár részéte igy is örömmel fogad,ták kéz-
iratának másolatát, amely - javításaival * éppen úgy mútatta szen_
vedését és vívód,asát, mint első kézitata, s 3óo forint tiszteletdíjat
ajánlottak fel neki. Ennek megadásával azonban késleked,tek. . .

Az átnézés munkáját Vörösmarty már nem tudta elvégezni. Bevált,Gyulai Pál sejtelme, amelynek Aranyhoz éppen a S.-fotditás ügyében
1855. augusztus rr-én irt levelében adott kifejezést: ,,Vörö§inarty
többé rrem fordít, nem fotdithat. Szegény öreg egész oda van, alig é1

1n'é8 egy évet." Amikor Tomod Anasztáz bőkezűségéből a Ifisfalúdy
Társaság kiadásába keriiLl a S,-forclítások ügye, s Arany veszi át á
vállalat irányítását, Tomori feikéri Aranyt, hogy ő rrézzé át az edügí
munkákat. Arany készséggel fogadta a megbizatást: ,,Coriolán és
Caesar nem pusztán kegyeletből is felvehetők. Coriolán sok erővel,
Caesar gyönyörú nyelven és jambusokkal van fordítwa, aminőt csak
Vötösmarty tud,ott írni. Lehetnek hibái, rosszul értett helyei, miket
egy tollvonás helyreigazithat. Nem bánom, ha össze nézém is őket
az eredetivel, mihelyt könyvem lesz, de most az nincs. Leart nem olvas-
tam, de a szerint a mit róla hallok, ez lo:rár gyenge forilítás. Alkalrnasint
.egészen új forűtást sziikségel." (Uo. l3r.) tsrre azonban nem volt
sziikség. Arany ,,bársonyos kezekkel" dolgozta, javítgatta át a Vörös-
marty-szöveget. Igy az áü most is az r888-ban kiadott sorozatban.

Vahotnénah néhdny előfizetőt szereztünh. . .: Vachott Sánilonré,
sz. Csapó tr{ária (r83z-96.) férje betegsége alatt írói munkásságával
tartotta fenn családját. Itt jelzett regénye: Derű és ború. Kiaclta
,Tóth Lőrincz és Vahot Imre. Két kötet. (Nyolcackétben 54g Lap.
Pest 1854. Miiller Gyula bizományos, Ára z pírt. Ismertetését -i.
Divatcsarnok r854. 33. sz.)

Vörösmarty levelén a szellemi koncenttáció meglazulásának jelei
kezdenek rnutatkozni. Edüg jellegzetes írásából eltűnik a fegyelem
ereje és nyugalrna. Szavai lazán, idegesen s tii,relmetleniil od,ávetett
betűkte lazulreak szét, amelyek zi7á7taa diilöngenek egymás után,
A szétesett tretűkön és szavakon feltúnő sok a javítás, a törlés, az
átlluzás. Gondolat és írás nem szolgálják egymást, idegenei egvmásnak.
Lehet, hogy mindez csak átmeneti lelkiállapot tiütöződése.

393. Kézirat

, A levél eredetije Kenessey Kálmárr feleségéoek, Sziklay Franciská-
nak leszármazottainál v an.
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Megjelenés

J. F. Élet és lrodalom 1958. II. évf. ro. sz. Fakszimilében is. -A levelet eszerint közöliük.
A levélrőt lntányziÉ mind,en keltezés. Vörösmarty 1854 őszén

- a hordókta utaláósziketre emlékeztet ! - írhatta l(ápolnásnyéken"
Amikot itt letelepedett, sokat érirrtkezett a következő család,okkal:
Balassa, Földváry, Ha|ász, Jab|onczay, Kenessey, Mérey, §árközy,
a}ik ott földbirtokosok voltak, és Vörösmartyt óvatosaa, tapintatosa:r
sokszor kisegítették gazd,asági d,olgokkal vagy mással. Völösmarty
azor^ban igei érzékeny vott, s az ó tldta vagy kérése nélkiil hozzá
juttatott §egitséget nám egyszet üsszautasítoIia: ,,Ennyire mégsem
jutottam !" (Helybeli adatgyűjtésem.)" KápoLeasiryéli lakosságát eáen időben 4-5 középbirtokos nemesi
család -s ezek volt jobbágyái alkották. Vörosmarty lakőbíza,a Earaslq-
család 8 - ro holdas beÉÓséeei közé vott beékeké z - 3 holclas kerttel-
Maga az egész l(ápolnásn}ék teljesen nélkiiLlözte a falu je[ggé!.
(L."Ber.essX SÁNoo^n: Szájhagyomány Vörösmatty Miháty életének
egy részéről. Napkelet ryző. 96. l.)

394. Kézftar

A levél ete<letijéról Czapáry nem szól. Valoszinű, hogy a csaláct
birtokában van.

Megjelenés

Czerr(nv 35z.
Czapáry Úiszló, ki e levelet először közölte, akövetkezó jegyzettel

kisertei,íót István - Székesiehéryfu 1a65fani _ I9oo'! _ tőiegyző-
,iének. Tót Istvánaak atyia - Bicskén urad,almi számvevő, a függet-
ienségi harcz idején pedíg ne-"etőr kapitány volt. Vöriismarty nyéli
taítűkoö,ása idéién^töb-bszőr meg7átőgatta őt, a szíves házigazda
kedves ven<léeévÖl gyakran kiránÖultá bicskei szőlőbe. Egy-ilyen
kiránclulas atEamaÜál kedves verset írt Vörtismarty a szőlőhajlék
ía]ára, mit a tulajdonos féttett büszkeséggel őúztetett; az új tulaj-
donos azonban az-ltást már bemeszeltette." (I. m. 352.)

395. Kézirat

Á levél autográJ; egv etedeti fogalmazványban s egy másolatban
ván meg az OSiK Ki-6an: Lt. Nyólcadrét, z 7. - Az etedeti fogal-
rnazvánv után közöl,iiiLk.

A niasolat elejéri a következő rájegyzés olvasható: Mdsolata
Vörösmartv Mihál" r8ss Auzusztus za]éi'írt. és apáahoz kiilalött
levelének. Í,"irt"- Pesi"Aprilizr én r8ói. Csajághy Béta. (: Csajághy
Károlynak, Vörösmarty sógorának fia.)
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Megjelenéa

Keczr.(vy: Dongó. Clevelarn<l. r9r4. Jűius. (Csak kivonatosan
közli). - Jenei 354-5.

ÍőletrÉrt álu-rín'. . .: Vötösmarty 1855, jí,nius r4-én fiával Bélával"
sósorával. Csaiáshy l(írollyal, I(ovács Pallal és Vass Gerebe9nel,
i.9tá".tt.t, J j'dtO uraaaÍmí preiektusnal voltak megszá[va. Éjjel
az ifiúsáe zenéiel tisztelte meg-Vörösmattyt, aki köszönő szavaibnn.
Úi"téot"Íte, hogyha most teirvezett buciai császárfiirdői kníáiát
bdfeiezte, Ússzaiér Tatáta, és ho.sszabb itteig fog ott tattózkodni . . .

Tatátől óar órasnyira fekszik Csep, Vörösmady feleségenek sziiilő-
íöldie. Elkor is otihon volt nővérével, a testben és lélekben összetört:
Baiáa lőzseí feleségével együtt, (Pesti Napló. 1855. 136-1879. júrr.,
r 6,'sz.)- Vörösmaftiköíül Éézd elváltozni a magyar világ. Pályatárcai
eüatnák, és úi er6k lesznek a magyar szellemi lét itánftói. 1854.
szeptember ar-én Nyirecyházárr meghalt Schédelné. . . Október 4-én
Mainzban elhrrnyt nartáy _Endre. .-. 1854, október 3o-án megielent
Atanv Táaos Toíü estéje. És a Divatcsarnok, min1 a magyaf közélet.
leena-ciobb eseményét-ielentette be olvasóinak, hogy Deák Ferenc,.
miutfi Széchmyi Istvá elgonc!,olása szerirrt eladta kiehidai birto.kát,
1854 novemberéberr Pestre-költözött, és az Angolkitálynő szállóban
vett áIandó laká^§t. (1854. nov. zo.)

Ittt. t}án Füredre-indúltam . , . ót hetet töltöttem oíl . . . Vörcismarty
r8si. évi utolsó balatoarfiire<li tartózkodasató| szóló megemlékezések
t. "l]ur,icsv-BAl,AssA. 467-472. - Eöívös Kj,xolv: ütazás a,
Balaton köriiLl,

Ezek több apró történetet modanak el a Fiired,en egészségi ál]a1
potát helyreari-tani akaró Vör<ismartpól. Eiitvcis Karoly szerint
Barátai kedves népdalait játszatták neki a ldtes Paükárirrs c!g,áJry-
pdmással. Vas Gerében szérint Szinyei Valéria, aki lelkesed,ett Vör<is-
fo"rtv ktlltésretéért, a leányával egytitt szeretett volna meglsmerkeclni
ana& költővel, s amikor 6emutaftárk neki, leánya kezet csókolt Vörö-
mariYna"t. Az Akadémia kéziaattáta Szinyey _}Ietse rÉ!-* egZ íyt:
latkrizatát őrzi, rlrrely szerint anyja, Szinyei Merse Félixné, sziiletett
Jekelfalussy Vatériai ,,az ötvenó években, súl;osan bgte_g leán^_yálak
Óvógvitasa- véeett - Balassa taaat iavallatára - Balatonfiiredre
Íitaűtt,s az o"tt srrlyos betegségében lyógyulást kere{ Vötösnarty
Müályi arra kérte, hoey átaiia-meg ]eárrykáját ,,Ninónkát", llaert,
hiszi. irosy a nagy költdádrása, biztosítandja leányának gyó8yura§át."

,,B7 áínybííneghatotta Vörösmarty }Iih4lyt, hogy azytáa sokszor
talákoztak-s a siabaclságharcz elvesztésének sötét évei nemzeti
eseményeit is megtáígyalták, és ezek sofán Vöítismarty Mibály sajdt
hezűlesitőííal ke-reszTiiü bí:zta" a Szózatnak egy nemlet halÁláról és
temetésérőt szóló két versszakát ,,azon kijelentéssel ,,ha csa^k sejthet-
tem volrra. hosy ily idők szaka(üatnak reánk, meg sem írtam volna
e"err verssrak6tatÍ'. (Szinyei }Ierse Félix nfilatklzata be van ta-
gasztva a MM 1845-48. ÍI. kötetének abba a példányába, melyet
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a MTÁ Kézitattáta őiz 54o.o83. sz, alatt. I(özölve szó szerint ielen
kiadásunknak a Szózatboz fílzött jegyzetében: Vty Akad. K,iad. 2. k.
6z4-6z5. l.\

Jellemző esetek mind Vöttis,narty akkori lelkiráüapotráta, mind, a
,szemé$t környező tiszteletre nézve.

.396. Ktrrat

A levél autogtáf ; eredetije az OSzI{, Ki-ban varr: Lt. Nyolcadrét, r l.

Megielenée

Czer,fuv 352. - Magyar Szalon l9oo. 34. k, z56-
Bd.rtfay Llszl! . . .: (L, Kazinczy Vörö§martyhoz Január r8-d.

l8z8. íú Íevelének jeg,vzbtet;.
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A FüGGEr"Ér< JncvzETF'í

L Kózirat

A Körlevél etedetije a MTA Ki-ban van: 9z-r855, sz, a,

Megielenés

A Körleuelet hiadja Ga*csr.v PÁr,: Vörösmarty Mihály ismeretlen
kézi:c:atai. MTA I. OK IX. k. r-z. sz. rg3. - Kii,lönlenyomatban is,
Bo. ro<6.-' Á-Üelvátosi iőplébánia halotti arryaköqlvr, adatai Vörösmarty
rvriUátv halááról: r^855. 516. sz.67.1. - A halál,napja: 19,Ngv, -
A halÓtt neve: Sp. D. Nüchael Vörösmarty. - Advocatus, soc, tlung,
eruüt. membruÖ. - SziiLtetési helye: Nyék. Cott. Alba,tegalenrsis,

- .LbaláLozáshelye: Pest, PlateaVaciensi. -,I(or: 55 arulor, _ A1*_
lál oka: Pataíyt.' cetebet. - legyzet: Fuit provisus.Sacramentis
moribrrnd,otam. - e temetés napja: zt- Nov. A temetést végezte:
Patochus. (Szántóffv Antal).- - VÓiO.-[.t" emléke. A 3ííemlék raizáva| s az iinnepeltnek aczél-
metszetű arclképével. Í*a Szélely- József. .TJ,azánk 1858-.5z6-6,._-ÚOiÓ.-Úy.tit 

készült arcképek,- festnlények össze,alütasát l,
Fn;ős lrunr: Vörösmarty Atca. Bp. 1956, Irodalomtörténeti Füze-
tek. 8. sz,

II. Kézirat

A levél eredetije ismeretlen.

Megjelenée

DÉÁK SÁNDot: Pásztortűz lgz5. 18, Lup(csy-BAIrAssA
z88_o. _ Deák S. utrá,n közöliük.---Boíus lánós r8zr_ban vetté nőül Szögyény Antoniát. 1VIindketten
áld,ásos teiékmvséeét feitettek ki; Bohrrs János a politiká"foq4, 1gtg-

séee oeüs a táisadalni -és 
irodalrcei mozgalmakban. Bohgs Jáílo.sne

áia'pit'"ii"'raaó_ten az atadi nőegyletet s 
*az 

első kisdedóvót, Amikor
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1844. íebruár r;4-t5-r6. a Maíos elöntőtte Aradot, s februar z6-ról
z7-re itradő éjjel Gyorok, Aracl megyei mezővárost elpusztította a
tűzvész, Bohusné adta a gonalolatot Császár Ferencnek, hogy segély-
albumot adjon ki. ,,Egy lelkes honleány felszóütasára...: járulna
az irodalom is enyhítéséhez azon csapásnak, melly az ara,]megyei
]akosok több ezreit a februáti vtzáradás s tűzvész által érte,. ..
eltökélém magambaír szépirotlalni munkák gyújteményét bocsátnrri
közre, ha honom lelkesb, jelesb iróji e váUalat létesítésében segéd,-
kezet nyujtanak" - itta felszóütó Jelentésében Császár. Az irók
majdaem valamennyien a gontlolat mellé állottak és írásaikkal támo-
gatták Császár tervét: Czaczor, Döbrentei, Eötvös, Frankenbutg,
Gaal, Garay, Jósika, Kis Károly, Kisfaludy Sándor, Kunos, Lauka,
Márk, Nagy r., Ney, Pécze7y, Petőfy, Sárossy, Sujáaszky, Szelestey,
Szemere, Szmvey, Szontagh, Tompa, Tóth L., Vahot S., Vidor E.,
Vörösmarty. (Jelenkor t844. zg. ápi. I r,) Amikot Az Atad,i Vészlapok
megjelentek, szokatlanul nagy száÁ:. 736 példály kelt el belőle. Boh-us
Jánbsnét, akit Barabás Miklós megfeslett, csak így emlegették:
,,Árad s Magyathon. egyik fénycsillaga-meleglelkű Bohusné" Meghalt
r8go-ben (M,fuKI SÁtvoox,: Arad szabad királyi város története. Ir.
Aracl 1895. 5a6., 547., 666.)

m. Kézirat

A levél-fogalm azvány autogtaf; etedetije a RTA Tört. Lt_barr van_

Megjelenés

Gver'trr Fenxes: Pásztortíiz. t8z7. t. - UJrer,r,,v: Dmtékiratai'
Sajtó alá rend,ezte és kiegészítésekkel közreadta Dr. Gyalui Farkas.
I{olozsvár I94I. 4o1_3.

Ujfaluy Sdndor. . .: (L. Ujfalvy Vörösmartyhoz Romladék lSzaka.
tura] 1845. jún. ro. írt levelének jegyzetét).

IV. Kézirat

A levél eredeti fogalmazváaya ismeretlen.

Megielenée

RÉxA DEzső; Deák Feterrc levele a Vörösmarty-átvák érdekében.
$t§ 1991. zoo_z.) Mi Rexa Dezső után közöljiili e levelet, amelyet
DePk gróf Károlyi Alajoshoz írt, aki ekkot Auszitria aagol nagyköv-ete
vo]t:. :: L. IGistóf 9yörgy Deák Ferenc két levele gróf Mikólmréhez
a Vörösmarty-árvák segélyezése étdekében. (ItKrqz. 184-6.) -Etdélybe Deák a Vörö"smarty-árvák érdekéden csai." hároá hétyre
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kiildött levelet: I{,emény Zsigmondnak, gr. Mikó Imrének és Ujfalvy
Sándornak. (U,Tretw: Emlékiratai, 4o4- 5.)

A levél id'egén kéz késa. Igazában nem is levél, hanem felszólítás.
Mivel a kormány nem engedie meg a sajtó útján t94"+ gyújtést,
Deák ezt a mód,ot választoíta. Azonban minden ilyen felszóütást maga
irt alá. Az egész országba szétkiiüdött Jevelek §?9v9_8e azonos _volt.
Csak a befeieZésben: a §énzbekiiüd,és mód,ozatait illetőleg vagy a helyi
viszonyokrá történt utálás tekintetében volt a fogalrnazásban eltérés,
,,Ma pubükálták nekiiurk - ítta Told,y l(azinczy Gábonrak - szer-
keszt6krek, a poütiriu, hogy magányosan szabad syűjteoi Vty csa-
lád,ia számára !-de sem szólni err61 a lapokban, sem felszóüteni nem,
seni íveket bocsátani ki, sem a kiildött pénzeket hirdetni - még
Ililiánna}, sem hitiletnie többé, hogy a muakák árénak r|3-a az ár-
váké." (MTA Ki. MIL 4 r. tz6. - VÉRTEs IstvÁw: Deák Fetenc és
az újsáslíás. Sajtó rqs8. t-z. sz.\

Á, Íaom"niotat-Éét helyre lúetett kii,ldeni: Vagy Deák Ferenc
címére: Angot i<irályné szalló, 7z. szám. Vagy pedig Tóth lórinchez:
Uti-utca. Tiattne+ház. r. emelet. Az adományok rendkívíiLl g,yofsaíl
és bőkezűen gyűltek, Told,y 1856. március r6-áa ötömmel értesítette
Kazinczy GáÉort: ,,A V'örösáartylcsalád gyújteménye 75.ooo f,
Ma voltám Deáknal, s tőle tudom. Ó kerek sommát teményl. (Száz
ezret,)" MTA uo. - A Vörösmatty-áwák tészére Deák által kezde-
ményi:zeit segélyezésre felszóütották névsotát 1. az OSzK, K,i-ban:
Lt, Fol. Hung, g6z.)

Y. Kézirat

Á levél autogtáf; etedetije a RTA Tört. Lt-ban van.

Megielenée

, GrrAí,:ur Fanxes: Pásztottíiz íg27. í, - Ez tttán közöljiik.

YL Kézirat

A tevél autogtáf; eredetije a RTA Tört, Lt-ban van.

Megielenés

Uyrer,w: Emlékiratai. 4o7-ío. - Ez t;,Í,án közöljük.

VlI. Kézirat

A levél etedetije a MTA I(i-ban van: MIL 4 t. ío2.
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Megielenés

Czerr(nv 3o9.
Legnagyobb bizalrna Sawer taruír úrban uan . , .: Sau,er Ignác (t8ot_

I863) - \"eszprémi sziiLletésű oívos, a bécsi Inquisiten-Spital és Krimi-
nal-Gefangenhaus-nak 14 éven át főorvosa, majd r8a-3 óta a buda-
pesti esyetemen a kiilönös bór- és gyógl,tan tantáta. (Gvónv Trson:
I. m. II. 4íg-2o., 552-3.) O volt az első, aki az egyetemen magyarul
tartotta beiktató beszédét. r848-ban Orvosi Akádémia felálütását
tervezte. (Sz. J. XIr. 2?3-6. - L. Szőllősy Lilszló Dr. Sauer emlé-
kezete. Fővárosi Lapok t87o. z65.)

YIü. Kézirat

A levél autográf; eredetije a MTA lfi-ban van: MIL 4 r. Io2.
Nyolcadrét, r l.

IX. Kézirat

d 19vé1 erecletije a MTA lfi-ban van: Vty Lev. Íwét, 7 l. Szakado_
zott, de teljes.

Megjelenés . -

BRISITS FRIGvES: ItI{ r93r. 55-6I. _ Bar.esse (kivonatosan}
r8-zo.

Egy Zi,stercita Direhtoy és tanríy, jelesen az ő tandra. ..: A gisztetci
Ren4 r8r3-ban vette át a székesfehérvári 8imnáziumot, melyet előtte
a pálosok, ezek előtt peüg a jezsuiták vezettek. Az első ciszterci
renü igazgató Villax Pgldit6afl (r8r3-r7), a későbbi zirci apát, a
Magyar Tudomrá"nyos Akadémia anyagi témogatóia volt, aki több ííó-
val, mint Egyecl Antal, IIorvát Endre, cle kiilönösen Virág Benedek,
állott meleg kapcsolatban, r8r3-r7. Reguly Antalt, aki unokaöccse
volt, lltazásáben anyagilag pártfogolta. Vörösmarty tanáraSzabó Kri-
vos1tom volt, aki később t8t7-zó. és t8z4-34.igazgatója is lett az
intézetnek. vörösmartyt igeá szerette s vbroimaity-is rágaszkodott
ltozzá. Amlkor szabó krizosztom székesfehérváiott cénzor lett
Vötösmarty - iránta érzett bizalmával hozzá fordult - s ezért
jelentette meg_itt több mrrnkáját, sőt még barátaiét is. A gimnázium,
tanári karának tagjai Vörösmarty idejóben a következók voltak:
Boros Ferenc, Botos Lőrinc, Ghiczy Béla, Horváth Dániel, I(eller
I(elemen (Ifispap kotában sokat fáradozott Berzsenyi Dániel költe-
ményeine! kiadásáért !), Iíss Ambró, Mórotz Ká-l:náfl, Pákozdy
Román, Szegh Pál, Szőke Jeromos, Winkler Engelbert, Ziaáayi
Bernát. (WERNER ApoLF: A székesfehérváti katolikus főgimnázium
története. 1895-6. 72-75.l. - Lexetos DÉNEs: A szókésfehérvári
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ciszterci rendi katolikus főgimnázium százéves története. rgí4. í75_
zo4. l.) Valamennyien derék magyar emberek. Az iskola szellemére-
pedig jellemző, hogy a szabadságharc után a renü tanárok hazafias,
és h6sies magatartása miatt - felsőbb kényszere - az egész tanáti
katt ki kelleft cseíélíi ! Vörösmatty János szavai tehát, hogy: ,,kissé
tótos emberek voltak" elfogadhatatlanok.

Az öreg Patihayus...: A Patihdrws-nemzetség híres muzsikus_
család volt. Hírnevének megalapozója az öreg Patikárus Ferkó, aki
Vörösmartyt is tanította hegedübri. Vörösmarty ta|á:, őrá gondolt,
amikor Á uén cigányt írta. Neves tagjai voltak még a családnak
Patikárus Ferkó és l{átoly. Amaz hítes pesti cigányprímás volt, emez
Rózsavölgyi Márk banclájában működött.

X. Kézirat

A levél autográf; etedetije a MTA l{i-ban van: VL, Íwét, 4l-

Megjelenés

BRIslís FRrGlEs: ItI( r93r. 55-6I. - Lur<rícsv-BAI,AssA,
(kivonatosan) zg-3o.

A levél csonka, ezétthiál"yzik róla a keltezés, amely évben való-
színűleg :ugya:naz, mint az előbbi levélé, de a hónap júüus lehet.

XI. Kézirat

A levél autográf ; eredetije az OSzI( I(i-ban van: Lt. Nyolcaclrét, z 1-
Vörösmarty Mihály leályát,Ilonát Széll Kálnán vette el feleségiiLl-

XIL Kézirat

A levél autográf; eredetije a MTA lti-ban van: Vty Lev. Nyol-
cackét, z l.

A levélen nincs keltezés. rdőben igen közel áll a következő levélhez,.

XIII. Kézirat

A levél autográf; eredetije a MTA lű-ban van: !-ty Lev. Tizen-
hatoüét, 4 1.
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MUTATÓI(

30





IDŐRENDI MUTATÓ

Sor-
sátn

r. Vörösmarty Mihály -édesatyj áh'oz, Vörósmarty
Mihályhoz

z. Vörösmarty Müály -anyjátboz, Csáti Annához
3. Vörösmarty Müály -Hucskó simonhoz
4. Vörösmarty Mihály -IQivényi Jakabhoz
5. Klivényi Jakab -Vörösmarty Müályhoz
6. Teslér Láizló -vörösmarty Mihálvhoz
7. I(ivényi jataU --Vörösmarty Mlhályhoz
8. Vötösmarty IVIihály -Egyed Antalhoz
9. Iíivényi Jakab -Vötösmarty Mihályhoz

ro. Egyecl Antal -V&ösmarty MüáJyhoz
II. Vöfösmarty Mihály -Egyed Antalhoz
12. Iili{ényi Jakab -Vörösmarty Müályhoz
13. Egyed, Antal .-

Vörösmarty Mihályhoz
14, Vörösmarty Mihály -Teslér Lászlóhoz
15. Vöfösnarty Mihály -Egyed Antalhoz
16, Vörösmarty Müály -Teslér Lászlóhoz
17. Vöfösmarty Mihály -Egyed Antalhoz
18. Klivényi Jakab -Vörösmarty l§libálytroz

30*

[1816 végéről] I. 7.

r8zo. márc. 27. í. 8;

r8zo. dec. 16. r. ro.

r8zr. jű. 3. I. rl.
r8zr. jű. 16. I. tz.
r8zr, okt, 15. r. 15,

t8zz. jaa,. to. I. t7.

t9zz. márc. z6. I. zo.

t8zz. ápt. t8. í. zt.
t8zz. ápt. zz, I.z3.
t8zz. ápt. z5. I. z5.

t8zz. jún. t7, . I. z6.

t8zz. okt.6. L z8.

t8zz. (mfuc.) í. zg.

tlzz, (jtto.?) I. 3o.

t8zz. (aag.?) r. 3r.

t8zz. (okt.?) I. 3z.

r8z3. febr. 17. L 34.

kötet és _
lepsz{ín Jegyzet

32:.

322.

324.

325.

326.

327.

33o,

JJ..

317.

337.

338.

339.

340.

34í,

34í.

34I.

342.

342.
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Sor-
szám

19. Teslér Lászlő -Vörösmarty Müalyhoz
zo, I(isfalud,y Karoly -Vörösmarty }Iüályhoz
zr. Teslér Lászlő -

kötet és -lapszam Jegyzel

r8z3. márc. r. I. sz. 343.

1823. máíc. 19. I. 4o. 345"

t8z3. mátc. zo, í. 4t. 345"

í823, ápt. lr. T. ++, 347"

t8z3, máj. z7. I. +5. 348-

r8z3. aug. rr. I.+7. 348.

r8z3, (jan.?) I. +z. 34g"

t8z4, jao. 7. I. +s. 35o,

t8z4. íebt. 4. I. 5r. 354.

r8z4. febr. 18. I. 5z. 355-

t8z4. íebr. z5. I. sE. 356-

l8z4. márc. z5. I. ss. "357.

t8z4. aug. t4. I. s6. 357.

t8z4. szept. z9. I. 57. 358.

r8z4.,dec. 9. I. 6o. 35g.

23.

24.

25.

z6.

z8.

29.

3o.

3I.

32.

33.

34.

Vörösmarty Müályhoz
Juranits Lászlő -Vörösmarty Müályhoz
Iíivényi Jakab -Vötösmarty Mihályhoz
Teslér László -Vörösmatty Mihályhoz
Teslér Laszló -Vörösmarty Mihályhoz
Csefalvay Sándor -Vörösmarty Mihályboz
Juanits í.ászlő -Vörösmarty Mihályboz
Vörösmarty Mihály -Kaziaczy Ferenchez
Kazinczy Ferenc -Vörösmarty Mihályhoz
Vörösmarty Mihály -Kazinczy Ferenchez
Vörösmarty Mihály -Peöcz Károlylroz
Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
Iilivényi Jakab -Vörösmarty Mihalyhoz
Perczel Sándor -Vörösmarty Mihályhoz és
íiaihoz
perczel sándor -Vörösmarty Miháyhoz
Vörösmarty Mihály -Guzmics Izidorhoz
Vörösmarty Mihály -a Thurn-Taxis utad,alom
ii;gyészébez
Fábián Gábor -Vörösmarty Mihályhoz
Stettner György -Vör<ismarty Mihályhoz
Fábián Gábor -Vörösmarty Müályhoz

35.

36.

37.

l8z4, fian.?) í. 6z.

I8z4. (jan.?) I. 63.

r8z5. febr. ro. I. 6+.

359.

3óo-

364.

38.

39.

40.
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r8e5. febr. 13.

t8z5. ápt, g.

t8z5. ápr. z6,

t8z5. ápt. z8.

I. 6+. 365"

I. 6s. 365"

í. 6z. 366-

L 68. 367-



Sor-
szám

4I. Stettnef György -Vörösmarty Mihályhoz
4z. Vörösm4rty Mihály -Stettner Györgyhöz
43, Fábián Gábor -Vörösmarty Mürályhoz
44. Fábiáa Gábor -Vörösmarty Müályhoz
45. Stettner György -!'örösmarty NIüályhoz
46. Fábián Gábor -Vörösmarty Mthályhoz
47. Fábián Gábor -Vörösmartv MüáIvhoz
48. I{üvényi jatatl -'Vöröxmarty Müályhoz
49. Stettner György -Vörösmarty Mihályhoz
5o. Vörösmarty MüaIy -Stettner Györgyhöz
5r. Yörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
5z. Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
53. Stettner György -Vörösmarty Mihályhoz
54. Stettner György -Vörösmarty Mihályhoz
55. Stettner György -Vörösmarty Miháyhoz
56. Vörösmarty Mihaly -Stettner Györgyhöz
57, Stettner György -Vörösmarty Müályhoz
58. Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
59. Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
6o. Deák Ferenc -Vörösmarty Mihályhoz
ór. Stettner György -Vörösmarty Mihályhoz
6z. Vörösmartv Mihálv _

Stettner Györgyhdz
63. Stettner György -Vörösmarty Mihályhoz

t8z5. ápt. zg.

r8z5. máj, 9.

r8z5. máj. 16.

r8z5. jírn, 4.

r8z5. jún. ro.

t8z5. jun. v.
r8z5. jul. 3.

t8z5. jú7. zt.

t8z5. jal. zg.

t8z5. alg. z.

r8z5. aug. 14.

r8z5. aag. z7.

r8z5. aug. 3o.

r8z5. szept. r3.

t8z5. szept. z8.

t8z5. szept. z8.

r8z5. okt. 3r.

r8z5. nov. 6.

r8z5. nov.

r8z5. nov. 15.

r8z5. nov. 18.

r8z5. nov. z6.

r8z5.. dec, r.

kötet és -lapszán Jegyzet

368.

369.

37o.

37r.

JlL.

372.

373.

373.

374.

376,

Jl l.

3?8.

378.

38o.

38I.

382.

383.

384.

IoI. 384,

386.

388.

389.

39o.
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Sor-
sám
64. Stettner György -' Vörösmarty Mihályhoz
65. Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
66. Stettner György -Vörösmarty Müályhoz
6u. Deák Ferenc -' Vötösmarty Müályhoz
68. Vörösmarty Müály -Stettner Györgyhöz
69, Vötösmatty Mihály -Stettner Gyötgyhöz
7o. Slettner 9yö_.§y..' Vörösmafty Müályhoz
zr. Teslér Lászlő -' Vörösmarty Mihályhoz
lz. Teslér í:ászló -' Vörösmarty Müályhoz
73, Teslér Lászlő -Vörösmarty Mihályhoz
ld. Deák Ferenc -Vörösmarty Ntihályhoz
75. Fábián Gábor -- Vötösmarty Mihályhoz
76. Deák Ferenc -Vörösmarty Mihályhoz
77. Éábíán Gábor -' Vörösmarty Ivühályhoz
z8. Deák Ferenc -' Vörösmarty Mihályhoz
zq. Teslér Lász|ő -' Vötösmarty i§.[i!.:ályl;.oz
8o. Vörösmarty Mihály -perczel sánclorhoz
8r. Vörösmarty Müály -Tolcly Ferenchez
8z, Toldy Ferenc -Vörö3marty Mihályhoz
83. Iíivényi Jakab -Vörösmarty Mihályhoz
8a. Guzmics lzidor -' Vörösmatty Mihályhoz
85. Deák Fetenc -Vödsmarty Mihályhoz
86. Czuczor Gergely -Vörösmarty Mihályhoz

űo

kötetés -tapszfun Jegyzef

1825. dec. 4. L rrr. 39r,

r8e5. dec. rz, I. rr3. 39I.

r8z5. d,ec. 18. I. rr7. 3g2.

r8z5. dec. z9. I'. rr9. 393.

t8z6. jan. z. í. tzt. 394.

t8z6. jan. 6. I. tz9. 397.

18z6, jan. 13. í. t3z. 398.

18z6. jan. 13. I.r35. 399.

úz6. jan. z8. I. 136. 399.

18z6. febr. z8. L r39. 4oI.

18z6. márc. 13. I.r39. 4oI.

t8z6. !ún. t7. I. r4o, 4or.

18z6. jű. 6. í. t4z. 4o2.

t8z6. jílJ,. zt. í.r45. 4o2.

x8z6. jítl. z9. I.r47. 4o3.

1826. aug. 13. r. r5o. 4o4.

1826. alug. 25. L t5z. 4o4.

t8z6. szept. 7. I. ,53. 4o,7.

t8z6. szept. zz. I.r53. 4o7,

18z6, okt. 19. I.r54. 4o7.

t8z6. okt. zz. I.r55. 4o7.

18z6. nov. 16. I. 156. 4o8.

18z6. dec, 5. I.r57. 4o8,



Sor-
szám

87. Fábián Gábor -Vörösmarty Müalyhoz
88. Vörösmarty Mihaty -Horváth Ferenchez
89. Stettner György -Vörösmarty lIihályhoz
qo. Fábián Gábor -Vörösmarty Müályhoz
9r. Vörösmarty Müály -Fábián Gáborhoz
9z. Vötösmarty Mihály -O<1or István}roz
93. Vötösmarty Mihály -Horváth Fetenchez
94. Czuczor Gergely -Vörösmarty Mihályhoz
95. Deák Ferenc -Vörösmarty Mlhályboz
96. I&'azinczy Ferenc -Vörösmarty Mihrályhoz
97. \rörösmafty MiháIy -Stettner Györgyhöz
98. Stettnet György -' Vörösmarty Mihályhoz
99. Vörösmarty Mihaly -Toldy Ferenchez

roo. Vötösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
ror. Vörösmarty Mihály

és Stettner György -Toldy Ferenchez
loz. Otszággyűlési Ifjúság -Vörösmarty Mihályhoz
ro3. Fábián Gábor -Vörösmarty Mihályhoz
ro4. Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
ro5. Vörösmarty Mihály -Teslér Lászlóhoz
ro6. Stettner György -Vörösmarty Mihályhoz
ro7. Fábián Gábor -Vörösmatty Müályhoz
ro8. Deák Fetenc -Vörösmarty Mihályhoz

Kötet es
lapszím Jes_§z€t

18z6. dec. 6. I. r58. 4oS.

r8zó, (nov,-dec.?) I. 16o. 4c4,

l8a7. jan. ry. I. 16r. 4o9,

t8z7. íebr. 4. I. 16z. .+o9.

r8z7. febr. r5. I. 165. 4Io.

t8z7. febr. z4. I. t67. {II.
t8z7. íebt, z6. í. t67. 4I2.

í827. fláíc. 12. I. 168. 4I3.

t9z7. márc. tz. T. 168. 4I3.

t8z7. mátc. z3. I. 168. 4I3.

r8z7. ápr. z5. I. 169. 4r4.

r8z7. ápr. z6. I. t7o. 4I5.

l$z7. ápt. .. L t7t. 4|5.

r8z7. ápr. 3o. I. t7z. 416.

t8z,7. jún. z5. I. t73. 4í7.

t8z7. alg. t7. 1.174. 417.

l8z7, aug, t7. 1.t75. 4I8.

l8z7. aug. z3. I.t77. 4I8.

t8z7. alg. z6. I. r7g. 42o.

t8z7, alg. z8. r. r8o. 42o.

t8z7. szept. t. L r8r, 42a.

1,8z7. okt, t6. I- r83. 42I.

ű1



Sor-
szálo

ro9. Fábiráa Gábor -Vörösmarty Müályhoz
rro. Stettner György -Vörösmarty Mihályhoz
rrr. Fábián Gábor -Vörösmarty Müályhoz
II2. Vöfö§marty Müály -Stettner Györgyhöz
rr3. Vörösmarty Mihály -Fábián Gáborhoz
rr4. Májer József -Vörösmarty Müályhoz
rr5. Vörösmarty Müály -Kazinczy Ferenchez
116. Kazinczy Ferenc -Vörösmarty Müályhoz
rr7. Fábián Gábor -Vörösmarty Müályhoz
rr8. Vörösmarty Mihály -Kazinczy Ferenchez
1I9 VörösmaÉy Mihály -Bltntcv Lajoshoz
rzo. I(iss Adám -Vöttismarty Mihályhoz
rzr. Csató Pál -Vörösmatty Mihályhoz
tzz. Fábián Gábor -Vöt<ismarty Mihályhoz
rz3. Derák Fetenc -Vörösmarty Mihályhoz
tz4. Deák Ferenc -Vörösmarty Müályhoz
rz5. Dessewffy Aurél -Vörösmarty Müályhoz
rz6. Deák Ferenc -Vörösmarty Mihályhoz
tz7. Fábián, Gábor -Vör<ismarty Mihályhoz
rz8. Deák Ferenc -Vörösmarty Mihályhoz
rz9. Fábián Gábor -Vörösmarty Mihályhoz
r3o. Fábián Gábor -Vörösmarty Mihályhoz
r3r. Szombatheiyi Antál -Vörösmarty l!íihályhoz
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ái!*H Jegyzet

t8z7. okt. z8. I. 186. 422.

t8z7. ttov. z8. I. r88. 423.

r8z7. dec. 3r. I. r88. 423.

r8z7. (nov. ?) I. rgo. 423.

t8z7. (alg.-nov. közt) I. r9r. 424.

r8z8. jan. rz. T. tgz. 424.

r8z8. jan. rz. r, I93. 425.

r8z8. jan, 16. I. Ig4. 425.

r8z8. jan. 19. I. I95. 428.

úz8. jan. z7. r. 196. 428.

r8z8. jan. z8. I. lg7. 4zg.

r8z8. febr. 9. I. r98. 42g,

r8z8. febt. ro. í. tgg. 43o.

r8z8. febr. z8. í. zoo. 43o.

t8z8. íebr. z9. T. zo3. 43I.

r8z8. márc. 16. I. zo4. 432.

t8z8. márc. z7, í. zo6. 432.

t8z8. ápt. t7. í. zo7. +34.

t8z8. ápt, tg. í. zo7. 434.

úz8. mái. 4, L zo8, $5.
r8z8. máj. rr, L zo9. 435.

t8z8; máj. z6. í. ztx, $6.
r8z8, jún. 9. í. ztz. 437.



Sor-
szágo

r32. Vörösmatty Mihály -Rumy l(árolyhoz
]33. Deák Ferenc -Vör<ismarty MiháIyhoz
t34. Bajza József -Vórösmarty Müályhoz
r35, Deák Ferenc -Vörösmatty Mihályhoz
136. Vöfösmarty Mihály -Teslér Lászlóhoz
r37, Palacky Ferenc -Vörómarty Müályhoz
r38. Fábián Ga'bor -Vörösmarty MtháIyhoz
r39. Fábián Gábor -Vörösmarty Müályhoz
r4o. Csató Pál -Vtirómarty Mibályboz
r4l. Fábián Gábor -Vörcismarty Mihályhoz
l4z. Kazinczy Ferenc -Vörösnarty Mihályhoz
I43. vófösmarty Müály -Palacky Ferenchez
r4{. Csató Pál -Vöt<ismarty Mihályhoz
r45. Deák Fetenc -Vörösmarty Díüályhoz
ra6. I(erekes Ferenc -' Vörösmarty Müályhoz
r47. I(enderesi Ferenc -Vörösmarty Müályhoz
t48. Kazinczy Ferenc -Vör<ismaÉy Müályhoz
r49, Fábián Gábor -Vöriismarty Müályhoz
r5o. Vörösmatty Müály -Fábián Gábothoz
r5r. Fábián Gábor -Vörcismarty Müályhoz
r5z. Vörösmarty Müály -Toldy Ferenchez
r53. Deák Ferenc -Vörösmarty Mihályhoz
r54. Somsich Pál -Vörcismarty Müályhoz

Kötet és -|apsÁmJegyzet

r8z8, jún. zo. í. zr.4. 437.

t8z8. szept. zg. I. zt4. 44o.

r8z8, okt, 5. I. zt5. 44o.

1828. [ov, 9. í. zt5. 44o.

1828. nov. 14. L zt6. 44í.

r8z8. nov. 18. í. zt7. 44í.

r8z8, nov. z5. L zt8. 442.

r8z8, dec. 14. I. ztg. 443.

r8z8. d,ec. 18, í. zzt. 443.

r8z8. (jul. ?) í. zz3. 444.

r8z9. jan. rr. I. zz5. 445.

t8zg. jal. tz. L zz5. 446.

r8z9. márc. 3r. í. zz6. 447.

r8z9. mái. 3. I. zz7. 447.

r8z9. máj. 3o. l. zz8. 447.

r8z9. jún. 15. í. zzg. 448.

x8zg. alg. g. í. z3z. 449.

í82g. al7g. 24. í. z3z. 449.

í829. szept. í7. I.234. 45o.

I82g. szept. 28. í.z39. 45I.

r8z9. okt, [L fele) í. z4o. 45í.

t8z9. okt. t7. í. z4z. 452.

1829. nov. 8. I. z4z. 452,

{I3



Sor-
száa,

I55.

I56.

r5?.

I58.

I59.

roo.

I6I.

í62.

r63.

164.

I65.

I66.

167.

r68.

a69.

I7o.

17|.

r72.

a73.

174.

T7 5.

r76.

177.

474

Toldy Ferenc -Vörösmarty Mihalyhoz
Szentmiklóssy Álajos -Vörösmarty Müályhoz
Császár Ferenc -Vörösmarty MiháIyhoz
Szemérmes József -Vörösmarty $üáyhoz
Vörösmarty Müály -Fejér Gyötgyhöz
Vörösmarty Müály -Fábián Gáborhoz
Fábifu Gábor -Vörösmarty Mihályhoz
I(elemen János -Vörösmarty Mihályhoz
Vörösmarty Miháty -Horváth Ferenchez
Fábián Gábor -Vörtismatty Mihályhoz
Toldy Ferenc -Vörösmarty Mihályhoz
Sebestyén Gábor -VÖrÖsm26y Miháyhoz
Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
Deák Ferenc -Vörösmarty Müályhoz
Fábiá.rr Gábor -

í82g, íov. 12.

r8e9. dec. 9.

I829| d,ec.- 23.

l8z9. dec. z6. ,

r8z9. (nov, ?)

r8z9. (?)

r83o. jan. z3.

t83o. jan. z7.

r83o. febr. r.

r83o. febr. 13.

r83o. febr, 18.

t83o. febr: zz.

t83o. febr. z7.

r83o. mátc. z5.

r83o. márc. z6.

r83o. ápr, z3.

l83o. ápr. z4.

r83o. ápt. z6.

r83o. máj. r.

r83o. máj. 3.

r83o. máj. 5,

r83o. jún. r.

t83o, jún. zz.

Kötet és
lapszám Jegyzet

I.z44. 453.

I. z46. 454,

í.z4?. 456.

I. z48. 456.

I.z54. 457.

I..55. 458.

I.z57. 458.

I.z57. 458.

I.r59. 459.

I. z6o. 460.

L.2o|. 4oo.

I. z63. 46r.

I. z,65. 463.

I. z65. 4q.
I. z66. 464.

I. z68. 466.

I. z68. 467.

I. z69. 467.

I. z7o. 468.

I. z7t, 469.

I. z7z. 469.

I.z73. 47o.

I.2?4. 47í.
I(aáli Nagy Elek -Vörösmarty Mihályhoz



1záfu-

rz8. Csató Pá -' Vör<jsmarty Mihá7yhoz
rzo. Guzmics lzid,or -Vör<ismarty Müályhoz
r8o. Teslér Lász|ő -Vörösmarty Müályhoz
r8r. Vörösmarty Mihály -Teslér Lrászlóhoz
r8z. Stettner György -Vörösmarty Mihályhoz
r8r. Török Gábor -" Vötösmarty lvíihályhoz
r84, I(elemen János -' Vötösmarty lvlihályhoz
r8s. Fábián Gábor -" Vörösmarty Mthályboz
186. Vörösmarty Mihaly -Stettner Györgyhöz
r87. Vörösmarty Mihály -Teslér Laszlóhoz
r88. Lukács Móric Bálint -Vörösmarty Miháyhoz
r89. Czuczor Gergely -Vörösmarty Mihályhoz
r9o. Fábián Gábor .-

Vörirsmarty Mihályhoz
r9r. Balasházy János -Vörösmarty Miháyhoz
tgz. Péczely József -Vörösmarty Mihályhoz
r93. Vörösmarty Müály -Kazinczy Fermchez
t94. Kazinczy Ferenc -' 

Vörösmarty Mibá'lyhoz
r95. Vörösmarty lVíihály -- a M. Tudós Társasághoz
rg6. Deák Ferenc -Vörösmarty lvíihályhoz
ryz. Ba7ásházy- János -' 

Vörösmarty Mihályhoz
rq8. Fábián Gábor -Vörösmarty Mihályhoz
r99. Fábián Gábor -Vörösmarty Müályhoz
zoo. I(is János -Vötösmarty Mihályhoz

I(ötetés _ ,

lapszám Jegyz,eí

r83o. jrrl. zo.

I83o, aug, 25.

I83o, szept. 28.

r83o. okt. rr.

r83o. nov. zz.

r83o. dec. 17.

r83o. dec. 19,

I83o. dec. 25.

r83o. (ápr. ?)

r83o. (okt.-dec. ?)

r83o. (kl.)

r83r. jan, 19.

r83r, febr. z.

r83r. febr. zo.

r83r. márc. 5.

r83r. márc, z9.

r83r. ápr, 6.

r83r. ápr. 18,

r83r. máj. 16.

r83r. júl. r.

l83I. aug. 5.

I83I. szept. 5.

r83r. okt. rr.

12. z86.

47l-

47r.

472,

472.

473.

474-

47 5-

47 5-

476.

477.

478.

283.

283

284.

285.

285.

z86-

287.

287.

287.

z88,

28g.

ű5



Sor_
sÁm
2oI. Deák Fetenc -Vörcismarty Mihrilyhoz
2o2. Vöfösmarty Mihály -Teslér Lásilóhoz
zo3. Balrfuházy János -Vörösmarty lVíihályhoz
zo4. Deák Ferenc -Vörösmarty Nlihályhoz
zo5. Fábián Gábor -Vörösmarty. Mthályhoz
zo6. Fábián Gátlor _

r83r. okt. 3r, íI. zz.
r83r. dec, z6. íí. z5.

r83r. (aug. ?) íí. z7.

r83z. febr. z4. II. 3o.

t83z. mátc. z7. II. 36.

t83z. ápt. tt. II. 38.

t83z. jlul. rz. II.ss.

r83z. okt. rg, Ir.4o.

r83z. nov. 4. rI.4r.
r83z. d,ec. z5. II. 4r.

r83z. r. fele II.+s.

r83z. (dec. ?) II. 5o.

1833. jan. r. IL sg.

1833. febr. zz. II.ss

1833. márc. 12. II.56,

1833. ápr. rz. II. 57:

1833. jún. 18. II. 58.

1833. jrln. z9. II. 5q.

1833. jű. rz. II. óo.

1833, okt. r. II. 6r.

1833. (kn.) II. 6z.

1834. febr. z6. II.64.

í834. mátc. 4. II. 65.

Iiötet és
lapsám Je1yzet

28g.

z9o.

292.

294.

295.

295.

29o.

296.

296.

297.

.9?

299,

303.

3o3.

3o3.

3o5:

3o5.

3o6.

3o7.

3o7:

3o7.

308.

309.

2o7,

zo8.

2o9.

2Io.

2íí.
2I2-

2r3.

2í4.

2í5.

zt6.

2r7.

zt8.

2I9.

22o.

22í.

223.

47,6

vörösmartv Mihálvhoz
Deák Ferenc -vörösmartv Mihálvhoz
Fábián Gábot - 

"

vörösmartv Mihálvhoz
Stettner György "

Vörösmarty Nlihályhoz
Vörösmartv Müálv -széchenvi istvánbőz
Vörösmárty Mihálv -Stettaer Györgyhöz
Vörösmartv Mihálv -Stettner Györgyhőz
Fábi.fu Gábor -vcirösmarty Müálvhoz
Deák Ferénc -Vör<ismartv Müálvhoz
V<irirsmartv Müál'v -Stettner Györgyhdiz
Vörösmartv Mihálv -Stettner Györgyhdz
Vörösmartv Mihálv _
Stettner GyörgybiSz
Széchenvi István -Vörösmárty MüáJyhoz
Vörösmartv Müálv -Stettner Gy<;rsyhö'z
Vörösmartv Mihálv _
Stettner Gy<;rsvhö'z
Vörösmarty Mihálv -Stettner Györgyhö2
Vörösmartv Mihálv -Stettner GvOrevh<i2
Stettner CyO.á -Vórösmarty IsÁihályhloz



Sor-
szám
224.

225.

226.

227.

228.

229.

23o.

23T.

232.

233.

234.

235.

236.

237,

238.

239.

"4o.
24í.

242,

243

244.

245.

Vörösmarty Mihály -Stettner GYörgy feleségéhez
Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
Vörösmartv Mihálv -Stettner Gy<irgy féleségéhez
Vörösmarty Mihály -Bajza lőzsefuez
Stettner György -Vötösmarty Müályhoz
Vörösmarty Mihály -Fáv Andrrfuhoz
Vtiíösmarty Müály -Stettner Györgyhöz
Csató Pál -Vörösmarty Müályhoz
Stettner György -Vörösmarty Miháyhoz
Vörösmarty Müály -Stettner Györgyhöz
Vörösmafty Mihály -Stettner Gyötgyhöz
Vörösmarty Níihály -Bajza Jőzsefhez T834,
Vörösmarty IVIihály -Stettner Gyötgyhöz
Zarka Tános -Vörösniarty Mihályhoz
Fáv An&fu -Vöi<ismarty Müályhoz
Vötösmarty Mihály -
Széchenyi rstvánhoz
Vör<ismarty Mihály
I(ölcsey Ferenchez -
I(ölcsev Ferenc -Vörösníatty lvtihályhoz és
Toldy Ferenchez
Vötösmartv Müálv -Stettner Györgyh<iz
Vörösmarty Mihály -Itölcsey Ferenchez
Török Gábor -Vörösmatty Mihályhoz
Nváry Pál -VÓröómarty Mihályhoz

Kötet es -lapsám Jegy7,eí

1834. ápr. 14. II.66. 3o9.

t834. ápt. z8. II.67. 3ío.

1834. máj. 3. íL 67. 3II.

1834. aug, 15, II. 6q. 3íI.
1834. aug. z5. íí.7t, 3r2.

1834, aug. 3o. Ií.7z. 3I3.

t834, szept. z7, íí.7z. 3I3.

t834. szept. zg. Ií.ll. 3r4.

1834. okt. r. íí.z+. 3I4.

1834. okt. 16. íí.75. 3I4.

1834. nov. 13. Ií,76. 3I5.

kn. (aug. t5, atán?) íí.77. 3I5.

1834, kn. (okt. ?) II. 78, 3í7.

rB35. jan. 5. II. 8o. 3I8.

1835, dec, ro. íí.8z, 3í9.

t836. mátc. z. II.85. 32í.

1836. nov. 9. II. 88. 322.

1836. dec. z,

1836, dec. 8.

t$7. jal. 4.

1837. jan. 14.

r837. jan, r5.

II.88. 323.

II.9o. 325.

Ií.9z. 326,

II.94. 33o,

Ií. 94, 33o,

ű7



Sor-
szíia
246.

247.

248.

249.

250.

25í.

252.

253-

254.

255.

256.

257.

258.

259.

260.

26í.

262.

263,

264. Vöíösmarty lrÁihály -Stettner Györgyhöz
z65. Vörösmarty Mihály -Bajza Józseíhez
z66. Vörösmarty Mihály

Stettner GyörgyhOz
z67. Vörösmarty Mihály -Toldy Ferenchez

478

Vörösmarty és Toldy F. folya-
modványa - a nádorhoz és a
helytartótanácshoz

á8:*tr legyzet
Ilölcsey Ferenc -Vörtismarty Müályhoz 1837, jaa. z4, II. 95. 33I.
Vörösmarty Mihálv -Kölcsey Férencheá 1837. febr. r3. II. 97. 33I.
Vörösmarty Mihály -Nyáry Pálhoz 1837. márc. 13. Ir. sg. 333,
Vörősmarty Mihály -I(ölcsey Ferenchez 1837. ápr. 12. Ir. roo. 333.
Kölcsey Ferenc -Vörösmarty Müályhoz t837. rrLáj. t3. Ir. ror. 336.
Kölcsey Ferenc -Vörösmarty Müályhoz 1837. szept. z6. íí. loz. 336.
Vörösmarty Müráry -I{ölcsey Ferenchez 1837, okt. 6. IJ. ro4. 338.
Vörösmarty Miháty -Fáy Ándrashoz 1838, márc. zo. II. ro5, 338.
Vörösmarty Mihány -Fáy Andráshoz 1838. rné.rc. zt. II. ro6. 34o-
Vörösmarty Müáty -Fáy Árr&rfuhoz 1838, márc, z3. II. to7. 342.
Vörösmarty Mihály -Fáy A:edrashoz 1838. ápr. r. II. ro8. 343-
Vörösmarty Mihaly -Toldy Ferenchez 1838. (ápr. ?) II. ro8. 344.
Fábián Gábor -Yörös,narty Mihályhoz 1838, jű. r. ll. ro9. 344.
Fábián Gábor -Vör<ismarty Mihalyhoz 1838. okt. 3r., 1I. rrÓ; 35o,
Vörösmartv Mihalv -Fáy Andráshoz ' 1838. (év vége feté) rI. rrr. 35o.
Vörösmartv Mihálv -Fáy Andrához ' ,838. (?) Ir. rrr. 35I.
Sfuosy Gyuta -Vörcismarty Mihályhoz 1839. márc. ro. II. ttz. 35L

1839, ápr.

r839. jrtl. r3.

1839. júl. 15.

r839. júl. z6.

1839. szept. 3.

Ir. rr3. 352.

Ir. 116. 353.

II. rt7. 356.

II. tzo. 358.

II. tzt. 359,



sol.
sáfr
268.

?6s,
27o.

27í.

273.

274.

27 5.

276.

z78.

279,

z8o.

28I.

z8z.

283.

284.

285.

z86.

287.

z88,

289.

29o.

ái§l§ Jeryzet

Vötösmarty Mihály -Toldy Ferenchez 1839. clec. 9. Ir. rzr. 36o.
Vörösmarty Mihály -K,ovács Pálhoz 1839. dec,. 9. IL tzz. 36o.
Vörösmarty Müály -Toldy Fetenchez 1839. kn. (szept. ?) íI. tz4. 36I.
Vötösmarty Mihály -Kovács Pálhoz r84o. jan. 7. íí. tz5. 362.
Deák Ferenc -Vörösmarty Mihályhoz r84o. febr. 8. II. tz7. 363.
P. Mészáros Károly -Vörösmarty Mihályhoz r84o. okt. Tí. tz7. 365.
Kossuth Lajos -Vörösmarty Müályhoz r84o/4r. (?) II. tzg, 365.
Ad,o{án Boldizsár -Vöriismarty Mihályhoz r84r. júl. 3. II. r3o. 368.
Vörösmarty Müály -Teslér T,aszlóhoz r84r, okt, rz. II. r3r. 368.
Vöttismarty Müály -Adorján Boldizsarhoz r84r, dec. 14. II. r33. 369.
Vötösmarty Mihály -Waltherr Lászlóhoz r84r. j,ún. (?) II. r34. 369.
Vötösmarty Müály -Teslér Llfuzlóhoz t84z. j:ún. g. II. r35. 3?o.
Vötösmarty Müáty -Fáy Andráshoz í84z. jún. z3. II. 136. 37o.
Vörösmarty Mihály -Toldy Ferenchez r84z. (febr.- jún. közt?) íI. t37. 37í,
Vör<isnarty M. menyasszonyá_
hoz : Csajághy Laatádc.oz t843. n:árc. z. II. r38. 373,
Teleki Sándor -Vörtismarty Müályhoz t843. mátc. t7, II. r4o. 374.
Liszt Ferenc -Vöt<ismarty Mihályhoz t843. aárc. t7, II. r4r. 375,
Vörösmarty Mihály -Toldy Ferenchez 1843. máj. rz. rI. r4r. 378.
Vörösmartv Mihálv -Bartay EÍdréhez 1843. szept. II. t4z. 378.
Döbrentei Gábor -Vör<ismarty Mihályhoz 1843. dec. ro. II. r43. 379.
Vörösmarty Müály -feleségéhez 1843. szept. (?) II. r43. 38o.
Vörősmartv M. és az Akadémia
tagjai - Íeleki Józsefhez 1844, mátc, 18. II. r45. 382.
Vörösmarty Mihály -Czttczor Gergelyhez t844. ápt. zt. II. t46. 383.

47s



Sot-
sám
29I. Vöíösmarty Mihály -vachott sánd,orhoz
292. Deák Fetenc -Vörösmarty MiháJyhoz
z93. Vörösmarty Müály -vachott sáudorhoz
z94. Vörösmarty Mihály -Told,y Ferenchez
z95. Vörösmarty Müály -feleségéhez
z96. Vörösmarty M.és ,,ügytársai"

Jósika Mikloshoz -2g7. Garay János -Vörösmarty Mihályhoz
z98. Vörösmarty Mihály -Sárosy Gyulához
z99. Vötösmatty Mihály -Szemere Miklóshoz
3oo. Vötösmarty Mihály -Toldy Fetenchez
3or. Garay János -Vörösmarty Mihályhoz
3oz. Vörösmarty Mihály -Toldy Ferenchez
3o3. Vörösmarty Mihály -Szalay Lász7ő};.oz
3o4. Vörösmarty Mihály -Told,y Ferenchez
3o.5. Vörösmarty Mihaly -Stettner Gyötgyhöz
3o6. Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
3o7. Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
3o8. Vörösmarty Mihály -Wesselényi Mikloshoz
3o9. Vörösmarty Mihály -feleségéhez
3ro. Vörösmarty Müály -feleségéhez
3rr. Vörösmarty MiháJy -feleségéhez
3rz. Ujfalvy Sándor -Vörösmarty Mihályhoz
3r3. Kerkápoly rstván -Vörösmarty Mihályhoz

480

Kötet és -lapszátm Jegyzeí

t844. ápr. z5. II. r47, 384.

1844. jún. 9. Ií. t47. 384.

1844. júl, t6. II. r48. 385.

1844. júl. 16. II. r48. 385"

t844, szept. z5. II. r49. 385.

1844. okt. r. II. r5o. 386.

1844. okt. zo. rI- r5r. 386.

t844. okt. z7. II. t5z. 388.

1844. okt. zB. II. r53. 389.

rB44. nov. zo. IL t54. 389.

1844. dec. z5. II. r54. 39o.

rB44, febr. (?) II. 156. 39I.

1844. (nov, eleje?) II. 156. 39I.

1844. (II. félév) II. 156, 3g2.

t845. márc. zg. II. r58. 393.

1845. ápr. 15 II. r59. 394.

1845. ápr. ry. Ir. 16o. 396.

t845. ápr. z5. Ir. 16o. 397.

t845. m.áj. t. II. 16r. 397.

1845. máj. 8. II. 16z. 397.

1845. máj. 14. II. 163. 399.

1845. jún. ro. II. 165. 399.

t845. jill. z8. II. 166. 4oo.



Scr-
szám

3I4. Vöfösmarty MÜaly -Ujfalvy Sándorhoz
3I5. Vöídsmarty Müály -Sátosy Gyulához
316. Wesselényi Miklós -Vörösmarty Mihályhoz
3I7. Vöíösmarty Mihály -, Wesselényi Miklóshoz
3I8. Vöíösmarty Mihály -, Stettner Györgyhöz
3r9. Wesselényi Miklós -Vörösmarty Mihályhoz
3zo. Vörösmarty Mihály -Wesselényi Miklóshoz
3zr. Vörösmarty Mihály -Toldy Ferenchez
3zz. Wesselényi Miklós -Vörösmarty Mibályhoz
3z3. Vörösmarty Müály -Wesselényi Miklóshoz
3z4. Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
3z5. Wesselényi Miklos -Vörösmarty Mihályhoz
3z6. Vör<ismarty Mihály -Wesselényi Miklóshoz
3z7. Wesselényi Miklós -Vötösmarty Mihalyhoz
3z8. Vörösmaty Uinary -Stettner Györgyhöz
3z9. BaLtbyály Kázrrrér -Vörösmarty l0íibályhoz
33o. Deák Ferenc -Vötösmarty Mihályhoz
33r. Vörösmarty Mihály -Wesselényi Miklóshoz
33z. Vörösmarty Mihály -Stettner Györgyhöz
333. Deák Ferenc -Vörösmatty Mihrályhoz
334. Wesselényi Miklós -Vörösmarty Mihalyhoz
335. Vötösmarty Mihály -Wesselényi Mikloshoz
336. Vörösmarty Mihály -Wesselényi Mikloshoz

31 Vötösmarty levelezése 2.

Kötet és -lapszám Jegyzel

1845. júl. z8. II. 166. 4oo-

1845. jű. z8, IL t67. 4oo-

1845. júl. z9. Ir. 168. 4or-

1845. aug. 13. Ir. 169. 4or.

t845. szept. 7. II. t7o. 4oI.

1845. dec. r. II. t7o. 4o2,.

1845. dec. 16. \í. t7o. 4o2-

1846. febr. r. II. t7z. 4o3_

1846, febr, z. II. t74. 4o4-

1846. mátc. 6. Ií. t75. 4o4-

t846. mátc. z3, II. t76. 4o5_

1846. máj. 18. II. t77. 4o5-

1846. máj. z6. II. t77. 4o5.

t846. jítl. z6. II. r78. 406.

1846. aug. 4. II. r8o. 4o7.

1846. aug. 5. II. r8o. 4o7.

t846. alg. tz. II. r8r. 4o8.

t846. aug. zt. II. r8z. 4o9-

ú46. aag. z4. IL r83. 4o9.

t846. alg. zg. II. r84. 4Io.

1846. szept. zr. II. r85. 4ro.

1846. okt. rr. íí. r87. 4ír-
1846. dec, 5. II. r9o, 4í2

4f} 1



Sot-
szám

337.

338.

339,

340.

34|.

342.

343.

344.

345.

346.

347.

348.

349.

35o.

35I.

352.

353.

354.

355.

356.

357.

358.

Wesselényi Miklós -Vör<ismarty Mihályhoz
Vötösmarty Müály -Stettner Györgyhöz
Vörösmarty Mihály -wesselényi Miklóshoz
Vörösmarty Müály -Stettnet Györgyhöz
Vötösmarty Müály -feleségéhez
Wesselényi Miklós -Vörösmarty Mihályhoz,
Vörösmarty Mihály -Wesselényi Miklóshoz
Vörösmarty M. és Czuczor
Gergely -az Egyetemi Nyomclához
Vötösmartv Mihálv -újt"roy Sándornéúoz
újfalvy Sándorné -Vörösnarty Mihályhoz
Vörcisma,rty Mihály "_
Stettner Györgyhöz
Deák Ferenc -Vötösmarty Mihályhoz
Vörösmarty Mihály -I{ory Farkashoz
Vörösmarty Mihály -Stettner Gyötgyhöz
Vörösmarty Mihály -Wesselényi Mikloshoz
Teleki László -Vörösmarty Müályhoz
Teleki László -Vörösmarty Müályhoz
Alnásy I(álmán -Vörösmarty Mihályhoz
Vörösmarty Mihály -Teleki Lászlóhoz
Vörösmarty Mihály -feleségéhez
Vörösmarty Mihály -feleségéhez
Vötósmarty Mihály -VálasztókeriiLlete: Almás
lakóihoz

1846. d,ec. z8.

t847. jan. z7.

ú47. máj. z.

ú47. n;áj. 5.

t847. m;áj. tz.

ú47. m.áj. t3.

t"847. máj. 3t.

1847. jín. 7. II. r99. 416.

t847. jttl. t4. II. zoo, 4rg,

t847. jtt7. zt. II. zor, 4rg.

1847. szept. 5. IT.. zot. 4rg,

1847. szept. 8. I|. zoz. 42o.

t847, okt. z4. II. zo3. 42o.

t847. okt. zg. II. zo3. 42o.

t848. jan. zt. II. zo5. 42'r.

1848. febr. rz. II. zo6. 422.

1848. márc. 14. II. zo8, 425.

1848. márc. 17. II. zo9. 426.

1848. márc. 18. Ií. zlo. 427,

1848. jún. z3. I.I. ztt. 428.

1848. jul. z. Ií, ztz. 43o.

I(ötet és _
apszám Jegyzet

IL rgo. 4I2.

II. r93. 4t4.

II. r94. 4í4.

II. r95. 4í4.

II. r95. 4ítr.

II. 196. 4r5,

íI. r97. 416.

82

1848. nov. 16. IL zt3. 43I.



Sor-
szám

359, Vöíösmart1- llüály -Stettner Györgyhöz
36o. Vörösmarty líihály -feleségéhez
36I. Vöfösmarty ifihály -feleségéhez
362. Vötösmarty lvlihály -feleségéhez
363, Vörösmarty Miháty -

Stettnet Györgyhöz
364. Vörösmarty Mihály -feleségéhez
365. Vörösmarty Mihály -Stettner Györgl,höz
366, Vörösmarty Mihály -feleségéhez

367. Vörösmarty Mihály -feleségéhez
368. Vörösmarty Mihály -

a l{irályi Jogügyek igazgatőjá-
]roz

369. Vörösmarty }Iüály -Toldy Ferenchez
37o. Vörösmarty Mihaly -I(elemen Benjáminhoz
37r. Vörösmarty Mihály -

Qaray Jánoshoz
37z. Ujfalvy Sándor -Vörösmarty Müályhoz
373. Deák Ferenc -Vörösmarty Mihályhoz
374. Vötösmarty Müáiy -Ujfalvy Sándorhoz
375. Vöíösmarty Mihály -Toldy Fetenchez
376. Vörösmarty Müály -feleségéhez
377. Vörösmarty Mihály -Tóth Lőrinchez
378. Vörösmarty Mihály -Zádor Gyl7ához
379, Vörösmarty Müály -Bártíay Lászlőboz
38o, Vörösmarty Mihály -Garay Jánoshoz

?1*

tapszi§ -Ieg5zet

1849. febr. 4. íI. zt5. ,+.j:.

1849. júl. 16. II. zt6. 43z.

t849. jttir. z7. II. zt7. 431.

1849. szept. 19. íI. zt7. 435.

rB49. nov, 4. II. ztg. $6.
1849. nov. r9. Ií. zlg. 438.

1849. kn. II. zzo. 43g.

1849, (aug.- íI. zzo, 43g.
szept. ?)

1849. kn. (nov.?) II. zzt. 44r.

r85o. máj. 4, II. zz4. 44í,

r85o. jul. z. Ií. zz5. 442,

r85o. okt, 17, II. zz5. 443.

r85o. nov. 4. IL zz6. 444.

r85o. nov. 9. II. zz7, 445.

r85o. nov. 19. II. zzg. 445.

r85o. dec,37. II. z3o. 445.

r85r. aug. z8. IL z33. 446,

r85z. mátc. 5. íI. z36. 446.

t85z. márc. tz. Ií.47. 466.

t85z. aárc. tz. II.48. 447.

r85z. nov. 16, íI. z38 , 447.

r85z. nov, 18. II. z4o. 4+8.

€3



Sor-
sÁm

38r. Vörösmarty Mihály -Báttíay Lászl.óboz
38z. Vörösmarty Müály -Bértíay Látszl.óboz
383. Vörösmarty Müáty -Tóth Lőrinchez
384. Vörösmarty Mihály -Bártfay Lászlőhoz
385. Vörösmarty Müály -feleségéhez

(Jegyzetben: Deák Ferenc levele
Vörösmartynéhoz.)

386. Vörösmarty Miháty -feleségéhez
387. Vörösmarty Mihály -feleségéhez
388. Vörösmarty Müály -Csajághy Károlyboz
389. Vörösmarty Mihály -Csajághy Károlyboz
39o. Vörösmarty Müály -Tóth lórinchez
39r. Vörösmarty Miháy .-

Tóth Lőrinchez
39z. Vöriismarty Mihály-

Báttfay Lászlóhoz
393. Vörösmarty Müály -Kenessey Kálrlr,'ánboz
394. Vörösmarty Mihály -Tóth Istvánhoz
395. Vörösmarty Miháty -Csajághy Krárolyhoz
396. Vörösmarty Müály -Bártíay Lászlőboz

r85z. nov. 18.

r85z. dec. 4.

r85z. dec, ro.

t85z. dec. z7.

r85z. kn.

I{ötetés _
lapsám Jegyzeí

íI. z4o. 448.

II. z4t, 448.

II. z4z. 449-

íI. z43. 449.

Ií. z44. 45o-

t853. máre. zz. II. z45. 45r.

t853. máro z4. II. z46. 45r..

1853. máj. 7, Ií. z47. 45í-

1853. máj. 18. Ií. z48. 452-

1853. dec. z8. II. z48. 452-

t854, alg. 4. II. z5l, 453-

1854. (nyár?) II. z5r. 453._

1854. (ősz?) II. z5z. 455.

1854. kn. Ií. z5z. 456-

1855. aug. z4. íI. z54. 456-

1855. szept. zo. II. z55. 458-

484



VÖRÖSMARTY MIHÁI,Y LEVELEI
A CÍMZPrTEK BETŰRENDJÉBEN

(AZ EI.sŐ sZÍM. AZ IDŐRENDI soRszÁMoT JEI,ENTI)

265.
286.
379.
38 r,
382.
384,
392.
396.
I I9.
388.
389.
395.
29o.

c

1.

ö.
rI.
I5.
17.
9I.

I 13.

Sor-
szám

227. Bajza JŐzsr,fbez
235.

I50,
I60.
22g. Fáy Andrrlshoz
253.
254.
255.
256.
260.

26I.

nJhav Erihréhez
Bártíáy Lász\őboz

:,,:
Bitllcz r,alJJrroz
Csajághy l(árolyhoz

Czuczot Gergelylrez
éd,esanyjához, Csáti Lnná};^oz
édesatyjához, Vörösmarty
Mihályhoz
Es}-ed Antalhoz

Fábián Gáborhoz

Kötet es -lapsám Jegyzet

T834. aug. 15. IL 6g. 3II.
r834. kn. (aug. r5II. 77. 3I5.

után?)
1839. júl. 15. II. tt7. 356
1843. szept, íI. t4z. 378.
1852. nov. 16, II. z38. 447.
r85z. nov. 18. Ií. z4o. 448.
1852. dec. 4, IL z4t. 448.t85z. dec, z7. II. z43. 44g.
1854, (nyár?) II. z5t. 453.
1855. szept. zo. IT. z55. 458.
r8z8. jan. z8. I. íg7. 42g.
1853, máj. 7. í}'. z47. 45í.
1853, máj. 18. Ií- z48. 452.
1855, aug. 24, Il. z54. 456.
1844. ápt. 2r. 1I. 146. 383.
t8zo. mátc. z7. I. - 8. 322.

1816 végén L 7. 32r.tlzz. márc. z6. I. 20. 332.
T822. ápr. 25. I. 25. 338.
t8zz. (jtr;n?) I. 3o, 34L
r8zz. (okt.?) I. 32. 342.
r8z7. febr. 15. I. 165. 4ío.
r8z7. (aug.-nov, I. I9I. 424.

közt)
r82g. szept. 17.
r8z9. (?)
1834. aug. 30.
I838. márc. 20.
í838. máíc. 2I.
1838. mátc. z3.
r838, ápr. r.
r838. (év vége

felé)
r838. (?)

I.z34. 45o.L z55, 458.II. 72. 313,
II. ro5. 338,
II. ro6. 34o.
rI. ro7.. 342.
II. ro8. 343.IL rrr. 35o,

II. rrr. 35I.



Sor-
szám,

Kötet és _
lapsám, Jegyzet,

z8o. Fáy Ándláshoz t84z. jran. z_3. IL 136, 37o,
rsq. Feíér Györcyhöz r8z9. (nov.?) Lz54, +57,
zóÓ. feléségéliez'' 1843. szept. (?) II,,+s, 3Po,
2g5, ,, IQ44, szept. z5. LL.lrg. 3Ö5,
3o9. ,, r8+s. m4í. I. II, ,9,, 397,
3Io. ,, I8j.5. máj, 8. !!, ta_z, 397,
3II. ,, !9+s. -4j. ,+. II. ,Os, 399,
34l. ,, r9+7_.m.ai, v, ]I, ,ss, 4I5,,

ájo. ,, ,9+9. i,ll. "s. IL ztt, 428,
357. ,, rQ+S. j{| z, !!.",?, 43o,

áo". ;; ,!4o. szept. rs. !!,",l, 431,
áo+, ;, I§49. nov. 19, \\,",g, 438,
ádÓ, ',, ,ron. (#íiJ,, Ií. zzo, 439,

367. ,, r9+s, tn. (nov,?) !I., zzt_, 44:,
ázO. ,, r§5z. márc. 5, I_!, z36, 446,
i8r. ., I85z. kn. IL z44, 45o,

|Jeg}zetben: Deák Ferenc levele
Vörösnartynéhoz.] 45o.

386. I|53. mátc. zz. !T_.r+5. 45I.
áaz, ,', r|53. lo'árc- z4. II."+9. 45T.
!7Í. Gatay Jáaoshoz r85o. nov. 4. LL 22b, 44i,
á8o. ,, T!5z. no_v. r8. II. z4o. 4!8,
" 1,a. GŰfrics Iziáorhoz r8á5. febr. ro, L 6+, 364,
ÓS. ttorvath Ferenchez r8z6.(nov.-dec.?) I. 16o. 4o9.
93. t8z7, íebt. z6. !,,Sz, 4I2,
rOr. r83o. febr. r, L,sg, 459,
s+Ő. }Jory Farkashoz 1847, o!t. z1, IL zo3, 42o,"'á. rruc3tO Simonhoz r8zo, d.ec. 16. I. Io. 324,
zá. Kazir.rczy Ferenchez r8z4. febr. 18. I. 52. 355.
30. t8z4.:nátc- z5. r. 53. 357.
II5. l8z8. jan, tz- l. ,s9, 42tr,

I93. r83l, ryárc. z9. ll. II. 2ó5,
ríÓ. Xeteáen Benjáminhoz r85o. okt. 17. \L zz5, 443,
!93. I(enessesy Kámántroz 1854. (ősz?) IL z5z, 455,
JO8. a KirályiJogügyek igazgatójá-" bo, - r85o. máj. +. lL zz4, 44I,

4. Iilivényi Jakabhoz r8zr. ,i_úl. 3. _I, IL 3?5,
zOi, I(ovác6 P-álboz 1839. dec. 9. II. rzz. 39o.
27r. t84o. ian, 7, Il, ,:i, 362.
zao. KÓicsey Íáerenchez r8j6. iov. o. rI. 88. 32?.
243. tllz. i_ay. +. !!, g,, 326,
247. 1637. tebr. 13. tt, 97, 33I.

486



§or-
szám

249. Kölcsey Ferenchez
252.
I9_5. a M. Tudos Tarsaságboz
282. lx€rxyasszolyáboz, Csajághy

Lalrát.oz
z48. l§yáry Pá]hoz
9z. Odor Jstvánhoz

r43. Palacky Ferenchez
3r. Peöcz Károlyboz
8o, Perczel Sánd,orboz

r3z. Rumy Kátolyboz
z98. Sárosy Gyulához
3I5,
3z. Stettner Gyötgybőz
42,
5o.
5I.
52.
56.
58,
59.
6z.
65.

69.
97.

Ioo.
lo4.
Ir.2,
167.
I72.
r86.
2Il. ,, ,,
2I2.
215,
216.
217.
2I9.
22o.
22l,

zz4. Stettner György feleségéhez
225. Stettneí Györgyhöz
zzó. Stettner György feleségéhez
23O' ,, ,,
233.

I(ötetés -lapszára Jegyzet

1837. ápt. tz; II. roo, 333.
1837. okt. 6. Ir. ro4. 338.
r83r, ápr. 18. II. 12. z86.

1843. frár.o 2. II. r38. 373,
1837. márc. 13. IL 99, 333.
t8z7. febt, z4. I. t67. 4II.
t8zg. jaa,. tz. I. zz5. 446,
1824. aag. r4. I. 56. 357.
t8z6. aag. z5. I. l5z. 4o4.
r8z8. jún. zo, I. zt4. 437,
t844. okt. z7. II. r5z. 388.
1845. jű. z8. Il, 167. 4oo.
l8z4, szept. zg. I. 57. 358.
t8z5. m'áj, g. l, 7z. 3ó9.
r8z5, aug, z. I. 84. 376.
r8z5. aug. 14. L 87. 3??.
t8z,5, aag. z7. I. 88. 378.
r8z5, szept. z8. I. 95. 382.
r8z5. nov. ó. L s8. 384.
r8z5. nov. r, ror. 384
r8z5. nov, z6. I. ro8. 38s.
r8z5. dec. rz. L rr3, 39I.
t8z6. jan, z, I. rer. 394.
r8zó. jan. 6. í. tz9. 397.
r8z7. ápt, z5. I. 169. 4T4.
t8z7. ápr. 3o. L t7z. 416.
l8z7. alg. z3. 1.t77. 4I8.
r8z7 (nov.?) r. r9o, 423.
r83o. febr, z7. 1. z65. 463.
r83o. ápr, z6. I. z69, 467.
r83o (ápr.?) I. z87. 4?6.
r83z. r. fele II. +9. 2g8.
r83z (dec. ?) il. 50. 299.
1833. mátc. rz. II. 56. 3o3.
1833. ápr. re, II. 5?. 3o5.
1833. jún. 18. II. 58. 3o5,
1833. jű. rz. II. 6o. 3o7.
1833. okt. r. II. 6r. 3o7.
1833. (kn.) II. 6z. 3o7.
1834. febr. z6. II. 64. 3o8.
1834. ápr. r4. II. 66. 3o9,
1834. ápr. z8. II. 67. 3Io,
1834, máj. 3. II. 67. 3II.
t834. szepfr,, z7. II. 72. 3I3.
1834. okt. 16. II. ?5. 3t4.



sz,áa,

234, Stettndf Györgyhöz
236: ,; ,,242. ,, ;,
264.

3o5. ' ;,
306. li
3o7, ,;
JI8; ;, : 

,-;

328,
324- ;;

34o. ;,
347.
35o. ,,,

359. i,
363: ;,

3o3. Szalay Lászlőhoz
zro. Széchenyi Istvánhoz
239.
z99. Szemete MiklÓshoz
355. Teleki:Lászlöboz
14. Teslét Lászlőboz
16. ,, ',

I95,
I36.
í76.
r8r.
í87.
2o2.
279:
276.
37. A Thunr_Taxis urad. ügyészé_

bez,
8r. Toldy:Fetenchez
99.

r52.

267- ,;
z68,
27o.
z.9t,

'lE8

Kötetés - .

lapsám Jegyzet

1834. nov. 13. II. 76. 3I5.
1834. kn. (okt.?) II. 78. 3t7.
1836. dec. 8, II. 9o. 325:
1839, jul, 13. II. 116. 353
1839. júl. zó. II. rzo. 358.
t845. mátc. zg. II. r58, 393"
1845. ápr. 15. II. r59. 3g4.
1845. ápr. 19. II. 16o. 397,
1845. szept. 7. II. r7o. 4oI.
1846. aug. 4, II. r8o. 4o7.
1846. márc. z3, íI. t76. 4o5.
t846. aug. z4. II. r83, 4og.
t847. jan. z7. II. r93. 4í4.ú47. máj. 5. II. r95. 4|4.
1847. szept. 5. II. zor. 4|g.
t847. okt. zg. II. zo3. 42o.
1849. febr. 4. íí. zt5, 432.
1849. aov. 4. |I. zt9. 436,
1849, kn. II. zzo. 43g.
1844. (nov.eleje?) II. 156. 39r.
r83z. d,ec. z5.. II. 4r. 2g?.
t836. aátc. z. II. 85. 32í,
1844. okt. z8. II. r53. 389.
1848. márc. 18. II. zro. 427.t8zz. (aátc.) í. zg. 34t.r8zz, (aug.?) I. 3L 34r.
r8z7, aag. z6. I.r7g. 42o.
r8z8. nov. 14. I. zt6. 44r.
r83o. jún. r. I.z73. 47o.
r83o. okt. rr. I.z77, 472.
r83o. (okt.-dec?) I. z88. 477.r83r. d,ec. z6. II. 25. 2go.
r84z, jún. 9. IL r35. 37o,
r84r. okt. rz, II. r3r. 368.

r8z5. febr. 13. I. 64. 365.
18z6. sz*pt. 7. I.r53. 4o?.t8z7 ápt, í. t7t. 4|5.
r8z9. okt. í. z4o. 45í.
1838. (ápr.?) Ir. ro8. 344.
1839. szept. 3. II.. tzt. 359.
1839. dec. 9. íí. tzt, 360.
1839. kn.(szept.?)Ií. tz4. 36I.
r84z. (febt.-jún. II. t37, 37í.

közt?)
t843, rnáj. tz. II. r4r. 378.



Sor-
szám

294,
3o9.
3o2.
3o4.
32í.
369.
294.
375.
394.
377.
383.
390.
39L
3I4.
374.
345.
29I.
293.
358.

278.
308.
3r7.
32o.
323,
326.
33I .

335.
336.
339.
343.
35I .

3?8.
28g.

Kötet és _
lapszím Jes/zet

'"il"':l"o* ,",fi,#*.l;, *1iíi i§i,
1844. (II. félév) II. 156. 3g2.
r84ó. febr. r. íI.. t7z. 4o3.:: ',:, ,",T iá1 í, #. íli: #?

rddi, r.toai,no, I8fi: íff " 'i,.X'r1. 1!2:
Tóth Lőrinchez t85z. aátc, tz. I|. z37. +66.

r85z. dec. ro. Ií. z4z. 44g.
1853. dec, z8. TT. z48. 452.

uiiatvy sáirdorho, ifií: jli9 "t. ii:íáá: i33:

uitúoy sanábrnenoz i8ii: fitr ,7 ii:i33: r'r.
Vachott Sándorhoz t844. ápt. z5. II. r47. 38+.

valasztotertir'ete: Almas r*ur- "oo' 
jul' 16' IL r48' s8s'

hoz 1848. nov. 16. II. zr3. 43I.
Walt&err Lészlóboz I8at. jún, (?) II. r34. 369.
Wesselényi Mfióshoz 

i8ii. 1ü. ii. ii. ifr: i39.
1845. dec. 16. Ir. r7o. 4o2.
1846. márc. 6. II. r75. 4o4.: : 
l§i§. ili§ í: ii. im. 1i1,
t847. máj. z. II. r94. 4r4.
ú47. rnáj. 3t. I}. tg7. 416.

z^aől cyaanőL i3í|: lT;":'," iÍ:i!i: 1:";.
Vörösmarty M. és az Akadé-
mia tagiai - Teleki Jőzseíbez 1844. márc. 18. Ir. r45. 38z.

344. Vörösmarty M. és Czuczot Ger-
gely - az Egyetemi Nyomdá-
hoz t847. jín. 7. II. r99. 4t6.ror, Vörösmarty M. és Stettner
György - Toldy Ferenchez t8z7. júrl. z5. I.r73. 4a7.

z63. Vör<ismatty és Toldy F. folya-
mod,ványa alr;ádotboz és a hely_
tartótanácshoz 1839. ápr. II. rr3. 352.

z96. Vörösmarty M. és ,,ügfiársai"-
Jósika Mikloshoz 1844. okt. r. II. r5o. 386.

489





VÖRÖSMARTY MIIIÁLlarAK ÍRT LE\rELEK

6z u.ú szÁ:Dí 
^z 

IDőRENDI soxszÁlrot JEIrENTI)

Soí-
szám

Kötet és -
lapszám, Je8yzet

r84r. jű, 3. II. r3o. 368.
t848. aárc. t7. II. zo9. 426.
r83r. febr. zo, II 9.. 284.
r83r. júl. r. II. 16. 287.
r83r. (aug. ?) II. 27. 2g2.
r8z8. okt, 5. I. zt5. 44o.
1846. aug. 5. II. r8o. 4o7.
r8z9. d,ec. z3. í..47. 456.
r9z8. febr. ro. I. I99. 43o.
r8z8, d,ec. 18. I. zzt. 443.
r8z9. márc. 3r. í. zz6. 447.
r83o. jul. zo. I.z75. 47r.
t834. szept. z9, II. 73. 3í4.úz4. jaa. 7. I. +s. 35o.
18z6. dec, 5. í.t57. 4o8.
t8z7. aátc. tz. L 168. 4I3.
r83r. jan, 19. II. 7. 283.
r8z5. nov. r5. L ro3. 386.
r8z5. t[ec. z9. I. rr9, 393.
18z6. márc. 13. I.r39. 40í.
t8z6. !íl1. 6. I. t4z. 4o2.
t8z6. jűl. zg. í.r47. 4o3,
18z6. nov. 16. I. 156. 4o8.
r8z7. aátc. tz. I. 168. 4í3.
t8z7. okt. t6. I. r83. 42í.
r8z8. febr. z9. í. zo3. 43í.
r8z8, mfuc. 16. I. zo4. 432,
t8z8, ápt. t7. í. zo7. 434.
fiz8. rnáj. 4. I. zo8. $5.
r8z8. szept. z9. I. zt4. 44o.
r8z8, nov. 9. I. zt5. 44o.
úzg. m:áj, 3, I. zz7. 447,
t8z9, okt. t7. I. z4z, 452.
r83o. márc. z5. I. z65. 463.
r83r, máj. 16. II. 15. 287.
r83r. okt. 3r. II. 22. 28g.

z75. Adorján Boldizsár
354. Álmásy Kálmán
r9r. Balásházy lános
í97.
2o3.
t34. Bajza lózseí
lág, Bitthyány Kázo.ér
t57. Császát Fetenc
rzr. csató pál
I40.
r44.
í78.
23í.
z6. Csefalvay Sánd,or
86. Czaczor Gergely
94.

I89.
6o. Deák Fetenc
67.
74.
76.
78.
85.
95.

ro8.
r23.
124.
lz6,
tz8.
I33.
I35.
r45.
I53.
r68.
í96.
20L

49l



Sot-
szá:n

zo4. Deák Ferenc
2o7.
214-
- l -.
292.
33o.
333.
348.
373.
rz5. Dessewffy Autél
z87. Pöbtentei Gábor
r7o. E<les Gergely
ro. Egyed Antal
I3.
38. Fábián Gábot
40.
43.
44.
46.
47.
75.
77.
87.
90.

I03.
ra? -

I09.
III.
Tr? -

l22.
r27.
I29.
I30.
1 38.
I 39.
14í.
l49.
I5I.
r6r.
164.
I69.
I85.
I90.
I98.
l99.
205.

492

Kötet és -lapszám Jegyzet

l83z. febt. z4. IL 30. 2g4.
r83z. jű. rz. II. 39. 296-
1833. febr. zz, II. 55. 3o3.
r84o. febr. 8. II. tz7. 363.
t844. jún. 9. II. t47. 384-
t846. aag. lz. II. r8r. 4o8.
t846. aug. z9, II. r84. 4Io.
1847. szept. 8. Ií. zoz. 42o,
r85o. nov. 19. II. zzg. 445-
r8z8. márc. z7. I. zo6. 432-
1843. dec. ro. Ir. r43. 37g,-
l83o. ápr. z3. I. z68. 466-
t8zz. ápr. zz. I. 23. 337.t8zz. okt. 6. I. z8. 34o_
r8z5. ápr. 9. I. 65. 365-
r8z5. ápr. z8. I. 68. 36?.
r8z5. máj. 16. I. 74. 3?o-
r8z5. jún. 4. I. 76. 3ví.
r8z5. jún. rz. L 79, 372-
r8z5. jű. 3. I. 8o. 373_
t8z6. jittt. t7. I; I{o. 4oI-
t8z6. j:ul. zt. r.r45. 4o2-
18z6. dec. 6, r. r58, 4o8_l8z7. íebr. 4. I. x6z. 4og-
t8z7. alg. 17. I.t75, 4I8-
t8z7. szept. t. r. r8r. 42T-r8z7. okt. z8. I. 186. 422-
r8z7. dec. 3r. r. r88. 423-
r8z8. jan. r9. I. I95. 428-
r8z8. febr. z8. I. zoo. 43o_
t8z8. ápt. tg. I. zo7. 434.
r8z8. máj. rr. I. zo9. 435.
l8z8. m'áj. z6. I. ztt. $6-
r8z8. nov. z5. I. zr8. 442.
r8z8. dec. 14. I. zt9. 443.
r8z8 (jul.?) L zz,3. 444_
t8z9. aug. z4. I. z3z. 449.
t8zg. szept. z8. I."3g. 45í-
r83o. jan. z3. I.257. 458-
r83o. febr. 13. I. z6o. 460.
r83o. márc. z6. I. z66. 46-
r83o. dec. z5. I. z87. 475-
r83r. febr. z. II. 7. 283.
r83r. aug. 5. II. 18. 287.
r83r. szept. 5, II. Tg. z88-
l83z. márc. z7. II. 36. 2g5-



Sor-
száu,

zo6. Fábián Gábór
2o8.
2I3,
258.
259.
z38, Fáy Andías
297. Garay Jálros
30I.
84. Guzmics Izidor

r79.
zz. Jwanits Lászlő
.l,

t77. Kaíű Nagy Elek
zg. Kazilczy Ferenc
q6.

r r6.
T42.
r48.
r94.
16z, I(elemen János
I84.
r47. Kend.eresi Ferenc
146. I(erekes Ferenc
313. I(etkápoly István
zoo. I{is Jánoszo. Ifisfalg,d.y Karoly
rzo. I(iss Ad.ám

5, I{livényi Jakab
?.
9.

12.
r8.
23.
33.
48.
83.

z74. Kossuth Lajos
z4r. I(ölcsey Ferenc
246, ,,
250.
25I.
z84. LiszL Ferenc
r88. Lukács \{§aiq §álinf
r14. Májer József
273. P. Mészáros Károly
z45. Nyáry Pal

Kötet es -lapszátm Je8yzel

r83z.'ápr. rr. II. 38. 295.
r83z. okt. 19. Ir. 4o. 296.
1833. jan. r. II. ss. 3o3.
1838. júl. r. II. ro9. 344,.
1838. okt. 3r. Ir. rro. 35o.-
1835. dec. Io. Ir. 8z. 3I9.
1844. okt. zo. Ir. r5r. 386.
1844. dec. z5. II. r54. 39o.
18z6. okt. zz. r.r55. 4o7.
r83o. aug, z5. í.z75. 47í.
r8z3. ápr. rr. I. 44. 347.
r8z4. febt. 4. I. 5I. 354-
r83o. jírn. zz. I.z74. 47í.
t8z4. febt. z5. I. 53. 356.
t8z7. márc. z3. r. 168. 4I3_
r8z8. jan. 16. I. I94. 425.
r8z9. jan. rr. L zz5. 445..
t8zg. alug. g. l. z3z. 449-
r83r. ápr. 6. 1I. 12. z86-
r83o. jaa. z7. I.z57. 458_
r83o. d,ec. 19. I. z8r, 475.
t8zg. |Él t5. I. zzg. 448-
l8zg. m.áj. 3o. í. zz8. 447.
1845. jul. z8. II. 166. 4oo.
r83r. okt. rr. II. 2í. 289-
r8z3. mátc. 19. I. 4o. 345.
r8z8. febt. 9. I. r98. 42g..
r8zr. jul. 16. I. 12. 326,.
r8zz. jalr.. ro. I. í7. 33o,
t8zz. ápr. t8. I. 2í. 337-
t8zz. jún. t7. I. z6. 339.
t8z3. íebt. t7. I. 34. 342-
l8z3. máj. z7, I. 45. 348-
r8z4. dec. 9. I. 60. 359.
t8z5. jú7. zt. I. 8r. 373.
18z6.,okt. 19. I.r54. 4o7-
r84oi4r. (?) II. tz9. 365.
1836. d,ec.z. IL 88. 323-
t837. jan. z4. II. 95. 33T_
1837. máj. 13. Ir. ror. 336.
1837. szept. z6. Ir. roz. 336_
1843. márc. 17. II. r4r. 3?5-
r83o, (kn.) I. z88. 478.
r8z8. jan, rz. I. t9z. 424-
r84o. okt. Ií. lz7. 365.
1837. jan. 15. II. 94. 33o_



Sor-
sÁm
To2. Országgyűlesi Ifjúság
I37, Palacky Ferenc
34. és fiaihoz
35. Perczel Sándor

tgz. Pécz,ely !őzsef.
z6z. Sárosy Gyrrla
166. Sebestvén Gábor
r54. Somsióh Pál
39. Stettnet György
4I.
45.
49,
53.
54.
55-
57. ,, ,,
6r.
63.
64.
66.
70.
89.
98.

ro6.
I Io.
I7í.
173.
í74.
í82.
2o9.
--J.
zz8.
232.
zr8. Széchenyi rstván
r58, Szemérmes József
156, §zentmiklóssy Alajos
r3r. Szombathelyi Aatal
35z. Teleki Lászlő
353.
z83. Teleki Sándor

6. Teslér Lászlő
r9.
2I.
24.
25.
7í.

494

Kötet és -lapsÁm, Jegyzet

r.8z7. aug. 17. í.t74. 4r7,
r8z8. nov. 18. I. zt7. 44í.r8z4. jan.?) L 6z. 359.
r8z4. (jau?) I. 6s. 360.
r83r. márc. 5. II. Io. 285,
1839. mátc. ro. II. rrz. 35I.
t83o. febt. zz. I. z63, 46r.
r8z9. nov. 8. L z4z. 452.
t8z5. ápt. z6. I. 67. 366.
t8z5. ápt. z9. I. 70. 368.
r8z5. jún, ro. I. 78. 372.
t8z5. jűl. zg. I. 8z. 374.
r8z5. aug. 3o. I. 9o, 378.
r8z5. szept. 13. r. 9r. 38o.
t8z5. szept. z8. I. 94. 38í.
r8z5. okt. 3r. I. 97. 383.
r8z5. nov. 18. L ro5, 388.
r8z5. clec. 4. L ro9. 39o.
r8z5. dec. 4. I. rrr. 39I.
r8z5, dec. r8. I. tt7. 3g2.
18z6. jan. 13. .í. t3z. 398.
t8z7. jan. ry. I. 16r. 4og.
t8z7. ápt. z6. I. t7o. 4I5.
t8z7, alg. z8. I. r8o. 42o.
t8z7. nov. z8. I. r88. 423.
t83o. ápt. z4. I. z68. 467.
r83o. máj. r. I. z7o. 468.
r83o. máj, 3. I. z7t. 469.
r83o. nov. zz. í.r79. 473.
r83z. nov. 4. II. 4r. 296.
1834. márc. 4. IL 65. 3o9.
1834. aug. z5. Ií. 7t. 3I2.
1834. okt. r. II. 74. 374.
1833. júu. z9. II. 59. 306.
r8zg. dec. z6. I. z48. 456.
r8z9. dec. 9. í. z46. 454.
r8z8. jún. 9. í, ztz. +sl.
1848, febr. rz. II. zo6. 422,
1848. mátc, 14. Ir. zo8. 425.
t843, n'átc, t7. II. r4o. 374.
r8zr. okt. 15. I. 15. 327.
r8z3. márc. r. I. 37. 343.
t8z3. aátc. zo. I. 4r. 345.
1823. aug. IL I. 47. 348,
r8z3. (jan.?) I. 47. 34g.
t8z6. jan. t3. I.r35. 399.



Sor-
szám

72. Te§léf Lászlő
73.
79.

I80.
8z. Toldy Ferenc

r 55.
I65,
í75.
r83. Török Gábor
244.
3rz. Ujfalvy Sándor
3^IZ:. uiűt""saídorné
áiO. Wesseíenyi Miklos
3I9,
322.
325.
327.
334.
337.
342.
z37. Zarka !ános

r8zó. jan. z8.
18z6. febr. z8.
18z6. aug, 13.
r83o. szept. z8.
t8z6. szept. zz.
r8z9. nov, rz.
r83o. fe§r. 18.
r83o. máj. 5.
r83o. dec. 17.
1837. jan. 14.
1845. jrln. ro.
r85o. nov. 9.
t847, jít7. zt.
r845. júl. z9.
1845. dec, r.
1846. febt. z.
1846. máj. 18.
fi46. jítl. z6.
t846. szept. zt.
1846. d,ec. z8.
ú47. máj. t3.
1835. jan, 5.

I(ótetés -lapszám, JegYzeí

I. 136.
L ,39,
I. r5o.
í. z76.
I.r53.
L z44,
I. z6r.
L z7z.
I. z8o.

íT. 94.
II. 165,
Tí. zz7.
Ir. zor.
II. 168.
IL r7o.
íI. t74.
IL t77.
II. r78.
II. r85.
II. r9o,
II. 196.
II. 8o.

399.
40í.
4o4.
472.
4o7,,
453.
460.
469.
474.
33o.
399,
445.
4í9.
4oI.
4o2.
4o4.
4o5.
40,6.
4ío,
4í2-
4í5-
3I 8.

495





\:EG\.ES LEVELEZÉS, KÖRLE\.EL

X. Vörösmarty János -Gyulai Pálhoz
XL Deák Ferenc -

r863.

özv. Vörösmarty Mihálynéhoz t867.
XIr. Petczel Sándor - fiaihoz t8z4.
xuI. ,, t8z4.

szövegtevízió és a mutatók keszítese
dr. Gergely Pál munkája

Sor-
szám,

r. Kötlevél a Magyar Akadémia
tagiaüoz 1855.

II. Böüusné Szögyén Antónia -íé4éb;ez 1855.
III. Ujfalvy Sándor -özv. Vbtösmarty Mihálynéhoz 1855.
IV. Deák Ferenc -a Vörösmarty-áwák érdekében 1855.
V. Özv. Vörösmarty lVfihályué -Ujfalvy Sándorhoz 1856.

VI. Uifalvv Sándor -
{iz'v. VÓrösmarty lVíihály,néhoz r856.

VrI. Özv. Vörösmarty Mihályné -Toldy Ferenchez 1856,
VIII. Ózv. Vörösmarty Nlihályné -Toldy Fetenchez 186o.
IX. Vórösmatty János -özv. Vör<ismatty Mihálynéhoz 1863.

Kotet es _Üó;;; Jeeyzet

nov, 19. íí. z57. 459.

nov. 23. II. z58. 459.

nov. 27. íí. z59. 46o.

dec. Ií. z6t. 46o.

ian. i, Ií. z6z, 46t.

febr, rz. IL z64. 46í.

nráj. z4. II. z66. 462.

jul. zz. II. z66. 462.

ápr. z4, LI. z67. 462.

júr. IL z7j. 463.

szept. ro. IL z76. 4q.(kf,.) Ií. z77. 4q.(kn.) IL z78. 463.

i,;i i-;;ar.l §cr,Fra;lll
i r;j;C,;.€ 

í

32 VOr<;smarty le!,elezése 2. Qi
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